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Putokazi srcu 

Knjiga Zbirka hadisi kudsija je najobimnije djelo te vrste koje 
je do sada prevedeno na bosanski jezik. Imali smo priliku čitati 
zbirke koje sadrže četrdeset hadisi kudsija, odabranih od naših 
alima, ali da djelo sadrži četiri stotine hadisi kudsija, takvo nešto 
još nismo imali. 

Ovo je djelo rezultat rada ekipe ljudi koja je sebe nazvala 
Uređivački kolegij . Oni su odabrali hadise iz sedam velikih zbirki, 
usaglasili način njihovog iznošenja, vrednovanja i komentiranja, 
odabrali autoritativne komentatore i ponudili izuzetno vrijedno 
djelo. Prevodilac je imao želju da bosansko-hercegovačka javnost 
ima djelo ove vrste i odvažio se prevesti ga, mada mu je to prvi 
prevodilački rad. Radio je uz konsultacije s brojnim iskusnij im 
kolegama, razmjenjujući ideje i tražeći rješenja za dileme na koje 
je nailazio u toku prevođenja. U konačnoj formi knjiga je dobila 
svoj izgled sa kojim će, nadamo se, njeni čitaoci biti zadovoljni i 
kojim će se moći maksimalno okoristiti .  

Četiri stotine hadisi kudsija je raspoređeno u četrdeset 
poglavlja, a obuhvataju različitu tematiku. Teme su, uslovno 
rečeno, raspoređene u grupe hadisa koji su međusobno labavo 
vezani . Kad to kažemo onda mislimo da se, naprimjer, u oblasti 
komunikacije sa Stvoriteljem, a ti su hadisi odmah na početku 
knjige, nalaze oni koji govore o spominjanju Uzvišenog putem 
različitih formi; o lijepom mišljenju o Njemu; ili o ljubavi Uzvišenog 
prema iskrenim i odanim Njegovim robovima; o evlijama; o 
skrušenosti i strahopoštovanju prema Stvoritelju i sl. 



Nakon toga nailazimo na dio knjige koji govori o vanjskim 
pokazatelj ima čovjekove spremnosti na pokornost Bogu, iskazanoj 
namazima, održavanjem rodbinskih veza, dijeljenjem imetka s 
onima kojima je nužan, postom, hadždžom itd. 

Ima dijelova čij i su sadržaji naizgled nevezani jer, naprimjer, 
govore o saburu i odmazdi; o Allahovom rahmetu i podsticaju na 
dobročinstvo; o Allahovoj opskrbi i samoubistvu i sl. 

Stotinjak zadnjih strana knjige su rezervirane za hadisi kudsije 
vezane za Ahiret, a govore o Sudnjem danu; proživljenju; šefa' atu; 
Džehennem u i Džennet u; o viđenju Uzvišenog Rab ba . . .  

Uređivački kolegij se odlučio da kod hadisi kudsija čije su  verzije 
u različitim hadiskim zbirkama nešto drukčije nastoje ukazati 
na razlike, ponekad ponavljajući hadise u cijelosti, a ponekad 
navodeći samo dijelove u kojima je razlika primijetna. Čitaocu 
se može činiti da su ta ponavljanja suvišna, ali pažlj ivij i  osvrt 
na njih donosi značajne zaključke o međusobnom dopinjavanju 
različitih verzija istog hadisa. 

Kada je riječ o komentarima hadisa, oni su veoma važan dio 
knjige, jer pomažu razumijevanju hadisa iz više uglova. Jezička 
analiza pojmova, sadržanih u hadisima, ukazuje na način korištenja 
tih pojmova u vremenu i sredini u kojoj se hadisi izriču, i na 
njihovo značenje. Bez toga je, na mnogim mjestima, nemoguće 
pravilno i u potpunosti razumjeti smisao tih pojmova u kontekstu 
u kojem se nalaze. Osim toga, komentari pomažu da se smisao 
hadisa u cijelosti doživi mnogo dublje nego je to moguće bez 
komentara. Pri tom, komentatori El-Kastalani i En-Nevevi su 
izvrstan izbor. Njihovi komentari su sasvim dovoljni, mada su kao 
izvori za komentare korišteni i neki tefsiri. 

Sam prevodilac je značajno doprinio lakšem razumijevanju 
ponuđenog sadržaja knjige svojim pojašnjenjima pojmova ili 
osvrtima na različita mišljenja među alimima o nekom pitanju 
koje se u hadisu spominje. Na kraju knjige prevodilac nudi i 
pojmovnik za one koji nisu dovoljno upoznati s islamskom 
terminologijom uopće ili hadiskom posebno. 

Hadisi kudsije koje susrećemo u ovoj knj izi su odabrani uz 
primjenu prilično širokog kriterija. Uvršteni su među njih oni u 
kojima su riječi Uzvišenog prisutne od početka do kraja hadisa 



kao i oni u kojima se Njegove riječi navode kao manji dio ukupnog 
teksta hadisa. To je omogućilo da u knjizi dobijemo ovako veliki 
broj hadisa. 

Značaj prijevoda knjige "Zbirka hadisi kudsija" za bosanskog 
čitaoca je, između ostalog, u sljedećem: 

Hadisi kudsije su izdvojeni iz zbirki drugih vrsta hadisa i 
ponuđeni na jednom mjestu, što omogućava čitaocu da ih 
doživi na direktniji i neposredniji način; 
Hadisi kudsije vjerničkoj duši nude mnoštvo detalja koji joj 
pomažu da nađe najkraći put do Rabbove blizine; 
Zbirka od četiri stotine hadisi kudsija na jednom mjestu 
će ponukati čitaoce, posebno mlađe, da se i sami počnu 
interesovati za ovu kategoriju hadisa, tragaju za njima, prave 
poređenja, dopunjuju podatke koje posjeduju, prave vlastite 
zbirke po nekim drugim kriterij ima sabrane; 
Ova zbirka nudi neke hadise koji se rijetko mogu čuti ili pročitati 
na bosanskom jeziku što knjizi daje dodatnu vrijednost. 

Uz čestitke prevodiocu za ustrajan rad na prevođenju knj ige 
i njenoj obradi, iskreno se nadam da će ona naći svoje mjesto u 
bibliotekama bosanskih muslimana, u njihovim srcima i praksi. 

(Iz recenzije) 



Mr. Osman Kozlić 

Iz recenzije 

Hadisi kudsij 

Zbirka hadisa koja sadrži skoro četiri stotine hadisi kudsija 
poredanih po temama, a koju je u bosanski jezik pretočio 
Muhamed Halilkanović, biće svakako zanimljivo štivo za sve 
uzraste. To je zbirka hadisa koja će ponajprije dobro doći 
imamima, vjeroučitelj ima, učenicima i studentima, ali i svima 
onima koje budu zanimale vjerske teme odnosno vjerski stav o 
svakodnevnim životnim pitanjima. 

Hadis je drugi izvor islamskog učenja i mnogi vjerski propisi 
upravo su na hadisu zasnovani. Hadisi kudsij je posebna i 
specifična vrsta hadisa ili svetog Božijeg govora kojeg Muhammed, 
a.s. , prenosi svojim riječima od Uzvišenog Allaha. Oni uglavnom 
govore o samoj suštini ibadeta, o svijetu gajba (nevidlj ivog) ,  
o Allahovoj milosti i mudrosti, o odnosu čovjeka prema Bogu 
odnosno čovjekovom odnosu prema drugim stvorenjima. 

Do sada smo na bosanskom jeziku imali nekoliko pokušaja 
izbora hadisi kudsija, poput 70 hadisi kudsija koje je priredio i 
preveo Fikret ef. Pašanović. Ovo je poprvi put da imamo u jednu 
zbirku sakupljene sve hadisi kudsije, uz to i veoma kvalitetno 
protumačene od strane Stručnog kolegija ili grupe autora, a koju 
je na bosanski jezik preveo Muhamed Halilkanović. 

Ne propuštamo priliku da ukažemo na jednu vrlo važnu 
činjenicu, a to je da su svi hadisi navedeni u ovoj zbirci dobro 
provjereni i poznati, hadisi koje bilježe najpoznatij i autoriteti 
hadiske nauke, Imami Malik, Buharija, Muslim i drugi poznati 
sakupljači hadisa. Također, hadisi ove zbirke su tematski 



poredani i njihovo značenje protumačeno od strane najpoznatijih 
komentatora poput Nevevija, Kastalanija, Ibn Hadžera i drugih 
znalaca hadiske i tesfsirske nauke. 

Na kraju želim čestitati prevodiocu i izdavaču na veoma 
kvalitetnom prijevodu ovog djela na bosanski jezik odnosno 
odabiru ovakve vrste literature i njenom prezentiranju našoj široj 
čitalačkoj publici. Zbog svega navedenog ovu knjigu najtoplije 
preporučujem kako mlađim tako i starij im uzrastima. 

U Thzli, 30. 07. 2010. 



S imenom Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 

N a pomene prevodioca 

Neka je najveća hvala Allahu, Gospodaru svjetova, i neka je 
Allahov blagoslov i mir na posljednjeg Allahovog poslanika, 
Muhammeda, njegovu časnu porodicu i njegove ashabe do Dana 
sudnjeg! 

Dok sam još bio u medresanskim klupama, prvi put sam čuo 
za hadisi kudsij , hadis koji se od Poslanikovih, s.a.v.s. , hadisa 
razlikuje po tome što je svojim značenjem od Uzvišenog Allaha, a 
izrazom od Poslanika. Tada sam i poželio da pronađem ili zbirku 
koja ih sve, ili bar većim dijelom obuhvata, a koja je prevedena 
na naš jezik ili da pronađem neku na arapskom jeziku i prevedem 
je na naš jezik. Kasnije sam pronašao dvije manje zbirke ovih 
hadisa, prevedene na naš jezik, a koje su obuhvatale, manje-više, 
poznate hadisi kudsije. No, u njima nisu bile navođene ni zbirke u 
kojima se ti hadisi nalaze, niti su imale komentare i pojašnjenja. 
Za Ramazanski bajram 1 998. godine sam, kao hediju, dobio ovu 
zbirku. Od tada su trajali moji napori na njenom prevođenju. 

Ono što me posebno privuklo kod ove zbirke jeste to što ona sadrži 
podatke u kojoj se zbirci nalazi svaki hadis, kao i komentare za većinu 
njih. A upravo to daje značaj i vrijednost ovoj zbirci, jer čitaocu daju 
pojašnjenja za sve nejasnoće koje bi se tokom čitanja određenog 
hadisa mogle pojaviti, kao i smjernice kako se određeni hadis u duhu 
islamskog vjeroučenja treba razumjeti. Zbog toga preporučujem 
čitaocima da obrate pažnju na komentare hadisa i da ih, prilikom 
čitanja, ne izostavljaju, kao ni hadise koji se ponavljaju. 



Na ovom mjestu želio bih posebno istaći da je ovo moj prvi 
prijevod s arapskog jezika. S obzirom na to da je ovo jako osjetljiva 
materija, koja svojim većim dijelom zadire u akaidsku i hadisku 
tematiku, a manjim u fikhsku i tefsirsku, molio bih sve one koji 
su upućenij i  u ta područja da ukažu na eventualne propuste, 
načinjene prevođenjem, na čemu ću im biti zahvalan. 

Dragi čitaoče, neka Allah dadne da se znanjem ovog djela 
okoristiš, da njime srce tvoje smiri i tvoje korake ka dobru, a 
ostavljanju zla učvrsti .  

Neka je hvala Allahu, Gospodaru svjetova, Koji je ovu moju 
želju  ispunio. Na kraju bih se zahvalio i svima onima koji su na 
bilo koji način pomogli u prevođenju i izdavanju ovog djela, da ih 
sve Uzvišeni nagradi najboljom nagradom. 

Divan li je Gospodar Koji se na izdisaju noći odaziva Svome 
uplakanom i, grijesima izmorenom, robu, koji ponizno vapi za 
oprostom i kojem se On obraća: Ima li nekog da traži oprosta 
da mu oprostim'?! Pa zar drugog gospodara da tražimo? 
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S imenom Allaha, Svemilosnog, Sarn·ilosnog! 

Predgovor 

N aj veća zahvala se upucuJe Allahu, Gospodaru svjetova, a 
mutekijamajbogobojaznima pripada sretan ishod. I neka je 
salavat i selam na najboljeg poslanika i posljednjeg vjerovjesnika 
Muhammeda, na njegovu časnu porodicu i ashabe i na njihove 
sljedbenike u dobru do Dana sudnjeg! 

Ova knjiga sadrži hadisi kudsije zabilježene u sljedećim 
hadiskim zbirkama: 

Muvetta'1 imama Malika, imama Medine, Allah mu se 
smilovao, 
Sahih2 imama muhadisa Muhammecla b. Isma'ila el-Buharija, 
Allah mu se smilovao, 
Sahih Ebu el-Husejna Muslima b. el-Hadždžadža el-Kušejrija 
en-Nejsaburija, Allah mu se smilovao, 
Džami'3 imama Ebu 'Isaa et-Tirmizija, Allah mu se smilovao, 

1 Muvetta' u prcvodu znači: Poravnata staza; navedena zbirka obuhvata oko 700 
hatiisa, a osim toga 11 njoj su sadržana i mnoga fikhska pitanja. Sve ostale zbirke, 
osim Muvetta'a, koje sc ovdje spominju a iz kojih �u povađcni hadisi kudsije koje 
sadrži ova zbirka, spadaju u El-Kutubus-Sitte (�1 �1), tj . šest glavnih i na­
jpoznatijih hadiskih zbirki. Neki islamski učenjaci iz ovih šest zbirki izbacuju Sunen 
Ibn Madždžc, te kažu da je svega pet glavnih i poznatih zbirki. Drugi pak u ovu 
skupinu na mjesto Ibn Madždžeovog Sunena uključuju Muvctta' imama Malika, a 
neki Suncn Ed-Daremijin. (op.prev. )  

2 Naziv Sahih nose one zbirke čiji su autori sabirali samo vjerodostojne (sahih) 
hadise poredavši ih po poglavljima. (op.prev.) 

3 Na;�iv Džami' nose one zbirke kod kojih su autori u njih unosili poglavlja iz svih 
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Sunen• imama Ebu Davuda es-Sidžistanija, Allah mu se 
smilovao, 
Sunen imama Ebu Abdurahmana Ahmeda ibn Šu'ajba en­
Nesaija, Allah mu se smilovao, 
Sunen imama Ibn Madždže el-Kazvinija, Allah mu se 
smilovao. 

Način izbora i rasporeda hadisa 

U izboru ovih hadisa upotrebljavana je sljedeća metoda: hadis koji 
se ponavlja na različitim mjestima 'uređivački kolegij '5 je Hamo 
jednom navodio, ako se u njemu ne razlikuju rivajeti, a prenosi He 
od istog ashaba. U slučaju kada se predaje razlikuju, makar bile i 
iz iste zbirke, nekim dodatkom, izostavljanjem, zamjenom izraza, 
ili ako hadis prenosi i drugi ashab, neophodno je bilo spomenuti 
i druge predaje, i to sve njih, ili navesti ono što se u njima javlja 
kao dodatak ili ono što je izostavljeno. 

Komentiranje hadisa 

Zamolili Hmo Allaha da nam omogući da komentare ovih hadisa 
uzmemo iz El-Kastalanijevog komentara El-Buharijine zbirke hadisa. 
Savremenici ovoga komentatora, naročito muhadisi, uvažavali su 
ga, kao i oni poslije njih. Također smo se koristili i komentarom 
Muslimovog Sahiha od prvaka i uzora među učenjacima imama En­
Nevevija, Allah mu se smilovao, jer njegov stav predstavlja polaznu 
osnovu za učenjake i izvor za autore i istra7.ivače. A njegov stav je 
jak argument, kojem se povinuje i protivnik. 

obla:sti islamskih nauka, npr. spomenuli su hadise koji se odnose na vjerovanje, sva 
poglavlja fikha (islamskog prava), zatim one hadise koji sc odnose na tefsir poje­
dinih Kur'anskih ajeta, hadise koji se odnose na Poslanikov s.a.v.s. životopis itd. 
(op.prev. )  

4 Naziv Sunen nose one zbirke kod kojih su autori uzimali za osnovu poglavlja fikha 
( islamskog prava) i sabirali hadise koji se na njih odnose.(op.prev . )  

5 Tijelo koje je  načinilo izbor i sabralo hadise iz  nabrojanih zbirki.{op.prev . )  
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Sadržaj komentara nekih hadisa ponekad je zahtijevao da 
konsultiramo i tefsirska djela, a nekada i jezička ili djela iz neke 
druge naučne oblasti . Iz El-Kastalanijevog komentara smo nekada 
preuzimali citate u cjelosti, a nekada bismo sadržaj saželi, bilo 
da se radi o jednom ili više različitih mjesta u knjizi, ukoliko se 
hadisi ponavljaju. Većinu hadisa smo preuzimali s više od jednog 
mjesta. 

Veći dio preuzetih sadržaja iz En-Nevevijevog komentara 
smo naveli u cjelosti, jer je njegov komentar primjer vrhunske 
konciznosti i jasnog značenja. 

Obrazac redanja hadisa 

Nakon što bismo završili s komentiranjem hadisa, željeli smo načiniti 
i njihove registre. Našli smo hadise zabilježene bez posebnog reda, što 
je otežavalo njihovo istraživanje, pa nas je Uzvišeni Allah nadahnuo 
da ih rasporedimo po grupama. Svaka grupa sadrži hadise koji se za 
nju vezuju i koji joj pripadaju. Naveli smo prvo svaki hadis i njegov 
broj , pa čitaocu ostaje samo da prepozna grupu za koju je traženi 
hadis6 vezan, a zatim da ga potraži na određenom mjestu. 

6 Riječ hadis (�...J.I) u arapskom jeziku znači vijest i govor uopće. Također, ona u 
arapskom jeziku označava nešto što je postalo, što nije stalno. Po svom smislu ona 
je sasvim suprotna riječi kadim. Zbog toga se za Kur'an kaže da je kadim, to znači 
da je oduvijek i nije postao a za Muhammcdovc a.s. riječi i djela sc kaže hadis, što 
znači da su nastala i nisu oduvijek. U hadiskoj znanosti termin hadis ima posebno 
<!:načenje te sc on ovako definiše: ,,Hadis je ono što je Muharnmed s.a.v.s. rekao, 
uradio ili vidio da neko nešto čini pa svojom šutnjom to odobrio i dotičnog ne 
opomenuo." Pored toga, izraz hadis se odnosi i na vijesti koje govore o Poslanikovim 
s.a.v.s. svojstvima, odnosno kakav je on bio po svojim vanjskim i duševnim osobi­
nama. Shodno navedenom, hadis sc dijeli na četiri vrste: 
El-Hadisul-kavli -je ono što je Poslanik s.a.v.s. rekao, kao npr. hatiis koji glasi: 
,,Musliman je samo onaj od čijeg jezika i ruku su mirni i sigurni ostali muslimani." 
Ove vrste hadisa ima najviše. 
El-Hadisul-!i'li -je ono što je Poslanik s.a.v.s. radio, kao npr. hadis: ,,Poslanik 
je obilazio siromašne muslimane, posjećivao ih i pratio, i prisustvovao njihovim 
džcnazama." 
El-Hadisut-takriri -je ono što je Poslanik s.a.v.s. vidio ili čuo da čini jedan musli­
man, pa to šutnjom odobrio i dotičnog ne opomenuo, kao npr. hadis koji glasi: 
,,Priča Džabir b. Semure: ,,Sjedio sam sa Poslanikom s.a.v.s. više od stotinu puta, pa 
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Knjiga obuhvata Miri stotine hadisa, �jući i one kuji se ponavljaju, one 

kod kojih su različiti IivajetF ili ashab1' kuji ga prenesi od P� s.a. v .s .. 

bi njegovi drugovi jedan drugome recitovali pjesme i spominjali štošta iz predislam­
skog doba, a on bi šutio i po kadkad se s njima osmjehnuo." 
četvrtu vrstu hadisa čine oni koji svojim t.ckst.om govore o Poslanikovim s.a.v.s. 
tjelesnim i duševnim osobinama i svojstvima, kao npr . hadis koji �?;iasi: ,,Poslanik 
s.a.v.s. je bio najljepši čovjek po izgledu, i najljepši po ćudi i vladanju."; kao i hadis: 
,,Poslanik s .a.v.s. hi dugo šutio a malo se smijao." 
Pored termina hadis, u hadiskoj znanosti od iste važnosti su i termini: sunnet, 
haber i eser. Riječ sum•ct u arapskom jeziku znači postupak i način vladanja, dok 
sc u islamskim naukama ovom riječju označava Poslanikov s.a.v.s. postupak i način 

njegova vladanja. Terminom sunnct nekada se označava i cjelokupan Poslanikov 
s.a.v.s. hadis pa sc tako kaže: ,,Prvi vjerski izvor je Kur ' an, a drugi sunnct.." U fikhu 
terminom sunnct sc označava ono što je vjerom preporučeno i lijepo činiti, a nije 
stroga vjerska dužnost.. Riječ haber u arapskom jeziku znači vijest, dok sc u hadis­
koj nauci nakada upotrebljava kao sinonim terminu hadis, a nekada ima općenitije 
�načcnje koje ima i termin eser. Riječ eser u arapskom jeziku znači traJ?;, ostatak 
i vijest. , dok u hadiskoj nauci ima općenitije :tnačcnjc nego li termin hadis. Zato 
sc kaže: "Svaki je hadis eser, a svaki eser nije hallis." Shodno tome, termin eser bi 
značio vijesti koje .'e odnose na Poslanika s.a.v.s . ,  a.�habe r.a. , tabi'ine i druge ljude. 
U ovom kontekstu nekada se koristi i termin haber. (Uvod u tefsirku i hadisku 
nauku, H .Mehmed Handžić, TT izdanje Sarajevo 1972 . ,  str.65-67) 

7 Riječ rivajct ll arapskom jeziku znači priča, pripovijetka, navod, citat, predanje 
itd. dok sc u hadiskoj nauci terminom rivajet označava lanac prenošenja, odnosno 
pripovijedanja hadisa od Poslanika s.a.v.s. i obuhvata sve prenosioce, od prvog 
ashaba koji ga je čuo, pa sve do onoga ko je taj hadis zabilježio, sa svim prenosio­
cima i tačno na onaj način na kojim mu je prenesen dotični hadis. Termin rivajct 
sc ll hadiskoj nauci koristi kao sinonim terminu isnad, a i jedan i drugi imaju isto 
značenje. Lice koje na gore spomenuti način prenosi i pripovijeda hadis zove sc 
ravijom, dok sc lanac ljudi preko kojih se jedan hadis pripovijeda, odnsono prenosi 
naziva scnedom tj. oslonac, a sama vijest. ili sadržaj hadisa koji sc na takav način 
prenosi naziva se metn tj. tekst. Sened nekog harlisa ima važnu ulogu u hadiskoj 
nauci iz ra�loga što se po senedu, odnosno po vjerodostojnosti, pobožnosti i učenosti 
ljudi koji odrcl1eni hadis prenose na gore spomenuti načiu ra�l ikllje vjerodostojni 
hadis orl slabog, i od onih koji nisu vjerodostojni. O važnosti sencda istaknuti is­
lamski učenjak 'Abdullah h. Mubarek kaže: ,,Sened je od vjere. Da nije seneda što 
hi ko htio to bi i pričao" (op.prev.) 

8 Riječ ashab (.,.�........>1; .i.,�........> ) u arapskom jeziku predstavlja množinu od riječi sahabijj 
(....-��........>) a znači drug, prijatelj , saput.nik , pratilac, pristalica, sljedbenik; dok sc u had­
isko j nauci tim terminom označava svaki čovjek savremenik Muharnmeda s.a.v.s. 
koji ga je za njegova života vidio ili � njim bar na kratko razgovarao bivši tada 
rnu�liman i ostavši t.akav do svoje smrti. Shodno navedenoj definiciji u ashabe 
spada i slijepo lice, ako je bilo mtL�liman za vrijeme Poslanikova s.a.v.s. života i s 
njim ra;-.govaralo, kao što je slučaj sa �ahabijom Ibn Ummi Mekturnorn koji je bio 
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Knjigu smo započeli uvodom, poJasnJaVaJUCI u njemu značenje 
sintagme hadi.c;i kudsij, kao i razliku između tih izreka i Kur'ani Kerima9, 

slijep. U ashabe spada i lice koje nije bilo punoljetno za vrijeme Poslanikova života, 
kao što je slučaj Hasana, Husejna i 'Abdullaha h. Zuhcjra, ali veliki broj hadiskih 
učenjaka u ashahe ne ubraja malu djecu koja su sc za vrijeme Poslanika s.a.v.s. 
rodila i kojima je on dovu učio i koje je blagoslovio, kako je to bio običaj. S druge 
strane, sahabijom se ne smatra lice koje je razgovaralo sa Poslanikom s.a.v.s. a koje 

je nakon njegove smrti prešlo na blam. Zatim ni lice koje je bilo musliman za Po­
slanikova s.a.v.s. života ali ga je vidjelo tek poslije njegove smrti, tj. nije ga vidjelo 
živa. Zatim, ni lice koje je bilo musliman za vrijeme Poslanikova s.a.v.s. života i 
susrelo se s njim ali je još za života Poslanikova ili nakon njegove smrti iza.�lo iz 
vjere islam, mada je mcc1u hadiskim učenjacima sporno pitanje da li je on sahabija 
ako se poslije smrti vrati u islam. Kada su u pitanju učenjaci usuli fikha oni sahabi­
jom smatraju samo onog čovjeka koji se dulje vrijeme družio sa Poslanikom s.a.v.s., 
tako da se može nazvati njegovim drugom, shodno običaju upotrebe ove riječi u 

arapskom jeziku. U hadiskoj nauci svi ashabi se u pripovijedanju hadisa smatraju 
pouzdanim-adl, u čemu se slažu s vi islamski učenjaci, te se stoga u hadiskoj nauci 
prihvata hadis svakog sahabijc. Tačan broj a.<>haba, s obzirom šta sc uzima kao 
kriterij određenja ovog pojma, nije poznat, i mct1u islamskim učenjacima nema jed­
instvenog stava oko toga. Među najučenije Poslanikove ashabe kojima su se i drugi 
ashabi obraćali u naučnim pitanjima spadaju: h. Omer, h. Alija, h. Ubej b. Kab, 
h. Zcjd b. Sabit, h. Ehu Dcrda' i h. Tbn Mcs'ud, a najviše sc fetva sačuvalo od h. 
'Abdullaha b. 'A basa. l ashabi se med usobno razlikuju u prednosti, te tako i sam 
Knr'an daje prednost onima koji su ranije primili islam. Najodličniji među njima 
su prva čet.vorica halifa cl-Hulcfair-ra.�idin, ost.ali od a.�crci mubeššcrc -rlcset.oricc 
koj ima je još :<a ži vot,a obećan džennet, zat,im oni koji su učestoval i u pobjedi na 
Bedru itd. Neki hadiski učenjaci su ih svrstali u deset kategorija (.:.1...4-1<>) kao što je 
to učinio Ibn Sa'd, a neki u dvanaest kao što je to učinio Hakim. Posljednji čovjek 
od a.<>haha bio je Ehu Tufejl 'Amir h. Vasil el-Lejsi r.a., koji je umro u Meki 100. ili 
ll O. godine po Hidžri. Prije njega posljednji je umro sahabija Enes b. Malik r.a. u 
Basri 93. godine po Hid�ri. (op.prcv.) 

9 Arapska riječ km'an (.}_,i) je po s vom obliku infinitiv -ma.<;dar, koji u na.�em 
jc:<iku prcvodimo glagolskom imenicom. l?:vcdcna je od arapske riječi karc'c (l.,i) u 
značenju sakupiti ili od istog korijena u značenju čitati. Korijen ove arapske riječi 
(:inc tri konsonanta: • J .; • U �v im oblicima koji �e izvode iz ovog korijena proteže 
�e jedno zajedničko značenje a to je sakupiti. Upravo na ovome jedna grupa au­
tora temelji svoj stav da značenje riječi Kur'an treba tražiti u izvornom značenju 
korijena riječi od koje je na.<>tala, pa tako je Kur'an knjiga koja se čita, ili kako mi 
obično kažemo uči, tl1 je s toga i naz vana Kur'anom, tj. čitanjem. Vezujući sc za 
naprijed rečeno, neki islamski učenjaci smatraju da je Kur'an nazvan tim imenom 
zato što u sebi sakuplja i sach·�i ajetc, sure, zapovijedi, zabrane, obećanja, prijetnje, 
vijesti o prošlim narodima itd. l'o ovom bi mišljenju riječ Kur'an u slobodnom 
prevodu na na.� jezik značila zbirka. Prema rečenom riječ kur'an hi imala značenje 
sakuplanje/:<birka ili čitanje/učenje. Oba ova izraza sadržana su i naznačena u 
sljcdc(:cm Kur'anskom ajctu: "Ne izgovaraj Kur'an jezikom svojim da hi ga što prije 
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te njih i Pa;;lanikovog, s.av.s., haclisa, a kako bi koribi bila upotpunjena. 
Poslije toga smo naveli kratke biografije svih autora iz čij ih 

zbirki smo izabrali hadise, nadajući se da će n� Uzvišeni Allah 
podržati u tome da se ugledamo na njih. Oni su zvijezde-vodilje, 
svjetiljke dunjaluka i čuvari suneta Allahovog Poslanika, s.a.v.s. 
Oni su se odrekli dunjaluka i posvetili svoje živote čuvanju 
Muhammedovog, s.a.v.s . ,  sunneta, njegovoj odbrani i iščišćavanju 

zapamtio, Mi smo dužni da saberemo da bi ga ti čitao. A kada ga čitamo, ti prati 
čitanje njegovo." (sura EI-Kijame, 16-19). Prema nekim autorima riječ Kur'an je 
vlastito ime posljednje Allahove Objave ljudima. Kur'an je ime koje nije izvedeno, 
nego je Allah dž.š. Svoju posljednju Objavu tako nazvao- slično imenima ranijih 
objava- Tevrat, Zebur i lndžil. Treći je stav autora koji ne smatraju da je u riječi 
kare'e, odnosno u korijenu ove riječi ,  hemze (�) , nego da je ona izvedena od sasvim 
drugog korijena, i to:- .; .:u- ul"..i -.;,JI"..i -4..;1Li...o - .:u� - .:uli . Pokazuje se da u osnovi ove 
riječi nema hemzeta. Ako je značenje riječi kur'an uzeto od ovog korijena, onda 
riječ kur'an <�nači: sličnost ; bliskost; uporcdivost; a misli se da. su riječi i ajeti 
tTJCt1usobno slični i uporedivi. Postoji više definicija Kur'ana, u zavisnosti od toga 
šta pojedina znanost u definisanju pojma Kur'an uzima kao polazište i čime se ona 
bavi. Tako teoretičari usula, fikha i lingvisti pojam Kur'an definiraju kao: ,,Spušteni 
{objavljeni) Izraz Vjerovjesniku Muharnrnedu s.a.v.s. od početka sure el Fatiha do 
kraja sure en Nas." U nauci Ilmul kelam, pojam Kur'an se definira kao: ,;vječni i 
nestvoreni Allahov govor kojeg je nužno izdvojiti od nastalog (stvorenog) ili osobina 
na.�talog." Osobina Kur'ana kao i sama njegova suština, je savršenstvo Allahova 
posljednjeg i<�raza. upućenog preko čovjeka -poslanika ljudima. Najčešće se definira 
kao: ,,Allahov govor"; "Objavljeni izraz"; "Objavljeni Allahov govor"; ,,Spušteni Al­
lahov govor"; spušten od višeg ka nižem -od Allaha, Gospodara. svjetova., Poslanik u 
s.a.v.s. Allahov govor znači da u definicuju ne ulazi ništa što nije Allahova Riječ/ 
Govor, a spuštena, odnosno objavljena Riječ/Govor iz definicije izdvaja onaj Al­
lahov govor koji nije objavljen ljudskom rodu. Tako sc u Kur'anu nagla.�ava da 
Allah dž.š., govori i posjeduje i riječi koje nije objavio ljudima: ,,Reci : ,,Kad bi more 
bilo mastilo da se ispišu riječi Gospodara moga, more bi presahlo, ali ne i riječi 
Gospodara moga, pa i kada bismo se pomogli još jednim sličnim." (sura El-Kehf, 
109); ,,Da su sva stabla na Zemlji pisaljke, a da se u more kad presahne, ulije još 
sedam mora, ne bi sc ispisalc Allahove riječi. Allah je uistinu silan i mudar." (sura 
Lukman, 27) Kada se Kur'an definira kao Allahov Izraz onda se naglašava da je 
Kur'an Allahova riječ/govor i po značenju i po izrazu. {Tcfsir l, Il, -Uvod u nauku 
tefsira, Zijad Ljevaković, Bemust, Sarajevo 2003, str.45-46) Čitanje, odnosno učenje 
Kur'anskog teksta je Allahu milo i vjerom preporučeno djelo ibadet. To je knjiga 
koja je potpuno sačuvana i do nas došla pouzdanom predajom tevaturom. Zbog 
toga u njenu autentičnost i ispravnost nikako ne sumnjamo. Napisana je u Mushafu 
koji je cijelu sadrži. Jednostavnim riječima kazano Kur'an je posljednja Allahova 
Objava svim svjetovima objavljena preko Džibril a.s. Allahovom poslaniku Mu­
hammedu s.a.v.s. (po.prev . )  
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od nečistih umetanja i slabosti - neka je Allah zadovoljan s njima 
i učini ih zadovoljnim, i neka se muslimani okoriste njihovim 
znanjem. Amin! 

Molimo Allaha za podršku i pomoć za uspjeh, kao i da ovo 
naše djelo bude zarad Njegova zadovoljstva, jer zaista je On 
Velikodušan, Plemenit i Jedini Koji je dostojan da udovolj i .  A 
dovoljan nam je On i divan li je On Opskrbitelj . 

N a pomene vezane za hadisi kudsije 

l. Značenje hadisi kudsija, 
2. Razlika između Kur'ana i hadisi kudsija, 
3. Razlika između hadisi kudsija i Vjerovjesnikovog hadisa, 

Kur'ana i Kitaba prijašnjih poslanika, da je na sve njih 
najbolji salavat i selam. 

Napomene su preuzete iz El-Munavijevog djela El-Ittihajatus­
senn·ije fil-ehadisil-kudusijje (Veličanstveni darovi o svetim 
hadisima}, koje je on spomenuo završavajući svoju knjigu, a 
također i ono što navodi Džemaluddin el-Kasimi ed-Dimeški o 
tome u svome djelu Kava 'idut-tahdis min fununi mustalehil-hadis 
(Pmvila prenošenja hadisa iz terminologije hadisa}. 

I jedan i drugi su naveli zadnje što im je bilo dostupno na ovu 
temu, a uređivački kolegij nije bio u mogućnosti, tokom pisanja 
ovog djela, da nađe više od ova dva djela, te je prenio ono što je 
napisano u njima, oslanjajući se na veličinu i ugled ove dvojice 
imama, Uzvišeni Allah im se smilovao. 

Ako bi nam došlo do ruku nešto što bi se moglo dodati na 
ova dva djela i sadržaj u njima do kraja našeg rada, mi ćemo to 
dodati na kraju ove knjige, uz Allahovu pomoć. 

Uređivački kolegij počinje s onim što navodi autor El-Ittihafatus­
sennije fil- ehadisil-kudusijje: završnica u pojašnjenju pojma hadisi 
kidsij:- ._;..�, (el-kudsu) s dvije damme (�) i sukunom na drugom 
(...:.) , što znači: 'čistoća' . 'El-Erdul-mukaddese' znači 'sveta (čista) 
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zemlja' 10, a odatle je i 'sveta (čista) kuća'- ._,....u11 ...:...,; poznata kao 
El-Mesdžidul-Aksa -Hram Najudaljeniji1 1 • Tekaddesellahu- ._,...J.Z 
.'i11 znači 'daleko od bilo koje mahane' i On je El-Kuddus -.f_,�l 
-Sveti . Ovako je navedeno u djelu El-Misbah. 

Hadisi su opisani pojmom 'kuds' ._,....I.All, zbog toga što se njihovo 
značenje direktno veže za Jedinog Allaha, prema definicijama 
hadisi kudsija. To je sve ono o čemu je Allah obavijestio svog 
Vjerovjesnika, s.a.v.s . ,  bilo nadahnućem ili snom, a ovaj to 
iskazao svojim riječima. Kur'an je različit od tih i<-;rcka, jer ::;u 
kur'anske riječi objavljene direktno od Allaha, bez mogućnosti 
prcnesenog značenja ili unošenja u njih Poslanikovog, s.a.v.s. ,  
vlastitog izraza. 

'Ali cl-Kari, Allah Uzvišeni mu se smilovao, kaže: "Hadisi 
kudsij je ono što je prenio Prvak prcnosilaca - neka su na njega 
najljepši salavati i najbolj i  selami - od Allaha, Slavljenog i 
Uzvišenog, nekada posredstvom Džibrila, a.s . ,  a nekada putem 
objave, nadahnuća ili snoviđenja. Njemu se ostavlja mogućnost 
da odabere na koj i način i koj im riječima će to prenijeti ljudima. 
Te izreke sc razlikuju od Kur'ana Hvaljenog i Furkana Slavnog, 

JO Upotrebu ove sintagme nalazimo u Kur'anu prilikom Musaovog a.s. ohraćauja 
svome narodu: "0 narode moj , uđite u Svetu zemlju (El-Erdul-mukaddcsa), koju 
vam je Allah dodijelio, i ne uzmičite nazad, pa da sc vratite izgubljeni . " (sura El­
Makla, 2 1 . )  To je naziv za područje nekadašnjega Šama, kojem pripada i Jcrusale1 1 1 .  
(op.prev.) 

11 Upotrebu ove sintagme nala�inw u provom ajetu sure El-Isra' u kojem Uzvišeni 
Allah kaže: "Hvaljen ucka je Onaj Koji je noću prenio Svoga roba iz Hrama Svetoga 
do Hmma Najudaljcnijega-El Mesdžidul Aksa." Ovo je prevod od dr. Enesa Karića 
koji u napomeni vezanoj za prevod ove sintagme ističe: ,,Sintagmu: .,...U'tl �� ovd­
je prevodimo riječima ' najudaljeniji Hram' zato što u mnogim komet.arima Kur'<ma 
stoj i , kao npr. kod Ncscfija (II,306) ,  da u to <ioha iut jcrusalcmskog Hrama na za­
pad nije bilo drugih (monoteističk ih ) hramova." (Kur'an s prijevodom na Bosanski 
jezik, prijevo<i <ir. Enes Karić , izdavač Bosanska knjiga, 1 995 Sarajevo) .  Također, 
En-Ncsai, u�višcui Allah mu se smilovao, navodi od 'Abdullaha b. ' Amra r.a. hadis 
Allahovog Puslan ika s.a.v.s. u kojem on kaže: "Kada je Sulejman sin Davudov sa­
gradio l3cjtul-rnakdis, zamolio je Allaha u tri navrata, tražeći od uzvišenoga Allaha 
mudrost , vlast kakvu niko neće imati nakon njega, te je zatražio od Allaha kada 
je završio s gra<injom d7.amije da joj priđe samo onaj ko hoće da klauja te da ga 
A llah očisti od grijeha kao ua dan kada ga je mati rodila, i sve rnu je to dato." (op. 
prcv. ) 
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jer je objavlj ivanje Kur'ana bilo jedino posredstvom Er-Ruhu 
el-Emina. Osim toga, kur 'anski tekst je u::>lovljen doslovnošću, 
koja je zabilježena u Levhi mahfuzu12, bez ikakve mogućnosti 
mijenjanja, a zatim prenesen mutevatir1·1 predajom za sva vremena 
i generacije. To razlikovanje pojmova je iznjedrilo mnoga rješenja 
i propi::>e od kojih su najpoznatij i : 

neispravnost namaza na kojem se uči hadisi knd::>ij , 
dozvola doticanja i čitanja hadisi kudsija džunubu14 ili 

12 Levhi rrmhfu� (Ploča pomno čuvana) je tijelo koje se nalazi iwad sedmog neba 
11 kojem je napi:sano sve što će hiti do Sudnjeg dana. Km'an je spušten u noći El­
Kadr iz Levhi mahfuza na ovozemaljsko nebo. Postoje ra:l.!ičita tumačenja u vezi s 
Levhi rnahfuz. Neki učenjaci smatraju da sc nalazi ispod Arša, drugi da sc nalazi 
s njegove de:snc strane, a neki da se nala�i na Israfilovom čelu. Zbog toga trebamo 
vjerovati u postojanje Lcvhi mahfuza bez upuštanja 11 raspravu o njegovoj suštini. 
Et-Tabcrani navodi da je Allahov Poslanik, s.a.v .s., rekao: "Allah je stvorio Lev hi 
mahfuz od bijelog bisera. Njene stranice su od rubina. 1\·ag Pera u njoj je svjetlost. 
Allah 360 puta pogleda u nju svakoga dana. On stvara, opskrbljuje, oduzima ;!,ivot., 
daj•� život., uzvisuje, ponižava i čini što hoće." (op.prev.)  

13 Arapska riječ mutcvatir ima značenje uzastopan; neprekidan; sukccsiavan, a 
dolazi od arapkske riječi tevatur- neprekidno pristizati (vijest) .  U harliskoj nauci se 
hadisi s obzorom na način na koji su prenešeni do nas, odnosno na osnovu svojih 
sencda, dijele na mutevatir i ahad. Terminom rnutevatir . e označava ona predaja. 
koju iz svake generacije prenosi toliki broj ljudi na potpuno isti način ria ne ostavlja 
mogućnosti ikakve sumnje u vjerodostojnost onog što se prenosi. U usuli fikhu iz­
razom rnutevat.ir sc označaa ona predaja/hadis koja daje potpuno uvjerenje. Uslov 
je da se u svakoj generaciji pripovjedača dotične prcdajc/hadisa nađe toliki broj 
ljudi i ria se ono što se na taj način pripovijeda bude osnivalo na viđenju očima 
ili slušanju ušima. Mutevatir sc dijeli na dvije vrste: el-mutcvat.irul-lafzi, to je ona 
predaja kod koje su same riječi mutevatir, kao npr. hadis: ,,Ko na mene hotimično 
slaže nek sebi pripremi mjesto u vatri." Dmga vrsta je el-mutcvatirul-me'anevi, to je 
ona predaja kod koje je sadržaj hadisa mutevatir makar same riječi i ne bile takve, 
kao npr. dizanje ruku za vrijeme dove. To se spominje u blizu stotinu predaja, iako 
t,c predaje ne govore o jednom slučaju nego o različitim situacijama u različitim 
prilikama i različitim riječima. Kod mut.evatir predaja ne postoji jedinstven stav 
islamskih učenjaka po pitanju koliki broj ljudi je potreban u �vakoj generaciji, jer 
se to razlikuje prema prilikama i okolnostima svake predaje posebno. Ahad hadis 
je onaj koji ne zadovoljava kriterije mutevatir hadisa i dijeli se na: rnešhur (raširen, 
po<�nal.)- to je hadis koji u :svim generacijama ima tri ili više prcnosilaca ali ne 
dostiže stepen mutcvatira; aziz (jak, dostojanstven) je onaj hadis kojeg 11 svim 
generacijama prenosi dva ili tri prcnosioca; garib (usamljen, čudan) je harlis kojeg 
u svim generacijama, ili bar u jednoj prenosi samo jedan preno�ilac. Sve vrste ahad 
hadisa mogu biti sahih, ha.�cn ili daif. (op.prev.) 

14 To je osoba koja se onečistila izbacivanjem sperme u �nu, nadraživanjern ili 
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osobama koje imaju mjesečnicu (hajz) ili postporodiljsko 
čišćenje (nifas) ,  
nevezanost nadnaravnosti (mu'džize)15 za  njih, neproglašavanje 
nevjernikom osobe koja ih zaniječe. 

Smisao razlikovanja Kur'ana od hadisi kudsija 

El-Mevla el-Keremani j e  u uvodu djela Kitabus-savm napisao: 
,,Kur'an je nadnaravni i nedostižni izraz, spušten posredstvom 
Džibrila, a.s . ,  a ovaj (hadisi kudsij ) nije mu'džiza i bez posrednika 
je, a naziva se el-hadisul-kudsi, el-hadisul-ilahi i el-hadisur­
rebbani." Zatim je kazao: ,,Možeš pitati: 'Zašto svi hadisi nisu 
takvi, jer on ne govori po hir-u svome ' (Sura En-Nedžm, 3) '!" 

Na to ću ti odgovoriti: Razlika je u tome i;to je hadisi kudsij vezan za 
Uzvišenog Allaha i prenesen od Njega, za razliku od svih drugih had.isa. 

On se razlikuje po tome što riječ el-kudsi- ._rJ.A.il označava ono što se 
ve-mje za Uzvišenost Njegovog Bića/Zata i svetost i ljepotu Njegovih 
svojstava/ sifata. 

snošajem, ili koja je doživjela sladostr�će na jedan od pornenutih načina. (op. 
prev. )  

1 5  Mu'džiza je nadnaravna stvar, pojava i l i  postupak koju Allah daje svojim vje­
rovjesnicima i poslanicima i koja je služila kao izazov ljudima kojima je poslan, i 
može se desiti i sprovesti na traženje, ili naroda da bi sc potvrdilo poslanstvo, ili 
poslanika da bi potvrdio svoje poslanstvo i svoju istinitost. Mu'džize se dijele na: 
hisijje-osjetilne i aklijje-razumskc/spoznajne. Većina mu'džiza ranijih poslanika a.s. 
su bile osjetilne, dok su mu'džize Muhammeda s.a.v.s. od ove druge vrste. Kur'an 
je najveća mu'džiza Muhammeda s.a.v.s. i kao takav je poslan svim generacijama i 
svim stvorenjima do Kijametskog dana, dok su mu'džize ranijih poslanika a.s. bile 
trenutne te su ih mogli vidjeti, čuti ili osjetiti samo oni koji su živjeli u njihovom 
vremenu i bili prisutni. Mu'džiza sc razlikuje od kerameta i istidradža. Keramet 
je nešto nadnaravno i Allah ga daje određenim svojim robovima, ali nema težinu 
mudžize; to je počast koju Allah ukazuje tom svom robu, i služi da bi pot.vrdila 
njegovo mjesto kod Allaha i pokazuje se kada Allah hoće, a ne na traženje dotičnog. 
Istidradž je nadnaravno i neuobičajeno djelo koje čini odredeni čovjek a rezultat je 
šejtauskog djelovanja. Razlikuje se od kcrameta jer se nalazi kod nekoga ko svojim 
životom i postupcima ne ispunjava uobičajena svojstva vjcrnika.(op.prev. )  
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Et-Tibi je rekao: ,,Kur'an je govor prenesen preko Džibrila, 
a.s. , Allahovom Poslaniku, s .a.v.s. Hadisi kudsij je Allahovo 
dostavljanje značenja Vjerovjesniku, s.a.v.s . ,  putem nadahnuća ili 
snoviđenja, nakon čega je Vjerovjesnik, s.a.v.s . ,  upotrebljavajući 
vlastiti jezički izraz, obavijestio o tome svoj ummet. A ostali 
hadisi se ne vezuju za Allaha i ne prenose se od Njega." Ovako je 
napisano u djelu Kitabul-fevaid Hufida et-Teftazanija. 

Još o razlikama između Kur'ana i hadisi kudsija 

Šejh Muhammed 'Ali Faruki u djelu Keššaful-istilahati vel-fununi, 
kada tumači vrste hadisa i njihove podjele, kaže: ,,Hadis je ili 
Vjerovjesnikov ili Božanski (.)!) , a još se naziva i el-hadisul-kudsi. 
El-hadisul-kudsi je onaj kojeg Vjerovjesnik, s.a.v.s . , prenosi od 
svoga Gospodara, dž .š . ,  a Vjerovjesnikov, s .a.v.s . ,  jeste onaj koji 
nije takav." Ovo se razumije iz onog što navodi Ibn Hadžer u djelu 
El-Fethul-mubin u komentaru 24. hadisa. 

El-Halebi u prvom poglavlju djela Hašijetut-telvih, tumačeći 
značenje pojma Kur'an, kaže: "Božanski hadisi (;.))11 ��L.-)11) su 
oni koje je objavio Uzvišeni Allah Vjerovjesniku, s.a.v.s. , u noći 
Miradža, a nazivaju se tajnama objave." 

Rekao je Ibn Hadžer: ,,Neophodno je pojašnjenje razlike između 
Objave koja sa uči/recitira, a ona je Kur'an, i objave prenesene 
od Poslanika, s.a.v.s. ,  koju je on prenio od svog Gospodara, dž.š . ,  
a što je ono što se uzima kao Božanski hadis ;,))11 ��L.-)/1 i naziva 
el-kudsi. Njih ima više od stotinu, a neki su ih skupili u veliku 
zbirku". On kaže: "Znaj da se govor koji se pripisuje Uzvišenom 
dijeli na nekoliko vrsta: 

Prva i najčasnija vrsta je Kur'an, koji se od ostalih razlikuje 
po svojoj nadnaravnosti i po činjenici da će ostati nedostižan 
do kraja vremena, sačuvan od mijenjanja i zamjene; po zabrani 
njegovog doticanja osobi bez abdesta, kao i učenja osobi koja je 
džunub; po zabrani njegovog parafraziranja16; po obaveznosti u 

16 Ova zahrana odnosi se na mijenjanje izvornog arapskog teksta Kur'ana. na način 
da mu se ncšt.o oduzima ili dodaje prilikom učenja/recitiranja i citiranja. Naime, 
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namazu; po nazivu Kur'an; po tome što za svako njegovo slovo 
(harf) sljeduje deset sevaba; po zabrani njegove prodaje (po 
Ahmedu, dok je mekruh kod nas) i po terminologij i njegovog 
jednog dijela kao ajeta (rečenica, stavak) ili kao sure (poglavlje) . 

Druge (objavljene) Knjige/Kitabi 1 7  i hadisi kudsij se ne mogu 
opisati niti jednim od navedenih kur'anskih epiteta. Dozvoljeno 
je, naprimjer, da ih dotiče i čita svako. Dozvoljeno je i njihovo 
prenošenje (citiranje) po smislu i značenju. Te knjige sc ne 
upotrebljavaju u namazu, čak ga i kvare, i ne zovu ::>e Kur'anom. 
Osobi koja ih čita ne daje se za svako ::>lovu (harf) deset scvaba. 
Nije zabranjeno, niti pokuđeno po idžma'u '8, prodavati ih, niti sc 

Kur'an se uči/recitira doslovno, onako kako je objavljen, a ue po .mačcmju, ili pri­
jevodu, ili po smislu. (op. prev . )  

J 7 Misli se na :  Tevrat, Zebur i lndžil (op.prev. )  

18  U arapskom jeziku idžma' može značiti: nijjet, odluku, podudarnost ili jednoglas­
nost. Terminološki, idžma' se definira na sljedeći način: "Jedinstven stav (konsenzus) 
mudžtchida jednog vremena, nakon smrti Poslanika, a.s . ,  u određenom šeri'atskom 
pitanju. " Da bi idžma' bio punovažan, moraju se ispuniti sljedeći uvjeti: a) da u 
vrijeme pojave pitanja postoji više mudžtehida, a ako nema mudžtchida ili je samo 
jedan, ne može sc ustanoviti idžma'; h) da svi mudžtchidi imaju jedinstven stav 
o određenom pitanju, a ako bi sc određeni mudžtchidi izdvojili sa svojim stavom, 
kao, naprimjer, da tu urade rnudžtehidi Mckkc, Mcdinc ili Kufc, nema idžma'a; e) 
da sc njihova jedinstvenost ustanovi nakon iznošenja mišljenja pojedinačno. Da je 
idžma' izvor šcri'at.skog prava potvrđuju: a) Kur'an, kaku god je Uzvišeni Allah, 
dž.š . ,  u Kur'anu naredio vjernicima da slijede Allaha, zatim Poslanika, a.s . ,  isto 
tako je naredio da slijede predvodnike, izabranike u općim poslovima: " 0, vjernici, 
pokoravajte sc Allahu i pokoravajte se Poslaniku i predstavnicima vašim. Ako sc u 
nečemu ne slažete, obratite se Allahu i Poslaniku, ako vjerujete u Allaha i u onaj 
svijet; to vam je bolje, i za vas rješenje ljepše. "  (sura En-N isa, 59) Naredba u ovom 
ajctu sc odnosi na muslimansko vođstvo općenito, nosioce islamske vlasti. Kada sc 
usaglasc mudžtchidi o određenom pitanju, onda je vadžib svakom muslirnanu da ih 
slijedi i izvršava ono što mu sc odredi .  Potvrdu za to nalazimo u kur'anskom tekstu: 
"A da se oni s tim obrate Poslaniku ili predstavnicima svojim, saznali bi od njih ono 
što žele saznati . "  (sura En-N isa, 83) Allah, rlž.š., upozorava one koji se suprotstav­

ljaju Poslaniku, a.s. ,  i slijede put onih koji nisu vjernici: "Onoga koji sc suprotstavi 
Poslaniku, a poznat mu je Pravi put, i koji pođe putem koji nije put vjernika, 
pustićcmo da čini šta hoće, i hacićemo ga u Džehennem, a užasno je on boravište . " 
(sura En-Nisa, 115) b) Sunnct; Od Poslanika, a.s., prenosi se veliki broj hadisa, koji 
potvrđuj u ispravnost saglasnosti Ummcta: " Moj Ummet se neće složiti oko !l;reške 
(neće svi pogriješiti ) . "  "Allah, dž.š., neće ujediniti moj Ummct na zabludi. "  Vrste 
idžma'a: Učenjaci usula irlžma' dijele na dvije vrste: l) jasni idžma (idžma' sarih) , 
koji postoji kada sc mudžtchidi jednog vremena izjasne i istaknu svoje stavove tc 
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njihovi dijelovi terminološki određuju ajetom ili surom, također 
po idžma'u. 

Druga vrsta su izvorne (objavljenje) Knjige/Kitabi drugih 
vjerovjesnika, a. s . ,  prije mijenjanja i iskrivljavanja njihova 
sadržaja. 

Treća vrsta su hadisi kudsije. To je govor prenesen pojedinačno 
od Muhammeda, s.a.v.s . ,  s njegovim vezivanjem za njegovog 
Gospodara, pa je to govor Uzvišenog i vezuju se najčešće za Njega. 
I pripisivanje Bogu toga govora je prisvojno, jer je On izvor, a 
vezuje se za Vjerovjesnika, s .a.v.s . ,  jer je prenosilac od Allaha, za 
razliku od Kur'ana, koji se ne vezuje ni za koga drugog osim za 
Uzvišenog. Za Kur'an se kaže: "Uzvišeni Allah kaže", a za hadisi 
kudsij : , ,Kazao je Allahov Poslanik, s.a.v.s. ,  u onome što prenosi 
od svoga Gospodara". 

Postoje razilaženja u nauci u pitanju ostatku sunneta: je li 
on cijeli objava ili nije. Ajet 'On ne govor'i po him .svome. ' (sura 
En-Nedžm, 3) podržava prvo mišljenje. Th su i riječi Poslanika, 
s.a.v.s. : Meni je dana Knjiga i još toliko. Takvi hadisi nisu 
ograničeni na jedan način objave19, nego je moguće da oni budu 

sc slože o određenom šeri'atskom pitanju. Njihovo i�ticanje dotičnog :stava može 
biti putem fetve ili presude, odnosno riječju ili djelom. 2) prešut.ni idžrna' ( idžma' 
:;ukuti) ,  koji postane kada neki mudžtchid ili grupa mudžtchida jednog vremena 
istakne i izne:;e :;voj stav o određenom šeri'atskom pitanju, a ostali prešutno odobre 
takav stav. ldžma' je treći izvor šeri 'atskog prava dok su prva dva izvora Kur'an 
i sunet. Pored toga u izvore šeri'atskog prava spada i kijas. ( " FIKH, udžbenik za 
medrese" Izdavač: El-kalern, Sarajevo, 2001 .  god. )  

1.9 Riječ vahj (-.T�, -objava) u arapskom jeziku ima sljedeća značenja: nekome 
nešto pokazati, otkriti; tajni glas, nadahnuće; stavljanje u dužnost. Kur'an ističe 
pet vrsta vahja i t.o: l .  onaj vahj koji se stavlja bezdušnim bićima; 2. vahj koji sc 
odnosi na životinje; 3. vahj koji sc upravlja :;vim ljudima; 4. vahj koji se upravlja 
samo Allahovim Po:;lanicima; i 5. vahj koji :;e upravlja melekima. Vahj koji sc 
upućuj�1 samo ljudima sc mo�e podijeliti u tri vrste shodno riječima Uzvišcuog: 
,,Nije čovjeku dato da Bog s njim razgovara nego samo putem vahja, ili iza zastora, 
ili da Bog pošalje svog izaslanika meleka, da ovaj prema previšnjoj volji objavi ono 
što Bog hoće." (sura Eš-Šura, 51 )  Od ove tri vrste prva sc zove vahjun, što znači 
stavljati neki osjećaj u srce, drugi način vahja jeste govor iza zastora, a u ovu 
vrstu vahja spadaju i dobri snovi, i treća vrsta vahja jeste da Bog pošalje Svoga 
poslanika Džibrila a.s. Svome odabraniku između ljudi, i da ovaj veliki melek stavi, 
na srce i jezik, i značenje i govor zajedno. Ovome se kaže vahjun mctluvvun (čitana 
i potpuna objava) . Ovim :se načinom objavljuje značenje sa riječima. Kur'an je na 
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spušteni na bilo koji od načina objave, kao snoviđenje, nadahnuće 
ili posredstvom meleka. 

Prenosioci hadisi kudsija koriste se dvama načinima da 
definiraju vrstu hadisa o kojoj se radi. Prvi je formulacija: 
,,Rekao je Allahov Poslanik, s.a.v.s . ,  u onome što prenosi od svog 
Gospodara". Ovako su prenosili pripadnici selefa211• Drugi način 
je da prenosilac naglasi :  ,,Kazao je Uzvišeni Allah u onome što 
od Njega prenosi Njegov Poslanik, s .a.v.s .". I jedna i druga forma 
ima isto značenje. 

U djelu El-Fevaid Hamiduddin kaže: ,,Razlika između Kur'ana 
i hadisi kudsija je u šesterome: 
l .  Kur'an j e  mu'džiza, a hadisi kudsij nije. 
2 .  Namaz je jedino ispravan kada se u njemu uči nešto i z  Kur'ana, 

što se ne odnosi na hadisi kudsij . 
3. Osoba koja poriče Kur'an postaje nevjernikom, za razliku od one 

koja poriče hadisi kudsij i koja se ne smatra nevjernikom. 
4. Za prenošenje Kur'ana bilo je neophodno postojanje Džibrila, 

a.s. ,  kao posrednika između Vjerovjesnika, s.a.v.s . ,  i Uzvišenog 
Allaha, što nije nužno kod hadisi kudsija. 

ovaj način objavljen Pejgamberu �;.a.v.s. i ovaj način objave je svoj�;tven samo �a 
Allahove poslanike i odabranike i on je najjal;niji način objave, dok prva dva načina 
objave mogu dobivati i drugi ljudi, a prvi način objave može dobiti i nevjernik za 
što je primjer egipatski vladar koji je živio u doba Jusufa a.s. a koji nije vjerovao u 
jedinstvo Boga, za kojeg Allah dž.š. u Kur'anu kaže: 

"
Vladar reče: ,,Ja sa.m uistinu 

vidio u snu sedam debelih krava gdje pojedoše sedam mršavih, i vidio sam sedam 
zelenih klasova i sedam suhih. O ljudi, protumačitc mi ovaj moj san, ako �;te vi oni 
koji �;nove tumače." (sura Jusuf, 43. ) .  Vahj je, dakle, poseban vid obraćanja Allaha 
dž.š. nebesima, Zemlji ,  melekima, ljudima ili životinjama ali to ne �:nači da Allah 
dž.š. nema i druge vidove obraćenja, naredbi ili govora. Kada Allah dž.š. komunicira 
sa odabranim ljudima putem vahja to također ne znači da oni nemaju i druge oblike 
komuniciranja. Isto tako se može reći za neke oblike komunikacija između šejtana i 
njihovih prijatelja i sljedbenika među ljudima. Allahova objava (el-vahj) poslanici­
ma �;e može definirati kao: Govor (Riječ) Uzvišenog Allaha objavljena (spuštena) 
nekom od Allahovih poslanika. Šcjh Muhammed Abduhu ovaj termin definiše kao: 
"Čista spoznaja j�;igurno �;aznanjc el jckin/ koje određena osoba o:sjeti u sebi sa sig­
urnim saznanjem (jekinom) da je spoznaja od Allaha, bilo da se �;poznaj a dogodila 
uz posredovanje ili bez njega." (Tefsir I,II,-Uvod u nauku tefsira, Zijad Ljevaković, 
izdavač Bemust, Sarajevo 2003, str.27-28) 

20 Selefom sc nazivaju prve tri generacije muslimana: ashabi, tabi'ini i generacija 
poslije njih, tebeitabi 'in. (op.prev. )  
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5. Govor Kur'ana mora biti doslovno citiran od Allaha21, za 
razliku od hadisi kudsija, za čiji je sadržaj dozvoljeno da bude 
parafraziran od Vjerovjesnika, s .a.v.s. 

6 .  Kur'an smije doticati samo čista osoba, a hadisi kudsij i 
nečista." 

Ovaj autor je još kazao: ,,Iz ovoga je nastala i razlika između 
hadisi kudsija i dokinutih22 ajeta, shodno onom što smo prenijeli i 
što je poznato iz djela El-Itkan, jer se i taj derogirani dio Kur'ana 
zove ajetom i Kur'anom. A Allah najbolje zna." 

21 Misli se na izvorni arapski tekst Kur'ana a ne na citiranje njegovog prijevoda. 
(op.prcv. ) 

22 Iako među islamskim učenjacima postoje različiti :stavovi oko pitanja postojanja 
derogacijc u Kur'anu ona je ipak od većine njih prihvaćena. Izraz koji se koristi za 
određenje derogacije u Kur'anu jeste nesh (�1). Ovaj izraz za dcrogaciju uzet 
je od istovjetnog termina upotrijebljenog u slijcdićim ajetima: ,,Mi nijedan propis 
ne promijcnimo, niti ga u zaborav potisnemo, a da bolji od njega ili sličan njemu 
ne donesemo. Zar ti ne znaš da Allah sve može?" (Sura El-Bckarc, 1 06 . ) ;  ,,Prije 
tebe Mi nijednog poslanika i vjerovjesnika nismo poslali, a da šejtan nije, kad bi 
on što kazivao, u kazivanje njegovo nešto ubacio; Allah bi ono što bi šejtan ubacio 
uklonio, a ilatim bi riječ Svoju učvrstio - Allah :sve zna i mudar je-" (Sura El-Hadž, 
52) ; "Ova Knjiga Naša o vama će :samo istinu reći, jer smo naredili da se zapiše sve 
što :ste radili." (Sura El-Dža:sije, 29. ) .  Terminom na.�ih označava sc onaj Kur'anski 
ajet koji sadrži šeri'atsku odredbu koja je stavila van snage privremenu odredbu 
sadržanu u mcnsuh ajctima, a s druge :strane men:suh ajeti su oni koji su sadržavili 
određenu šeriatsku odredbu koja je važila samo odeđcno vrijeme. Riječ ne:sh (�1) 
u arapskom jeziku kreće se u okviru slijedeća tri značenja: l. izbrisati, potrti, uk­
loniti; 2. zamjena, alternativa, i transformacija; 3. prenošenje sa mjesta na mjesto. 
Terminološki se definira kao: Dokidanje šeri'atske odredbe šeriatskim argumentima. 
Kada se događa derogacija moraju se ispuniti slijedeći uvjeti: 1 .  da dcrogirani ajet 
bude šeri'atska odredba; 2. da dcrogiranu odedbu ukida šeri'atski argument; 3. da 
šeri'atski argument kojim sc ukida šeriatska odredba vremenski, po objavljivanju,  
slijedi iza odredbe koju ukida; 4. da između dokidajuće odredbe i odredbe koja 
je dokida postoji neusagla.�iva kontradiktornost. Iz svega rečenog razumije se da 
dcrogacija i dokidanje ne mogu postojati u ajetima koji govore o suštini vjerovanja, 
Allahovim svojstvima, kazivanjima o prijašnjim poslanicima i njihovim narodima . 
. Jednom riječu kazano dcrogacijc može postojati samo u ajetima šeriatsko-pravne 
naravi u kojima se nešto nare(1uje ili zabranjuje. (Tefsir I,li,-Uvod u nauku tefsira, 
Zijad Ljcvaković, izdavač Bernust, Sarajevo 2003, str.87) 
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Fragmenti iz dijela Kavaidut-tahdis 
Džemaluddina el-Kasimija 

ed-Dimeškija 

Značenje pojma hadisi kudsij 

El-' Alame eš-Šihab b. Hadžer el-Hej semi u djelu Komentar 
Nevevijeve zbirke četrdeset hadisa komentirao je i dvadeset i 
četvrti hadis te zbirke. U njemu Ebu Zerr el-Giffari, r.a. , prenosi 
od Vjerovjesnika, s.a.v.s. , riječi Gospodara Uzvišenog i Slavnog: 
"0 Moji robovi, Ja sam uistinu zabranio nepravdu Sebi i učinio je 
zabranjenom medu vama, pa ne činite jedni drugima nepravdu. u 

El-Hejsemi doslovno kaže: 
"Uzet ćemo u obzir korist i njihov veliki utjecaj u razlikovanju 

između objave koja se recitira, što je Kur'an, i objave od Poslanika, 
s.a.v.s. , koju on prenosi od svog Gospodara, što se uzima kao el­
hadisul-ilahi (Allahov hadis) i naziva se el-kudsi. Tih hadisa ima 
nešto više od stotinu, a neki su ih sakupili u veliko djelo. I ovaj 
hadis Ehu Zerra je jedan od njih. 

Znaj da se govor vezan za Uzvišenog dijeli na tri vrste: 
Prva i najčasnija je Kur'an, koji se od drugih vrsta razlikuje 

svojom svekolikom nadnaravnošću, činjenicom da je trajna 
mudžiza i da je sačuvan od mijenjanja i izmjena. Zatim, od 
drugih vrsta se razlikuje i zabranom vjernicima da ga dotiču bez 
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abdesta, da ga uče kada su u stanju džunupluka, da ga citiraju 
po smislu i značenju; zatim po obaveznosti njegova učenja u 
namazu; po njegovom imenovanju riječju ,,Kur'an"; po tome što 
se za izgovaranje njegova svakog fonema (harfa) dobiva nagrada 
od deset sevapa; po zabrani njegove prodaje (po Ahmedu, a kod 
nas je mekruh) i po nazivanju njegovih dijelova ajetima i surama. 
Druge (objavljene) Knjige/Kitabi i hadisi kudsij ne sadrže ništa 
od navedenog, pa je svakome dozvoljeno da ih dotiče i čita i da 
ih citira po smislu i značenju, kao što nije dozvoljeno učiti ih na 
namaz u, jer će biti pokvaren. Zatim, te (objavljene) Knjige/Kitabi 
i hadisi kudsij se ne imenuju Kur'anom, ne daje se njihovom 
čitaču za svako slovo (harf) deset sevapa, nije zabranjena niti 
je mekruh njihova prodaja, kao što se ne naziva nešto od njih 
ajetom ili surom. 

Druga vrsta govora Uzvišenog su (objavljene) Knjige/Kitabi 
drugih vjerovjesnika prije njihovog mijenjanja. 

Treća vrsta je hadisi kudsij , a to je ono što nam je preneseno 
pojedinačno od Poslanika, s.a.v.s . ,  i što se veže za njegova 
Gospodara. To je govor Uzvišenog i vezuje se za Njega najčešće. 
To pripisivanje hadisi kudsija Bogu je prisvojno, jer je On izvor . S 
druge strane, vezuje se i za Vjerovjesnika, s.a.v.s. , kao prenosioca 
od Allaha. Tako nije s Kur'anom, jer se Kur'an ne vezuje ni za 
koga drugog osim za Uzvišenog. Tako se kaže za Kur'an:  "Kazao je 
Uzvišeni", a za hadisi kudsij : , ,Kazao je Allahov Poslanik, s.a.v.s. , 
ono što prenosi od svog Gospodara". 

Postoje razmimoilaženja u nauci o tome je li cjelokupan 
sunnet objavljen, ili nije. Ajet 'On ne govori po hiru svome ' (sura 
En-Nedžm, 3) podržava stajalište da je sunnet objava, čemu se 
može pridodati i izjava Allahovog poslanika, s.a.v.s. : "Zar meni 
nije dana K njiga i još toliko ?" Takvi hadisi nisu ograničeni na 
jedan način objave, nego je dozvoljeno da oni budu spušteni na 
bilo koji način objavlj ivanja, kao što je objavljivanje putem sna, 
spuštanjem na srce ili posredstvom meleka. 

Dva su oblika njihovih prenošenja. Jedan od njih je kada 
prenosilac kaže: ,,Rekao je Allahov Poslanik, s.a.v.s. , ono što 
prenosi od svog Gospodara." Ovo je stav selefa, zbog čega mu En­
Nevevi , Allah mu se smilovao, daje prednost. 
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Drugi način je kada prenosilac kaže: ,,Kazao je Uzvišeni Allah 
ono što od Njega prenosi Njegov poslanik, s.a.v.s." Značenje je 
ovdje isto. 

U djelu El-Kullijja Ebu el-Bikaa o razlici između Kur'ana 
i hadisi kudsija stoji "da je Kur'an, i svojim tekstom i svojim 
značenjem, od Uzvišenog Allaha prenesen jasnom objavom, dok 
je kod hadisi kudsija tekst od Poslanika, s.a.v.s. ,  a značenje od 
Uzvišenog Allaha, preneseno putem nadahnuća ili snoviđenja." 

Neki kažu: ,,Kur'an je svojim tekstom mu'džiza i govor 
spušten posredstvom Džibrila, a hadisi kudsij nije mu'džiza i bez 
posrednika je. Ono što je takvo naziva se još i kao: hadisi kudsi, 
ilahi ili rebbani ." 

Et-Tibi je rekao: ,,Kur'an je tekst spušten preko Džibrila, a.s. , 
Vjerovjesniku, s.a.v.s. , a kudsi (hadis) je Allahovo dostavljanje 
značenja putem nadahnuća ili snoviđenja, o čemu je Vjerovjesnik, 
s.a.v.s . ,  obavijestio svoj ummet upotrebom vlastitiog jezičkog 
izraza, dok se ostali hadisi ne dovode u vezu s Uzvišenim Allahom 
i ne prenose se od Njega Uzvišenog;'. To je završetak onoga što je 
naveo Ibn Hadžer el-Hej semi. 

Zatim, on navodi sufijska kazivanje od sejjida Ahmeda b. 
el-Mubareka u djelu El-Ibriz fi sure ti es 'ileti li šejhihi es-sejjid 
Abdilaziz ed-Debbag i odgovore koje je naveo od njega. Ko želi, 
može ih naći u navedenom djelu. A Allah najbolje zna. 
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Kratke biografije autora hadiskih 

zbirki iz kojih su preuzeti hadisi 

kudsije u ovom djelu 

Imam Malik, Allah mu se smilovao 

Njegovo puno ime je Ebu 'Abdullah Malik b. Enes el-Asbehi. 
Bio je imam grada Medine. Rođen je 95 god. po Hidžri, a umro 
je u Medini 1 79 god. po Hidžri u 84. godini života. Bio je imam 
Hidžaza, kao i imam svih ljudi u fikhu i hadisu. Na ponos mu 
služi to što je imam Eš-Šafi' ,  Allah mu se smilovao, bio jedan od 
njegovih učenika. On sam je učio od Ibn Šihaba ez-Zuhrija, Jahje 
b. Sc'ida cl-Ensarija, Nafi'a, Ibn Omerovog oslobođenog roba, 
neka im se Allah obojici smiluje, i dr. Od njega je učilo mnogo 
ljudi koji se ne mogu pobrojati. Među njima su Eš-Šafi' ,  Allah mu 
se smilovao, Muhammed b. Ibrahim b. Dinar, Ibn 'Abdurrahman 
el-Mahzumi i 'Abdulaziz b. Ebi Hazim, kao učenjaci njegovog 
ranga. Zatim, Me' an b. ' Isa el-Kazzaz, 'Abdulmelik Ibn 'Abdulaziz 
el-Madžešun, Jahja b. Jahja el-Endelusi, 'Abdullah b. Mesleme 
el-Ka'nebi, 'Abdullah b. Vehb, 'Asbe' b. el-Feredž, učitelji el:­
Buharija, Muslima, Ebu Davuda, Et-Tirmizija, Ahmed b. Hanbela; 
Jahje b. Me'ina i drugih hadiskih učenjaka. Et-Tirmizi u svom 
D ža mi 'u bilježi od E bu Hurejre, r.a. , hadis: Allahov Poslanik, 
s.a.v.s . ,  rekao je: Ljudi će gotovo sjeći jetre od deva tražeći znanje 
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i neće naći nikoga učenijeg od učenjaka iz M edine. Et-Tirmizi kaže 
da je hadis hasen. 'Abdurrezzak i Sufjan b. 'Ujejne kažu da se 
pod tim aludira na Malik b. Enesa. Malik, Allah mu se smilovao, 
kaže: ,,Rijetko je neko od onih koje sam učio umro, a da nije 
došao kod mene i pitao me nešto." Jednog dana je citirao hadise 
koje je čuo od Rebia' b. 'Abdurrahmana i prisutni zatražiše još 
hadisa od ovoga prenosioca, na što Malik reče: "Što ćete uraditi 
s Rebi'om koji spava u tom ćošku?" Kada su otišli Rebi'i, neko 
ga je upitao: "Jesi li ti Rebi'a od kojeg Malik prenosi hadise?" On 
reče: "Jesam." Oni su ga pitali: ,,Kako se Malik mogao okoristiti 
tobom, a ti nisi koristan sam sebi?!" On odgovori: "Zar ne znate 
da je miskal rahatluka bolj i  od tovara znanja?" 

Malik, Allah mu se smilovao, ukazivao je krajnje poštovanje 
prema nauci. Kada je htio da citira hadis, uzeo bi abdest, sjeo s 
ozbiljnošću i dostojanstvom i namirisao se. Bio je jako poštovan. 
Neko od stanovnika Medine je kazao za njega: ,,Ne bi odgovorio, 
ali iz poštovanja nije biu ponovo upitan A oni koji su pitali bili 
su oborenih glava." Uljudnost, ozbiljnost i dostojanstvo veličine 
bogobojaznosti krasili su ga. Bio je autoritet, a nije bio na vlasti. 
Jahja b. Se'id el-Kattan kaže: "Među ljudima nema nikoga s 
ispravnijim hadisima od Malika." 

Eš-Šafi' ,  Allah mu se smilovao, rekao je: ,,Kada se spomenu 
učenjaci, Malik je zvijezda." Prenosi se da mu je halifa el-Mensur 
zabranio citiranje hadisa koji govori o razvodu braka pod prisilom. 
Halifa je poslao uhodu da ga pita o tome, a on mu je odgovorio 
pred grupom ljudi : ,,Nema razvoda braka pod prisilom." Zbog 
toga je izbičevan, ali nije prestao citirati ovaj hadis. 

Kada je Er-Rešid bio na hadždžu, slušao je njegovo djelo 
Muvetta '. Tada mu je dao tri hiljade dinara i rekao: "Trebalo 
bi da kreneš s nama, jer sam odlučio da sve ljude privolim da 
prihvate Muvetta ', kao što je Osman, r .a. ,  privolio ljude da 
prihvate jedinstvenu verziju Mushafa." Malik mu je odgovorio: 
,,Ne možeš ljude privoli ti na Muvetta ', jer su se ashabi Allahovog 
Poslanika, s.a.v.s. , nakon njegovog preseljenja na Ahiret razišli po 
svim krajevima i danas kod stanovništva svakog kraja irna nekog 
znanja. Poslanik, s.a.v.s . ,  kazao je: Razilaženje mog ummeta je 
milost. Moj odlazak s tobom ne dolazi u obzir, jer je Poslanik, 
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s.a.v.s. ,  rekao: Medina je bolja za njih, kada bi oni znali. Ovo su 
tvoji dinari, ništa ne nedostaje. Neću dati prednost dunjaluku 
nad gradom Allahovog Poslanika, s.a.v.s." 

Eš-Šafi' kaže: ,,Vidio sam pred Malikovim vratima krdo 
horosanskih konja i egipatskih mazgi od kojih nikad nisam vidio 
ljepše. Rekao sam mu: Kako su samo lijepi! On mi je odgovorio: 
'Ja ti ih poklanjam. '  Na to sam mu rekao: Ostavi sebi makar jednu 
životinju za jahanje. On mi je odgovorio: 'Stid me je Uzvišenog 
Allaha da kopitom životinje gazim zemlju u kojoj počiva Allahov 
Poslanik, s.a.v.s." 

Njegove vrline se ne mogu nabrojati. Neka mu se Allah smiluje. 
Amin. 

Imam El-Buhari , Allah mu se smilovao 

Njegovo puno ime je Ehu 'Abdullah Muhammed b. lsma'il b. 
Ibrahim b. el-Mugire b. Berdžije el-Džu'fi el-Buhari. Nadimak el­
Džu'fi je dobio zbog toga što je el-Mugire, otac njegovog djeda, 
bio vatropoklonik, koji je primio islam preko Jemana el-Buharija 
el-Džu'fija, po kome je prozvan. El-Džu'fi je ime pretka jednog 
plemena u Jemenu. 

Rođen je u petak, šeste noći ševala 194. god. po Hidžri, a umro 
je u noći uoči Ramazanskog bajrama 256 god. Nedostajalo mu 
je trinaest dana da napuni šezdeset i dvije godine života. Nije 
ostavio iza sebe muškog potomka. U traganju  za znanjem obišao 
je hadiske učenjake svih krajeva i zapisivao je od svih hafiza 
hadisa, kao što su Mekki b. Ibrahim el-Belhi, 'Abdullah b. Osman 
el-Mervezi, 'Ubejdullah b. Musa el-'Abesi, Ehu Nu'ajm el-Fadl 
b. Dekin, 'Ali b. el-Medjeni, Ahmed b. Hanbel, Jahja b. Me'in i 
drugi, neka im se Allah smiluje. 

Od njega je hadis učilo mnogo ljudi. El-Fireberi kaže: ,,El­
Buharijevu knjigu je slušalo devedeset hiljada ljudi i niko od njih, 
osim mene, nije ostao da je prenosi. Počeo je učiti nauku sa deset 
godina, a sa jedanaest je ispravljao učitelje." 
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El-Buhari, Allah mu se smilovao, kaže: "Odabrao sam hadise za 
svoju zbirku između približno šest stotina hiljada hadisa i nisam u nju 
dodao niti jedan hadis, a da nisam prije toga klanjao dva rekata." 

Kada je stigao u Bagdad, došli su mu hadiski učenjaci da 
ispitaju njegovo znanje. Uzeli su stotinu hadisa, pomiješali njihove 
tekstove i senede, dali ih deseterici ljudi i naredili im da mu ih 
citiraju.  Prvi od njih je ustao i pitao ga za jedan od tih hadisa, 
na što je on rekao: ,,Ne znam ga." Onda ga je upitao za drugi i 
odgovor je bio isti. Tako je bilo sa svih deset hadisa. El-Buhari 
je odgovarao: ,,Ne znam ga." Onda je ustao drugi čovjek od one 
deseterice i situacija je bila ista kao i sa prvim, a potom i s 
ostalima. El-Buhari je odgovarao samo riječima: ,,Ne znam ga." 
Učenjaci su zaključili da on svojim negiranjem, ustvari, pokazuje 
svoje poznavanje hadiske nauke, ali drugi to nisu znali. Kada su 
završili, El-Buhari se okrenuo prvom od njih i rekao: "Tvoj prvi 
hadis glasi ovako, drugi ovako" i sve po redu do desetog hadisa. 
Vratio je svaki tekst njegovom senedu i svaki sened njegovom 
tekstu.  Onda je to isto uradio i s ostalima. Ljudi mu priznaše 
izuzetno pamćenje hadisa i njegovu vrijednost. 

Imam Muslim, Allah mu se smilovao 

Njegovo puno ime je Ebu el-Husejn Muslim b. el-Hadždžadž b. 
Muslim el-Kušejri en-Nejsaburi. Rođen je 204. god. po Hidžri. 
Preselio je na Ahiret šest dana prije kraja redžepa 261 god. u 
pedeset i sedmoj godini života. Obišao je sve krajeve islamskog 
svijeta tražeći znanje. Učio je hadis od Jahjc b. Jahja, Kutejbe 
b. Se'ida, Ishaka b. Rahevejha, Ahmeda b. Hanbela, el-Ka'nebija, 
Harmele b. Jahja i drugih učenjaka te nauke. Dolazio je u Bagdad 
više puta, podučavao hadisu u njemu i od njega je učilo mnogo 
ljudi. U poznavanju vjerodostojnosti hadisa bio je ispred svih 
svojih savremenika. 

Rekao je: ,,Napisao sam el-Musned odabirući između tri stotine 
hiljada hadisa koje sam čuo." El-Hatib el-Bagdadi kaže: "Muslim 
je slijedio El-Buharijevu metodu: imao je uvid u njegovo znanje i 
krenuo je njegovim putem." 

Neka im se Allah smiluje. Amin. 
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Imam Ehu Davud, Allah mu se smilovao 

Njegovo puno ime je Sulejman b. el-Eš'aš b. Ishak el-Esdi es­
Sidžistani. Putovao je, tražeći nauku, obišao mnoge krajeve i 
sakupio mnogo hadisa. Napisao je mnogo knjiga. Zapisivao je 
hadise od stanovnika Iraka, Šama, Egipta i Horasana. Rođen je 
202 god. po Hidžri, a umro je u Basri šesnaeste noći ševala 275 
god. Učio je hadis od učitelja El-Buharije i Muslima, kao što 
su Ahmed b. Hanbel, Osman b. Ehi Šejbe, Kutejbe b. Se'id i 
drugi učenjaci hadisa. Od njega su učili njegov sin 'Abdullah, 
Ebu 'Abdurrahman en-Nesai , Ebu 'Ali el-Lu'lui i drugi. Svoju 
knjigu Sunen je pokazao Ahmedu b. Hanbelu i on ju je odobrio i 
preporučio. 

Ehu Davud, Allah mu se smilovao, rekao je: "Zapisao sam od 
Allahovog poslanika, s.a.v.s. , pet stotina hiljada hadisa i od njih 
sam odabrao četiri hiljade i osam stotina i sakupio ih u ovoj knjizi. 
Spomenuo sam ono što je vjerodostojno i ono što mu sliči ili mu je 
blisko. Od svega toga, čovjeku su u njegovoj vjeri dovoljna četiri 
had isa: 

Djela se vrednuju pr·ema nijetima. 
Znak lijepog islama kod čovjeka je da se kloni onoga što 
ga se ne tiče. 
Niko neće biti pravi vjernik sve dok svom bratu ne bude 
želio što i sebi. i 
Halal je jasan i haram je jasan." 

Ebu Davud, Allah mu se smilovao, bio je na najvišem nivou 
znanja i pobožnosti. Prenosi se da je imao jedan veliki džep i 
jedan mali, pa su ga upitali: ,,Što je to?" On je odgovorio: ,,Veliki 
je za knjige, a drugi nije potreban." 

El-Hattabi kaže: "0 vjeri nije napisana knjiga kao što je Sunen 
Ehu Davuda. Prihvaćena je od svih ljudi, bez obzira na njihove 
razlike u mczhebima." 

Ehu Davud kaže: "U svojoj knjizi nisam spomenuo hadis kojeg 
su ljudi jednoglasno odbacili." 

Ibn el-E'arabi kaže: ,,Kada bi čovjek od nauke imao samo 
Mushaf i ovu knjigu - Sunen Ehu Davuda - ne bi mu bilo 
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potrebno ništa drugo. Učenjaci hadisa prije Ehu Davuda su pisali 
džami 'e, musnede i sl. ,  i te knjige su u sebi sadržavale sunene, 
propise, habere, kazivanja, oporuke i edebe, i niko od njih nije 
težio sabiranju i pronalaženju  samo sunena, niti je neko uspio ono 
što je uspio Ehu Davud." 

Ibrahim el-Harbi kaže: ,,Kada je Ehu Davud pisao ovu knj igu, 
hadis mu je učinjen mehkim, kao što je gvožđe učinjeno mehkim 
Davudu, a.s." 

Imam Et-Tirmizi, Allah mu se smilovao 

Njegovo puno ime je Ebu ' Isa Muhammed b. ' Isa b .  Sevre et­
Tirmizi. Rođen je 200. godine po Hidžri, a umro je u Et-Tirmizu, 
u ponedjeljak, 13 .  redžepa 279 god. 

Bio je jedan od učenjaka hafiza hadisa. Imao je priliku da uči 
od najvećih učenjaka, kao što su Kutejbe b. Se'id, Muhammed b. 
Beššar, 'Ali b. Hadžer i dr. Od njega su učili mnogi i napisao je 
mnogo knjiga o hadisu. Njegova zbirka Es-Sahihje njegovo najbolje 
djelo, najkorisnija je za čitaoce i s najmanje ponavljanja. 

Et-Tirmizi, Allah mu se smilovao, rekao je: ,,Izložio sam ovu 
knjigu učenjacima Hidžaza, Iraka i Horasana i svi su je odobravili 
i hvalili. Onaj ko je ima u svojoj kući kao da u njegovoj kući 
Poslanik govori." 

Imam Ebu 'Abdurrahman en-Nesai, Allah mu se 
smilovao 

Njegovo puno ime je Ebu 'Abdurrahman Ahmed b. Šu'ajb b. 
'Ali b. Bahr en-Nesai. Rođen je 2 15  god. po Hidžri, a umro je 
u Mekki 303. god. Jedan je od učenjaka, imama i hafiza. Učio 
je od Kutejbe b. Se'ida, 'Ali'a b. Hašrema, Ishaka b. Ibrahima, 
Muhammed b. Beššara, Ehu Davuda es-Sidžistanija i dr. Od njega 
je učilo mnogo ljudi i napisao je mnogo knjiga iz hadisa. Bio je 
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šafijskog mezheba i prakticirao je u obredima mezheb imama Eš­
Šafi'a, Allah mu se smilovao. Bio je jako pobožan. 

'Ali b. Omer hafiz kaže: ,,Ebu 'Abdurrahman en-Nesai je u 
ovoj nauci ispred svih svojih savremenika. Sa njim se jednom 
sastala grupa šejhova i hafiza, među kojima je bio 'Abdullah 
b. Ahmed b. Hanbel u Tarsusu i svi su se složili oko njegovog 
izbora. Neki emir ga je upitao za njegovu zbirku Sunen: 'Je li on 
sav vjerodostojan?' Odgovorio je: 'Ima u njemu sahiha i hasena 
i onoga što im je blizu. '  'Onda nam izaberi i napiši od njega 
samo ono što je sahih' ,  rekao je emir. Onda je ovaj napisao El­
Mudžteba u kojem je izostavio svaki hadis oko čije ispravnosti je 
bilo spora." 

Autor Tejsirul-vusula, od koga sam prenio ove biografije ,  
kaže: "Ovo je samo mali dio mnogobrojnih životnih situacija ovih 
imama, koje ukazuju na njihovu veličinu i njihov visok rang u 
ovoj nauci." 

Neka je Allah zadovoljan sa svima. Amin. 

Imam Ibn Madždže, el-Kazvini , autor Sunena, 
Allah mu se smilovao 

Njegovo puno ime je Ebu Abdullah Muhamrned b. Jezid b. 
Madždže. Autor je poznate knjige Sunen, koja ukazuje na njegovu 
praksu i djelo, njegovo duboko i opširno poznavanje i slijeđenje 
sunneta u temeljima i pojedinostima. Sadrži trideset i dvije knjige, 
hiljadu i pet stotina poglavlja i četiri hiljade hadisa. Svi su dobri , 
osim neznatnog broja. Ibn Madže je napisao i opsežan tefsir i 
potpunu historiju od vremena ashaba do njegovog vremena. Od 
njega su prenosili velikani poput Ibn Sibevejha, Muhammed b.  
'Isa es-Saffar, Ishak b. Muhammed i 'Ali b. Ibrahim. 

Umro je, Allah mu se smilovao, osam dana prije kraja 
ramazana 273. godine u šezdeset i četvrtoj godini života. Neka 
mu se Uzvišeni Allah smiluje. (El-Bidaje ven-nihaje, 1 1 /52) 
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S imenom Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 

Poglavlje I 

Vrij ednost spominj anj a 

Allaha i izj avlj ivanj a tevhida23 
23 Riječ tevhid (��) predstavlja infinitiv od glagola vehhade (...;.,)- b. jedan, jedini, 
a u teološkom smislu izraz tevhid znači nijekanje bilo kakvog božanstva osim Allaha 
i priznavanje Allaha kao jedinog boga. Postoje tri vrste tevhida koje ulaze u sastav 
značenja imana-vjerovanja, i to: et-tevhidur-rububijje a znači čvrstu ubjeđenje da 
je Allah dž.š. Tvorac i Gospodar svega i da drugog gospodara osim Njega nema. 
Riječ rabb u arapskom jeziku znači vlasnik; ravnatelj . A Allahov ruhubijjet nad 
Njegovim stvorenjima znači da ih je samo i jedino On stvorio, da je samu On nji­
hov Gospodar i da ih samo On održava i njima upravlja. Tako kaže Allah dž.š. u 
Kur'anu: ,,Samo On stavra i održava/upravlja. Uzvišen neka je Allah, Gospodar 
svjetova" (sura El-E'araf, 54).  U ovu vrstu tevhida ulazi i vjerovanje u Allahovo 
dž.š. određenje- kada' i kader. Druga vrsta tevhida je et-tevhidul-uluhijje a to je 
čvrsto ubjeđenje da je samo Allah dž.š. istinski Bog i da drugog božanstva osim 
Njega nema i da je jedino On dostojan upućivanja svih vrsta ihadeta (obožavanja) 
kako kaže Allah dž.š. u Kur'anu: ,,Džine i ljude sam stvorio samo da Me obožavaju." 
(sura Ez-Zarijat, 56). Riječ ilah (bog) u arapskom jeziku upotrebljava se u značenju 
riječi me'luh - onaj ko se obožava; onaj kome se ihadet čini. Za ovu vrstu tevhida 
Ibn Tejmije veli : ,,Po ovoj vrsti tevhida se razlikuje onaj koji iskreno obožava Al­
laha dž.š. (muvehhid) od mušrika." tj . onog koji uz Allaha obožava i druge. I treća 
vrsta jeste et-tevhidul-esma'i ves-sifat a znači čvrsto ubjeđenje da Allah dž.š. ima 
sva svojstva i imena savršenstva i da je On daleko od svih atributa nepotpunosti i 
da se On Svojim svojstvima odlikuje nad svim stvorenim, kako kaže Allah dž.š. u 
Kur'anu: ,,Ništa Mu ni slično nije ." (sura Eš-Šura', 2) ,  a El-Kurtubi tumačeći ovaj 
ajet kaže: "Ovdje se govori da Allahu dž.š. u Njegovoj uzvišenosti ,  veličanstvenosti, 
vlasti, lijepim imenima i uzvišenim svojstvima ne sliči niko od Njegovih stvorenja, 
niti se bilo ko od njih može s Njim porediti. Takođe, i svojstva Allaha dž.š. koja su 
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HADISI KUDSIJ 

HAD IS 
O značaju zikra iz El-Buharijevog Sahiha 

iz poglavlja Milost Uzvišenog Allaha, 8. džuz, str. 86-87 

J � ..1.!1 �- ..1.!1 J_,.....J Ju :Ju --.;s. ..1.!1 -?r�_;./' �i .y � ' � 
��J ��� ,j.i.ll j;f 0� ,,,;)�JI j 0)_,1.; ,iiJ� .lJ jl� : -rL 
�� ��" : Ju ;" !�� J1 tfo" : ,;;G � ;J;� �>i .. .. .. ,.. J , .. .. !. ,,.. .. .. . �.  
"� LS J . - �" · - ���� - � �ll:.:;" · Ju "G..UI dl JI -!.&� · 'JAt · � r .Y"J r-·J r · 

· ' 
· � · .. .. 

, } ... 
; .. ' .. ,. :J� ," . .!.U J� J .!.U J� J , ..!,U J� J .!.U�" : .J  }l _,;..i" :Ju 

.. .. l ,; ... J } .. .. • " - J..Lj" · J" " • ' ' 1. . : .�., - " " . ... .  , ...i:JI" ·Ju "� · · r  1;." J . .r-:- . ... ' . -.JJ ') ... � J ' � · "'.r;-r . ' ·"SJ ') '-"" 
�!.U :U,I J ,i;� �!.U :U,i 'ii �.;t }" :�J}�" : Ju ! �_;:,!:, } � 
: Ju ,"��)� �" :J#" : Ju �� ji-l J 1� J 1� 

- - y �� J ,�" :lJ}�" : Ju, "�I.A�I) JA J" : J�" : Ju ," .�� �}�" 
.l . ,_ ., ' ...... � ' l' • -� }" :lJ}�" : Ju, " ! �IAJ'J � } �" :Ju ," .IAJ'J t. YJ 4 

� • ... • .. .. ". " .. .. lli .. ... .. : J\i , " .�) l# �� J '� � .ul J '�� � .ul IJilS' IAjG 
" 1 �1A)G JA J" :J�" :Ju, " - J�' �" : �J}�" :Ju, " ! �IJJ�� �" 
.l - ,.;.. � " J " " J " " · � · � · - · - . .  � ,  ,," · , .1 " " J-' "  .r � : JA! : u, . ""'J 'J ... 'YJ "! � J ' � : l)_y_JA! : "" ' 

" .ii� � :U,I J "j9 � :U,I IJilS'IA)G }" :lJ}�" : Ju, " t �I.A_;I; 
:��� � ..!Ji:  J�" �Ju, " !� .Sp �  Jl ���-f" : J#" : Ju, 

u Kur'anu i sunetu spomeuta, a ona su zajednička po izgovoru u odnosu na Allaha 
dž.š. i stvorenja, uopće ne sliče u svome stvarnom značenju, jer svojstva Onoga koji 
je oduvijek nisu kao svojstva onih koji su stvoreni." Ova vrsta tevhida se temelji 
na tri principa, prvo, vjerovanje da Allah dž.š. ne sliči stvorenjima i da je daleko 
od svake manjkavosti; drugo,vjerovanje u Allahova dž.š. imena i svojstva koja su 
spomenuta u Kur'anu i sunetu, bez ikakvog oduzimanja ili dodavanja, bez iskriv­
ljenja ili nijekanja, i treće, prekidanjem svake želje za pokušajem spoznaje istinskog 
značenja tih svojstava. (Iman, autor dr. Muhammed Nu'ajrn Jasmin, Zagreb 1995, 
prevod mr. Zuhdija Adilović, str. l0-25) (op.prev.) 
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VRIJEDNOST SPOMINJANJA ALLAHA I IZJA VLJIVANJA TEVHIDA 

"' • , "' J "' "' J ljili "'  J ' 
. •  - ,, ,�, , " ·J\i " " ' W -� WI ' : ' 't · .. . n �" � � l � . � . . � ' �  . • '� �,.)"'(:' l)� � 

�" ·� 

[ 1 ]  El-Buhari, svojim lancem prenosilaca, bilježi od Ebu 
Hurejre, r .a. , hadis: Allahov Poslanik, s.a.v.s . ,  rekao je: 
Uistinu Allah ima meleke koje je zadužio da kruže 
(zemljom) u potrazi za onima koji Ga spominju, te kada 
nađu grupu takvih dozivaju jedni druge riječima: ,,Požurite 
onome što tražite!", pa ih natkriju svojim krilima do 
zemaljskog neba, upita ih Njihov Gospodar, a On zna o 
tim ljudima bolje nego meleki :  
- Šta kažu Moji robovi? 
Oni će odgovoriti: 
- Slave Te i veličaju,  zahvaljuju Ti i uzdižu Te. 
- Jesu li Me vidjeli? 
- Ne, tako nam Tebe, nisu Te vidjeli . 
- A kako bi tek (zahvalj ivali) da su Me vidjeli! 
- Da su Te vidjeli, još bi Ti se više pokoravali i uzdizali 
Te, zahvaljivali Ti i još bi Te više slavili! 
- A šta traže od Mene? 
- Džennet. 
- A jesu li ga vidjeli? 
- Ne, tako nam Tebe, Gospodaru, nisu ga vidjeli. 
- A kako bi ga tek (tražili) da su ga vidjeli! 
- Da su ga vidjeli, još bi više za njim žudili, za njega molili 
i, najviše od svega, njega željeli. 
- A od čega traže utočište? 
- Od vatre. 
- Jesu li je vidjeli? 
- Ne, tako nam Tebe, Gospodaru, nisu je vidjeli. 
- Kako bi tek tražili (utočište) od nje da su je vidjeli! 
- Da su je vidjeli , još bi više od nje bježali i još veći strah 
od nje osjećali . 
- Budite svjedoci da sam im Ja već oprostio. 
Jedan od meleka će reći: 
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HAD/SI K UDSIJ 

- Među nj ima je čovjek koji nije njihov i koji je došao 
samo zbog neke svoje potrebe! 
- Oni su grupa. Neće tužan ostati onaj što sjedi zajedno 
s njima! ! 

* * *  

HAD IS 
O značaju zikra24 1z Muslimovog Sahiha 

iz poglavlja Značaj mjesta na kojem se obavlja zikr, 10. džuz iz 
glose El-Kastalanija 

:Jli -rL _, -.#  .11 J-- �� ,y -� .11 �r •.�-J"' J.l ,y �,.�  
� !_,�) ��� /.Ul ._rl� 0� � �� is:J� JW )  .!.lJ� .1 0) � 

"' 
;'.... "' " ,.. � :. J ....... 'o 

� _, � L- 1_,:;;_ _;; �� � � � _, � 1_,.w :?� .y 
J " .... ... ... ,. 

, JJ' ... J J o o J, 
- .lli r-lt.:_;j» : j\:i, « . :I....:JI J! 1_,� _, 1_,;.-; 1,;'�1 b� 4i..UI :I....:JI 
,)� � � G;» : .:.>_,J,_y, ((�� �� �» : -!'"'i �� Y' ) -J>-- -'f" 

« . .!.U)l.:.! _, .!.U_,� _, .!..U)W J .!.U j� .!.U� .JI> J�� .) .!.li 
«�?. ljt JA J» : J\:i, (( .•<�:�� .!.lJ)l.:.!» : 1_,)\:i, ((��)� L. j» : J\:i, 

24 Zikr je izgovaranje jezikom, uz osjećanje u srcu riječi koje upućuju na slavljenje 
Uzvišenog Allaha, Njegovo veličanje i zahvalu Njemu, odnosno <�ikr je sjećanje na 
Allaha srcem i zazivanje Njegovih lijepih Imena jezikom. Uzvišeni kaže u Kur'anu: 
"Uči od Knjige ono što t i  sc objavljuje, i obavljaj namaz. Ui:stinu namaz sprečava 
ra<�vrat i zlo. A zikr činiti Allaha, to je najveće! A Allah zna ono što spravljate." 
(Sura El-Ankebut, 45.) Muslim bilježi predaju od Ebu Hurejre r.a. u kojoj Mu­
hammed s.a.v.s. kaže: "Usamljenici {rnuferriduni) preuzeli su vodstvo." Ashabi 
upita..'ie: "Allahov Poslaniče, ko su mufcrriduni?" On, alejhisselam, odgovori :  "Oni 
muškarci i žene koj i Allaha <�ikr čine dok su u izobilju." Sličnu predaju, govor Mu­
hammeda s.a. v.s. bilježi i Ebu Davud prenoseći je od Ehu Derdaa: "Zar ne želite da 
v<�;; obavijestim o najboljim djelima za va:s?! Najčistijim u očima vašega Gospodara, 
koja va:s podižu na veći stupanj ; za va..� boljim od dijeljenja zlata i srebra, boljeg od 
toga da susretnete neprijatelje i udarate nj ihove vratove a oni vaše?!" Ashabi rekoše: 
"Naravno da hoćemo, Allahov Poslaniče!" On, s.a.v.s. , odgovori: "To je Allaha <!:ikr 
činiti!"( op. pre v.) 
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VRIJEDNOST SPOMINJANJA ALLAHA I IZJA VLJIVANJA TEVHIDA 

< « .�!.liJ�» :�\j <«�?. ,.;t, �  :.;;_ij» : JI.j, « .yj �Sl <�» :�\j, 
,_;t JA J:> : JI.j < « .y.J 4 ,!�}; ;r» ;�\j <«\h� ;... J » :JI.j 
, « .�!.liJ�·;:! J» :�\j ,«�1-.S;G ,_;t' _,1 j:i:;» :J \.j ,<; .�» :�\j ,«�1-.S;u 
' « · 'JJ�' � �?,1 J IJJG \.o ,.,�:k.i.( J �  �)i:. �» :J.,.Y» :JI.j 

} "' ". � � .. <Jo <lo 

: JI.j, « .� � � W! ,;!Ja.,:. 4 1)")\i � ,y)» : .:>_,l�» :JI.j 
�« -� � ).�! � �jill � ,�)i:. �  J» :J_,.y» 

[2] Od Ebu Hurejre, r.a. , prenosi se da je Vjerovjesnik, 
s.a.v.s . , rekao: Zaista Uzvišeni i Slavljeni Allah ima meleke, 
odlikovanu grupu, koji tragaju za mjestima na kojima 
sc obavlja zikr. Kada naiđu na takvo mjesto, sjednu s 
osobama koje to čine i natkrile ih svojim krilima, sve dok 
se ne ispuni prostor između zemlje i dunjalučkog neba. 
Kada se ljudi raziđu, meleki se uspnu nebesima, i tada ih 
Allah, dž .š. , upita (a On zna bolje od njih) : 
- Odakle dolazite? 
Oni će odgovoriti: 
- Dolazimo od Tvojih robova na Zemlji ,  koji Te slave 
i veličaju, uzvisuju Te (izgovaraju La ilahe illellah) ,  
zahvaljuju Ti se i upućuju Ti  dove. 
- A za što Me mole? 
- Mole Te za Tvoj Džennet. 
- A jesu li ga vidjeli? 
- Nisu, Gospodaru. 
- Kako bi tek (molili) da su vidjeli Moj Džennet! 
- I traže utočište kod Tebe. 
- A od čega traže utočište? 
- Od Tvoje vatre, Gospodaru. 
- .Jesu li vidjeli Moju vatru? 
- Nisu. 
- Kako bi tek (tražili utočište od nje) da su je vidjeli! 
- I traže oprost od Tebe. 
- Već sam im oprostio i dao ono što su tražili, a pružio 
sam im i utočište od onoga od čega su ga tražili. 
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- Gospodaru, među njima je čovjek, griješnik, koji je samo 
bio u prolazu i sjeo s njima. 
- I njemu sam oprostio! Oni su grupa i neće tužan ostati 
onaj što sjedi zajedno s njima! 

* * *  

HAD IS 
O značaju zikra iz Et-Tirmizijevog Sahiha 

iz poglavlja Zaista Allah ima meleke koji putuju Zemljom, 2. 

džuz, str .280 
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' .. ' " ' 'J rJA!' ;;» : J,.Y '<c�w �t;. W! ,�;_;. � ��� u� � iJ!» 
. ' ' 

�(( .� � I.Si �! 

[3) Od Ebu Hurejre i Ebu Se'ida el-Hudrija, r.a. , prenosi 
se da je rekao Allahov Poslanik, s.a.v.s. : 
Zaista Allah ima meleke koji putuju po zemlji ,  koji su 
drukčiji od pisara ljudskih djela. Kada oni pronađu grupe 
ljudi koji spominju Allaha, dozivaju jedni druge: ,,Požurite 
onome što tražite!" Tada im se približe i okruže ih sve do 
dunjalučkog neba. 
Potom ih Allah pita: 
- Šta su radili Moji robovi kada ste ih napuštali? 
- Ostavili smo ih, kada su Ti zahvaljivali, slavili Te 
spominjali Te. 
- A jesu li Me vidjeli? 
- Nisu. 
- Kako bi tek (zahvalj ivali) da su Me vidjeli! 
- Da su Te vidjeli, još bi Ti se više zahvaljivali, slavili Te 
i spominjali. 
- A šta traže? 
- Oni traže Džennet . 
- A jesu li ga vidjeli? 
- Nisu. 
- Kako ( li )  bi (ga) tek (tražili) da su ga vidjeli! 
- Da su ga vidjeli, još bi ga više tražili i još više za njim 
žudjeli. 
- A od čega traže utočište? 
- Traže utočište od Vatre. 
- A jesu li je vidjeli? 
- Nisu. 
- Kako bi tek (tražili utočište od nje) da su je vidjeli! 
- Da su je vidjeli, još bi više od nje bježali, veći strah 
osjećali i više tražili utočište od nje. 
- Budite svjedoci da sam im već oprostio. 
- Među njima je čovjek, griješnik, koji nije želio sjediti s 
njima, nego je došao radi neke svoje potrebe. 
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HA DJSI KUDSIJ 

- Oni �u grupa neće tužan ostati onaj ko sjedi zajedno 
s njima! 

Et-Tirmizi je rekao: "Hadis je hasen-sahih25. 

2.') Većina hadiskih učenjaka hadise s obzirom na njihovu vjerodostojnost d ijele n<• 
tri vrste : sahih, ha.�1m i da.if, a manji broj njih samo na dvije: sahih i daif, dok ha­

sen hadise oni svrstavaju u kategoriju sahih hadisa. Sahih (vjerodostojan) hadis je 
ouaj kojeg jedan od drugog pripovijedaju pošteni i sigurni ljudi, a uz to hadis nema 
nikakve skrivene mane niti sc protivi jačem had isu. Shodno naverlenom proizilazi da 
su uvjeti da bi se neki hadis proglasio sahihom slijedeći :  

da lanac prenosilaca (sened) bude sastavljen, neprekinut (............;1 J�..A.;I) ;  
da su pripovjcdači dotičnog hadisa pošteni (.i.JI .•. a.ll ) , odnosno pobožni (.s,.<:i') i 
pristojnog pona.�a.nja. (••J)i) .  Pod t.akvalukom sc podrazumijeva da se osoba kloni 
činjenja velikih grijeha i ustraja.vanja. u č injenju mal ih grijeha; 
da svaki pripovjedač bude hadis dobro upamtio (J......J1 ..:..,..;. ) , ili ga bude zapisao pa to 
kod sebe čuvao da ne bi ko mijenjao i ispravljao hadis (..,.t...s:..�l ..:...,..<>) ;  
da hadis nema nikakvu skrivenu manu koja. se n a.  prvih mah n e  može zapa?.it i a koja 
hi narušavala njegovu vjerodostojnost (.w' r-"" ) ;  
da  S<� pripovjedača tog hadisa ne  protivi svojim pripovijedanjem o d  sebe jačem 
pripovjcdaču (;,.i.!.J' r-"") .  
Hadis koji ispunjava sve gore navedene uvjete sc  :r.ovc sahih l i  zat.ihi (..;i..U �) ,  
odnosno hadisom koj i j e  vjerodostojan sam p o  sebi, dok hadis koji j e  sam p o  sebi 
dobar, hasen li zatihi (..;i..U .;,- )  ali koj i sc prenosi do na.� putem više predaja, zove se 
sahih li gajrihi (•";J �) , odnosno vjerodostojan radi drugog. Hascn (dobar) hadis 
je svojom vjerodostojnošću blizak sahih hadisu, ali se od njega ra:dikuje po torne 
što kod njega pripovjcdači nisu na onom gla.�u kakav je slučaj sa sahih hadisom. 

Ovakav hadis s naziva hasen li zat.ihi (..;i..U .;,-),  odnosno dobar sam po sebi, a ha.'ien 
li gajrihi (•";J .;,-) ,  odnosno dobar radi drugog, je onaj hadis koj i nema sve uvjete 
ha.'ien hadisa ali se zbog većeg broja predaja izdiže na stepen ha.�cn had isa. Ono 
što je karakteristično za imama Et-Tirmizija jeste da on u svome Džarni'u prilikom 

davanja ocjene hadba, odnosno njegove katcgori?.acijc, upt.rebljava ova dva termina 
zajedno, odnosno u formi sahih ha.�en (.;,- � ) ili hasen-sahih (� .;,- ) , čime on 

ističe sumnju da li je odret1eni had is sahih ili hasen, ili da je prema jednom senedu 
sahih a prema drugom hasen, ili da ga neki od hadiskih učenjaka svrstavaju u sahih 
a dmgi pak 11 ha.�cn hadise. Bitno je napomenuti da se i sahih i hasen hadisi koriste 
kao vjersk i argumenti ,  odnosno njima se mog dokazivati vjerska pitanja. Da' if  (slab) 
hadi:s je onaj kod kojeg nedostaje makar jedan uslov koji se traži kod :sahih i ha.�en 
hadisa. Ova vrsta hadisa :se ne može koristiti kao vjerski argument. niti se njime 
mogu dokazivati vjerska pitanja. (Uvod u tef:sirsku i hadisku wanost, H.Mchmed 
Handžić, TI i?.danjc, Sarajevo 1 972, str.9�-96) 



VRIJEDNOST SPOMINJANJA ALLAHA I IZJA VLJIVANJA TEVHIDA 

Komentar hadisa od El-Kastalanij a 
Kakvi su meleki koje .ie zad·užio da kruže (zemljom) u potmzi za onima 
koji Ga spominju vidi se iz predaje koju bilježi Muslim: ko.ii se stalno 
kreću po zemlji, tražeći mjesta na kojima se zikr obavlja. To je mjesto na 
kojem se spominje Allah U:.�višeni. Oni dozivaju: Požurite!, tj . dozivaju 
jedni druge riječju požurite, zapravo, dođite onome što tražite, a to su 
va.še želje i htijenja vaša, kako je preneseno u nekim predajama. Oni ih 
okruže svoj-im krilima, tj . okruže svoj im krilima one koj i zikr čine i ispu­
ne prostor sve do zemaljskog neba i natkriju ih. U Muslimovoj predaji 
ima dodatak odlikovanu gmpu. 

U predaji koju bilježi Et-Tirmizi stoji da su oni dr'Ukčiji od pisaru 
�j1tdskih djela. To znači: oni su drukčiji od meleka koji zapisuju dobra i 
loša djela i dodati su čuvarima i drugim melekima, zadu7.enim za ljude. 
Oni nemaju druge obaveze osim da posjećuju krugove zikra. 

Kod El-Buharija stoji da ih okru.že svojim krilima, a kod Muslima 
okmže jedni druge svojim krilima. Nema proturječja među ovim dvjema 
predajama, jer meleki kruže oko učesnika zikra, okružujući međusobno 
jedni druge i tako okru7.uju učesnike zikra svojim krilima. 

Rečenica: A On zna bolje nego oni (tj .  bolje od njih) umetnuta je, da 
bi se izbjegla zabluda neupućenih, a koju bi moglo i7.azvati to što Allah 
pita meleke. Ta mudrost , koja sc očituje u tome što Allah pita meleke 
o robovima, dokaz je boljeg položaja čovjeka (potomka Ademovog) nad 
melekima, koji su pitali: Zar će Ti namjesnik na njoj biti onaj koji će 
na n.io.i ner·ed činiti i krv pmlivati ? (sura El-Bekare, 30. )  Zapravo, oni 
sada svjedoče u korist potomaka Ademovih o tome da i oni, također, 
slave Allaha i veličaju Ga javno, iako imaju nagone. Meleki su čisti od 
nagona i promjena, pa je upravo to njihovo pri:.�nanje dokaz boljeg po­
ložaja potomaka Ademovih. 

Rečenica: Oni su gmpa i neće tužan ostati ko sjedi zajedno s njima 
wači da nema štete onome ko sjedi zajedno s njima, jer će U<r.višeni 
Allah oprostiti i onome ko prisustvuje njihovim skupovima zbog vlastite 
potrebe, bez želje za zikrom. On će to učiniti zbog toga što sam boravak 
na mjestima na kojima se obavlja zikr oživljava :.�arnrla srca, pa će, 
nadati se, oživjeti srce i ovakvoga, iako on nije namjeravao pristupiti 
7-ikru. A Allahova je nagrada velika! U tome je ukazivanje na odličnost 
:.�ikra i ibadeta, kao i samog prisustvovanja istom i odnosi se na sve 
vrste ibadeta: podučavanje nauci, učenje Kur'ana, veličanju Allaha i sl. 
Mjesto zikra je mjesto svjetla i života. A Allah zna najbolje! 
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HADISI KUDSJ.J 

HAD IS 
Kada kaže rob: ,,Nema boga osim Allaha", Allah 
odgovori :  ,,Istinu je kazao Moj rob." 

Navodi Ibn Madže u svom Sunenu, poglavlje Značaj izgovaranja 
riječi Nema boga osim Allaha, 2. džuz, str. 219 

�)- '-$)�1 � �� _, ;;.r.� �� � ..l..f-!. <�.ii 'rl--' �� j�1 .y � t "'  
b!» "' :Ju -rL ) � .11 �- .11 J.,....) � �� wi -� .11 
,.. ' .. } .. 
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[4] Prenosi Ebu Ishak od El-Egarra Ebu Muslima, koji 
svjedoči da su Ebu Hurejre i Ebu Se'id el-Hudri, r.a. , čuli 
da je Allahov Poslanik, s.a.v.s . , rekao: 
Kada kaže rob: ,,N erna boga osim Allaha i Allah je N ajveći", 
Allah, dž .š. , kaže: ,)stinu je rekao Moj rob. Nema boga 
osim Mene i Ja sam Allah Najveći." 
Kada rob kaže: 
- Nema boga osim Allaha Jedinoga, 
On kaže: 
- Istinu je rekao Moj rob. Nema boga osim Mene 
Jedinoga. 
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Kada čovjek kaže: 
- Nema boga osim Allaha Jedinoga i On nema sudruga, 
Allah odgovori :  
- Istinu je rekao Moj rob. Nema boga osim Mene i Ja 
nemam sudruga. 
A kada on kaže: 
- Nema boga osim Allaha. Njemu pripada sva vlast 
Njemu pripada zahvala, 
Allah kaže: 
- Istinu je rekao Moj rob. Nema boga osim Mene i Meni 
pripada sva vlast i sva zahvala. 
A kada čovjek kaže: 
- N erna boga osim Allaha i nema snage ni moći osim 
Allahove, 
Allah kaže: 
- Istinu je rekao Moj rob. Nema boga osim Mene i nema 
snage niti moći osim Moje. 
Ebu lshak je nakon toga rekao: , ,Poslije ovih riječi nisam 
dalje razumio ono što je rekao El-Egarr, pa sam o tome 
pitao Ebu Dže'afera. On mi je odgovorio: 
- Ko bude opskrbljen nJima na SVOJOJ samrti, neće ga 
doticati vatra. 

* * *  
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HA D/SJ KUDSIJ 

HAD IS 
O odličnosti onih koji zahvaljuju 

Navodi ga En-Nesai u svome Sunenu, u poglavlju Korist onih koji 
zahvaljuju, 2. džuz, str. 220 

-.# ..tl �- ,.t, J.,...) .)i -� ,.t, �)- ;J. J. ,.t, � ,y �"� 
� W'" .i.;.;J, � ,yj 4«� : Jli ,.t, �� � l� j( �� -rL ) 
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.. .. .. ... , , �liii J; •4>4 J� t.;it..\�'» :d -J>.- _, y-- ,.t, Jw , « .�� 
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[ 5] Prenosi se od 'Abdullaha b. Omera, r.a. , da je njemu 
i grupi ashaba Allahov Poslanik, s.a.v.s . ,  jednom pričao 
da je neki Allahov rob molio: 
"0 Gospodaru, Tebi pripada zahvala onako kako samo 
Tebi dolikuje i Veličanstvenosti Tvoje Vlasti." 
Dvojica meleka su se namučili, jer nisu znali kako da to 
zapišu. Popeli su sc na nebo i upitali: 
- Gospodaru naš, Tvoj rob je rekao nešto što mi ne znamo 
zapisati. 
Allah, dž.š . ,  a On najbolje zna šta je Njegov rob rekao, 
upita ih: 
- Šta je rekao Moj rob? 
- Gospodaru, zaista je on rekao: "0 Gospodaru, Tebi 
pripada zahvala onako kako samo Tebi dolikuje i 
Veličanstvenosti Tvoje Vlasti." 
- Zapišite to onako kako je rekao Moj rob, sve dok Mi ne 
dođe da ga nagradim 7.a to. 
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Komentar dvaju hadisa 
Prvo: hadis o značaju izgovamnja La ilahe illellah 

To znači rla su Ehu Hurejre i Ebu Se'id el-Hudri, Allah Uzvišeni im se 

smilovao, obaviješteni od Allahovog Poslanika, s.a.v.s . ,  o ovom harlisu , 

kojeg on prenosi od Allaha dž. ii . ,  a slučaj je rla su njih dvojica sigurni u 

ono što su čuli od njega i o onom o čemu su obaviješteni od njega. I to 

je njihova istinita potvrda u koju nema sumnje, niti dvojbe. Oni snose 

odgovornost za krajnju grešku u njemu, ako bude neistinit, a njihov 

govor služi da bi se potvrdilo ono o čemu im je kazivano. Značenje 
harlisa leži u zadovoljstvu Allaha, rlž .š . ,  kada Njegov rob izgovara neki 

orl zikrova, navedenih u hadisu, i u Njegovom potvrđivanju istinitosti 

onoga što rob izgovori . A rezultat Njegove potvrde istinitosti, Njegova 

zadovoljstva i Njegova nagrađivanja onoga ko izgovara te riječi jeste 

predivna nagrada i veličanstveno utočište. Smisao Poslanikovih, s.a.v.s. , 

riječi: Ko se bude opskrbio njima na svojoj samrti, neće ga doticati vatm 
jeste u tome rla će robu, ako je bio u trajnom uvjerenj u u istinitost 

onoga što je izgovarao, one biti i poklonjene u smrtnom času, i riječju 

i uvjerenjem , pa će ga zbog toga Uzvišeni Allah spasiti od vatre. On je 

često govorio: Nema boga osim Allaha i A llah je Najveći; Nema boga 
osim Allaha Jedinoga, Koji nema sudruga; Nema boga osim Allaha, 
Njemu pripadaju vlast i zahvala; Nema boga os·im A llaha, i nema vlasti 
ni moti o8im kod A ll aha. 

Ove forme zikra bi trebalo da budu česte i da ih sc što više izgovara. 

A Allah zna najbolje! 

Drugo 
Značaj onih koji zahvaljuju; Zaista je neki od A llahovih T'Obova r·ekao: 
"0 Gospodaru, Tebi pripada zahvala onako kako samo Tebi dolikt�je i 
Veli(:anstvenosti Tvoje Vlasti" o čem·u s·u se meleki namučili, ne znajuć·i 
kako da to zapišu. 

Bio je težak ovaj govor melekima, pa nisu znali koliko sevaba da 

upišu za njega onome ko ga je izgovorio, jer je njegova nagrada velika i 

ne zna je niko osim Uzviiienog Allaha. Ni nj ima dvojici nije kazao kolika 

je ona. 

U El-Kamusu stoj i : "Umorio gaje posao, postao mu je vrlo iscrpljujući , 

što znači da je ovaj govor bio težak njima dvojici." 
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HAD/SI KUDSIJ 

HAD IS 
Učestalost govora Vjerovjesnika, s .a.v .s . : "Uzvišen 
neka je Allah, Njemu pripada zahvala, Allaha 
molim da mi oprosti i Njemu se kajem" 

iz Muslimovog Sahiha, Knjiga o namazu, poglavlje Šta se izgovara 
na ruku ima i sedždama. , 3. džuz, str. 128, glosa El-K astala nija 
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[ 6) Muslim, svojim lancem prenosilaca, bilježi od 'Aiše, 
r.a. , da je rekla: ,,Poslanik, s.a.v.s. ,  često je izgovarao 
riječi: Uzvišen je Allah i Njemu pripada zahvala, oprost 
od Njega tražim i Njemu se kajem. Jednom sam mu rekla: 
Allahov Poslaniče, čujem te kako često izgovaraš riječi: 
Uzvišen je Allah i Njemu pripada zahvala, oprost od 
Njega tražim i Njemu se kajem. Na što je on odgovorio: 
- Obavijestio me je Moj Gospodar da ću vidjeti znak 
u svom ummetu i uputio me da, kada ga vidim, često 
izgovaram riječi: Uzvišen je Allah i Njemu pripada 
zahvala, oprost od Njega tražim i Njemu se kajem. 
- Vidio sam ga u ajetima: ,,Kada Allahova pomoć i pobjeda 
dođu, i vidiš ljude kako u skupinama u Allahovu vjeru ulaze, 
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VRIJEDNOST SPOMINJANJA ALLAHA I IZJA VLJIVANJA TEVHIDA 

pa ti slavi i veličaj Gospodara svoga, i oprost od Njega traži. 
Zaista On prima pokajanja. (Sura en-Nasr, 13-.)" 
Muslim bilježi dodatak: 
- Gospodaru, oprosti mi, Kur'an je proveden u djelo. 

Druga Muslimova predaja 

Allahov Poslanik, s .a.v .s . ,  često je na svoj im rukuima i sedždarna 
izgovarao: Uzvišen Ti si, naš Gospodaru, i neka Ti je hvala. Gospodaru, 
oprosti meni. Kur'an je proveden u djelo. En-Nevevi ,  Allah mu se 
smilovao, kaže: ,,Rečenica: .:..T�I JJ�- (Kur'an je proveden u djelo) znači 
da je činio ono što mu je bilo naređeno u Allahovim riječima: Pa ti 
slavi i veličaj svoga Gospodara i oprost od Njega traži, zaista On prima 
pokajanja. Poslanik, s .a.v.s. ,  izgovarao je i učio ovaj prekrasni govor 
često, kako bi proveo u djelo ono što mu je Allah naredio u ajet u. Radio 
je on to na rukuirna i sedždama, jer su ta dva dijela namaza vrednija 
od drugih. On ih je izabrao da bi izvršio obavezu koja mu je naređena 
i da bi je upotpunio, a u trenucima kada je skrušenost prema Allahu 
najizrazitija. 

Rečenica: Slavan je Allah znači: neovisan i slobodan od svakog 
nedostatka je Allah, kao i od svakog svojstva stvorenja. Njemu pripada 
zahvala znači: Tvojom hvalom Te slavim, tj . zbog Tvoje pomoći, Tvoje 
upute i Tvoje nagrade, Tvoje milosti i blagodarnosti prema meni, slavim 
Te, a ne zbog moje snage ili moje zasluge. U njima je zahvala Allahu 
na blagodatima i priznanje da su one od Allaha. Poslanikovo, s.a.v .s . ,  
traženje oprosta od Allaha, a već mu je oprošteno, jeste zbog njegovog 
iskrenog pokoravanja i njegove iskrene potrebe za Allahom. A Allah 
najbolje zna. 
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HAD/Sl KUDSIJ 

HAD IS 
Ko umre a posvjedoči da nema boga osim Allaha 

Navodi ga Et- Tirmizi u svom Džami 'u, poglavlje Ko umre a po­
svjedoči da nema boga osim Allaha 
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[ 7]  Prenosi sc od 'Abdullaha b .  'Amra h. el-'Asa, r .a. ,  da 
je rekao: "Rekao je Allahov Poslanik, s.a.v.s. : 
- Zaista će Allah izdvojiti čovjeka iz mog umrneta pred 
svim ostalim stvorenjima na Sudnjem danu, pa će mu 
predočiti devedeset i devet knjiga. Svaka knjiga će biti 
velika onoliko dokle pogled doseže, a onda će upitati: 
- Poričeš li što od ovoga? Jesu li bili nepravedni prema 
tebi Moji pisari čuvari? 
Čovjek će odgovoriti: 
- Nisu, Gospodaru. 
- A zar nemaš opravdanje? 
- Nemam, Gospodaru. 

Naprotiv, zaista tebi pripada nagrada danas ti se 
nepravda neće učiniti! 
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Potom će On izvaditi list, a na njemu će pisati: 
- Svjedočim da nema boga osim Allaha i svjedočim da 
je Muhammed Njegov rob i Njegov po�lanik. 

On će tada reći: 
- Prisustvuj svome vaganju! 
- Gospodaru, šta je ovaj li�t u odnosu na ove knjige? 
- Zaista se tebi nepravda neće učiniti! 
Potom će biti stavljene knjige na jedan tas, a list na 
drugi. Knjige će olakšati, a list otežati .  No, ništa sc ne 
može mjeriti s Allahovim imenom! 

Rekao je ' Isa et-Tirmizi da je ovaj hadis hasen gari b .  

* * *  

: J>4 , « .'1» : J>4 j:.}l ��' ((�i:_:;. �; :;. .!Jj �((� �"� 
.. ". • J ,� ; .. " .. 

�«l�j.;ll � � '1 �! J ,.:.JG �!ll �! -�» 

[ 8) Ibn Madždže u svom Sunenu navodi ovaj hadis od 
'Abdullaha b. 'Amra b. el- 'Asa, r.a. , u poglavlju Za šta će 
�e tražiti Allahova milost na Sudnjem danu. Njegov tekst 
je sličan tekstu kod Et-Tirmizija, izuzev što je dodano: 
- Imaš li zbog toga nagradu? 
Čovjek će se prestrašiti i odgovoriti: 
- Nemam. 
On će reći: 
- Naprotiv, zaista tebi pripadaju nagrade i nikakva ti se 
nepravda danas neće učiniti. 

* * *  
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HADISI KUDSIJ 

HAD IS 
Budite svjedoci da sam J a već oprostio Svome 
robu ono što se nalazi između dva kraja lista 

Navodi imam Et- Tirmizi u svom Džami 'u u Poglavlju o mr·tvima, 
1 .  džuz, str. 183 

On bilježi s lancem prenosilaca od: 

"-# .11 J,v.- .11 j_,..._) Jt; :Jt;-� .11 �r ..!JJL. .:r. ._,..;! .y �"� 
' ' 
.11 � ,_)4-S jl j :.".  tkA;. e .11 Jl � �t,;. :.".  e«� : -rL _, 

� ) �-'+�'�» :JLU �� Jli �� � � ;T J � �� J)f J -
�« .wl Jj � � �� :;� .. "' .. .. ; 

[ 9] Od Enesa b. Malika, r .a. ,  prenosi se da je rekao: ,,Alla­
hov Poslanik, s.a.v.s . ,  rekao je: 
- Nema ničega od onog što dvojica čuvara donesu Allahu, 
što su sačuvali tokom noći ili dana, a nakon što Allah 
nađe na početku i na kraju lista dobro djelo, da se na to 
neće odnositi Allahove riječi : 
- Budite svjedoci da sam Ja već oprostio Svome robu ono 
što se nalazi između dva kraja lista. 

* * *  
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HAD IS 
Korist spominjanja Allaha i osjećanja 
strahopoštovanja prema Njemu 

Navodi Ebu 1lsa et- Tirrnizi, 2. džuz, str-. 98 

: Ju -rL J � .11 �- �� ,y --.:.s. .11 �J- __,-;t ,y � ' .  � 
� « . �� ;j �� jf �Y. _;j� :;. j\�11 � IY,.}I» :�1 J�«� 

tl "' .. "' , "' 

[ 1 OJ Od Enesa, r .a . ,  prenosi se da je Allahov Poslanik, 
s.a.v.s . ,  rekao: 
Allah će reći: 
- Izvadite iz vatre onoga ko Me je spomenuo nekada ili je 
strahovao od Mene negdje! 

E bu ' Isa et-Tirmizi je rekao da je ovaj hadis hasen gari b. 

* * *  
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HAD IS 
Srce koje se u potpunosti posvetilo robovanju 
Allahu 1 oslanjanju (J$"_,:11) 26 na Njega 

N a vodi ga Et- Tirmizi u svom D ža mi 'u s lancem prenosilaca u 
kojem se kaže: 

: -r-L _, � ..t1 J-P -�1 .:/ --.;s. ..t1 �r o_;./' J.f .:/ � ' ' � 
�� J ;.s; .il;j_;, �� �;� tj; ,�;, J.l 4» : J_,A: Jl.U :t, ��((� 

.. . .. � J  .. .. , J  .. ,. J ' "' .. . ... .. , ,  �« .!.lp J...! �  J '"}..U .!.lt� ..;."� jAAJ '1! J ,!.lp 

[ 1 1 ] Prenosi se od E bu Hurejre, r.a. , da je Vjerovjesnik, 
s.a.v .s. , rekao: 
Zaista će Uzvišeni Allah reći: 
- O potomče Adem ov (čovječe) !  Posveti se pokornosti 
samo Meni, napunit ću tvoja prsa bogatstvom i odstraniti 
od tebe siromaštvo. A ako to ne uradiš, napunit ću tvoje 
ruke brigom i neću odstraniti od tebe siromaštvo. 

Ebu 'Isa et-Tirmizi je rekao da je ovaj hadis hasen gari b. 

* * *  

26 Tcvckkul (doslovno: oslanjanje, pouzdanje u Allaha) znači: pouzdati se u Allaha, 
čvrsto vjerovati da će sc Njegova odredba apsolutno ispuniti i poduzeti potrebne 
mjere u svakom po:slu. Rekao je Allahov Poslanik s.a.v.s.: "Kada biste se vi na 
Allaha oslanjali istinskim tevekkulom, vama bi opskrba stizala ha.� kao što stiže 
pticama, koje ujutro svoje gnijezdo napuste gladne, a navečer sc u njega site vrate! " 
(Et-Tirmizi) Kako Isma'il Hakki u svome komentaru Kur'ana ističe. Ovaj hadis ne 
ukazuje na sjedenje ( ljenčarenje) , već upravo suprotno, tj . ukazuje na traganje za 
nafakom, jer sc u hadisu spominju jutro i večer, što će reći da ptice ne sjede već 
povazdan nešto rade kako bi navečer imale puna gnijezda. Dakle, poruka je ned­
vosmislena: tevekkul slijedi nakon 'što ustanemo za nafakom', nakon što posijemo, 
uradimo, napišemo, izurnimo. Pojam tevekkula u komentarima Kur'ana obično se 
tumači prepuštanjem svih stvari Uzvišenom Allahu, ili smirenošću srca i vezivanje 
za Uzvišenog Gospodara u svim stanjima (halovima). Kaže Uzvišeni u Kur'anu: 
" . . .  u pogledu posla dogovaraj sc s njima, a kada se odlučiš, pozdaj se u Allaha, jer 
Allah zaista voli one koji se u Njega uzdaju!"  (sura Ali Imran, 159) (op.prev . )  
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HAD IS 
O Allahovim riječima: ,,Pogledajte ovog 
Mog roba: proučio je  ezan i klanja namaz iz 
strahopoštovanja prema Meni" 

Navodi En-Nesai u svom Sunenu, poglavlje Ezan za onoga ko kla­
nja sam, 2. džuz, str. 20 

[ 12] Prenosi se od 'Ukbete b. 'Amira, r .a. ,  da je rekao: 
"Čuo sam Allahovog Poslanika, s.a.v.s . ,  da kaže: 
- Tvoj Gospodar se divi pastiru, koji na vrhu brda uči 
ezan za namaz i klanja. Gospodar tada kaže: 
- Pogledajte ovog Mog roba: uči ezan i klanja namaz, iz 
strahopoštovanja prema Meni. Oprostio sam Svome robu 
i uvest ću ga u Džennet. 

* * *  
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HAD IS 
Stvorio sam sve Svoje robove pravovjernim 

Iz Muslimovog Sahiha, iz poglavlja Svojstva po kojima se pr-epozna­
ju stanovnici Dženneta i stanovnici vatre na dunjaluku, 1 O. džuz, 
str-. 314, i što se nalazi iza toga 

J-- .11 J_,..._) .)t -� .11 �_)- ��\ _)l}- ..:.r. ._,P� .:/ � '  ,..� 
L- �i j( �;t J) J! 'YI«� :� J rY- ...::..>�� : Ju -rL _, � .11 

J o_,. .. '!J .". 
.. ll .. ,. ... ... ... J, , 

"' ... 
� 

, 
• 

.S.:l� � .i! J J� l� � Jl.t JS'» : I.U JY. � Lc � 
... ... ll .. ... 

. ... "
.. " .

... ... . J lli , . ... � lli ' " ' ... "' .. } 

l.t � ..;...._r J �.) If ��\! �t;.!JI �� �� J # �� 
... ... : "  .. � • •' .. .. J • " ... J o ... 

, ... J . ... ,. 

J! ;.: .11 0! _, •« . u� � JJI �  l.t � '.tS' A �JI �;1 J � �i 
W!» : Ju _,, y�l �� � �� 'Y! � -_, �; : 1,  ,:��; .._,P}:JI Jo> i 
�u oj).i ;w, ·' '  � '1 �� � �j.ii J ·� �� J �-�:;� .•l�:;; 

• J J o ; J o J ". ll J ... ... • ... ... 
.). " ,. .. . ... .s:"l) l� l�! •Y)» : ..::...LU �) J/1 .JI �/l .u!l .J! _, •« .�Jllai.! J 

�� J ,�).i �J.'J ,!.ly�l W"" ��b> : Ju •«��_:..;;. o_,&.4 
j ��� � �li J '� i - ;�  t!;:f Lo!.;;,. .i,;;J '� J�:� - �  

� ,  .. � ,  .. " ... ... , ..- . ,  " ' , oJ :."' ' t ' , , y..� )  �_;... J� . �  .Jlh.l..:. _,� : �� 8,.1 Jo> )» : Ju, (( . !.\� 

: Jli -« . J� _,� ._:)�;:;
'
� _, '� _,  J) .s:. jJ �\ �� ·�� 

':Ml 0� ; � � � .:�-�' ,.J j:, 'Y <.?il' �� �G }JI
-
J.o>i ;» 

J • J .., J ,  .. .. :. .. o " ... ... ." . ... 

• 
J 

... 

) � }l y.._) ) .,;\..,.:. 'Y! J.) .J! _, 2 .J � }l <,?ill JIJ-1 ) '}IL.. }l ) 

) ,.:.,�\ _,! -�\ j� ) « -�� ) �! .:/ �:� � ) 'Y! � }l  
A ' :. ... , • " 

,« . ..}�\ frl:2J' 
(<< .�;!'- � �� J») :�.G- J .J� y.l _?i: �- ) 

( 1 3] Muslim, svojim lancem prenosilaca, bilježi od ' Ijada 
b. Hammara el-Mudžaši 'a ,  r . a . ,  da je Allahov Poslanik, 

- -----
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s.a.v.s. , jednom prilikom u svom govoru rekao: 
- Moj Gospodar mi je naredio da vas podučim onome 
što ne znate, onome čemu me je On podučio danas, 
riječima: 
- Sva dobra koja sam Ja podario robu su dozvoljena i 
zaista sam sve Svoje robove stvorio pravovjernim. Njima 
su dolazili šejtani, pa ih odvraćali od njihove vjere, 
zabranjivali im ono što sam .Ta dozvolio i naredili im da 
Mi širk čine, o čemu .Ja nisam poslao nikakav dokaz. 
Allah je pogledao stanovnike Zemlje i zamrzio ih: Arape i 
nearape, osim grupe sljedbenika knjige i rekao: 
- Poslao sam te kako bih te iskušao i da bih tobom druge 
na kušnju stavio. Objavio sam ti Knjigu, koju voda ne 
može saprati, a koju ti učiš u snu i kad si budan. 
Allah mi je naredio da spalim Kurejšijc. Na to sam Ga 
upitao: Gospodaru, što ako oni razbiju moju glavu i 
načine je kao kašu? 
- Protjeraj ih odande odakle su oni tebe protjerali i bori se 
protiv njih. Mi ćemo se boriti zajedno s tobom. I udjeljuj , 
pa ćemo te Mi opskrbiti. I pošalj i vojsku, Mi ćemo poslati 
pet istih i bori se s onim koji ti je pokoran protiv onoga 
koji ti je nepokoran. 
Poslanik, s .a.v.s . ,  nastavlja: 
- Stanovnici Dženneta su trojica: pravedni vladar, koji 
milostinju udjeljuje i koji je na pravom putu; milostiv 
čovjek, blaga srca prema svakom svom rođaku i musliman u; 
i čestit čovjek koji je pravedan prema svojoj porodici. 
Stanovnici vatre su peterica: slab i nemoćan, kojega je 
napustila razboritost, oni vas slijede i ne žele ni porodice 
ni imetka, varalica kojem nije nepoznata gramzivost i koji 
će uvijek prevariti, čovjek koji ne osvane i ne omrkne, a 
da ne nastoji da te prevari u porodici tvojoj , ili imetku 
tvom. 
I spomenuo je škrtost , ili laž, i bludnika razvratnika. 

Ebu Gassan u hadisu kojeg prenosi nije naveo dio: I udijeli da 
bi se tebi udjelilo. 

* * *  
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[ 14] Ispričao nam je Muhammed b. Musenna el- 'Anezi da 
je njima pričao Muhammed b. Ebi 'Adij , njemu Se'id, a 
ovome Katade, s ovim lancem prenosilaca, ne spominjući 
u svom hadisu: Sav imetak koji sam Ja podario robu je 
dozvoljen. 

*** 

Navodi ga imam Muslim putem druge predaje u kojoj se kaže: 
,,Pričao mi je 'Abdurrahman, njemu Bišr el-' Adevi, da im je pričao 
Jahja b. Se'id, njemu Hišam, učenik Ed-Distivaija, da je njima 
pričao Katade, njima Mutarref, a njemu '!jad b. Hammar, da 
je Allahov Poslanik, s.a.v.s . ,  držao jednom prilikom govor. . .  (do 
kraja hadisa) ." 

.:f ' <..S""'Y J. �l G..l>- ' �.?' .:;. .J.;->- Jw y.l ,_;.l>- J � ' o� 
.:/ ,�1 J. ��� J. J_)a... .:/ ,;;�t:;; .;.l>-- .J_)a... .:/ ,�1 
) � �l J...t>- �l J,......) � ili» :Ju e� .$! (..5'"'-1 'J\.}- J. ..;.�.:s-

' . J!:>i �..uL-1 .;L.. J -� (( . .  ·ui;1 JJ ��«� :JW �� iY- ub -rL 
' ..  j ,. .. .. .. . .. ... lo 

,; " 

� �ly �� J! �TJ( <Illi �l J» � :,Y �� ) ,;;�t:;; .:/ it..::... �..l>-
: �..l>- J Ju J-� « .�l _;s, �� �  "J J ,�l _;s, �� �  "J . ' . 

�� 4 .!.lb '->N» :.;:...lAj- �« . "l'-- "J J ":Ml �;;.t "J � � � _,«� 
�� � _;.:j j>. )l '->l J �l),.l J �;i ..ul �� J ,�» :Ju «\'�1� 

« .lo>� ��) ':Jl ;: L. 

[ 1 5] Muslim, svojim lancem prenosilaca, bilježi od '!jada 
b. Hammara, pobratima Benu Mudžaši'a, da je rekao: 
,,Allahov Poslanik, s.a.v.s . ,  držao nam je govor jednom 
prilikom i kazao: 
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- Zaista mi je naredio moj Gospodar. . .  (do kraja 
hadisa) . 
Tekst je sličan kao i hadis Rišama od Katade, osim što se 
u njemu još navodi: 
- I objavio mi je Allah da budete međusobno ponizni, da 
se ne uznosite jedan nad drugim i da nepravdu ne činite 
jedni drugima. 
Rekao je on u svom hadisu: 
- A među vama su oni koji vas slijede, ne želeći porodicu 
ni imetak. 
Ja sam rekao: O 'Abdullahu, je li se to desilo? 
On odgovori : 
- Da, tako mi Allaha, poznavao sam ih u džahilijetu, 
zaista je čovjek čuvao stoku seljanima, nije imao ništa 
osim njihovih mladih koje je obljubljivao" 

En-Nevevijev komentar hadisa iz Muslimovog 
Sahiha 

En-Nevevi, Uzvišeni Allah mu se smilovao, komentirao je Poslanikove, 
s .a.v.s . ,  riječi: Zaista mi je moj Gospodar naredio da vas podučim o 
onome što ne znate, a o čemu me je On podučio danas: Svaki imetak 
koji sam Ja podario robu je dozvoljen (značenje riječi & je dao sam 
ga; koja je u govoru ispuštena) . Smisao hadisa je neodobravanje ljudske 
zabrane jedenja mesa deve koja je oslobođena od posla, deve (ili ovce) 
koja je rađala deset godina uzastopno, deve (ili ovce) kojoj je razrezano 
uho, rasplodnog mužjaka deve i dr. Ta zabrana ne može biti izrečena 
od ljudi samih, jer je sav imetak koji posjeduje čovjek dozvoljen, dokle 
god se pravom veže za njega. A u govoru Uzvišenog: A Ja sam uistinu 
stvorio sve Svoje robove pravovjernim misli se na muslimane, a kaže se: 
"Čisti od grijeha". 

Rečeno je: "Oni koji su na ispravnom putu i pokajnici, jer su prihvatili 
Uputu." 

O izjavi Uzvišenog: A njima su dolazili šejtani i odvraćnli il� od njilwve vjere, 
En-Nevevi, Allah mu se smilovao, kaže: "Ovako se izgovara u našem neshu: 
�L;.".I.l - sa džirnom �) , a ovako ga navodi El-Kadi u predaji od nmogih". 
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U predaji od hafiza Ebu 'Ali el-Gassanija stoji - �b-li - sa ha'om 
(t) · Prvo je ispravnije i jasnije, tj . :  "Zaveli su ih oni, uništili i udalj ili 
od onoga u čemu su bili, pa su ih u laž odveli". Ovako su protumačili 
El-Hervi i drugi, a Šemr je rekao: "Čovjek bude zaveden nečim ako ga 
to zanese. A zavedeni su oni svojim imecima koje skupljaj u sve dok ih 
oni ne unište." 

El-Kadi kaže: ,,Riječ �b-li je upotrijebljena s ha'om (t) ,  kako je 
navedeno u predajama od nekih prenosilaca, tj . 'držali su ih oni daleko 
od nj ihove vjere i odvratili ih oJ nje . "' 

U Poslanikovoj , s.a.v .s . ,  izjavi: I Uzvi.šeni A llah je pogledao slanovn·ike 
Zem(je, te ih zamrzio: i Arape i nearape, osim gr·upe sljedbenika knjige, 
mržnja (.:..AJ.1) je u značenju najže.šćeg prezira. Smisao postojanja ove 
mržnje je poznavanje njihovog prvobitnog stanja u kojem su bili prije 
slanja Allahovog Poslanika, s .a.v.s .  Smisao izuzimanja grupe sljedbenika 
knjige je u tome što su oni čvrsto ustrajali u svojoj pravoj vjeri ,  koja 
nije bila izmijenjena. Značenje Allahovih, dž. š . ,  riječi : Zaista sam Ja 
tebe poslao kako bih le iskušao ·i kaku bih s tobom njih na ku.šnju stavio 
je: da bih te ispitao onim što će ti se objaviti ,  što ćeš ustrajati u onom 
što ću ti narediti, Ja dostaviš objavu, kao i drugo od iskrenog zalaganj a 
za Allaha, a i strpljivosti u ime Allaha Uzvišenog i drugo mimo toga. I 
Ja bih s tobom iskušao one kojima si poslan: neki od njih će prihvatiti 
vjerovanje i biti iskreni u svom slijeđenju,  neki će izostati i suprostaviti 
se neprijateljstvom i nevjerovanjcm, a neki će biti licemjeri. 

Namjera je: da oni budu stavljeni u iskušenje, da bi ono što se nalaz;i 
u njihovim srcima postalo očevidno i jasno, a zaista će Allah Uzvišeni 
kazniti roba zbog toga što je uradio, a ne zbog toga što je On znao to 
prije nego je neko od njih to uradio. On, Slavni i Uzvišeni, zna svaku 
stvar prije nego što sc ona desi. To je slično Allahovim riječima: Mi 
ćemo vas provjeravati sve dok ne ·ukažemo na bor·ce ·i postojane medu 
vama (sura Muhammed, 30) , tj . da bismo znali one koji će to raditi s 
potpunim uvjerenjem, pa ćemo ih Mi nagraditi za ono što su radili. 

Značenje izjava Uzvišenog: Spustio sam ti Knj-ig·u kofu voda neće 
saprati, li je učiš u snu i kad si budan i koju voda neće sprati jeste: ona 
je čuvana u srcima do kojih ne može doprijeti njeno gubljenje, ostaje 
beskonačno tako što će je saopćavati sljedbenici od svoj ih prethodnika 
(sclefa) jedni drugima. 

O Njegovim riječima Ti će§ je učiti u snu i kada si budan učenjaci 
kažu: "To znači da će ona biti sačuvana kod tebe i u stanju sna i onda 
kada :;i budan. Rečeno je i da ćeš je učiti lahko i tečno." 

U dijelu teksta hadisa: Pa sam upitao: Gospodar"U, kada mzbiju moju 
glavu i načine je kao ka.šu, riječ razb�ju (�) je sa sa 'om sa tri tačke i 
znači zgniječe je oni i rasijeku je, kao što se rasijeca hljeb, tj . razbij u.  
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U Poslanikovom , s .a.v .H . ,  govoru u ovome hadisu: A stanovnici Dže­
nneta su tro)'ica: ( 1) pravedni vladaT, koji m-ilostinju udjelj1tje i koji je 
na pravom putu, (2} milostiv čovjek, blaga srca prema svakom svom 
rodak·a i m7tslimanu (riječ muslim je vezana veznikom za riječ mdbina) 
(3} i čestit čovjek koji je pravedan prema svojoj pomdici. 

Poslanikove, s .a.v .s . ,  riječi Slab i nemoćan kojega je napustila mz­
boritost odnose sc na osobu koja nema razuma pomoću kojeg bi bila 
razborita i koji bi je odvraćao od onoga što je nepoželjno. Kaže se: Onaj 
ko ne posjeduje imetak i znači i to da je on onaj koji ne posjeduje ništa 
što bi mu poslužilo kao podloga. Ne teže oni, tj . ne traže oni ni imetak 
ni porodicu, a možda je smisao u torne što su oni lijeni, ne zalažu sc da 

bi stekli imetak ili porodicu. A oni vas slijede oni su poslušnici vlastima, 
koj i nemaju svoj stav, bilo po pitanju vjere ili nečega drugog . 

Skup riječi nije nepoznata u Poslanikovoj , s .a.v .s . ,  izjavi: Varalica 
kojem n·ije nepoznata gramzivost i koji <:e uvijek prevarit·i upotrijebljen 
je u značenj u nije mu strana. Lingvisti vele: ,,Kaže sc: nepoznato mi je 
nešto kada ga zanemarim i izgubim, kad ga zatajim i sakrijem. "Ovo 
je poznato pa se kaže da je važno za oba nesha. 

Njegove riječi: Pa je on spomenuo šk-rtost, ili laž upotrijebljene su 
u većini verzija: ili laž, sa ili, a u nekima i laž. Prvo je upotrijebljeno u 
na..'ioj ver:.�iji .  Rekao je El-Kadi: ,,Predaje od većine naših učitelja su sa 
' i ', osim Ibn Ebi Dže'aferova od Et-Taberija, koja je sa ' ili '. Kazali su 
neki učitelji da je to možda ispravnije, jer je navođeno pet puta. Riječ 
pokvarenjak je pojasnio u hadisu, rekavši da je to bludnik, onaj koji irna 
pokvarenu narav. 

U njegovim riječima: Je li se to dogodilo, Ebu 'Abdullahu? Odgovor-i 
on: Da, tako mi Allaha, već sam ih ·apoznao u džahilijetu, i zaista je 
čovjek čuvao stoku seljanima, n·ije imao ništa osim njihovih mladih koje 
je obljubljivao, Ebu 'Abdullah je Mutaref b. 'Abdullah, a onaj što pita 

je Katade. Negove riječi već sam ih upoznao u džahilijetu vjerovatno 
se odnose na konac njihove nevaljalštine i ostatke džahilijjeta koji su 
postojali, a islam ih nije promijenio. Inače, Mutaref b. ' Abdullah je bio 
mlad da bi doživio pravi džahilijjet27 da bi ga mogao razumjeti. 

A Allah zna najbolje. ( Iz En-Nevwijevog komentara) 

27 D�ahilijjet je predislamsko doba Arapa, kada nije postojalo moralnih normi 
i kada :;e živjelo udovoljavajući prohtjevima, ne vodeći računa o tome da li je to 
dobro ili nije. (op.prev. )  
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Poglavlje II 

Ispravno vjerovanje 

HAD IS 
Čovjek/potomak Ademov proklinje vrijeme 

Iz El-Buharijevog Sahiha, iz Knjiga te/sira (Sure El-Džasije), 
6. džuz, str. 133 

[ 1 6] El-Buhari, svo jim lancem prenosilaca, bilježi hadis 
od Ehu Hurejre, r .a. :  Allahov Poslanik, s .a.v.s . ,  rekao je: 
- Kaže Allah dž.š. : 
- Neprijatnost Mi čini potomak Ademov! Proklinje 
vrijeme, a Ja sam vrijeme, u Mojoj ruci je odluka i Ja 
smjenjujem noć i dan. 

* * *  
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Navodi ga El-Buhar·i, takoder·, u poglavlju Ne proklinjite vrijeme, 
B. džuz, str. 41 ,  Knjiga odgoja 

J � .11 � -.11 J,....) Ju » : Ju -� 1»1 �r •.�-� J. i ,y � ' v� 
�« . )�1 J jJJ1 .s� �:U1 ul J ,]A:U1 �)T � ��«� :lill Ju» :-r-L 

[ 1 7]  Od E bu Hurcjrc, r.a. , prenosi se da .Je Allahov 
Poslanik, s .a.v.s . , rekao: 
- Rekao je Allah, dž.š . : 
- Ademovi potomci proklinju vrijeme. A Ja sam vrijeme i 
u Mojoj ruci su noć i dan. 

El-Buhari, takoder, navodi ovaj hadis u Knj'iz·i tevhida, poglavlje 
Govor Uzvišenog Allaha: Oni žele da izmijene Allahov govor (sura 
El-Feth, 15), iz Knjige tefsim 

* * *  

Ovaj hadis navode i Muslim i Ebu Davud u poglavlju Odgoj, a En­
Nesai u poglavlju Tej5ir. U Muslimovoj predaji stoji: 

< i(i ,�:Ul Ui J� , « !.,A:UI � 4» : J� ,�;T �� �.)�«, � ' "' ' ' �« . 0)\+i ) � 

[ 1 8) Neprijatnost Mi čini potomak Ademov, govoreći :  
- Prokleto neka je vrijeme! - a .Ja sam vrijeme i Ja 
srnjenjujem noć i dan. 

Ostale Muslimove predaje su istovjetne El-Buharijevim, pa ih 
nema potrebe navoditi. 
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Komentar hadisa 

Iz El-K astalanijevog komentara u tri poglavlja: 9. džttz, str. l 06, 1 O. džuz, 
str.4,14 . 

Rečenica: Nepr·ijatnost Mi čini potomak Ademov, znači: Oslovio Me 
je obraćanjem koje bi uvrijedilo sagovornika kada bi ga čuo, zbog čega 
će biti i?.ložen neprijatnosti svaki slušalac od takvoga sagovornika. Allah 
Uzvišeni je daleko od toga da bude povrijeđen od drugoga. Ovdje se 
apostrofira to da se osoba koja izgovori ove riječi izlaže neprijatnosti 
kod Allaha Uzvišenog. 

Rečenicom: Pmklinjc on vrijeme misli se na situaciju kada nekoga 
zadesi kakva nedaća, a on na nju reagira uzvikom: Prokleto vrijeme! 
Kada Gospodar svjetova kaže: A Ja sam vrijeme, to je 1 1  značenju: Ja 
sam stvorio vrijeme i Stvoritelj sam svih dešavanja koja sc dese u nje­
mu. Zbog toga On kaže: U Mojoj ruci je odluka, tj . odlnka koju su oni 
pripisivali vremenu i zbog toga ga proklinjali, a Ja sam Onaj Koji je 
to prou:.:ročio Svojom moći i vrijeme nema nikakva udjela u tome. I Ja 
srnjenjujcm noć i dan, tj . Ja sam Taj Koji upravlja događaj ima koj i se 
:.:bivaju noćn i danju. 

Kod Ahmeda postoji predaja s vjerodostojnim lancem prenosilaca 
od Ebu Hurejre, r.a. , u kojoj stoji :  

- Ne pmklinjite vrijeme, jer je  A llah Uzvi.šeni rekao: "Ja Sam vri,ie­
me, dani i noći su u Mo,ioj vlasti, Ja ih ponovo stvaram i činim pmla­
znim, Ja dovodim jedne kraljeve nakon dr·ugih. 

Kada potomak Ademov proklinje vrijeme, smatrajući da je ono 
uzročnik događaja, to se odnosi na Allaha Uzvišenog, jer je On istinski 
uzrok , a vrijeme je samo okvir zbivanja. Rečenica: Ja sam Onaj Koji 
smjenjuje vrijeme formulirana je tako da bi se skratio govor, a proširilo 
?.tlačenje. Hadis dolazi da ispravi vjerovanje i pokaže kako bi se trebalo 
lijepo izražavati .  Ljudi su smatrali da je protok dana i noći uzrok uni­
št.enja života, pa su pripisivali svaku nesreću vremenu i svojim stihovi­
ma iska:.:ivali žalopojke o vremenu. Govorili su: 

- O ?.log vremena! O kako razočaravajuće vrijeme! 
Allah, Slavljeni i Uzvišeni, jedini je uzrok svim dešavanjima, dok je 

vrijeme samo odrednica tim događaj ima, :.:bog čega je ?.abranjeno nje­
govo proklinjanje. 

A Allah najbolje zna! 
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HAD IS 
Slagao je na Mene potomak Adem ov, a nije  imao 
prava na to 

Navodi El-Buhari u Knjizi tefsira, poglavlje Sura El-Ihlas, 6. džuz, 
str·. 160 

: Jli -rL J � .11 ,J-- �l ,y -� .11 �) -;;.�-....-"' J.! ,y � '  ��  
J , ; .. .. J ... e;; ... J 

.U � �  J � J ,�.) .U � � J r;T �� .,j.!.l!'» : JW .11 Jli«� 
�l Jjf � J '« -�{.i; ��� )» :.U_,ii ��! �.i; �tt -�; 
1;.�, ui J « . ,:J_; �� � ' » A� i�! .�: �. �� J . .u;�!-.:,.0 :)i �Ji� 

� ... } J J ... , , J " , ... , : , } �<< .�! IJAs' J_ � �  J �Jf � J �� � ,� 1 
[ 1 9) El-Buhari, svojim lancem prenosilaca, bilježi od 
Ebu Hurejre, r.a. , a on od Vjerovjesnika, s.a.v.s . ,  da je 
rekao: - Rekao je Uzvišeni Allah: - U laž Me utjeruje 
potomak Ademov, a nema prava na to. I vrijeđa Me, a 
nema razloga za to. U laž Me utjeruje riječima: - Neće 
me On ponovo oživjeti kao što me je prvi put stvorio! - a 
Meni prvo stvaranje nije ništa lakše od njegovog ponovnog 
proživljenja! Vrijeđa Me riječima: - Uzeo je Allah potomka 
Sebi! - a Ja sam Jedini, Svemupotrebni. Nisam rodio i 
rođen nisam, i niko Mi ravan nije! 

* * *  

• �· �� J ,�i.i; �o� l J J! J� �i ��! 4".iJ ��«� � Y • � 
} ,; t "  J ; t ,  ; } t' '  } \  ,.. :. " , J , .-

� � J ,�_,t � J �t �  � � ut J ' « · '�-' 4111 �h> : JJi.! �JI ��! 
�(( .�, ,�J, 
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[20) U predaji od njega stoji: 
- Njegova laž na Mene su riječi da ga neću ponovo 
oživjeti, kao što sam ga stvorio. Uvrijedio Me je riječima 
da je Allah uzeo Sebi potomka. A Ja sam Svemupotrebni, 
nisam rodio i rođen nisam, i niko Mi ravan nije! 

* * *  

Navodi ga En-Nesai u svome Sunenu, poglavlje Duše mu 'mina, 
4 .  džuz, str·. J J2, pa kaže on, nakon lanca prenosilaca: 

J "-#- ..t1 J-P- ..t1 J_,....) ,y ,-� ..t1 ..?r o.r-.1"' J. i ,y �,. ' �  
, .. � .. ' 

.U � � � _,  ,�;1 �� �.lS"«� :-J>:- J /-..t1 Ju » :Ju -r-L 
• .. 

• • " } .. 1 .. • .. 

�� �� 'I.S.;� •! �Ji ;J � � � ) �;, �l 1.$.;: �. ) '�� �Ji 

J :.uji � :)s. ?� � � �� � J �i� � o�l � J! .U ..,.U ��! 
.. ,; .. .. J .. ' .. 

� J �� � ,�1 ��� �� ui J , « . 1.ilj �� .Li.i1» :.U ..,.U ��! .�:.� �� 

�(( .�� ��J, � �  J ,:JJi 
[21) Ebu Hurejre, r.a. , prenosi od Allahovog Poslanika, 
s.a.v.s . ,  riječi: - Rekao je Allah, dž.š. : - U laž Me utjeruje 
potomak Ademov, a to ne treba da čini. I vrijeđa Me 
potomak Ademov, a ne treba da Me vrijeđa! U laž Me 
utjeruje izjavom da ga neću ponovo oživjeti, kao što Sam 
ga prvi put stvorio, a nije ponovno stvaranje za Mene ništa 
lakše od njegovog prvog stvaranja. Vrijeđa Me riječima: 
- Uzeo je Allah sebi potomka! - A Ja sam Allah, Jedini, 
Svemupotrebni! Nisam rodio i rođen nisam, i niko Mi ravan 
nije! 
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El-Kastalanijev komentar hadisa 

Ebu el-.Jeman je el-Rakem b. Nafi ' ,  a Šu 'ajb je Ibn Ehu Harnzete. Ebu 
Ez-Zinad je 'Abdullah b. Zukvan. El-E 'aredž je ' Abdurrahman b. Her­
mez. Oni prenose od Ebu Hurej re, r .a. ,  da je Vjerovje:mik, s .a.v.s . ,  rekao: 
Rekao je Uzv·išen·i A llah: " U  laž Me utjeTuje potomak Adcmov". Riječ 
�.iS' je s teštidom (..:.) na zalu (:.)  i znači ,,neko od potomaka Ademovih", 
a to ::m oni koji negiraju proživljenje. Možda se ovdje radi i o namjeri 
da se spomene cjelokupan ljudski rod. Riječima: A nema razloga za to, 
misli se na to da nije imao razloga za laž, tj . nije imao pravo 1:>lagati. 
U rečenici: I vrijeda Me a nema pmvo za to, riječ � znači: "Uvreda, 
psovanje, vrijeđanje, korenje, ruženje, grdenje". U laž Me utjcmjc svo­
jim riječima: "Neće me On ponovo oživjeti kao što me je stvorio. " Nijr. 
pr·uu stvaranje za Mene ništa lakše ud ponovnog njegovog oživljenja. tj . 
uobičajeno je da je povratak lakši od polaska, iako 1:>u oba u odnosu na 
Allaha jednaci. Njegova odluka jeste da, kada nešto želi, kaže: "Budi!" i 
ono biva. N_jegova uvreda prema Meni su njegove riječi: "Za·ista je A llah 
·uzeo Sebi potomka", podrazumijeva vrijeđanje u kojem se nalaz;i nesa­
vršenstvo, jer potomak mora biti začet od svog roditelja i rođen. To 
zahtijeva prethodni snošaj , za što se mora posjedovati nagon, od čega je 
Allah Uz;višeni či1>t. U rečenici : A Ja Sam Jedini Svcmupotrebni riječ:........, 
znači utočiifte, poglavar·, voda bez koga sc ni.�ta ne svr·šava i to pred1:ltav­
lja glagol s objektom : On je Onaj Koji pruža utočište i Kome se obraća 
sve stvoreno. Nisam rodio i roden nisam znači da je On Uzvišeni, Nužno 
postojeći ( .,;l.i.J ,_,.,.._,JI ..,_...lJ) postojao oduvijek, prije postojanja bilo čega, a 
pošto je 1:>vako novorođenče stvoreno, tj . ima nekog prije sebe, dokaz; je 
i to da Njegovo očinstvo ne postoj i .  Pošto Allah ne liči ni jednom od 
Svojih stvorenja, niti su Mu ona srodna, i :.::ato što nema orl Svoje vrste 
1:>udrugu, sa kojom bi se orodio, dokaz je da potomstvo ne po1:>toji .  I niko 
M·u mvan nije, tj . dora.<>tao i sličan. 

Šejh ' Izuddin b.  Abdussclam , Allah Uzvišeni mu 1:>e smilovao, rekao je: 
- Za Allaha se dvoje svojstava mora zanijekati :  jedno od nj ih su 

osobine kao što su: drijemež, san i smrt, a drugo je ortak u Savršenosti, 
kao što je nepostojanje pomagača. 

Riječi: Nijr. rodio i roden nije pred1:>tavljaju negiranje nedostataka, 
jer i dijete i roditelj moraju biti od dva tijela, a ona sn sklona pro­
mjenama i različitostima. Same promjene i različitosti su nedostaci od 
kojih je Uzvišeni A llah čist . Te dvije kategorije ukazuj u na neophodno1:>t 
sličnosti potomka roditelju,  zbog čega se time u potpunosti negira z;a­
jedništvo u savršen1>tvu. 
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Ebu ' Abdullah el-Buhari, Uzvišeni Allah mu se smilovao, rekao je: 
,,Riječima: Allah je Svemupotrebni/Utočište Arapi nazivaj u svoje plem­
stvo ( es-samed:..>......JI ) . 

Ebu Vail Šekik b. Seleme je rekao: 
- On je Gospodar Koji je dosegao vrhunac u vlasti i uzdignutosti .  
Ibn 'Abbas, r.a. , rekao je: 
- On je Onaj Koji pruža utočište kod Sebe živim bićima u njihovim 

potrebama i molbama i On je Utočište onome ko Njemu teži. On je 
opisan tim (Svemupotrebni/Utočište .>......JI ) apsolutno, a zaista je On 
Neovisan od stvorenj a i svega ostalog. Svako osim Njega je ovisan o 
Njemu, u svakom pogledu. 

El-Hasan i Katade kažu: 
- On ostaje poslije Svojih stvorenja. 
El-Hasan kaže: 
- Svemupotrebni/Utočište:- .>......JI je u značenju Vječnoživi, Svedržeći, 

Koji vječno traje. 
Ed-Dahhak i Es-Sudi su rekli :  
- To j e  Onaj Koji nema utrobe, tj . ne osjeća On nikakvu potrebu. 
'Abdullah b . .Jezid kaže: 
- Svemupotrebni/Utočište: - .>......JI je Svjetlost koja blista. 
A sva ova svojstva su Njemu pripadajuća i može Ga se nj ima opi­

sati.  
Zatim El-Kastalani navodi od El-Gazalija sljedeće riječi iz njegovog 

djela Futuhul-gajb: 
- Njegove riječi Allah je Jedan dokaz su Njegove svete i savršene 

identifikacije, a Svemupotrebni/Utočište .>......JI iziskuje nijekanje potrebe 
Allaha Uzvišenog za drugim i iziskuje da drugi imaju potrebu za Njim. 
I nije r-odio . . . .  i sve do kraja sure isključuje sve ono čime se stvorenja 
opisuju od Njega. A ne postoji jasniji način spoznaje Njega Uzvišenog 
od poricanja da On Uzvišeni posjeduje svojstva stvorenja. 

A Allah najbolje zna! 
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HAD IS 
Osvanuo je  neko od Moj ih robova kao vjernik i 
nevjernik 

Bilježi ga El-Buhar-i u poglavljima Dova za kišu, Govor Uzvišenog 
Allaha: "I umjesto zahvalnosti što vam je hmna damvana - vi u 
Njega ne vjerujete" (sura El-Vaki'a, 82) 

..t1 J,....; u �» : J  t; --.:.s- ..t1 �r �� ..UL>- .:.r. -4) .y �n� 

,;JJ)\ if ...:,..;\.) !'Ur' )l Js- ��4 �\ ;;� -r-L- J � ..tl �­
J->» � :r-A Jw J'U\ Js- j.if -r-L- J "-# ..t1 � -�l .j_ra;l w; 

IS:� � ��» : Jt; ' « -�� .jr; J �l» :}t; «�� Jt; ��� �_»j; 
�j; l!.ll.U <c�j J �� �  u�» : Jli � �li ,,i' J �  �j; 
� �i' l!.il.U « . l.lS' J l.lS' ;_H U�» : Jli � �� J  ,�)J4 'i' '� 

�« -�)J4 �j; J 

[22) El-Buhari, svojim lancem prenosilaca, bilježi od 
Zejda b. Halida el-Džuhenija, r.a. , da je rekao: 
- Klanjao nam je Allahov Poslanik, s.a.v.s . ,  sabah-namaz 
na El-Hudejbij i ,  neposredno poslije kiše koja se desila te 
noći. N akon što se okrenuo, obratio se ljudima i upitao 
ih: 
- Znate li šta je rekao vaš Gospodar? 
- Allah i Njegov Poslanik, s.a.v.s . ,  znaJU najbolje! 
odgovoriše. 
- Osvanuo je neko od Mojih robova i kao vjernik i kao 
nevjernik: onaj ko je rekao: ,,Poslata nam je kiša Allahovim 
dobrom i Njegovom milošću" vjeruje u Mene, a ne vjeruje 
u zvijezde, dok onaj koji je rekao: ,,Poslata nam je kiša od 
zvijezde te i te" ne vjeruje u Mene, a vjeruje u zvijezde. 

* * *  
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Ovaj hadis navodi El-Buhari, A llah mu se smilovao, i u Knjizi 
tevhida, poglavlje "Oni žele da izmijene Allahov govor" (sum El­
Feth, 15} ,  9. džuz, str. 145 (s lancem prenosilaca) . 

.11 J-P -�� Ja-o» :Ju -..:.s. .11 �) -�� ..UG:. 01 -4j ,y � ,. rt 
' ' ' 

�« ·IS �j; J IS �lS" .s:� � �h> :.11 Ju« t : Jw -rL ) � 

(23] Od Zejda b. Halida el-Džuhenija, r.a. , prenosi se da 
je rekao: 
- Poslata je kiša Vjerovjesniku, s.a.v.s. ,  nakon koje je on 
izjavio: 
- Rekao je Allah: - Osvanuo je neko od Mojih robova i kao 
nevjernik i kao vjernik. 

* * *  

[24] Navodi ga imam Malik, Allah mu sc smilovao, u 
Muveta 'u od Zejda b. Halida el-Džuhenija, s tekstom kao 
kod El-Buharije, koji je već spomenut, iz poglavlja Dova 
za kišu, l .džuz Muvett'a, na margini Mesabih, str.9 1 .  

* * *  

Navodi ga En-Nesai u svom Sunenu, poglavlje Pokudenost 
dove za kišu zvijezdama, s dvije predaje: jedna je od Ebu Hurejre, 
r.a., a druga od Zejda b. Halida el-Džuhenija, i to: 

J � .11 J-P- .11 J_,...; Ju :Ju -..:.s. .11 �J- 0.1-/ �� ,y � Y ot 
;..:..;,! �� � � .s�� Ji. .� ;;i{ �» :-J>- ) ;;-- �� Ju«A :-rL �· - �� .. .. .. ... r 

�« !�ljl4 J ,�ljll)) : �Jy� ���i� � �j 
" .. ,. .. .. .. ... .. 
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[25] Od Ebu Hurejre, r.a. , prenosi se da je rekao: Rekao 
je Allahov Poslanik, s .a.v.s. :  
- Kazao j e  Allah, dž.š . : 
- Ništa od opskrbe ne podarim Svojim robovima, a da 
neki od njih ne postanu nevjernicima, govoreći: 
- Zvijezda! Utjecaj zvijezde! 

* * *  

Tekst predaje od Zejda b. Halida el-Džuhenija je sljedeći: 

..t1 �- urJI )v» : J Li -� ..tl �J- �l ..UL>. J. -4j .:/ � Y '\ � 
.� ;;if �» :Jli , «�i0J1 � JLi I;C � ��«� :JLU -rL J � 

�� U�)) : �y� ,_j.}i� � Wlk �� '1! � � .S.)� J.s. 
� � ;;r � �t! ,�jJ� -�� � � ;i .s.Ut �,_a , ;e ,� ; t-iS' 

�« .�j;� ;i J .s. �� .s.Ut .!lt.U �� J.s. .i� 

[26) Od Zejda b. Halida el-Džuhenija se prenosi da je 
rekao: 
- Vjerovjesnik, s.a.v.s. , nakon što je pokisao, pitao je: 
- Zar niste čuli šta je rekao vaš Gospodar sinoć? On je 
rekao: - Ništa od opskrbe ne podarim Svojim robovima, a 
da neki od njih ne postanu nezahvalni na njima, govoreći : 
- Poslata nam je kiša od zvijezde te i te! Onaj ko vjeruje 
u Mene i ko Mi se zahvaljuje na Mojoj kiši, vjernik je u 
Mene, a ne u zvijezde. A ko kaže: - Poslata nam je kiša 
od zvijezde te i te! - nevjernik je u Mene, a vjernik u 
zvijezde. 
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Komentar hadisa od El-Kastalanija 

Isma 'il je Ibn Ebi Uvejs, Malik je sin Enesa, imama Hidžaza, i oni 
prenose od Zejda b. Halida el-Džuhenija da je rekao: Klanjao nam 
je, tj . klanjao za nas, u prenesenom smislu (jer namaz pripada samo 
Allahu, a ne nekom drugom) ili lam J- ima značenje ba'a ...,..- s, Allahov 
Poslanik, s. a .v.s . ,  .sabah namaz na Hudejbiji riječ: -<"..U..I: izgovara se 
bez udvajanja ja'a (.s) u što su oni sigurni, a udvojen suglasnik je 
kod većine muhadisa, prozvan po povijenom stablu ispod kojeg je 
postignut Ugovor28. U sintagmi neposredno poslije kiše riječ }l je sa 
kesrom (...,...) na hemzetu (•) i sukunom (...:...) na sa'u (..:...) sa tri tačke, tj . 
nakon završetka kiše. Upotrijebio je riječ .L<- nebo, jer se ona spušta 
odatle, a sve iznad se naziva nebom. U dijelu rečenice koja se desila tu 
noć riječ u,t11 je u jednini, a kod El-Usajlija i El-Kešmehenija stoji �� .:.r 
(u noći) .  Pa nakon što se je on, .s. a. v.s . ,  okr·enuo znači da se okrenuo s 
namaza ili mjesta na kojem se nalazio. On se okrenuo ljudima svojim 
plemenitim licem, pa je upitao: Znate li šta je rekao vaš Gospodar? 
Njegovo obraćanje je upitnog oblika, s namjerom skretanja pažnje. A 
kod En-Nevevija, u predaji koju prenosi Su(jan od Saliha, stoji: Zar 
niste čuli što je vaš Gospodar rekao večeras? Oni odgovoriše: - A llah i 
Njegov Poslanik znaju najbolje! On reče, tj . Allahov Poslanik, s.a.v .s . ,  
r·ekao je On tj . Allah: Osvanuo je neko od Mojih robova i kao vjernik i 
kao nevjernik, tj . počinio je kufr širkom, što je suprotno vjerovanju, ili 
poricanjem blagodati, shodno hadisu kod Muslima, u kojem stoji da je 
Allah rekao: Ne podarim nijednu blagodat Svojim robovima, a da grupa 
od njih ne osvane kao nevjernici u njih. Pominjanje riječi .s>� je zbog 
Njegove vlasti nad njima, a ne iz počasti .  A onaj ko je rekao: - Poslata 
nam je kiša A llahovim dobrom i Njegovom milošću, taj vjeruje u Mene, 
a ne vjeruje u zvijezde kod El-Hamevijja i Ibn 'Asakira i Ebu el-Vakta 
stoji :  vjernik je u Mene, a nevjernik u zvijezde. 

U rečenici : A onaj koji je rekao: "Poslata nam je kiša od zvijezde te 
i te" riječ •i je upoteijebljcna s fethom (..:...) na nunu (.;) i sukunom (...:...) 
na vavu (J) ,  što znači od te zvijezde. Neki mušrici su čvrsto vjerovali 
da je kiša vezana za zvijezdu koja je nagovještava, te da ona silazi 

28 12 .  februara 628. n.e. , ili u z ul-kade, šeste hidžretskc godine muslimani �a Mekcli­
jama �klapaju prvi pravni Ugovor na El-Merraru ili Hudejbijji i time su priznati kao 
ravnopravan faktor. Vidi više u Povijest i�lama, autor Mustafa Spahić, Sarajevo, 
1996. godina. (op.prev. )  
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zbog zvijezde koja se izgubi i zađe, ili se pojavi, i da je ona ta koja 
uzrokuje kišu. Taj je nev,iernik zato što j<� zvijezda pokazatelj vremena, 
a vrijeme je stvoreno i, kao takvo, ne posjeduje ništa, niti utiče na nešto. 
Takva osoba vjeruje u zvijezde. A ko kaže: - Poslata nam je kiša ·u tom 
vremenu - nije postao nevjernik. 

Imam Eš-Šafi' ,  Allah mu sc smilovao, rekao je: ,,Drugi govor je meni 
draži, kako bi sc završilo s raspravom. Ko smatra da se kiša pojavljuje 
u vrijeme zalaska Danice ukazuje na određeno vrijeme i doba, i u tome 
nema ničega što bi trebalo izbjegavati .  Ni jedno doba ili vrijeme nije 
nevezano za nešto što je uobičajeno i općepoznato ljudima."�9 

Prenosi se da je Ebu Hurejre imao običaj kazati :  "Poslata nam je 
kiša po Allahovoj zvijezdi", a u predaji stoj i :  ,,Poslata nam je kiša od 
zvijezde koja donosi proljetnu kišu", a zatim bi proučio: Milost koj1t 
Allah pudar'i ljudima niko ne može poslije Njega dati (sura El-Fatir, 
3) .  

Ibn el-ArebF0 j e  rekao: "Unio je  imam Malik, Allah m u  s e  smilovao, 
ovaj hadis u Poglavlja o dovi za kišu (.\.A......:..�! y"'!) zbog dva razloga. Prvi 
je u torne što su Arapi očekivali kišu od zvijezda, pa je Vjerovjesnik, 
s.a.v.s . ,  prekinuo ovu vezu između srca i zvijezde. 

Drugi razlog je u jednoj situaciji u vrijeme halife Omera b. el­
Hattaba, r .a. , kada je ljude pogodila suša. Halifa je jednom pitao Ibn 
'Abbasa, r .a. : - Koliko je ostalo još mijena zvijezde Danice? - Ibn 'Abbas 
mu je odgovorio: - O poglavaru vjernika, tvrde da ona ima sedam svoj ih 
mijena. - One nisu sve prošle, a kiša je pala. - Pogledajte Omera i 
Ibn ' Abbasa kako govore o Danici i njenim mijenama, ali samo kao o 
vremenskom periodu u kojem se može očekivati kiša. 

Zatim je rekao: - Zaista, ko očekuje kišu od zvijezda, držeći da će 
mu one to učiniti mimo Allaha Uzvišenog, on je nevjernik, a ko vjeruje 
da su one izvršilac onog što Allah hoće da pokaže preko njih, taj je 
vjernik, jer se stvaranje i odluka ne mogu desiti osim od strane Allaha 
Uzvišenog, kao što je On kazao: Samo On stvara i upravlja (sura El­
E'araf, 54) 

Ko posmatra zvijezde, očekujući kišu nj ihovom pojavom ili mijenom, 
jer je to ustaljeno po zakonu koji je Allah odredio, nije griješan. 
Jer, Allah Uzvišeni uzrokuje praktično i oblake, i vjetrove, i kiše u 

29 Ljudi �u vezivali vrijeme za određenu pojavu koja je vidljiva i jasua svima. 
Mlađak je označavao početak rnje�eca, izlaz �unca početak dana, položaj rnje�eca 
određeno doba godine i �1. (op.prev.) 

30 Hm Arehi, učenik imama Malika, a ne Ibn Arehi sufija (op. prev.). 
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boravištima, koj i su svoj im nastankom predodrcđeni i koji praktično 
dolaze u određeno vrijeme. 

Riječi od zvijezde te i te 1..\S"" J 1..\S"" formiraju aluziju kojom se aludira 
na broj . Postoje i aluzije kojima se ne aludira na broj , kao što se kaže 
u hadisu: Zaista će On pitati mba na Sudnjem danu: "Zar se ne sjećaš 
dana tog i tog, i djela tog i tog'?" I ovdje se prethodne dvije riječi 1..\S"" , 1..\S"" 
pojavljuju iz istog razloga: obrazujući alegoriju, a to je zbog aluzije. To 
je kao kada se kaže: - Vidio sam Zejda da je učen, a vidio sam da je i 
Omer takav - kada je u rečenicu umetnuta zamjenica ha � za skretanje 
pažnje, kako kaže i Uzvišeni: Je li ovakav prijesto tvoj'? (sura En-Nem!, 
42) 

To su tri poznata aspekta vezana za to pitanje (El-Kastalani) .  
U En-Nesaijevoj predaji stoji: Ja ne  podarim Svojim robovima ništa 

od blagodati, a da grupa njih ne osvane kao nevjemici. Bukvalno značenje 
cijele ove rečenice je opće i obuhvata sve blagodati koje Allah daje 
Svojim robovima: svejedno da li to bila kiša ili neka druga blagodat. 
A pošto je najznačajnija blagodat voda, pa kada niječu vodu, koja je 
uslov za svu opskrbu, onda niječu sve blagodati koje je Allah podario 
Svojim robovima. Zbog toga dolazi naročito isticanje u Njegovim 
riječima: Govore oni: "Poslata nam je kiša . . .  " Inače, svaka blagodat je 
od Allaha, a ima mnogo onih koji to niječu, a malo onih koji su zahvalni 
na tome. 

Gospodaru naš, učini nas od onih koji sc zahvaljuju na Tvojim 
blagodatima! Amin! 
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HAD IS 
Ima li većeg nasilnika od onog ko nastoji stvoriti 
nešto kao što sam J a stvorio 

Navodi ga El-Buhari u Knjizi tevhida, poglavlje Govor Allaha: 
Kad Allah stvara i vas i ono što napravite (sura Es-Saffat, 96) , 
9. džuz, str. 162 

..il1 J-- �� � :Ju -� ..11 �; - •.�-� �� e: �J) J.! .y �r v� 
� �� � �� � J«� :-� J _:r- �� Ju» : J� -r-L J � 

�« tiftJ. ji �� �� ji ,i;� �� ��� 
, , 

[27] Pričao nam je Muhammed b. 'Alai, pričao nam 
je Ibn Fudajl, koji je prenio od 'Umarete, a on od Ebu 
Zur'ate da je čuo Ebu Hurejru, r .a. ,  da je rekao : "Čuo sam 
Vjerovjesnika, s.a.v.s. ,  kako kaže: 
- Rekao je Allah dž.š . :  - Ima li većeg nasilnika od onog ko 
nastoji stvoriti nešto kao što sam Ja stvorio? Eto, neka 
oni stvore sićušnog mrava, ili neka oni stvore sjemenku 
(ili sjemenku ječma)! 

Komentar hadisa od El-Kastalanija, lO.džuz, 
str .477 

Muhammed ibn 'Alai el-Hemdani, Ebu Kurejb, el-Kuti; Ibn Fudajl je 
Muhammed b. Fudajl b. Gazvan iz Ed-Dabbe, čij i  je štićenik bio hafiz 
Ebu 'Abdurrahman, ' Urnarete Ibn el-K'aka' , od Ibn Zur· 'ate Herim b. 
'Amr b. Džerir el-Bedželi da je čuo Ebu Hurejru, r. a . ,  da je rekao: Čuo 
sam Vjerovjesnika, s. a. v.s . , da kaže: - Rekao je Allah, dž.§. : - Ima li 
većeg nasilnika od onoga koji nastoji ( namjerava) stvoriti kao što sam 
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Ja stvorio? Tojest, niko nije veći nasilnik od onoga koji smatra da irna 
moć i namjerava da napravi nešto kao što sam Ja stvorio. 

Ova usporedba nije opća i ona znači: kao što sam Ja stvorio u smislu 
izgleda, a ne u svakom pogledu. Smatra se nejasnim značenje sintagme 
najveći nasilnik �� , jer je nevjernik sigurno veći nasilnik od slikara. 
Stoga odgovaram da je on nevjernik kada slika idola za obožavanje, pa 
je to to ili će njegova kazna biti povećana u odnosu na ostale nevjer­
nike, jer je on povećao odvratnost svoga nevjerovanja. Neka oni stvore 
sićušnog rnr·ava ima značenje riječi ·� .u..; mali mrav ili ��� fina, 
sitna prašina u zraku. Ili neka oni stvor-e sjemenku tj . sjemenku koja je 
upotrebljiva i korisna, kao što je pšenica ili sjemenku ječma, što je zbog 
veze posebnog prema općem, ili je to prenosiočeva sumnja po pitanju 
navedenog zrna. A smisao je njihova nemoć i kažnjavanje nekad traže­
njem da stvore nešto organsko, a nekad tražeći da stvore neživo. 
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Bilježi ga El-Buhari, takoder-, u Knjizi o odjeći, u poglav�iu 
Zabrana slikanja: 

[28] Pričao nam je Musa b. Isrna'il, pričao nam je 
Abdulvahid, pričao nam je 'Umarete, koji je rekao: 
- Pričao nam je Ebu Zur'a: - Ušao sam s Ebu Hurejrorn 
u jednu kuću u Medini, pa sam vidio na njenom stropu 
slikara kako slika. Ebu Hurejre je rekao: 
- Čuo sam Allahovog Poslanika, s.a.v .s. , kako kaže (tj .  
kako Allah kaže) : - Ima l i  većeg nasilnika od onog koji 
nastoj i stvoriti nešto kao što sam Ja stvorio? Eto, neka 
oni stvore sićušnog mrava! I neka oni stvore sjemenku! -
Zatim je zatražio posudu vode i oprao ruke sve do ispod 
pazuha, a ja sam upitao: Ebu Hurejre, je li to nešto što 
si čuo od Allahova Poslanika, s .a.v.s .? On odgovori :  - Tu 

će završiti nakit .  

* * *  
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[29] Navodi ga Muslim u svome Sahihu, s tekstom: 
- Ušao sam s Ebu Hurejrom u Mervanovu kuću. U njoj smo 
vidjeli slike, pa je rekao: - Čuo sam Allahovog Poslanika, 
s.a.v.s . ,  kako kaže: - Rekao je Allah, dž .š . :  - Ima li većeg 
nasilnika od onog koji nastoji stvoriti nešto kao što sam 
Ja stvorio? Eto, neka oni stvore sićušnog mrava, ili neka 
oni stvore sjemenku ječma! 

Komentar drugog had isa od El-Kastalanij a, 8 .  
džuz, str. 537 

Musa h. Jsma 'il el-Minkari Ebu Seleme et-Tebuzeki kaže da im je pri­
čao A bd1tlvahid Ibn Zijad; pričao nam je ' Umarete koji je rekao: PriiSao 
nam je Ibn Zur· 'ate koji je r·ekao: U.šao sam s Ehv. Hurejrom, r. a. , ·u 
k1tĆ1t MCI·vana b. el-Hakema u Medini, kako stoji kod Muslima, pa sam 
vidio na njenom stropu, tj . plafonu kuće, čovjeka slikara. Riječ lJ,...... 
(slikar, onaj koji crta) je upotrijebljena s kesrom (..,...) na udvostručenom 
(sa tešdidom) vavu (,) , u 7.načenju da slika, kao imperfekat u značenju 
prebenta n�če, tj . Ebu Hurejre je čuo Allahovog Poslanika, s .a .v. s. , kako 
kaže, tj. kako ka�e Uzvišeni Allah: A ima li većeg nasilnika od onog 
koji nastoji (tj .  namjerava) da stvori nešto kao što sam Ja stvorio (kod 
Muslima stoji :  Biće kao .što sam Ja stvorio) , tj . da stvori samo oblik/ 
izgled, a ne biće u svakom pogledu. Jer, niko nije u mogućnosti stvoriti 
biće slično biću onome stvorenom od Allaha Uzvišenog, te se usporedba 
odnosi samo na izgled. Njihovo bukvalno značenje se proteže na ono što 
irna t>jenu i ono što je nema, zbog čega Ebu Hurejre, r .a. , nije odobravao 
ono što je bilo ugravirano u plafon kuće. Pa neka oni stvore sjemenku 
znači neka prouzroče sjemenku od pšenice, dodao je Ibn Fudajl :  neka 
oni stvore sjemenku ječma, koja je srodnik pšenice. On upućuje na to da 
je namjera bila sjemenka pšenice. Smisao poziva i neka oni stvo1·e praš­
ku/sićušnog mrava je ukazati na njihovu nemoć, prvo zaduženjem da 
stvore živo biće, a drugo da stvore neživo. lako je to lakše, oni nemaju 
moći ni to da stvore. Zatim je zatražio Ebu Hurejre posudu s vodom, tj . 
u kojoj je voda, pa je uzeo abdest iz nje i oprao svoje ruke sve do paz·u­
ha. El-lsma' ili bilježi dodatak: I oprao je svoje noge sve do koljena. Ebu 
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Zur'a je rekao: Upitao sam ga: O Ebu Hurejre, je li dosezanje vodom do 
pazuha nešto što si č·uo od A llahovog Poslanika, s. a. v. s. ? Ovdje je ispu­
štena upitna čestica J-. Ebu Hurejre je odgovorio da je dosezanje vode 
do pazuha pokazatelj dokle će biti nakit u Džennetu. A riječ �� (nakit) 
je bjelina od tragova abdesta, ili od gizdanja spomenutog u riječima 
Uzvišenog: U njima će se narukvicama od zlata kititi (sura El-Hadždž, 
23) . Allah najbolje zna. 

Hadisi vezani za slikanje 

Ovo su hadisi koji su vezani za slikanje. Odnose se na načine slikanja i 
svrhu njihova upotrebljavanja. Navest ćemo ih sve, radi koristi, iako neki 
od nj ih ne spadaju u hadisi kudsijc. Pošto su uzimani iz Dva sahiha, El­
Buharijinog i Muslimovog, ograničili srno se samo na navođenje ashaba, 
oslanjajući sc na vjerodostojnost lanaca prenosilaca u ova Dva sahiha, a 
koje smo već spomenuli tumačenjem mimo broja hadisa navedenih kao 
hadisi kudsije. Slijede hadisi iz El-Buharijevog Sahiha. 

El-Buharijini hadisi iz poglavlja Knjiga o odjeći 

Poglavlje o slikama 

Ibn 'Abbas, r .a. , prenosi od Ebu Talhe, r .a . ,  da je rekao Vjerovjesnik, 
s.a.v.s . : Ne ulaze meleki u kuću u kojoj se nalazi pas, ili slike. El-Buhari 
navodi napomenu El-Lejsa da je Ibn 'Abbas čuo Ebu Talhu kako kaže: 
"Čuo sam to od Vjerovjesnika, s.a.v.s." 

Poglavlje o patnji slikara 

Prenosi sc od Muslima el-Hemdanija da je rekao: 
- Bili smo s Mesrukom u kući Jesara b. Numejra, kada je vidio na 

sofi kuće neke kipove i rekao: 
- 'Abdullah je rekao da je čuo Vjerovjesnika, s .a.v.s . ,  da kaže: 
- Zaista će najžešće patnje na Sudnjem danu kod Allaha imati 

sl·ikar-i. 
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A prenosi se od Nafi'a da ga je 'Abdullah b. Omer, r.a. , obavijestio 
da je Allahov Poslanik, s .a.v.s . ,  rekao: 

- Zaista će oni koji su napmvili ove slike biti kažnjeni na Sudnjem 
danu, kada će im biti rečeno: - Oživite ono što ste oblikovali! 

Poglavlje o uništenju slika 

Prenosi se od 'lrnrana b. Hitana da mu je 'Aiša, r .a. , pričala da 
Vjerovjesnik, s.a.v .s . ,  nije ostavljao u svojoj kući stalka koji je sličio 
križu, a da ga nije uništio. Ebu Zcrr prenosi predaju od El-Kešmehnija 
u kojoj je dodato: ( . . . )  na kojem su bile slike, a da ga nije uništio. 

Pričao nam je Ebu Zur'a: - Ušao sam s Ehu Hurejrom u jednu kuću 
u Medini i u njoj sam vidio na stropu slikara kako nešto slika. 

Ehu Hurejre je tada izjavio da je čuo Allahovog Poslanika, s.a.v .s . ,  
kako kaže (tj .  kako prenosi Allahove riječi ) :  

- Ima li većeg nasilnika od onog ko nastoji stvoriti nešto kao što 
sam .Ja stvorio? Pa neka oni stvore sićušnog mrava! I neka oni stvore 
sjemenku! 

Poglavlje o prostirci na kojoj se nalaze slike 

Jednom je Sufjan izjavio da je čuo 'Abdurrahmana b. el-Kasima (a u to 
vrijeme u Medini nije bilo učenijeg od njega) da je čuo svoga oca (El­
Kasim b. Muhammed b. Ehi Bekra) kako kaže: - 'Aiša, r .a. ,  kaže: 

- Došao je A llahov Poslanik, s. a.v.s . ,  sa puta, a ja sam već bila 
šarenom zavjesom prekrila vrata svoje bračne sobe. Na toj zavjesi su bili 
crteži stvorenja. Kada ju je Allahov Poslanik, s. a. v.s . , vidio, rastrgao 
ju je i uzviknuo: 

- Ljudi koji će trpjeti najgore patnje na Sudnjem danu su oni koji su 
oponašali Allahovo stvaranje. 

'A iša je dodala: - Od te zavjese srno potom napravili jedan ili dva 
jastuka. 

Prenosi se od 'Aiše, r.a. , da je rekla: 
- Stigao je Vjerovjesnik, s. a. v.s . ,  sa puta. Ja sam ukačila platno (a 

tu je zastor s r·esama) na kojem su bili crteži stvorenja, pa mi je on 
naredio da ga skinem. Skinula sam ga, a Vjerovjesnik, s .a .v. s. , i ja smo 
se kupali iz iste posude. 
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Poglavlje o pokudenosti sjedenja medu slikama 

Prenosi sc od 'Aiše, r.a. , da je jednom kupila jastučić, koji je bio naslikan. 
Poslanik, s .a .v .s . ,  zaustavio sc na vratima kada ga je ugledao, a 'Aiša 
je r·ekla: 

- Neka mi A llah oprosti ono što sam zgriješila! 
On je upitao: 
- Zašlo si k·upila ovaj jastučić? 
Ona je odgovorila: 
- Da sjedneš na njega i da ga staviš pod glav·u. 
- Zaista će on·i kofi su napravili ove slike biti mučeni na Sudnjem 

danu. Reći će im se: - Oživite ono što ste stvorili! - Zaista meleki ne 
ulaze u kuću u kojoj se nalaze slike. 

Prenosi se od Zejda b. Halida cl-Džuhenija, r.a. , a on od Ebu Talhe 
cl-Ensarija, r.a. , ashaba Allahovog Po::llanika, s.a.v.s. , izjava: - Uistinu 
je Allahov Poslanik, s.a.v.s. , rekao: 

- M elek-i ne ulaze u kuću u kojoj su slike. 
Bisr je rekao: 
- Razbolio se Zejd (tj .  Ibn Halid) i otišli smo da ga obiđemo. Na 

njegovim vratima smo vidjeli zavjesu na kojoj su bile slike, pa sam 
pitao Ubcjdullaha, tj . Ibn el-Esveda el-Havlanija, očuha Mcjmuninog, 
žene Vjcrovjesnikove, s.a. v .s . :  Zar nas nije on obavijestio o slikama onaj 
dan? 

'Ubejdullah je odgovorio: 
- Zar nisi čuo kada je rekao: - Osim prugaste šare na tkanini? 

3. poglavlje El-Buharijinog Sahiha 

Poglavlje o pokudenosti klanjanja medu slikama 

Prenosi se od Enesa, r .a. , da je rekao: 
- Imala je 'Aiša, T. a. ,  zavjesu (na kojoj su se nalazili crteži) kojom 

je prekr-ila jednu stranu svoje kuće. A llahov Poslan·ik, s .a .v .s . ,  zatražio 
je od nje: 

- Ukloni to od mene! Zaista mi te slike smetaju dok sam ·u namaz·u. 
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Iz El-Buharijinog Sahiha 

Poglavlje Ne ulaze meleki u kuću u kojoj se nalazi slika 

Prenosi se od 'Abdullaha b. Omera, r.a. , da je rekao: Obećao je 
Vjerovjesniku, s. a. v. s. , Džibril da će ga posjetiti, ali je kasnio (tj. zadržao 
se) sve dok Vjerovjesniku, s. a.v.s . ,  nije postalo neprijatno. Tada je naišao 
na njega, a on mu se požalio na ono što je osjetio. Džibril reče: 

- Mi ne ulazimo ·u kuću u kojoj je slika ili pas. 

Poglavlje o osobi koja ne ulazi u kuću u kojoj se nalazi 

slika 

Prenosi ::;e od Kasima b. Muhammeda da mu je 'Aiša, r .a. ,  rekla kako 
je kupila jastučić na kojem su bile slike. K ada ga je vidio Allahovog 
Poslanik, s. a. v.s . ,  krenuo je prema vratima. Ona je tada pr·epoznala 
nezadovoljstvo na njegovom licu i pitala ga: 

- Allahov Poslaniče, kajem se Njemu i Njegovom Poslanik11! Šta sam 
pogriješila? 

On upita: 
- K akva .i e svrha ovog jastučića ? 
Ona je odgovorila: 
- Kupila sam ga da možeš sjediti na njemu i glavu sp?tstiti. 
On reče: 
- Zaista će kreator·i ove slike biti stavljeni na rn1tke na Sudnjem danu 

i bit će im rečeno: - Oživite ono .što ste stvorili! - Uistinu, u kuću u kojoj 
se nalazi slika ne ulaze meleki. 

Iz El-Buharijinog Sahiha 

Poglavlje Ko naslika stvorenje bit će mu naređeno da mu 

podari život, a on ga neće moći dati 

Pričao nam je Se'id: "Čuo sam En-Nadra b. Enesa b. Malika kako 
pripovijeda od Katade: 
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- Bio sam kod Ibn 'Abbasa, r.a. Ljudi su ga pitali, a on nije spominjao 
Vjerovjesnika, s.a.v.s . ,  sve dok nije bio pitan za njega. Tada je rekao 
(kod Muslima: pa je iznio svoje mišljenje) :  

- Kazao je Allahov Poslanik, s.a.v.s. - sve dok nije bio upitan od 
čovjeka koji je rekao da je on naslikao sliku. Ibn 'Abbas tada odgovori :  
- Priđi! - Čovjek je prišao, a Ibn 'Abbas, r.a. , reče: 

- Čuo sam Muhammeda, s.a.v.s., kako kaže: - Ko naslika slikn na 
dnnjalnku, bit će mu nar·edeno na Sudnjem danu da joj podari život, a 
on to neće moći. 

Had is i od M us lima 

U Muslimovim predajama ovog posljednjeg hadisa iz El-Buharijine 
zbirke postoji dodatak, koji ćemo spomenuti radi koristi. Nakon 
navođenja lanca prenosilaca stoji da je došao čovjek kod Ibn 'Abbasa, 
r.a. , i rekao mu: 

- Ja sam čovjek koji je naslikao ovu sliku. Izloži mi šeri'atski stav o 
tome. 

Ibn 'Abbas mu reče: 
- Priđi mi! 
Čovjek mu je prišao, a on mu reče: 
- Priđi mi! 
Čovjek mu je prišao toliko da mu je Ibn 'Abbas stavio ruku na glavu 

i rekao: 
- Obavijestit ću te o onom što sam čuo od Allahovog Poslanika, 

s.a.v.s. : - Svaki slikar će biti u vatri, dat će se svakoj slici koju je 
naslikao duša i one će ga mučiti n Džehennemu. 

A onda je rekao: - Ako moraš to raditi ,  onda slikaj drvo i ono što 
nema duše. 

Muslim, Allah mu se smilovao, bilježi ovaj hadis s velikim brojem 
prenosilaca, koji se ne razlikuju mnogo od ovih koje smo naveli .  

On bilježi i sve hadise koje je zabilježio El-Buhari (Allah mu se 
smilovao) i u tome se ne razlikuje mnogo od njega. U jednome hadisu 
postoji dodatak kojeg je lijepo spomenuti: 

Prenosi Zejd b. Halid el-Džuheni, r.a. , od Ebu Talhe el-Ensarija, r.a. , 
da je rekao: 

- Čuo sam Allahovog Poslanika, s.a.v.s . , kako kaže: - Ne ulaze meleki 
u kuću u kojoj sc nalazi pas ili kipovi. 
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On dalje priča: 
- Potom sam otišao do 'Aiše, r .a. ,  i pitao je da li je čula Allahovog 

Poslanika, s .a.v.s . ,  da je to rekao. 
Ona je odgovorila: 
- Nisam, ali ću vas obavijestiti o onome što sam vidjela da je uradio. 

Kada je otišao u vojni pohod, uzela sam ćilim i zakačila ga na vrata. 
Kada se on vratio i vidio ćilim, vidjela sam nezadovoljstvo na njegovom 
licu. Vukao je ćilim dok ga nije strgnuo i rekao: - Zaista nam Allah nije 
naredio da prekr'ivamo kamen i zemlju. Pa smo skrojili od njega rlva 
ja.c;tučića i napunili ih likom, što mu nije bilo mrsko. 

Sve El-Buharijine hadise navodi i Muslim, kao što smo i rekli. 

Propisi koj i su vezani za slikanje 

Prvo: Izabrano je mišljenje da su meleki koji ne ulaze u kuću u kojoj 
se nalazi pa:; ili slike meleki milosti i oni koj i traže oprosta za roba. 
Plemeniti pisari čuvari se, pak, ne razdvajaju od vjernika u bilo kojoj 
prilici, kao što kažu El-Hitabi i dr. 

Kuća u koju oni ne ulaze podrazumijeva mjesto u kojem čovjek 
boravi, svejedno da li to bila kuća, šator i sl. El-Hitabi i dr. su izuzeli 
pse koji služe za lov, stočarstvo ili zemljoradnju, jer je njihovu upotrebu 
u te svrhe Zakonodavac dozvolio. 

Drugo: Zabranjene slike su one koje liče živim bićima, na kojima 
sc nalazi lice živog bića i kojima čovjek ne zarađuje, iako se kaže rla se 
zabrana odnosi na sve slike. Razlog zabrane njihovog postojanja je to 
što one predstavljaju prezren grijeh, jer se oponaša Allahovo stvaranje, i 
kada sc u nekim od njih obožava lik mimo Allaha Uzvišenog. Ta zabrana 
je ograničena u hadisu riječima: - A irna li većeg nasilnika od onog ko 
nastoji stvoriti nešto kao što sam Ja stvorio. To su oni koji naslikaju 
živa bića i učine da im sliče povlačenjem crta, ili formiranjem onoga 
što je zabrana, koji imaju namjeru da to liči Allahovom stvorenju, zbog 
čega postaju nevjernicima i zbog čega njihovo ponašanje nije daleko od 
ponašanja faraonovih potomaka. Onaj , pak, koji nema tu namjeru samo 
je griješnik. 

Rekao je En-Nevevi, Allah mu se smilovao: 
- Učenjaci su kazali da je slikanje živih bića strogo zabranjeno i da 

spada u velike grijehe, zbog toga što im je On zaprijetio ovom kaznom, 
svejedno da li to bilo potrebno ili ne. Kada su u pitanju slike bez lika 
živog bića, onda one nisu zabranjene. 
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Rekli su: - Sve ovo se ne odnosi na dječije igračke i one nisu zabranjene. 
Kaže El-Kastalani: 

- Ukratko kazano, ono što je prethodilo pokuđenosti su slike na 
plafonu i jastučićima. Dozvoljeno je ako su to zanatski proizvodi, kao što 
su prostirka ili platno serdžade, i to bez slikanja lica. Ako su uzdignuti, 
onda su nalik kumirima. 

Riječi: Bit će mu naređeno da udahne život u njih znače da slikanje 
uzrokuje slikarev vječni boravak u vatri. To je kada se radi o onom 
koji izrađuje slike i kipove da bi ih se obožavalo, dok onaj ko nema te 
namjere je samo griješnik, osim ako to smatra halalom i dozvoljenim. U 
tom slučaju hadis ima samo ulogu prijekora. A Allah najbolje zna! 

Suncobran na kome su slike ne potpada pod zabranjene stvari, zato 
što je njegova funkcija pravljenje hlada. A Allah najbolje zna! 

S imenom Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 

O slikama i propisi koji su vezani za njih 

Kažemo, a, pri tome, od Allaha pomoć tražimo, da postoje hadisi koji 
ukazuju na općenitu zabranu slikanja. Postoje i oni koji od zabrane 
isključuju žig na platnu, kao i oni koji dozvoljavaju slikanje onda kada 
je to profesija. Ima i hadisa koji upućuju na zabranu slika kada gledanje 
u njih onemugaćava skrušenost u ibadetu, a i hadisa na osnovu kojih se 
zaključuje da je pokazivanje slike, kako bi se identificirao njen vlasnik, 
dozvoljeno i nije zabranjeno. Tako, naprimjer, stoji u hadisu, u kojem 
se navodi da je Džibril, a.s . ,  pokazao u snu Vjerovjesniku, s .a.v.s . ,  sliku 
'Aiše, r .a. ,  s namjerom da bi ga upoznao s onom koju mu je Allah 
Uzvišeni odabrao za ženu. 

Svi ovi hadisi identično donose strogu zabranu onome ko namjerava 
slikati nešto slično Allahovom stvorenju, ili nešto što bi se obožavalo 
ili veličalo. Na to upućuju Poslanikove, s.a.v.s. , riječi: - Ima li većeg 
nasilnika od onog koji namjerava stvoriti kao što Ja stvaram (tj . nastoji 
to uraditi) . To potvrđuje i dio izjave: - Slikari koji svoje crteže upoređuju 
s Allahovim stvorenjima . . .  Takvo djelo je zabranjeno samo po sebi , zbog 
toga što predstavlja širk ili je sasvim blizu širka. 

Kada su u pitanju slike velikana i učenjaka, koje se ističu kako bi ih 
se slijedilo u dobru, u principu su dobre. No, zabranjeno je ako postoji 
bojazan da će se veličati ili obožavati kasnije, kao što je to bio slučaj s 
kumirima u početku (i na kraju) ere idolopoklonstva, naročito ako se 
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postave na mjestima na kojima se obavljaju ibadeti ,  kakva su mesdžidi. 
Ne treba misliti kako je takvo vrijeme daleko. Vrijeme se promijenilo i 
neznanje povećalo, pa je šejtan s tim ljudima otvorio vrata zla, kao što 
je rekao Vjerovjesnik, s.a.v.s . :  - Vi ćete zasigurno slijediti praksu onih 
prije vas pedalj po pedalj, lakat po lakat. Čak i kada bi se oni zavukli u 
jazbinu bodljorepog guštera, vi biste ih slijedili! 

Sve to se odnosi na slike na kojima se nalaze konture tijela živih 
bića. Ako su tijela bez glave, ili im je centralni dio zamrljan, ili veći 
dio nenaslikan, onda nije zabranjeno njihovo korištenje. To je slučaj sa 
šarama na odjeći i sl, ako su urađene profesionalno (dekorativno) . Ako 
su, pak, takve slike načinjene radi pohvale, onda je njihova upotreba 
mekruh, i to sve dok pohvala ne preraste u obožavanje, kada ona postaje 
haram. 

S druge strane, dozvoljeno je slikanje s namjerom portretiranja i 
kasnije identifikacije naslikane osobe, kao što je slučaj s ličnim kartama 
i sličnim dokumentima. Takvo je i slikanje osumnjičenika za zlodjela 
i neprijateljskih špijuna, kako bi se spasilo od njihovog zla. Također 
su dozvoljene i slike štetnih i korisnih životinja, kako bi se upoznalo s 
njihovim izgledom. Sve to, s namjerom sticanja znanja i upoznavanja 
s osobinama onog što je naslikano, a onoliko koliko potreba nalaže, 
kao takvo je neophodno. S obzirom na to da se, iz dana u dan, za tim 
slikanjem javlja sve veća potreba i da ono postaje nužno, ono je vadžib, 
jer je i sredstvo u sticanju znanja. A sticanje znanja je potrebno i ono 
se javlja ili kao vadžib ili kao mustehab. Od pohvalnih (mubah) djela 
je slikanje očeva i predaka, kako bi se potomcima sačuvali, i oni mogli 
prepoznati, izgledi lica predaka, i to pod uslovom da očevi svojoj djeci 
te slike ne predočavaju kako bi ih oni veličali, nego samo radi čuvanja u 
sjećanju onih koji sc nalaze na njima! 

Zato Poslanik, s.a.v.s. , kaže 'Aiši, r .a. : - Ukloni to od mene! Zaista mi 
njene slike neprestano smetaju dok sam u namazu. Nema sumnje da su 
to bile šare, pa je z bop; toga crtanje šara koje vode zabranjenom, kao što 
je slikanje raskalašenosti koja mami poglede pune požude (ne samo kod 
mladića) , haram. Slično je i prikazivanje filmova, u kojima se, u osnovi, 
misli na ono što sc u njima izlaže. Ukoliko su korisni za liječenje od 
pijanstva, za moralno ili naučno usavršavanje, ako se u njima prikazuje 
ratno poprište, ili se objašnjava izlazak iz krize u kojoj se neka osoba 
našla, onda su oni neophodni kao što je neophodno i sticanje znanja o 
navedenim slučajevima. A ukoliko se u njima prikazuju tjelesni pokreti 
i nagonski poticaji ,  ili slike raskalašenosti ili sramotnih pokreta tijela, 
kao što se vidi na reklamama, oni su haram! Razlop; za to je što se 
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njima kvari moral i povećava izopačenost. Također su zabranjeni filmovi 
u kojima se prikazuju i objelodanjuju načini činjenja zločina, kao što 
su ubistvo, krađa i prijevara, kao i načini počinjenja bluda, zbog toga 
što oni otvaraju vrata izopačenosti, dajući inspiraciju pokvarenjaku i 
podučavajući neznalicu kako i na koji način da dođe do njih. A to su 
samo varke kojima se pokvarenjak pokušava spasiti od kazne, a da ne 
govorimo o tome da se u njima nalazi uzrok svakog belaja, uzrok ljud::>ke 
posvećenosti onome što je štetno, a napuštanju onoga što je korisno. 

Naši učenjaci su od općenite zabrane slikanja izuzeli slike i igračke 
za djecu koje smatraju dozvoljenim, jer su daleko od bilo kojeg razloga 
zbog kojeg su likovi i slike zabranjeni . 

Ovo su posljednja rješenja do koj ih se došlo po ovom pitanju, a Allah 
najbolje zna! On je Taj koji upućuje na pravi put, On nam je dovoljan 

i divan li je On pomagač! 
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HAD IS 
Zaista ć� pripadnici

� 
tvog ummeta neprestano 

pitati :  "Sta je ovo? Sta je ono?", sve dok ne kažu: 
"Ovo je Allah . . .  " 

Navodi ga imam Muslim, Allah mu se smilovao, u Knjizi imana, 
poglavlje Zablude u vjemvanju 

) .y.. ..t1 J-- ..t1 J.,.....J .:r- --.:.&- ..t1 �.J- ..!..llL- v. ._,..;f .:r- �r . � 
"' '  ) ) � .. ) ,;  } 

��.lS'�» :u _,J� u _,J� � .!.1�1 u!«� :-J>:- J :r- ..t1 JL;» :JL; -r-L 
- ' 

�« ! �iiii Ji;. �  jl;J1 Ji;. ,iiii 1.i.\» : 1)).! ...# «�l.li� 

( 30] Muslim svojim lancem prenosilaca bilježi od Enesa 
b. Malika, r .a. ,  da je Allahov Poslanik, s .a.v.s . ,  rekao: 
- Kazao je Allah, dž .š. : - Zaista će pripadnici tvog Ummeta 
neprestano pitati: - Šta je ovo? Šta je ono? - sve dok 
ne budu rekli: - Ovaj Allah stvorio je stvoreno, a ko je 
stvorio Allaha? 

* * *  

(31] Bilježi se od Enesa, r.a. , da je Vjerovjesnik, s.a.v.s . ,  
rekao ovako samo što Ishak nije spomenuo: - Kazao je 
Allah dž.š . :  
- Zaista pripadnici tvog Ummeta. 

* * *  
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Muslim ga bilježi s mnogo prenosilaca, a ni u jednoj od verzija 
nema dijela: - Kazao je Uzvišeni Allah. Među njima je i ona koja 
se prenosi lancem prenosilaca od Ebu Hurejre: 

J � ..11 J-,<>-..11 J.,..) Ju :Ju -� ..11 �J-o.l-/' �i .y �,." � 
,; ... J .. .. " " .ji;. �  ,�1 ..11 .ji;. -: I.U Jli: j; ")).!;� �OI JI); '1 «� :-rL 

�« ��� �T» :jji � �� � .h..) �  «�..11 

[32) Prenosi se od Ebu Hurejre, r.a. , da je Allahov 
Poslanik, s.a.v.s . , rekao: 
- Ljudi će neprestano pitati jedni druge, dok se ne bude 
pitalo ovo: - Allah je stvorio stvoreno. A ko je stvorio 
Allaha? - Ko se susretne s nečim takvim, neka kaže: - Ja 
vjerujem u Allaha! 

* * *  

. 
�4«, :-rL J � ..11 J- -..11 J.,..) Ju :Ju , o.1-/' �� .y �,.,.� 
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( 33) Prenosi se od Ebu Hurejre, r.a. , da je Allahov 
Poslanik, s.a.v.s . , rekao: 
- Doći će šejtan nekom od vas i pitati: - Ko je stvorio to 
i to? Nastavit će s ispitivanjem sve dok ne pita: - Ko je 
stvorio tvog Gospodara? - Ko to doživi neka traži utočište 
kod Allaha i neka prestane s time! 

U ovoj formi ovaj hadis navodi Muslim, predajama od Ebu 
Hurejre, slično kao i u prvoj predaji .  Ni u jednoj se ne nalazi dio: 
Kazao je Allah . . .  
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En-Nevevijev komentar u Muslimovom Sahihu, 
poglavlje Pojašnjenje iskušenja u vjerovanju 

On kaže, Allah mu se smilovao: - U njemu kaže Ebu Hurejre, r.a. : -
Došli su ashabi Poslaniku, s.a.v.s . ,  i kazali mu: Zaista, u sebi samima 
tražimo nešto o čemu nam je teško pričati. 

On ih upita: - A jeste li to pronašli ? 
- Da. 
- To je iskreno vjerovanje. 
U drugoj predaji stoji da je Vjerovjesnik, s.a.v .s . ,  bio upitan o 

zlomisli (vesvesi ) ,  pa je odgovorio: - To je čisto vjerovanje. 
U drugom hadisu stoji: Ljudi neće prestati s pitanjima sve dok ne 

budu pitali: - Ovo stvorenje je stvorio A llah. A ko je stvorio A llaha? 
- Ko to doživi, neka kaže: - Ja vjerujem u A llaha! 

U drugoj predaji stoji: - Pa neka kaže: - Ja vjerujem u Allaha i 
Njegova poslanika! 

Zabilježena je i predaja: - Doći će šejtan nekom od vas pa će ga 
upitati: - K o je stvorio to i to ? - N asta vit će pitati sve do pitanja: - K o 
je stvorio tvog Gospoda m?  - K o to doživi, neka traži utočište kod A llaha 
i neka prestane! 

E-Nevevi, Allah mu se smilovao, kaže: 
- Poslanikove, s.a.v.s. , riječi: To je ispravno vjerovanje i iskreno 

vjerovanje znače: - Vaše odbacivanje govora o tome znači da imate 
i�pravno vjerovanje, jer odbacivanje ovog govora i osjećanje straha od 
njega i od govora o njemu - da ne govorimo o uvjerenju u to - dolazi 
od onog čija je vjera upotpunjena. 

Kažu i da šejtan donosi ovakve misli31 onima od kojih je digao ruke 

31 Na osnov kur'anskog teksta možemo zaključiti da postoje tri izvora vesvesa 
(došaptavanja, zlomisli) kod čovjeka: prvi, šejtani u džinskom obliku, koji imaju 
sposobnost da na vrlo diskretan, prikriven, podmukao, umiljat način djeluju na 
čovjeka. Rekao je Uzvišeni: "Reci: "Thažim zaštitu Gospodara ljudi, Vladara ljudi, 
Boga ljudi, od zla šejtana - napasnika, koji zle misli unosi u srca ljudi - od džinna 
i od ljudi! " (sura En-Nas, l .  - 6. ) ;  drugi, šejtani u ljudskom liku, koji djeluju na 
čovjeka tako što ga zasipaju sumnjama i nejasnoćama, koje imaju za cilj udaljiti ga 
od Istine i približiti zabludi. Kaže Uzvišeni: "Tako smo svakom vjerovjesniku nepri­
jatelje određivali, šejtane u vidu ljudi i džinna koji su jedni drugima kićene besjede 
govorili da bi ih obmanuli - a da je Gospodar tvoj htio, oni to ne bi učinili; zato 
ti ostavi njih, i ono što izmišljaju." (sura El-En'am, 1 12 . ) ;  i treći je sama ljudska 
duša, što nedvosmisleno impliciraju kur'anske riječi: "Mi stvaramo čovjeka i znamo 
šta mu sve duša njegova došaptava, jer Mi smo njemu bliži od vratne žile kucavice" 
(sura Kaf, 16. ) .  Jedina zaštita od šejtana je zikrullah (spominjanje Allaha, dž.š . ) ,  
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i izgubio nadu da će ih zavesti .  On navaljuje na njih svojim zlomislima, 
jer nije u stanju da ih zavede. 

A kada su u pitanju nevjernici, njima prilazi s koje hoće strane i 
ne zadovoljava se donošenjem zlomisli, nego se s njima poigrava kako 
god želi. Iz te situacije razumijevamo značenje hadisa: uzrok zlomisli je 
iskreno vjerovanje ili je vesvesa znak iskrenog vjerovanja. Ovaj govor je 
odabrao El-Kadi '!jad. 

Rečenica: - Ko osjeti nešto od toga neka kaže: - Ja vjerujem u 
Allaha (u drugoj predaji stoji :  - Neka traži utoči§te kod A llaha i neka 
prestane!) u značenju je izbjegavanja ove beskorisne pomisli traženjem 
zaštite kod Uzvišenog Allaha i dovom da je On otkloni od njega. 

Rekao je imam El-Mazuri, Allah mu se smilovao: 
- Doslovno značenje hadisa nalazimo u svojevrsnoj Poslanikovoj , 

s .a.v.s. , naredbi da se odbiju od šejtanove spletke njihovim napuštanjem, 
bez traženja argumenata za to i bez razmišljanja o štetnostima tih 
spletki. 

On kaže: -Jedno od značenja ovoga hadisa jeste u broju šejtanovih 
spletki. Njih imaju dvije vrste: jedna je trenutna i iznenada spopadne 
čovjeka, ali sa sobom ne donosi sumnju.  Ta vrsta spletke se odbija od 
sebe njenim napuštanjem. Upravo na ovu vrstu spletki se odnosi hadis 
i na njima slične se daje ime vesvesa. Pošto je to nešto iznenadno i 
bez povoda, odbacuje ga se bez traženja dokaza, jer nema osnove i 
utemeljenja na koje bi se usmjerilo. 

Druga vrsta spletki su one koje su trajne i koje izazivaju sumnju, a 
one se odbijaju samo dokazom i promišljanjem o njihovoj štetnosti. A 
Allah naj bolje zna! 

Riječi: Neka traži utočište kod Allaha i neka prestane! znače 
preporuku vjerniku da, kada mu bude predočena ova kušnja, potraži 
utočište kod Allaha Uzvišcnop;, da bi ga On sačuvao od njenog zla 
i da prestane razmišljati o tome, znajući da je to šejtanova spletka 
kojom on dovodi u kušnju. A šejtan odvodi u propast i zabludu. Stoga 
čovjek treba da prestane sa slušanjem njegove spletke i da je preduhitri 
bavljenjem nečim drugim. A Allah najbolje zna! (kraj En-Nevevijevog 
komentara) . 

kao što kaže Uzvišeni: "Oni koji ;;e Allaha boje, čim ih sabla)lan šcjtanska dodirne, 
sjete se, i odjednom dođu sebi. "  (sura El-Ea'raf, 207. )  "I reci: "Tebi sc ja, Gospo­
daru moj , obraćam za zaštitu od priviđenja šejtanskih. "  (sura El-Mu'minun, 97.) 
"A ako šejtan pokuša da tc na zlo navede, ti potraži utočište u Allaha, On uistinu 
sve čuje i zna." (sura El-E'araf, 200.) {op.prev . )  
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HAD IS 
Ko se to zaklinje  na Mene da Ja neću oprostiti 
čovjeku? 

Navodi ga imam Muslim u svom Sahihu, poglavlje Knjiga zabrane 
i':ovjekovog očajavanja prema milosti Uzvišenog Allaha. 

-rL _, �  �l � -�1 J.,.,.) �i -� �l ._?)-y.J.:.>.. J" �,. , , 
�� :;» : Jli Jw ii11 �! J « !.J� ii11 � "') ii11 J«' :Ju "J-..>..) .;,i -.!.1-l>-

.. "" ) ".,. .. , J .. .. "'' -$ ,.,.., ,.. • ... • .. , "... 
, <d� �� J .J)I.Al .;;p .u .;� ,.:")I.Al pl "') .:"1 :fi J\;.! �.Ul - - - �« .Ju W' _,1 

[ 341 Muslim, svojim lancem prenosilaca, bilježi od 
Džunduba, r .a. ,  da je Allahov Poslanik, s.a.v.s . ,  pričao da 
je neki čovjek rekao: 
- Tako mi Allaha, neće Allah oprostiti tom i tom! 
Uzvišeni Allah je rekao o tome: 
- Ko je to ko :::;e zaklinje Mnome da .Ja neću oprostiti tom 
i tom? Ja sam mu već oprostio, a poništit ću djelo onog 
koji se zaklinje! (Možda je rekao i nešto slično . )  

Komentar hadisa iz En-N evevijevog komentara 
Muslimovog Sahiha 

Imam En-Nevevi, Allah mu se smilovao, kaže: 
- U izjavi: Zaista je neki čovjek r-ekao: Tako mi A llaha, neće A llah 

oprostiti tom ·i tom. Allah Uzvišeni je r·ekao: Ko je to ko se zaklinje 
Mnome da Ja neću oprostiti tom i tom, a zaista sam mu Ja već oprostio 
i poništio djela onog koji se zaklinje dio on se zaklinje je upotrijebljeno 
u značenju: on priseže, kao davanje zakletve. A kaže se n El-Kamusu: 
- Riječ o,.h'l je od treće vrste glagola, a riječi �� i 4-J'ls'l znače: prisega. 
Glagoli �� i ..,.lb imaju značenje glagola �� zakleti se. 
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En-Nevevi kaže da u ovom hadisu ulema Ehlus-sunneta nalazi dokaz 
za oprost grijeha bez pokajanja, ako to Allah bude htio. Mu'teziie·'2 na 
ovom hadisu temelje svoj stav o poništenju djela velikog griješnika, 
dok pripadnici Ehlus-sunneta drže da poništenje djela dolazi samo kao 
posljedica nevjerovanja (kufra) . Oni smatraju da poništenje propalih 
djela, spomenuto u hadisu, dolazi zbog čovjekovih ranijih nedjela 

32 Mu'tezile (oni koji su se odvojili, Ehlut-tevhid vel-'adl -ljudi Jedinstva i 
Pravičnosti) su grupacija unutar islama koja se pojavila početkom II stoljeća po 
hidžri (8. po rođenju lsaa a.s.) i predstavljaju krajnje racionaliste. Njihov naziv 
veže se za slučaj koji se desio u Ba.'lranskoj džamiji za vrijeme imama El-Ha.'lana 
el-Basrija. Naime, jednom prilikom dok je imam El-Hasan el-Basri držao preda­
vanje prisutnima u džamiji neko od prisutnih mu uputi slijedeće pitanje: ,,Sada, u 
naše vrijeme pojavila se sekta (Ehlul-va'icl) čiji članovi kažu ela je počinlac teškog 
grijeha nevjernik i smatraju ga izopćenim iz islama. Upravo se pojavila i druga 
grupa ljudi (murdžije) koji pak kažu da postoji nada u spas za počinitelja teškog 
grijeha. Oni tvrde da takav jedan grijeh ne može povrijediti pravog vjernika. Oni 
nisu nikako smatrali 'čin' djelom vjerovanja i smatrali su da, kao što obožavanje ne 
koristi nevjerniku, tako grijeh ne može škoditi onome ko vjeruje u jednoga Boga. 
Šta je po takvom mišljenju istina i koje vjerovanje treba da prihvatimo?" Prije nego 
je El-Hasan el-Basri odgovorio na navedeno pitanje iz ugla džamije je ustao jedan 
od njegovih učenika (Va.'lil b. 'Ata) i odgovorio: ,,Počini lac teških grijeha nije pravi 
nevjernik niti savršen vjernik; on zauzima srednje mjesto između vjere i nevjere- je­
dan srednji položaj (menziletu bejne menziletejn)." Nakon što je dao ovakav odgov­
or odvojio se je u jedan ugao džamije i prisutnima počeo obja.�njavati svoje stavove. 
Nakon toga ga je imam El-Hasan el-Basri pogledao oštrim pogledom i rekao: "On 
se odvojio od nas!- i'tezale anna!" (Historija islamske filozofije, M.M. Sherif, Za­
greb 1990., I tom, str.221-222) Muslimani od tog vremena sljedbenike Va.'lila b. 
' Ata'a nazivaju mu'tezilama- onima koji su se odvojili od Ehlus-sunneta, a koji 
sebe nazivaju 'ljudima Jedinstva i Pravičnosti"- 'Ehlut-tevhid vel- 'adl. Ovaj gornji 
stav mu'tezila predstavlja samo jedno od vjerovanja u kojima se oni razlikuju od 
vjerovanja Ehlus-sunneta. Neka od tih razlika u vjerovanju su: l .  Njihovo poricanje 
kazne u zagrobnom životu (berzah) i ispitivanja od �;trane meleka Munkira i Nekira; 
2. Odbijanje određenja Sudnjeg dana, Je'džudža i Me'džudža i pojave Dedždžala; 3. 
Većina ih poriče i postojanje Mizana (vage) kao stvarne pojave; 4. Njihovo negiranje 
postojanja Kiramen katibina (meleka, plemenitih pisara) ; 5. Negiranje postojanja 
Havda (Poslanikovog izvora) i Sirata (ćuprije) na Sudnjem danu; 6. Negiraju zavjet 
(misak) kojeg su naše duše dale Allahu dž.R. još u ezelu-prapočetku; 7. Vjerovanje 
da će veliki griješnici vječno ostati u Džehennemu; 8. Oni odbacuju čuda (keram­
ete) evlija; 9. Oni poriču i mirii.dž ( uspinjanje Allahovog Poslanika s.a.vs. u više 
sfere) ;  itd. Uglavnom, mu'tezile i suniti se razlikuju u pet bitnih stavki: l .  Prob­
lem atributa; 2. Problem 'Lijepe vizije' -viđenja Allaha na Ahiretu; 3. Problem 
obećanja i prijetnje; 4. Problem kreacije ljudskih djela; 5. Problem Božije volje. Na 
narednim stranicama, prilikom komentara pojedinih hadisa bit će istaknuta njihova 
razilaženja po pojedinim gore navedenim problemima. (vidi šire: Historija islamske 
filozofije, M.M.  Sherif, Zagreb 1990. ,  I tom, str.221-222) (op.prev . )  
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nazivaju to prenesenim značenjem poništenja. Moguće je i da je nešto 
drugo u pitanju, nešto što uzrokuje nevjerovanje (kufr) , kao i to da je 
moguće da se sve ovo odnosi na šeri'at onih prije nas i da su to bili 
nj ihovi propisi. 
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Hadis, sličan ovom, navodi Ebu Davud u svom Sunenu, 7L po­
glavlju Zabrana bluda, 4 - džuz, str. 215, sa dužim tekstom, u kojem 
je naveden i slučaj. Ovo je njegov lanac prenosilaca i on kaže: 

_, .o.# .11 �- .11 :l_�; � : -� .11 �)- o.r.� _,J Jt:i �,..,� 

�j; J�( 0� '�� ��1 .;. j �� � .)\S'((� : J� -r-L 
. J".Y ,0.iJ1 � ; 'YI tS; .y;i1 J[; ') 0� , �;�\ J :p. �'YI J " .. ., ... '1 ,ii�IJ» :JW , «�4:i) ;)S- ..:_:.; f !J.) J �» :JW , « 1_:.-aih> : ..J  

�)i:- 1;�:;.� �G�f �a��� , <;!�1 �� �� '1» _, i  « lcll -�1 � 
� J;:.  .,;;i jf» - «�IS �� .,;;i{» :�1 l.i.J. (.11 t>i) JW �WI .. .. ". ",  .. 
Jt:i _, ,« ,�j. �� y.;� �;�» :�liJ Jt:i _, , «�G�� t>� � , , , 

, �« 1 j81 J! � 1�b1» :�� 
(( . ..;_rl J ol"i.) �_,i � �  , • ..l::! � t>..U\ )» : o.r..r"' �i Jt:i 

[35) Pričao nam je Muhammed b. es-Sabbah b. Sufjan da 
ih je obavijestio 'Ali b. Sabit od 'Ikrirne b. 'Ammara, koji 
je rekao da mu je Damdam b. Dževs prenio izjavu Ebu 
Hurejre, r.a. : - Čuo sam Allahovog Poslanika, s.a.v .s. , da 
kaže: 
- Bila su dvojica nerazdvojnih ljudi među Benu Israilom . 
.Jedan od njih je bio griješnik, a drugi ustr ajnik (mudžtehid) 
u ibadetu.  Ustrajnik je stalno posmatrao prijatelja u 
njegovom griješenju, sve dok mu jednom nije rekao: 
- Prestani! 
On odgovori : 
- Ostavi na miru mene s mojim Gospodarom! Zar si 
poslan da me nadzireš? !  
- Tako mi Allaha, neće ti Allah oprostiti, niti te uvesti u 
Džennet! 
Poslije su obojica bili usmrćeni i dovedeni pred Gospodara 
svjetova. Tada On (tj .  Allah) reče ustrajniku: 
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- Zar ti znaš sve o Meni? Ili si moćan da uradiš ono što 
je u Mojoj Moći?! 
A griješniku reče: 
- Idi, uđi u Džennet Mojom Milošću! 
Za drugoga je rekao: - Vodite ga u vatru! 

Rekao je E bu Hurejre: - Tako mi Onoga K oji upravlja mojim 
životom, on je izrekao ono .�to je upropastilo njegove i dunjaluk i 
A hir-ct. 

Komentar Ebu Davudovog hadisa 

Rečenica Bila su dvojica nerazdvojni/t ljndi medu Benn Israilom znači rla 
su se pobratimili u ime Allaha Uzvišenog. Oni su jedan drugog navodili 
na činjenje dobrih djela, zbog čega je ustrajnik u ibadetu prezirao 
griješenje onog drugog i rekao mu: Prestani!, tj . ostavi se hrđavi h 
djela i pokaj se Allahu Uzvišenom. Odgovor griješnika: - Ostavi mene 
s mojim Gospodarom! znači: pusti mene i ono što radi moj Gospodar 
sa nmom, jer čvrsto vjerujem da je Allah Uzvišeni Onaj Koji prašta, 
Koji je Milostiv i Koji će oprostiti sve grijehe. Njegova milost obuhvata 
svaku stvar! 

Ovo je dokaz njegovog lijepog mišljenja o Allahu. On se uzda da će 
mu Allah oprostiti grijehe kada se za njih pokaje, kada izazovu grižnju 
savjesti kod njega i kada zamoli svoga Gospodara da mu ih oprosti. 
Zato on kaže: Ostavi mene s mojim Gospodarom, tj . moja vjera u 
Allaha i Njegov oprost je velika. Zatim ga pita: - Zar si poslan tj . 
određen da bndeš moj nadzornik od Allaha Uzvišenog, a Allah Uzvišeni 
je rekao Svome Vjerovjesniku, s.a.v.s. : Niti si l'i njihov staratelj (sura EI­
En'am, 107) .  A Allah je .Jedini Nadzornik nad robom i to je maksima u 
njegovom vjerovanju, koja zaslužuje i kojom sc ostvaruje Allahov oprost 
za onoga ko je postigne. Pa on reče (mudžtehid u ibadetu njemu) :  Tako 
mi Allaha, neće ti A llah oprostiti! ili mu je rekao: Tako mi A llaha, neće 
te Allah uvesti n Džennet! Ove riječi su, kao što kaže Ehu Hurejre r .a. ,  
riječi koje su upropastile i uništile njegov dunjaluk i njegov Ahiret . 
Upropastile su mu dunjaluk, pa su propala njegova dobra djela u kojima 
je bio ustrajan, zbog njegovog nevjerovanja, jer kaže Uzvišeni: A onaj 
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ko otpadne od vjere - uzalud će mu biti djela njegova i on će na onom 
svijetu nastradati (sura El-Ma'ide, 5) Upropastile su njegov Ahiret, jer 
neće ostati sevapa za njegova djela, niti će imati nagradu za njih. 

Zbog toga je zaslužio da mu se kaže: Vodite ga u vatru. Vjerovatno 
je, kao što kaže En-Nevevi, Uzvišeni Allah mu se smilovao, namjera da 
se ostavi u vatri vječno, ako je od njega proistekla išta, makar i srcem 
to počinio, što bi se moglo nazvati nevjerovanjem (kufrom) .  

Moguće značenje imperativa: Vodite ga u vatru jeste u namjeri da bude 
stavljen na muke vjernika griješnika, kako bi se očistio od grijeha koje je 
počinio, jer se njegova izjava vezuje za veliki grijeh, jer je posumnjao u 
konačni sud da Allah Uzvišeni neće oprostiti njegovom bratu griješniku 
i da ga neće uvesti u Džennet. A Allah Uzvišeni kaže: Zar· oni da 
raspolažu milošću Gospodara tvoga? (sura Ez-Zuhruf, 32) I oprost i 
kazna, kojima prethodi obećanje i prijetnja, u Volji su Allaha Jedinoga 
i nijednom stvorenju nije ostavljeno da odluči koje će drugo stvorenje 
steći neko od njih dvoje: niti za sebe niti za drugoga. U suprotnom, to 
bi bilo uzdizanje iznad Allahove volje i postupka. Tako griješnika koji 
se nada Allahovom oprostu, Allah ulazi u Džennet, a pobožnjaka koji 
se zaklinje na Allaha ulazi u vatru. Neka nas Allah Uzvišeni sačuva od 
zablude u govoru, u vjerovanju i u postupanju! Amin! 
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Poglavlje III 

Plemenitost Allaha 

Uzvišenog u udvostručavanj u 

nagrade za dobra djela 

HAD IS 
Ko namjerava učiniti dobro ili loše djelo 

Navodi ga El-Buhari u Poglavlju o oslobađanju robova, 8. džuz, 
str. 103 

L.J -rL ) � .11 ._).P- �l y -� .11 �)- v"� .:r.' y 4'�"'� 
'• ' ' ' ' ' ' ' . . )., .. . ' ,...:;..�\ J ...::..t:....:J-1 .:,;5 ;.ll\ J!» :Jli«y :Ju -J>-- J _:r- ...,J y c..SJ.r. 
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(96] El-Buhari, svojim lancem prenosilaca, bilježi od Ibn 
'Abbasa, r.a. , a on od Vjerovjesnika, s.a.v.s . ,  ono što on 
prenosi od svoga Gospodara, dž.š . ,  da je rekao: 
- Uistinu, Allah zapisuje dobra i loša djela. 
Zatim im je Poslanik pojasnio: - Ko namjerava da učini 
dobro djelo, pa ga ne učini, Allah mu zapiše kod Sebe 
kao da ga je učinio. A ako namjeravano djelo i izvrši, 
Allah mu kod Sebe zapiše od deset do sedam stotina i 
mnogostruko više dobrih djela. A ko namjerava učiniti 
loše djelo, pa ga ne izvrši, Allah mu kod Sebe zapiše jedno 
dobro djelo. A ako ga i izvrši, Allah mu zapiše samo jedno 
hrđavo djelo. 

* * *  

Takoder· ga navodi El-Buhari u Knjizi tevhida, u poglavlju 
"Nastoje oni da izmijene Allahov govor"(sura El-Feth, 15), 9. džuz, 
str. 144 

.11 � -� � j_,....) 0i -� .11 .?J- o.r-.r"' ,;! J! •..l:-; Jw �,.v, 
. � ,; . .. .; ,. ) } '-'� ")U � �  �JI '-'4 ;Gl 1.)!» :.11 J�«, :Jl; -rL _, � 

�..t;i'� �� � �; �l J
-
,�:� lA� � �� '� J; � 

8;. .u '-';su � � 2; � �� '"'� ;si '.)! J ,8; .u 
� J .)� _, -�« �� �� J! ,l.fl�l A .u '-';s-� � �� 

" .. ,; .. .. ,. .. 

�« ·����� JI«, :..:..�1_,)1 

[97] S lancem prenosilaca do Ebu Hurejre, r .a. ,  bilježi se 
da je Allahov Poslanik, s .a.v.s. , rekao: 
- Kaže Allah: - Kada Moj rob želi da učini loše djelo, ne 
pišite mu ga sve dok ga ne učini. Ako to učini, upišite 
mu kao što je uradio. A ako ga ostavi zbog Mene, upišite 
mu ga kao dobro djelo. Kada Moj rob želi da uradi dobro 
djelo, pa ga ne učini, upišite mu kao da ga je uradio. A 
ako ga uradi, upišite mu deset do sedam stotina takvih 
istih. (A dodano je u nekim predajama: i mnogo više. )  

* * *  

96 



PLEMENITOST ALLAHA UZVIŠENOG 

Hadis navodi Muslim u svom Sahihu, s lancem premosilaca 
do Ebu Hurejre, iz poglavlja Oprostio je Allih govor koji se ne 
izgovori i namjere srca. . .  pojašnjenje propisa namjere činjenje 
dobrih i loših djela 

J -.# ..t1 J-- ..t1 JrJ Jli :Jli --.:.&- ..t1 �J- o.1-..r"' �� .y �rA� 
�\i '� \A� ')U �;:, ! .s4 ;;. 1.)!» :-.}:- J f' -�1 Jli«� :-� . , , 
� �\i 8; \A ;su � � :(,� ;;. 1.)! J ,i:;;. \A;ru � 

". � .. .. 

�«!� \A;ru 

(38) Prenose se od Ebu Hurejre, r.a. , riječi Allahova 
Poslanika, s .a.v.s. : Allah, dž .š . ,  rekao je: 
- Kada Moj rob želi učiniti loše djelo, ne zapisujte mu ga. 
Ako ga učini, zapišite mu jedno loše djelo. A kada on želi 
dobro djelo, pa ga ne učini, zapišite mu jedno dobro djelo, 
a, ako ga učini, zapišite mu deset dobrih djela. 

* * *  

U svojoj drugoj predaji Muslim, nakon navođenja lanca 
prenosilaca do Ebu Hurejre, kaže: 

-� J -.# ..t1 J- -..t1 JrJ .y --.:.&- ..t1 �r o.r..r"' �� .y �,..,� .. . .. .. ) .. 
4l 1{:> � � J � .s4 ;;. 1.)!» :.}:- ) f' ..tl J'l;«� :Jli . , , 
;A ,;, J ,� 4i� J l ,..:,JG..:.;. � 41 ,,�::? � �\i ,L; 

" "' "' ... " .. 
�(( .i�� i:;;. ,,�::?� �\i '� �� � � �  J l:: - !  ... .. , .. 

(39] Prenose se od Ebu Hurejre, r.a. , riječi Allahova 
Poslanika, s .a.v.s. : Allah, dž .š . ,  rekao je: 
- Kada Moj rob želi da učini dobro djelo, pa ga ne učini, 
Ja mu upišem jedno dobro djelo. A ako ga učini, Ja mu 
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upišem deset do sedam stotina dobrih djela. A kada Moj 
rob želi učiniti loše djelo, pa ga ne učini, Ja mu ga ne 
upišem. A ako ga učini, Ja mu upišem jedno loše djelo. 

* * *  

U jednoj od Muslimovih predaja, nakon navođenja lanca 
prenosilaca, on kaže: 

j.,... J Jt; :J t; :� ,���.>! _f'J:, -� .ill ,.?r o,r-/' y.l G.�.> � t  • � 
�� �� .;.,� �-�!» :J>. J :r �� Ju«� :-rL ) � ..il1 J--P- �� 
4l �� uli � ��\t ,� � � ,;::;. -41 �� utt 8; � 

,� � � 4l u.�l uli i:;.:. � �� .;.,� ��� J ,��!;! � 
:rL ) � ..il1 J--P -..il1 j.,...J Ju ) �« .� 4l �� uli � ��\i 
« !-� J""�-!! Y' J - i:;.:. � �� �;. !l� ��; -,y)» :k-")\.JI �\i«� 
,L.:.; 4l lA�� l.j) �! J '"'-�:�� 4l lA� � �\i :o�jl;> : J�.Aj 

�t.St;.- � l.j) �! 

(40] Pričao nam je Ehu Hurejre, r.a. , pa je spomenuo 
hadise, među kojima je onaj u kojem je rekao Allahov 
Poslanik, s .a.v.s. : Allah, dž .š . ,  kaže: 
- Kada Moj rob priča da će uraditi dobro djelo, Ja mu 
upišem dobro djelo, koje nije uradio, pa ako ga uradi Ja 
mu upišem deset dobrih djela. A kada on priča da će 
uraditi loše djelo, .Ja mu ga oprostim dok ga ne uradi, a 
ako ga uradi, Ja mu ga upišem onako kako ga je uradio. 
- Poslanik, s.a.v.s. ,  dodao je: Meleki kažu: - Gospodaru, 
taj Tvoj rob želi da uradi loše djelo. On ga posmatra, pa 
kaže: - Motrite ga, pa ako ga uradi, upišite mu ga kao što 
je uradio, a ako ga ostavi, upišite mu ga kao dobro djelo, 
zaista ga je on ostavio Mene radi. 

* * *  
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�)(..! ;�( :,.:;-l l�!«� :-rL J � ..tl J--:>- �l j_,....J J li ) � t ' �  
} !. J  ,; ... . ,  J � � � 4:. jS"j -� �� J! \A81 � .J � � (.:;.  J-G 

• • , , , �« -JW-�1 Ji; ;;- � .J � 
[4 1] U Mu::;limovom Sahihu, nakon lanca prenosilaca, 
stoji: Rekao je Allahov Poslanik, s.a.v.s . :  - Kada neko 
od vas uljepša svoju pokornost Allahu, svako dobro djelo 
koje uradi piše mu se kao deset do sedam stotina puta 
takvih, a svako loše djelo koje uradi piše se kao što je 
uradio, ::;ve dok ne dođe pred Allaha Uzvišenog. 

* * *  

U drugoj predaji, koju navodi Muslim sa lancem prenosilaca do 
Ibn 'Abbasa, r. a. , stoji: 

� ..t1 J--:>- ..t1 Jr--.J .y -� ..t1 �.J -v� .:r.l .y � t  'l' �  

J �u.� �
-�� ��«� : J  li -� ) :r- � :;. 1..5)-; � -rL J 

" ... ,; ... - ,.. J ... • ".. ... .... ". .. ; �, 
' U.. IS" 12. ;_ o is. .11 � � ;.u W ;..;. .:;_; , .. �.lE :;.; { , ��l 
J! , •� �� J! '�� ;.i o� �l � �  \Ji �  Z,� 

* ,. ... ... } ... .. .. 
;..;. Z,� ,iL,tS-�:. ;_ o� .11 � � ;.li aZ.:: ;..;. 0! J .�#" J0f 

.. .. " .. } - .. .. 
..!« . �J.:...G � ..tl �� \Ji , "(  .. ... "' 

(« .�lA 'J! iiii .;s. ..!J� 'J J ,iii i lA� ji ») :t..S_r'-1 �".J J ;o� J 

(42) Prenosi se od Ibn 'Abbasa, r.a. , da je Allahov Poslanik, 
s.a.v.s. , prenoseći od svog Gospodara, rekao: - Zaista 
Allah zapisuje dobra i loša djela. Zatim je to pojasnio: Ko 
namjerava da učini dobro djelo, pa ga ne uradi, upiše ga 
Allah kod Sebe kao potpuno dobro djelo. A ako ga i uradi, 
upiše ga Allah kao deset dobrih djela do sedam ::;totina i 
više puta. A ako neko namjerava učiniti loše djelo, pa ga 
ne uradi, upiše ga Allah kao cjelovito dobro djelo. A ako ga 
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uradi, upiše ga Allah kao jedno loše djelo. 
U drugoj predaji stoji dodatak: ,)li ih je Allah oprostio! 
Propast od Allaha dobija samo prokletnik." 

* * *  

Navodi ovaj hadis Et- Tirmizi u svom Sahihu, poglavlje Sum 
El-En'am, 2. džuz, str. 180. 

-rL J � ..tt � -..tt J.,....) .Jf -..:.s- ..tt �r o_r._.,. J.f .:.r � t ""� 
lA;i'� ��:� 4>� ;A '�!» -.jit :..l;J -J>-- J y-- �l Jt.;«� :Jt.; 
,lA� ')\J .:: - r ;A ,�, J ,l4ll!;i A .u lA ;i'� � �\t ,i:..:;. .u 

, .. ... .. , .u lA;i'� '� � �)) : Jt.; tZ J-....s-; �� ''+�=�: lA� � �� 
�(« .�\!;{ � 4U �,J� �u;. �») :b l ,(( ,i:_.:;. 

[43) Prenosi se od Ebu Hurejre, r.a. , da je Allahov Poslanik, 
s.a.v.s . ,  rekao: Rekao je Allah, dž.š. ,  a Njegove riječu su 
istina: - Kada namjerava Moj rob dobro djelo učiniti, 
upišite mu ga kao dobro djelo. A ako ga učini, upišite mu 
deset takvih. Kada namjerava loše djelo učiniti, ne pišite 
ga. Ako ga učini, upišite ga kao što je uradio, a ako ga 
ostavi (a možda je rekao: ne uradi ga) , upišite mu ga kao 
dobro djelo! 
Zatim je prouči o: Ko uradi dobro djelo bit će deseto rost ruko 
nagrađen (sura El-En'am, 160) . 

Rekao je E bu 'Isa et- Tirmizi da je hadis hasen-sahih. 

* * *  

A navodi, takoder, ovaj hadis En-Nesai u poglavljima El-Kanut 
i u Er-Rekaiku, kao kod El-Kastalanija. 
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Navodi ga, takoder, Ibn Madždže u svom Sunenu, od Ebu Zerra, 
r. a. : 

j � .ili � -.ill j_,....) Jt:i :Jt:i --.;.s- .ill �)- );:, J.i .:/ � t t �  
.. .. .... "' ) ) ji ��� � � �;J� �u; :;» :-JW j !lJ�-.il1 J�«� :-r-L 

J.. y.:,ii :; J ,�l jf '� � (:'· �� .:: . ''-! �u; :;  J ,�) 
��� :; J , �� � �.:li �G� J..: y:;; :; J -.��;i 4! �,:,ii P 
� IS �� � � ,(� �j�l y� � :; J ,i)J:_.A �� � ... .. " .. .. .. .. .. .. .. 

�(( j� �:� � 

[44) Preneseno je od Ebu Zerra, r .a . ,  da je Allahov Poslanik, 
s.a.v.s . ,  rekao: - Kaže Allah, Uzvišeni i Slavni: 
- Ko dođe sa dobrim djelom, njemu pripada deset istih ili 
više, a ko dođe s lošim djelom njegova je nagrada isto loše 
djelo ili ću mu Ja oprositi. Ko se Meni primakne pedalj Ja 
se njemu primaknem lakat, a ko se Meni primakne lakat Ja 
se njemu primaknem sežanj . Ko Mi ide pješice, Ja njemu 
idem trčeći, a ko Me sretne s grijesima kolika je zemlja, 
osim da Mi ne bude pripisivao sudruga, srest ću ga s isto 
toliko oprosta. 

Komentar hadisa Ko namjerava učiniti dobro 
djelo 

Iz En-Nevevijevog komentara Muslimovog Sahiha, 1. džuz, u _glasi El­
Kastalanija, str. 491 

En-Nevevi, Allah mu se smilovao, komentirao je riječi : Kada 
namjerava Moj rob učiniti loše djelo, ne pišite mu ga sve dok _ga ne 
1tradi; u drugom hadisu o dobrim djelima: do sedam stotina puta; a 
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u drugoj predaji o lošim djelima: Zaista ga je on ostavio Mene mdi. 
El-Mazuri, Allah mu se smilovao, rekao je: ,,Stav Kadija Ehu Bekra b. 
et-Tajjiba je da onaj koji se odluči na griješenje svojim srcem i pri vikne 
se na njega, griješi i u svom vjerovanju i u svojoj namjeri." 

Smisao koji se nalazi u ovim i nj ima sličnim hadisima odnosi se 
na osobu koja nije navikla na postupke griješenja i koja ih je prošla s 
razmišljanjem i zaključkom da ih ne ponavlja. To se naziva nakanom, a 
postoji razlika između nakane i odluke. Ovo je stanovište Kadija Ebu 
Bekra, Allah mu sc smilovao. Sa njim sc ne slažu mnogi od šeri' atskih 
pravnika i muhadisa, koji uzimaju vanjsko značenje hadisa. 

Rekao je El-Kadi ' ljad, Allah mu se smilovao: "Većina iz prve 
generacije muslimana i učenjaka u šeri'atu i muhadisa su na stanovištu 
Kadija Ebu Bekra, zbog hadisa koji govore o kažnjavanju zbog srčanih 
radnji. No, oni kažu: "Ova odluka se sigurno piše kao loše djelo, ali 
ona nije ono loše djelo koje je on naumio, jer ga nije uradio, a njegovo 
odustajanje od nauma je odustajanje koje nije iz straha od Allaha 
Uzvišenog i bez povratka (tevbe) Njemu. Samo ustrajavanje i odluka 
predstavljaju grijeh, pa se i piše kao grijeh. Ako izvrši tu odluku, piše 
mu sc drugi grijeh, a ako odustane od nje, iz straha od Allaha Uzvišenog, 
piše se kao dobro djelo. Tako stoji u hadisu, u kojem On kaže: Pa, 
zaista j?J, .ie on napustio Mene radi, tj . pa se natjerao da je napusti zbog 
straha od Allaha Uzvišenog i trudom protiv svoje duše, sklone zlu, a 
suprotstavljanje svojim prohtjevima je dobro djelo. Kada je u pitanju 
nakana koja se ne piše, to su greške na koje on nije navikao i nije ::;e 

čvrsto vezao za njih, niti namjerom niti odlukom. '" 
Spominju neki mutekellimuni (islamski teolozi) razliku u motivu za 

odu::;tajanje od izvršenja nakane: ne iz straha od Allaha Uzvišenog, 
nego iz straha od ljudi. Pitanje je da li se to odustajanje piše kao dobro 
djelo? Oni kažu: ,,Ne, jer je podsticaj za odustajanje stid, a to je slab 
::;tav koji se ne uzima zaozbiljno." En-Nevevi kaže: "Ovo je posljednji 
Kadijcv govor koji je očito ispravan i dovoljan." 

Irna tekstova koji ukawju na prijekor čvrste odluke srca. Od toga su 
riječi Uzvišenog: One kofi vole da se o vjernicima §ire bestidne glasine 
čeka te.ška kazna i na ovom i na onom svijet·u (sura En-Nur, 19) i riječi 
Uzvišenog: Klonite se mnogih sumnjičenja, neka sumnjičenja su, zaista, 
grijeh. (sura El-Hudžurat, 12) Još mnogi ajeti govore o ovoj temi. I 
šeri'atski tekstovi i idžma (jednoglasje ummeta) ukazuju na zabranu 
zavisti, poniženja muslimana i namjere da im se učini nešto ružno, kao 
i druga djela srca i njegove odluke. A Allah najbolje zna! 
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En-Nevevi kaže: "Značenje riječi: Uljepša svoju pokornost prema 
A llahu jeste u torne da se čovjek iskreno preda islamu, a ne onako kako 
to čine rnunafici ( licemjeri) ." 

O rečenici :  A od Allaha će stradati samo prokletnik, rekao je El­
Kadi 'ljad, Allah mu se smilovao: "Milost Allaha Uzvišenog je spuštena 
na Njegove robove i On ih je njome počastio. On je učinio loše djelo 
dobrim, ako ga oni nisu učinili, a, ako jesu, onda ga On pribilježi kao 
jedno loše djelo. Učinio je dobro djelo, kada ga oni nisu ni učinili, 
dobrim, a ukoliko jesu, pribilježi ga On kao deset dobrih djela do sedam 
stotina puta takvih. Stoga, kome se uskrati ova blagodat i povećaju mu 
se loša djela sve dok ne ponište dobra, iako su loša samo pojedinačna 
a dobra uvećana, taj je bijednik prokletnik, jer ne namjerava da učini 
dobro djelo, niti sc susteže od loših, sve dok se ona ne povećaju i dodaju 
njegovim lošim djelima. Rekao je imam Ebu Dže'afer et-Tahavi, Allah 
mu se smilovao: 'U ovim hadisima se nalazi dokaz za to da čuvari 
plemeniti pisari zapisuju djela srca i njegovu namjeru, tj . njegovu čvrstu 
odluku, za razliku od onog koji kaže: Oni zapisuju samo učinjena djela. 
A Allah najbolje zna!"' 

Riječi do :;edam stotina puta i još vi.še potvrđuju ispravnosti stava, 
prihvaćenog od islamskih učenjaka, da se umnožavanje ne zaustavlja 
na sedam stotina puta. Stoga je izjava Ehu cl-Hasana el-Maverdija da 
uvećanje nagrade za dobra djela ne dostiže sedam stotina puta pogrešna 
po ovom hadisu. 

Zatim En-Nevevi, Allah mu se smilovao, kaže: "U hadisima je pojaš­
njenje onoga s čime je Allah počastio ovaj umet, On mu povećao ugled. 
Th je i poja.l§njenje razloga što je Allah olakšao breme koje su nosili 
drugi narodi, a to su belaji i iskušenja. Tu je i poja."lnjenje istrajne po­
kornosti šeri'atskim propisima od strane ashaba, r.a." 

Rekao je Ehu Ishak ez-Zedžadž: "Ovo je dova koja se nalazi na kraju 
sure El-Bekare, u riječima Uzvišenog: Gospodaru naš, ne kazn·i nas, ako 
zabomvirno ·il·i što nehotice učinimo! Gospodaru naš, ne tovari na nas 
breme kao što si ga tovario na one prije nas! Go:;podaru naš, ne stav­
ljaj nam u dužnost ono što ne možemo podnijeti, pobriši grijehe naše 
i oprosti narn, i :;miluj se na nas. Ti :;i Gospodar naš pa nam pomozi 
prot·iv na1'0da koji ne vjeruje! (sura El-Bekare, 286) Nju je Allah poslao 
Vjcrovjesniku, s .a.v.s . ,  i vjernicima i učinio je sastavnim dijelom Svoje 
Knjige, da bi ona postala dovom onih koji će doći poslije Vjerovjesni­
ka, s.a.v.s. , i ashaha, r .a .  Tu dovu bi trebalo naučiti napamet i često 
ponavljati. Na to uka:wje sljedeći hadis: Zaista će A llah oprostit·i mome 
Ummctu ono što oni u dušama svojim pomisle, a to ne izgovore ili ne 
urade (iz En-Nevevijevog komentara) ." 
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El-Kastalanijev komentar, 9 .džuz, str .  280 i dalje 

Prenosi s e  od Ibn 'Abbasa, r. a. , a on od Vjerovjesnika, s .a .v.s . ,  ono što 
je on prenio od svoga Gospodara, dž. š. , tj . ono što mu je spušteno bez 
posrednika, ili posredstvom meleka, što je vjerovatnije. Muhammed, 
s .a .v. s. , rekao je: Zaista je A llah propisao dobra i loša djela, tj . odredio 
ih je Svojim znanjem i odredio je nagradu za njih u skladu s onim o 
čemu je obaviješten Vjerovjesnik, s.a.v.s. , ili je naredio čuvarima da ih 
ubilježe. Zatim je to pojasnio, tj . pojasnio je ono što je ukratko rečeno, 
i objasnio kakva nagrada pripada za svako od njih: pa ko namjerava 
uraditi dobro djelo, a u Ahmedovom Sunenu stoji dodatak čiju vjerodo­
stojnost je potvrdio Ibn Hibban: pa ko nanijeti da učini dobro djelo, a 
Allah zna da je on svoju namjeru učinio iz srca i da on teži za njim, pa 
ako ga ne uradi, Allah ga upiše, tj . Allah mu ga odredi ili naredi mele­
kima čuvarima, plemenitim pisarima da ga oni upišu njemu kod Njega 
Uzvišenog, kao potpuno dobro djelo, da se ne pomisli da će biti upisano 
kao krnjavo, jer je nastalo samo na temelju namjere, bez njegova izvr­
šenja. I nema uvećanja nagrade za njega, jer je ono određeno za dobro 
djelo koje sc izvrši. Kaže Uzvišeni Allah: Ko uradi dobro djelo bit će 
desetorostruko nagrađen. Riječ � �4- (donijeti ga, doći s nečim) znači 
da se spojena lična zamjenica o odnosi na djelo, a što je ,..�..;>. "kod Njega

" 

je izgovoreno iz počasti. 
A može biti da Allah upisuje samo namjeru, makar se čovjek ne od­

lučio na djelo, kao povećanje blagodati. 
A kaže se: ,,Dobra djela se pišu samim time što se ima volja da se ona 

urade, jer je dobra volja uzrok djelu i jer dobra volja jeste dobro djelo, 
a ono je plod srca." 

Dio rečenice pa ga ne uradi predstavlja efekat sticanja dobrog djela 
samim nečinjenjem, svejedno da li je ono bilo zbog toga što je čovjek 
bio spriječen ili nije. A može biti da se veličina dobrog djela mjeri s 
tim o kakvom se razlogu, koji je spriječio njegovo činjenje, radi: ako je 
razlog bio izvanjski, a odluka osobe koja je namjeravala uraditi dobro 
djelo čvsta, onda je ona veličanstvena i dragocjena. A ako je razlog kod 
onoga koji namjerava, onda ima manju vrijednost . Ako je namjera ne­
činjenja dobrog djela bila očita, onda je sasvim jasno da mu se neće pi­
::>ati namjeravano djelo, naročito ako je čovjek odlučio učiniti suprotno, 
kao onda kada ima namjeru da udijeli milostinju od jednog dirhema, a 
potroši ga u grijehu. A ako ga on namjerava učiniti tj . dobro djelo pa 
ga zatim i uradi, upiše mu ga Uzvišeni Allah kod Sebe, čuvajući ga za 
njegovog vlasnika, kako bi ga počastio sa deset takvih, a to je najmanje 
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u poređenju s onim što mu je On obećao do sedam stotina puta i još 
više, shodno ispravnosti i iskrenosti namjere, skrušenosti srca i njegove 
posvećenosti. A ko namjerava da učini loše djelo, pa ga ne uradi, stra­
hujući od Allaha Uzvišenog, kao što stoji u hadisu kojeg prenosi Ebu 
Hurejre, upiše mu ga A llah kod Sebe kao da je uradio jedno dobro djelo 
u potpunosti, bez smanjenja ili povećanja vrijednosti tog djela. El-Kadi 
el-Bakilani i drugi smatraju da je onaj ko čvrsto odluči svim srcem da 
griješi i ko je sklon griješenju počinio grijeh samom odlukom. A nave­
deni hadis o oprostu onome ko namjerava učiniti loše djelo pa ga ne 
učini, odnosi se na misao koja padne na srce ali se u njemu ne zadržava. 
Kaže El-Maverdi: "Ovom njegovom stavu se protivi većina šeri'atskih 
pravnika, muhadisa i islamskih teologa, a prenosi se i kao Eš-Šafi'in 
stav, Allah mu se smilovao, čiji je dokaz hadis kojeg navodi Muslim, a 
prenosi Ebu Hurejre: Ja ću oprostiti njemu namjeravano djelo ako ga 
on ne uradi, gdje je očito da se djelo koje se ovdje navodi ono koje se 
čini organom koj im sc i namjerilo." Suprotno od njega, El-Kadi 'ljad 
iznosi da je većina selefa na stanovištu Ibn el-Bakilanija, jer su jedin­
stveni po pitanju kažnjavanja za srčane radnje, pa kažu: ,,Sama namjera 
da se počini loše djelo se piše kao loše djelo, ali ne ono loše djelo koje je 
on namjeravao učiniti kao onaj ko naredi da se počini grijeh, pa nakon 
toga grijeh ne bude počinjen, on je pogriješio samim time što je naredio 
grijeh, a ne zbog grijeha koj i nije počinjen. Šeri'atski propisi o važenju 
čvrstih djela srca već postoje, shodno riječima Uzvišenog: One koji vole 
da se o vjernicima šire bestidne glasine čeka teška kazna i na ovom i na 
onom svijetu (sura En-Nur, 19). 

Jednom riječju, većina učenjaka se slaže da se čvrsta odluka broji i 
kažnjava. No, razilaze se u pitanju načina njegovog kažnjavanja . .Jedni 
kažu: "Za nju će on biti kažnjen na ovom svijetu, kaznom kao što je ne­
sreća, tuga ili bol." Drugi kažu: "Za nju će biti kažnjen na Onom svijetu, 
ali onako kako je ona zapisana, a ne prema kazni koja je predviđena za 
namjeravano djelo." Izdvajaju se oni koj i kažu da će se kažnjavati za 
namjeru, ako se ona desila u haremu Meke, makar i ne postojala čvrsta 
odluka, shodno riječima Uzvišenog: I onome ko u njemu bilo kakvo na­
silje učini dat ćemo da patnju nesnosnu iskusi (sura El-Hadždž, 25) .  To 
je zbog toga što harem zahtijeva da se čvrsto vjeruje u njegovu svetost, 
pa ko namjerava griješiti u njemu oskrnavljuje njegovu svetost. Zato je 
grijcšenje u Kabi veće u odnosu na griješenje na drugom mjestu. Ko 
namjerava počiniti grijeh, omalovažavajući svetinju, čini veliki grijeh, 
dok onaj ko namjerava griješiti prema Allahu, omalovažavajući Ga, 
nevjernik je. Oprost pripada onome ko namjerava učiniti loše djelo, ali 
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se užasava i primisli da omalovaži svetinje. A ako on namjerava da je 
izvrši, tj . učini loše djelo, pa je i izvrši, upiše mu je A llah, tj . onome ko 
ju  je izvršio, kao jedno loše djelo, tj . bez povećavanja. Kod Muslima se 
nalazi hadis kojeg prenosi Ebu Zerr: Pa će i njegova nagrada biti ista, 
ili će mu On opmstiti, dok u hadisu kojeg prenosi Ibn 'Abbas, a koji se 
također nalazi kod Muslima, stoji : lli će On preći preko toga, tj . preći 
će On preko toga zbog Svoje dobrote, zbog čovjekovog pokajanja, zbog 
toga što je tražio oprost, ili je učinio dobro djelo koje je poništilo loše, 
shodno riječima Uzvišenog: Dobra djela zaista poništavaju hr·dava (sura 
El-Hud, 1 14) ,  kao i u riječima: Ako se budete klonili velikih grijehova, 
onih koji Slt vam zabran.ieni, Mi ćemo preći preko manjih i8pada vailih. i 
uvest ćemo vas u divno mjesto. (sura En-Nisa, 31)  

Neki učenjaci iz  ovoga izuzimaju griješenje u haremu Meke, zbog 
njene svetosti, kao što je spomenuto za namjeru činjenja grijeha. Većina 
je stava da hadis važi za sva vremena, tj . da se urađeno loše djelo piše 
kao jedno loše djelo, bez uvećanja njegove vrijednosti, ali je razlika u 
veličini povećanja usklađena s vremenom, mjestom ili nečim trećim. 
Hadis u sebi sadrži veliku blagodat, s kojom je Uzvišeni Allah počastio 
Muhammedov ummet, odredivši da. se počinjena. dobra djela roba pove­
ćavaju, a loša ne. Ta počast se ogleda i u tome što je On odredio da se 
za dobro djelo, za koje je postojala. namjera. da se uradi, piše jedno pot­
puno dobro djelo, iako nije učinjeno, a da se loša djela ne pišu, sve dok 
se ne počine. A da nije te blagodati, skoro niko ne bi ušao u Džennet , 
zbog toga što su ljudi skloniji činjenju loših djela u odnosu na dobra 
djela. A Allah najbolje zna! 
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Poglavlje IV 

Lij ep stav o Allahu 

Uzvišenom 

Od El-Buharija iz Knjige tevhida, poglavlje A llah vas na Sebe 
podsjeća (sura Ali Imran, 28) i Njegove riječi u poglavlju Ti znaš 
šta ja znam, a ja ne znam šta Ti znaš (sura, El-Ma'ide, 1 16) ,  9. 
džuz, str. 120 El-Kastalani, 10. džuz, str. 381 .  

:rL J o# ..11  J- - �� Jl.i :JI.i -� ..11 �J - o_;./' �� .y �t o� 
,. ... • .; ,. ... } .. ... 

... • ... 
1 ' �'f� 1)\1 ,�'f� 1.)! � ut J 'IS; .s� :J# � uh> :Jw ..11 J�«� 

J. , } ... ... ... "' • • ... J .. , . ... J '� ;.:;. 'f.o .) �'}'.) 'f.o .) ,.;'f� !)! J '� .) �'}'� ;.....A,) .) ... � tl " .. ... , 

'�� ...;!! �� ��)� :,J! y� �l J '��)� ...;!! �jj � :,J! y� �! 
... , ... � ... ... 

�<< .�).JA �� � �ul �� J 

[45] El-Buhari, svojim lancem prenosilaca, bilježi od Ebu 
Hurejre, r.a. , da je Vjerovjesnik, s.a.v.s . ,  rekao: - Kaže 
Allah Uzvišeni: 
- Ja sam Onakav kakvim Me smatra Moj rob, i s njim Sam 
kada Me on spomene. Ako Me spomene u sebi, Ja spomenem 
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njega u Sebi, a ako Me spomene pred grupom drugih, Ja 
spomenem njega pred grupom boljom od njegove. Ako Mi 
se približi pedalj , Ja se njemu približim lakat, a ako se on 
Meni približi lakat, Ja se njemu približim sežanj . A ako Mi 
on dođe pješice, Ja njemu hrlim. 

Komentar hadisa od El-Kastalanija, džuz 10 . ,  str 
381 .  

Kaže Allah Uzvišeni: Ja sam onakav kakvim Me smatr-a Moj rob, tj. 
on smatra da ću primiti njegova dobra djela i nagraditi ga za njih, tc 
da ću mu oprostiti kada Mi se pokaje. Sve mu to dajem, a ako smatra 
da to neću učiniti, to će ga i snaći. U ovim riječima je dokaz prednosti 
nadanja u Allahov oprost u odnosu na osjećaj straha od Njegove kazne. 
To su neki istraživači ograničili samo na umirućeg. Prije toga imamo tri 
situacije, a najispravnija je ravnomjernost. Stoga je neophodno da insan 
bude ustrajan u obavljanju svojih dnevnih ibadeta, čvrsto vjerujući da 
će ih Allah Uzvišeni primiti i oprostiti mu, zato što je to obećao. A On 
ne mijenja Svoja obećanja. Ako čovjek ne vjeruje čvrsto u to ili smatra 
da to nije tako, onda je bez nade u Allahovu milost, što je veliki grijeh. 
Ko umre s ovakvim vjerovanjem ili njegovo mišljenje bude takvo, njemu 
pripada ono kako je mislio. A ako neko smatra da će mu biti oprošteno, 
a istrajava u griješenju, taj je pravi neznalica i samozavaran. U izjavi Ja 
sam s njim kada Me spomene upotrijebljena je čestica .,r.o , kao vlastita 
zamjenica, u značenju: sa njim sam Svojom milošću, pomoći, uputom, 
obzirnošću i zaštitom. A čestica .r-o koja je ovdje upotrijebljenja, irna 
drukčije značenje od one koja je upotrijebljenja u riječima Uzvišenog: 
On je s vama gdje god bili (sura El-Hadid, 4) ,  gdje je njeno značenje 
znanja upućenosti u djela. Dalje, pa ako Me on spomene, smatrajući Me 
čistim od svake nečisti i Svetim, tajno u sebi, u svom srcu i svom urnu, 
spomenem ga nagradom u Sebi, tj . niko neće čuti za nju osim Mene, 
a ako Me on spomene pred grupom drugih, tj . javno među rnasorn, Ja 
ga spomenem kao nap;radu i pohvalu njemu za to pred grupom boljom 
od njegove, a to je najčasniji skup. Iz toga ne prizlazi da meleki imaju 
prednost nad potomcima Ademovirn. Vjerovatno je namjera bila da 
se kaže da je u pitanju grupa koja je bolja od one u kojoj je čovjek 
spomenuo Allaha, da je to grupa vjerovjesnika i šehida, te se ona ne 
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ograničava samo na meleke. Također, odlika grupe proizlazi iz njenog 
sa.'ltava (od Onoga ko spominje i grupe zajedno) ,  a grupa u kojoj se 
nalazi Uzvišeni Gospodar je bolja od one u kojoj se On ne nalazi. Stoga, 
odlika grupe proizlazi iz njenog sastava. Ovo je prvi izrekao El-Hafiz 
b. Hadžer, ali on kaže da ga je preduhitrio u torne Ibn ez-Zemlekani ,  u 
poglavlju koje je on sakupio, a koje govori o najuzvišenijem prijatelju.  

Kažem, a ja sam samo slabašni rob: Rekli su to prvaci u znanju, ali 
meni nije jasno kako odlika grupe proizlazi iz činjenice da ju čine Onaj 
Koji spominje i grupa zajedno, ako On kaže u hadisu: Spomenut ću ga 
Ja u grupi boljoj od njegove, a u Muslimovoj predaji kaže: Spomenut 
ću ga u njihovoj grupi boljoj od nje. U ovim hadisima je priznanje da 
se navedeni opis odnosi na samu grupi i na to da je ona bolja od one 
u kojoj je on spomenuo Allaha, te se taj opis odlike odnosi na sarrn1 
grupu. To je daleko od prikladnosti oslovljavanja Onoga koji spominje i 
grupe zajedno. A Allah najbolje zna! 

U dijelu rečenice: A ako Mi se on pr'ibliži pedalj (a u nushi stoji 
1� - pedalj ) izbjegnuta je upotreba čestice koja zahtijeva genitiv, 
stavljanjem riječi u akuzativ, čime se dobilo značenje ,,za dužinu jednog 
pedlja". Ja mu se približim lakat, a ako se on Meni približi lakat, tj . za 
mjeru jednog lakta, Ja mu se približim (u nu::;hi: ..:.o) sežanj, tj . za mjeru 
jednog sežnja. Sežanj je dulj ina dviju ljudskih nadlaktica, uzimajući u 
obzir i duljinu prsa. Rečenica: A ako Mi on dodc pješice (a u jednoj od 
predaja stoj i : -� ..,.;�1 .;,.o - a ko Mi dođe pješice) ,  Ja ću mu doći trčeći, 
tj . žureći ,  što znači: Ko Mi se približi svojom pokornošću sasvim malo, 
nagradit ću ga obilato, i kadgod taj poveća svoju pokornost Meni , .Ja 
mu povećam nagradu, a ako Mi on dođe žureći da Mi :;e pokori, Ja ću 
rnn doći još brže da ga nagradirn. Pr'ibližavanje i žurba, koji :;e ovdje 
navode, imaju preneseni smisao, na način prilagođavanja, metafore, ili 
se želi ukazati na ono što ovi izrazi podrazumijevaju. No, upotreba ovih 
poređenja nije dozvoljena za Allaha Uzvišenog, osim putem prcnesenog 
značenja, zbog toga što je to nespojivo sa Njim. Hadis sadrži dozvolu 
upotrebe izraza �� (duša, život, biće itd . ) ,  kada se govori o Zatu (Biću) , 
pa je njegova upotreba u Kitabu ili sunetu dozvoljenja šeri'atom, ili da 
bi :;e reklo: "To je način prilagođavanja". No, ovo drugo opovrgavaju 
riječi Uzvišenog: Allah vas podsjeća na Sebe (sura Ali Imran, 28) ,  tj . 
u njima je sadržana upotreba izraza �� (duša, život, biće itd . ) ,  bez 
prilagođavanja (El-Kastalani) .  
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Komentar imama En-Nevevija iz Muslimovog 
Sahiha 

Za rečenicu: Ja Sam onakav kakvim Me smatra Moj rob El-Kadi veli: 
,,Kaže se da je njeno značenje: s njim je kada misli da će mu se oprostiti 
ako zatraži oprosta, i primiti njegovo pokajanje kada se pokaje, i dati 
mu kada zamoli, i nagraditi ga kada bude tražio nagradu. Kaže se i :  
njegova nada u oprost je velika i veliko je iščekivanje. To je ispravnije 
mišljenje. Riječi i Ja sam s njim sve dok Me on spominje znače: s nj im 
sam Svojom milošću, pomoći, uputom, zaštitom i brižništvom. Rečeni­
ca: On je s vama gdje god vi bili znači: On je s vama Svojim znanjem i 
obuhvatnošću." Za izjavu ako Me spomene u sebi, Ja njega spomenem 
u Sebi, El-Mazuri kaže: ,,Riječ �� (duša, život, biće i sl . )  ima nekoliko 
značenja u jeziku: jedno od njih je krv i životinjska duša, što je, oboje, 
nespojivo s Allahom Uzvišenim. Drugo značenje je biće, a Allah Uzviše­
ni je Iskonsko Biće, pa se tu razaznaje namjera Njegovih riječi u Seb·i. 
Treće značenje je gajb (�1) i predstavlja govor sličan riječima Uzvi­
šenog: Ti znaš šta ja znam, a ja ne znam šta Ti znaš (sura El-Ma'ide, 
1 16 ) ,  tj . Ti znaš što ja skrivam, a ja ne znam što Ti skrivaš. Dozvoljeno 
je da to bude jedno od namjeravanih značenja hadisa: kada on spomene 
Allaha, robujući mu, Allah ga nagradi i počasti zbog toga što je ura­
dio onim što ne može razumjeti, ni dokučiti nijedno živo biće. U vezi s 
dijelom hadisa: A ako Me spomene pred grupom, Ja njega spomenem 
pred grupom boljom od njegove stanovište naših učenjaka i ostalih je da 
su vjerovjesnici bolji od meleka, shodno riječima Uzvišenog, upućenih 
Israelićanima: I iznad svih naroda ih uzdigli (sura El-Džasijeh, 16) . Ovaj 
hadis se tumači tako da se u grupi u kojoj on spomene Allah nema vje­
rovjesnika, pa kada ga Uzvišeni Allah spomene u prisustvu meleka, tada 
su oni bolj i  od one grupe u kojoj je on spomenuo Allaha. Riječi: Pa ako 
Mi se približi pedalj, Ja se njemu približim lakat . . . . u hadisima se spo­
minju svojstva mnogo puta, a njihovo je značenje: Ko se približi Meni, 
pokoravajući Mi se, Ja se njeinu približim Svojom milošću, pomoći i 
zaštitom. Ako on poveća svoju pokornost Meni, Ja mu povećam Svoju 
pomoć i zaštitu. Ako on Meni ide pješice, žureći svojom pokornošću 
Meni, Ja mu idem trčeći, tj . izlijem na njega Svoju milost i dođem mu 
s njom prije nego što on krene Meni i nije mu potrebno dugo pješačenje 
da bi stigao do Onoga kome žudi. Želi se kazati da će njegova nagrada 
biti povećana, shodno njegovom približavanju Allahu pokornošću. A za 
riječi u jednoj od predaja: Ako Mi se on prikuči lakat, Ja njemu idem 
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trčeći ovako se kaže u većini Nushi: Ja sam mu brzo došao 4l �; a 
u nekima stoji :  �� � Ja mu dodem brže, a u nekima: �l Ja mu 
dadem. Oba su ispravna, a i prvi je ispravan, dok druga riječ dolazi radi 
pojačanja, i to je lijepo tumačenje (En-Nevevi) .  
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Spominje ga El-Buhari, takoder, u Knjizi tevhida, skr·aćenog. 
N a vodi ga Muslim u svom Sahihu na tri načina od E bu Hurejre, r·. a. 

J ,� � �j� � � �j� �! ,�j� � �  ui J«� 4 t ,� 

4« .� ::..;; � � � �j; � � _;j� �! 
"" , , ... 

[4 6] Prvi je tekstualno sličan onome koji je već spomenut 
kod El-Buharije. Razlikuje se samo u riječima: I .Ja sam s 
njim sve dok Me spominje: ako Me spomene u sebi, .Ja njega 
spomenem u Sebi, a ako Me spomene pred grupom, Ja 
spomenem njega pred grupom koja je bolja od njegove. 

* * *  

[4 7] U drugoj predaji nije spomenuto: A ako Mi se on 
približi lakat, Ja se njemu približim sežanj . 

* * *  

[48] U trećoj predaji stoji: Ovo je ono što nam je pričao 
Ebu Hurejre od Allahovog Pm;lanika, s.a.v.s. On je navodio 
hadise, među kojima je: - Allahov Poslanik, s.a.v.s. , rekao 
je: - Zaista je Allah rekao: Kada Mi se Moj rob prikuči 
pedalj , .Ja se njemu prikučim lakat, a kada Mi se on prikuči 
lakat, Ja sc njemu prikučim sežanj , a kada Mi se on prikuči 
sežanj , Ja mu dođem prije. 
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Muslimov Sahih, u glosi El-Kastalanija, 10. džuz 

* * *  

Navodi ga Et- Tirmizi, A llah Uzvišeni mu se smilovao, u svom 
D ža mi 'u, poglavlje Ispravan stav o Allahu, dž.š. , a njegov tekst je: 

J � .11 J--o- .11 jr J Ju» :Ju -..:.s- .1 �J -•.�-� 
u. 

i .:.r � t �� 
�(( .��; ��� � ut J '�S; �� :;, � ul » : j� :t, ��«� :-� 

[49) Prenosi se od Ebu Hurejre, r.a. , da je Allahov Poslanik, 
s.a.v.s. ,  rekao: - Zaista Allah kaže: Ja Sam onakav kakvim 
Me smatra Moj rob i s njim sam kada Me on moli . 

Et- Tirmizi je rekao da je hadis hasen-sahih. 

* * *  

J � .11 J--o- ..t1 JrJ Ju» :Ju -..:.s- .11 �J- •.�-� u.i .y- �o . �  
) . ; ) ) ,�)'� :r.; � ul J �S; �� � � ul » :..;� .11 J�«� :-� 

.. J "' ' ... .. . . , J "' "' . ... "' ' • ;.:;- -:;;. .) .;'j'':J -:;;. .) �}'':J �� J '� .) .;'j'':J � .) �}'':J �\i 
:�G� �� y;}t . �� J , �')':i Z... �;i' , 9 �� y;}t �� J ,� .. ,.. .. .. .. 

�« .iij:,A �� 1.$: � �Gr �� J ,�� �� �p' 
[ 50) U Et-Tirmizijevoj predaji stoji: 
Prenosi se od Ebu Hurejre, r.a. , da je Allahov Poslanik, 
s.a.v.s . ,  rekao: Govori Allah Slavni: 
- Ja Sam onakav kakvim Me smatra Moj rob i s njim :sam 
sve dok Me spominje. Ako Me spomene u sebi, spomenem 
ga u Sebi, a ako Me spomene pred grupom, spomenem ga 
pred grupom boljom od njegove. Ako Mi se prikuči pedalj , 
Ja se prikučim njemu lakat, a ako Mi se prikuči lakat, Ja se 
njemu prikučim sežanj . Ako on Meni ide pješice, Ja njemu 
idem žureći. 
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Rekao je Et- Tirmizi, Allah mu se smilovao, da je hadis hasen­
sahih. 

* * *  

Navodi ga Ibn Madždže u svom Sunenu, u poglavlju Korist 
zikra, 2. džuz, str. 218: 

.)l«t : Jt.i-r-L J�.&IJ-..--�;.1\.f-�...tl �J-of-_,.. \)i.f �O ' t  

�<c�w .s �_;.; J ,_;j; � ,;! 4>4 � ul » :J� -J>-- ) :r- �' , , 
, 

[51 ]  Prenosi se od Ebu Hurejre, r .a. , da je Vjerovjesnik, 
s.a.v.s . ,  rekao: Zaista Allah, dž.š . ,  govori :  
- Ja sam sa Svojim robom kada Me on spominje i kada 
zbog Mene usne svoje pomiče. 

* * *  

Navodi ga Ibn Madždže, takoder, u poglavlju Najkorisnije djelo, 
2. džuz, str. 223: 

J �  .&1 .;.,..- .&1 J.,....) Jli» :Jli -� .&1 �)- o_r-_,.. �)i .f �o Yt 

• J .  .. J J IJ\i ,,_;�;;_:.,.,�u! J .s 4S4 � � ut » :-.j� .&1 J_,A.«t :-r-L 

'� ). � ;. �fi � ;;, �j; b! J
,
'� � �j; � .}  ,_;j; 

"' ,.. tl 
,,/' tl ... "' • ., tl ; • 

"' 
• : 

�« .4ljji �� � �Ul �J! J ,�\)� 4! �_;tl ,� :J! �_;tl lJ! J 
[ 52) Prenosi se od Ebu Hurejre, r .a. , daje Allahov Poslanik, 
s.a.v.s . ,  rekao: Govori Allah Slavni: 
- Ja sam onakav kakvim Me smatra Moj rob i Ja sam s 
njim sve dok Me spominje. Ako Me spomene u sebi, i Ja 
njega spomenem u Sebi. Ako Me spomene pred grupom, 
Ja njega spomenem pred grupom boljom od njegove. Ako 
Mi se približi pedalj , Ja se njemu približim lakat, a ako Mi 
on dođe pješice, Ja njemu idem žureći. 
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Poglavlje V 

v 

Sta j e  Allah pripremio za 

Svoj e iskrene robove 

HAD IS 
Ja sam pripremio Svoj im iskrenim robovima ono 
što oči nisu vidjele 

Iz El-Buharijinog Sahiha, poglavlje Odlike stanovnika Dženneta, 
4 .  džuz, str. 1 18 

[53] El-Buhari, svojim lancem prenosilaca, bilježi od Ehu 
Hurejre, r.a. , da je Allahov Poslanik, s.a.v.s. , rekao: Rekao 
je Allah Uzvišeni i Slavni: 
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- Pripremio sam za Moje iskrene robove ono što oči nisu 
vidjele, što uši nisu čule, niti je to palo na pamet čovjeku. 
Stoga učite ajet, ako želite: I niko ne zna kakve ih, kao 
nagrada za ono što su činili, skrivene radosti čekaju (sura 
Es-Sedžda, 1 7) .  

* * *  

N a vodi ga, takoder, El-Buhari u poglavlju K njiga tefsira, 6 .  džuz, 
str-. 1 1 5, u dijelu Objava sure Es-Sedžda. 

-r-L _, .o.# 1»1 J..-:>- 1»1 Jr J ,y- -� 1»1 �J- •.r./' J. l ,y- �o t �  
.�t :;.;. � �  �l.Al1 '-P� �;.�;!» :-Jt.u _, !JJ�- �� Ju«� : Ju 
01 �t;u <e •.r./' ;1 Ju �:< .  � � Js. j; � J ,� ��� � J 

... � J ... ... .J • .. 
... 

(<< .�! �:.; � � �� � � � �») :� 

[ 54] Bilježi se od Ebu Hurejre, r .a . ,  da je Allahov poslanik, 
s.a.v.s . ,  rekao: Rekao je Allah Uzvišeni i Slavni : 
- Pripremio sam za Moje iskrene robove ono što oči nisu 
vidjele, što uši nisu čule, niti je nešto takvo palo na pamet 
čovjeku. 

Ebu Hurejre dodaje: 
- Učite, ako želite ajet : I niko ne zna kakve ih, kao nagrada za 

ono što su činili, skrivene radosti čekaju (sura Es-Sedžda, 17 ) .  

* * *  

N a vodi ga, takoder, El-Buhari u istom poglavlju, 6 .  džuz, str. 1 1 6  
s tekstom: 

:Ju -r-L _, .o.# 1»1 J..-:>- �� ,y- -� 1»1 �J- •.r./' J.i ,y- �oo� 
, , ... .. ) } ��� � J ·�G :;.;.  � � �l-All IS�� �;J;! » :Jl.U 1»1 J� ((� 

, ... , '"' 
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[55] Ebu Hurejre, r.a., prenosi od Vjerovjesnika, s.a.v.s. , 
da je rekao: Govori Allah Uzvišeni: 
- Pripremio sam za Moje iskrene robove ono što oči nisu 
vidjele, što uši nisu čule, niti je to palo na pamet čovjeku. 
To je blago o kojem oni nisu obaviješteni . 

Potom je proučio: I niko ne zna kakve ih, kao nagrada za ono 
što su činili, skrivene radosti čekaju (sura Es-Sedžda, 1 7) .  

* * *  

[56) U El-Buharijinoj predaji stoji: Koje im Ja nisam 
otkrio. 

Istovjetnu prvoj predaji navodi El-Buhari i predaju u poglavlju 
Knjiga tevhida, 9. džuz, str. 144. 

* * *  

Navodi ga imam Muslim u svom Sahihu, u poglavlju Knjiga o 
Dženetu i karakteristike njegovih blagodati i njegovih stanovnika, 
1 O. džuz, str. 282. (El-K astalanijeva glosa, s mnogobrojnim 
predajama) 

: Ju -rL J � .11 J-- �� .:.r --.;s. .11 �J- •J..r" J.l .:.r  �ov� 

j; 'j J '� 5�1 'j J ,�t � 'j � ��� �:� �;�i «� 

� �� � .;,ll � ")U») :.1 1  y \5  J �� JI� , <d� � )s. 
, .. , " ,  ' fl , 

, , , ... .. .. ) 
(« .lJ� 'Ji�� ;,� �� �:,:. � 121 
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[57] Prenosi se od Ehu Hurejre, r .a . ,  da je Vjerovjesnik, 
s.a.v.s . ,  rekao: Rekao je Allah, dž.š . :  
- Pripremio sam za Moje iskrene robove ono što oči nisu 
vidjele, što uši nisu čule, niti je to palo na pamet čovjeku. 
Potvrda tome je u Allahovoj Knjizi: I niko ne zna kakve 
ih, kao nagrada za ono što su činili, skrivene radosti čekaju 
(sura Es-Sedžda, l 7) . 

* * *  

[ 58) U drugoj predaji je nakon njegovih riječi: Niti je 
palo na pamet čovjeku, dodao: Blago koje vam Allah nije 
otkrio. 

* * *  

�� t.. � �  ">U») :t} { �« ."-# .,.t, pr t.: �  y.� «� �o "� 
(« .�� •; .:r � 

[ 59) U trećoj predaji stoji :  Blago koje vam Allah nije otkrio. 
Zatim je proučio: I niko ne zna kakve ih, kao nagrada za 
ono što su činili, skrivene radosti čekaju (sura Es-Sedžda, 
17) .  

* * *  

) �� � 0_;� eWI J �;;,_ J�») : �':JI o-l,.. ip1 { �i · � 
.. .. .. l . "  � " � • '! • .. .; .. .. l • , ... o.. :;; .. 

L\ ;?.- �� t; :r � �� t.: �  � ':N  J� ;.....wj) ll J , Q  
.. ,. .. ". .. .. .. 

(« .J� ,;tS-
[ 60) U četvrtoj predaji stoji dodatak: Zatim je on proučio 
ovaj ajet: Bokovi njihovi se postelja lišavaju i oni se 
Gospodaru svome iz straha i želje klanjaju, a dio onog 
što im Mi dajemo udjeljuju. I niko ne zna kakve ih, kao 
nagrada za ono što su činili, skrivene radosti čekaju (sura 
Es-Sedžda, 16, 17) .  
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Komentar hadisa 

Prvo 
En-Nevevi, Allah mu se smilovao, u komentaru Muslimovog Sahiha, 
džuz 10. ,  str. 283. El-Kastalanijcva glosa, kaže za riječi: Blago koje je 
Allah od vas .sakrio da u jednoj od nushi stoji :  � ,....S:.....UOI Lo, a u drugoj : 
� ,....s.:.......l Lo. Ovako stoji u predaji od Ebu Bekra b. Ebi Šejbc: t;>:. 
(skriveno) ,  kao u svim nushama.jprimjercima. Zatim on kaže: Značenje 
riječi � je: Odbij od sebe ono što vam je On ·učinio skrivenim, ono što 
vam je On sakrio je mnogo veće. To je kao da je oduzeo slobodu izbora, 
kada je u pitanju ono što mu je sakrio. Kaže sc da je njeno značenje: 
u.sim, ali i :  kako. Zatim, En-Nevcvi dalje kaže da riječi: U Džennetu se 
nalazi drvu čiji hlad konjanik . . . .  (u  drugoj predaji stoji :  Čiji hlad konja­
nik ne bi mogao preći, da neprestano putuje na dobm utr·eniranom konju 
za sto godina) učenjaci tumače kao: U njegovom hladu koji će pružati 
zaštitu a hlad će biti načinjen njegovim granama. 

Drugo 
El-Kastalani u komentaru hadisa, navedenog u Knjizi tcfsira, poglavlje 
Objava sure E.s-Sedžda, 7. džuz, str. 291 . ,  kaže da se za izjavu Pripremio 
sam za svoje ·i.skr-ene robove ono što oku nije vidjelo u djelu Šer-hul-muš­
kat navodi da riječca Lo irna ulogu zamjenice ili p�idjcva i ona je neodre­
đena imenica, umetnuta u kontekst negacije i koristi sc za uopćavanje. 
Stoga je značenje ove izjave u množini (ono što oč·i nisu vidjele) ,  a ne u 
jednini (ono što oko nije vidjelo) . El-Kastalani dalje kaže da je u izjavi: 
I što nije palo na pamet čovjeku upotrijebljena riječ "čovjek", što nije 
slučaj sa prethodnim tekstom hadisa, jer se ljudi trude da iskoriste ono 
što im je obećano, tc su zato sami zaokupljeni time, zbog čega irn nije 
palo napamet da razmišljaju o skrivenoj nagradi, za razliku od meleka. 
Potom je proučio ajet : I niko ne zna kakve ih, kao nagmda za ono !ito 
su činili, skrivene radosti čekaju (sura Es-Sedžda, 1 7) .  Ovaj hadis do­
lazi kao pojašnjenje navedenog ajeta, jer ovaj ajet ne otkriva znanje o 
torne šta je to pripremio Allah za svoje dobre robove, kao što haclis ne 
sadrži način njegova postizanja. Za riječ ).� (blagu, zaliha} EI-Kermani 
kaže da je stavljena u akuzativ i da je vezana za dio rečenice: Ja sam 
pripTemio. On u djelu El-Feth tumači tu rečenicu kao: "Ja sam mu to 
učinio zalihom." 
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Navodi ga imam Et- Tirmizi, poglavlje Sura El- Vaki 'a, 2. džuz, 
str. 225, s tekstom: 

J � .11 J-- .11 j_,....) Ju» :Ju --.:.s- .11 �.)- o.r-.r"' �t ,y �'\ ' �  

�;� 'J J ,�t i;. 'J � ��� IS:� �;��» :�1 j; «� :-r-L 
"' ... . ... ' ... . ..  ,. . ! • ", ... • ... ... ... ... ". . ... ... 

l..t ..,..A; � ")\;») :r 0l 'JI)G << !� � Js- 'F 'J J , �  

� W 61 J J - �« -�� ,;tS-� ;,;.. �� o;l ;;;,. � �� 
... ... • .J ... , ... '1.. ... 

J '(«;J� �  J») :� 0! 1Jt,jl ) '� '} il&. �� �  J �l 
J ". • ' • � , ... i.}-J �») :� 01 �!;1 ) , l#  e J �.u' � :-,;;;. v1 J .1_;.:. eY 

' �(« ·»�' t..� 'J! 9iJ, ��l � J j� ili �l �;{ ·_, )8, -d-
.. .. .. .. 

(61 ]  Prenosi se od Ebu Hurejre, r.a. , daje Allahov Poslanik, 
s.a.v.s . ,  rekao: Kaže Allah: 
- Pripremio sam za Moje iskrene robove ono što oči nisu 
vidjele, niti uši čule, a niti je to palo na pamet čovjeku. 
Učite, ako želite: I niko ne zna kakve ih, kao nagrada za ono 
što su činili, skrivene radosti čekaju (sura Es-Sedžda, 17) .  
U Dženetu se nalazi drvo, čij i  hlad konjanik ne bi mogao 
preći ni za sto godina, da neprestano putuje. Stoga, učite 
ako želite: i u hladovini prostranoj (sura El-Vaki 'a, 30) . 
Mjesto koliko je potrebno za odlaganje biča u Džennetu je 
bolje od dunjaluka i onoga što je na njemu. Stoga učite, 
ako želite: I ko bude od vatre udaljen i u Džennet uveden -
taj je postigao što je želio; a život na ovom svijetu je samo 
varljivo naslađivanje (sura Ali Imran, 185) .  

Rekao je Ebu 'Isa Et- Tirmizi: "H adis je hasen-sahih. " 

* * *  

Navodi ga Ibn Madždže u svom Sunenu, u poglavlju Opis 
Dženneta, 2. džuz, str. 305: 
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J "-# .11 �- .11 J_,....J Jt;» :Jt; -� .11 �J- of-f" J. i ,y- � '1' '� 
:;;. 'J � �\..4.11 �.)� ..;;�! (( ; -j>. ) � - � l J� ((� :-rL 

.. .. .. ..... 

� J») : of-f" Y,l Jt; �« ·A � J; � 'J J '� ��� 'J J ,�t 
.. .. J • .. tl .. J .. , J .. .  .; • � �� � � � �»)») :� .)l l_,t)l - («� .dil �� \.. � 

(<< .�);;! 1ji� �� �� o� � 
, , .. .. 

[ 62) Prenosi se od Ebu Hurejre, r.a. , daje Allahov Poslanik, 
s.a.v.s. , rekao: Kaže Allah, dž.š . :  
- Pripremio sam za Moje iskrene robove ono što oči nisu 
vidjele, niti uši čule, a niti je to palo na pamet čovjeku. 

Rekao je Ebu Hurejre: 
- To je blago koje vam Allah nije otkrio. Učite, ako želite: I 

niko ne zna kakve ih, kao nagrada za ono što su činili, skrivene 
radosti čekaju (sura Es-Sedžda, 17 ) .  
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Poglavlje VI 

Allahovo dozivanj e robova da 

Mu se obrate i da Ga mole 

HAD IS 
Spušta se naš Gospodar na dunj alučko nebo - �Ur' 
�..Ul 

Navodi ga El-Bukari u Knjizi dova, poglavlje Dova u ponoć, 8. 
džuz, str. 71 

-rL � "-# .11 �- .11 J"_...J 0i -� .11 �.J- o_r.f" �� ,y �,,-� 
JJi J_;; � ,y'iJI �� Jl aj J -JW J .!l.JL,;- lt, J? «� : J tj 

,, 
.. ,... ; "' , 

.... . , } :. :; ��ti �� :; �4J �ti �;.;;_ :;» : J".Y ,�'YI J..lll ' ' ' ' 
�<d�;j :#� ��; ' ! ' ' ' 

[ 63] El-Buhari, svojim lancem prenosilaca, bilježi od 
Ehu Hurejre, r.a. , da je Allahov Poslanik, s.a.v.s. , rekao: 
- Naš Gospodar, Uzvišeni i Slavni, svake noći se spušta na 
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dunjalučko nebo u posljednjoj trećini noći. Tada pita: 
- Ko Me doziva da mu se odazovem? Ko traži od Mene da 
mu dam? Ko traži oprosta od Mene da mu oprostim? 

Navodi ga El-Buhari u Knjizi o namazu, u posljednjem dijelu, 
kao i u Knjizi tevhida, poglavlje Oni žele da izmijene Allihov 
Govor, 9. džuz, str. 143, s tekstovima koji su približno isti, ili isti, 
kao ovdje navedeni. 

Navodi ga i imam Malik u Muvetta 'u, s istim tekstom. kao i 
El-Buhari. 

* * *  

Muslim navodi ovaj hadis u svom Sahihu, s mnogo predaja, a 
prva Je: 

[ 64] Tekst je sličan kao El-Buharijin, već naveden ovdje, 
osim što on kaže: Silazi naš Gospodar, kao što je u El­
Buharijinom primjeru. 

Komentar had isa od En-N eve vij a iz M us limove 
zbirke, 4.  džuz, 26 str . , El-Kastalanijeva glosa 

En-Nevevi ,  Allah mu se smilovao, kaže: 
- Ovaj hadis spada u grupu hadisa koji govore o Allahovm svojstvima. 

O njima postoje dva gledišta među učenjacima, koja su iznesena u 
djelu Iman u kratkim crtama. Prvo gledište, koje drži veći dio selefa i 
neki rnutekelimi, jeste njihovo vjerovanje u postojanje atributa, koji sc 
vezuju za Allaha Uzvišenog, bez namjere da se spoljašnja manifestacija 
tih atributa poistovjeti s našim svojstvima, niti da se raspravlja o njima, 
tumačeći ih. To je zbog čvrstog vjerovanja da je Allah Uzvišeni čist od 
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svakog svojstva Njegovih stvorenja: od premještanja i kretanja, kao i 
svega ostalog što je svojstveno za stvoreno. 

Drugo gledište, koje zastupa većina mutekelimuna (islamskih teologa) 
i grupa selefa, jeste ono koje je ovdje izloženo od Malika i El-Evzaija: 
svojstva Allaha se tumače onim što im odgovara, shodno domenu na 
koj i se odnose. Tako oni tumače ovaj hadis na dva načina. Prvo je 
tumačenje Malika b. Enesa, r.a. , i ostalih, po kojem hadis znači: spušta 
se Njegova milost i Njegova odluka, ili Njegovi meleki. To je kao u 
tvrdnji da je nešto učinio šej tan, kada to učine njegovi sljedbenici, po 
njegovoj naredbi. Po drugom značenju, ovaj hadis sadrži metaforu, pa 
predstavlja Allahovo prihvatanje onoga što molitelji ponizno i skrušeno 
traže. A Allah najbolje zna! 

Tri su predaje vremenskog određenja spuštanja. U prvoj stoji: kada 
ostane posljednja trećina noći; u drugoj : kada prode prva trećina noći, 
a u trećoj : kada prode polovina noći ili njene dvije trećine. O tome El­
Kadi 'ljad veli: ,,Prva predaja je vjerodostojna, jer tako navode učenjaci 
hadisa. Moguće je da je smisao silaska nakon prve trećine noći, zajedno 
s Njegovim riječima: Ko Me doziva, u preporuci da se dova čini poslije 
posljednje trećine noći ." Ovo je stav El-Kadija. Dalje, navodi En-Nevevi, 
Uzvišeni Allah mu se smilovao: 

- Moguće je da je Vjerovjesnik, s.a.v.s . ,  jednom bio upoznat s jednim 
od dva tumačenja, pa ga je prenio ashabima, a drugi put s drugim 
vremenom silaska, pa je i to prenio ashabima, te da je Ebu Hurejre, 
r .a. , čuo obje njegove izjave i obje i prenio. Se'id El-Hudri, r.a. , čuo je 
samo njegovu izjavu u kojoj se navodi prva trećina noći, pa ju  je prenio 
zajedno s Ebu Hurejrom, kao što navodi Muslim u posljednjoj predaji .  
To je sasvim očito. 

A u njoj je i odgovor na ono na što je ukazao El-Kadi, smatrajući 
slabom predaju o prvoj trećini noći. A kako on može smatrati slabom 
predaju koju navodi Muslim u svom Sahihu, s lancem prenosilaca koj i 
nema slabosti, jer se prenosi od dva ashaba, Ebu Se'ida i Ebu Hurejre? 
Allah najbolje zna! 

Izjava: Ja sam Vladar! Ja sam Vladar! navodi se u mnogobrojnim 
izvornim predajama, radi potvrde izjave i slavljenja Onog Koji govori. 

U dijelu izjave: I tako sve dok se ne pojavi zora nalazi sc dokaz 
trajanja vremena u kojem se spuštaju milost i dobrota Allahova, sve 
do pojave zore. To je i podstrek da se tokom navedenog vremena (sve 
do zore) čini dova i traži oprost grijeha. U tim riječima je i tvrdnja da 
su klanjanje namaza, činjenje dova, traženje oprosta i drugi ibadeti u 
posljednjem dijelu noći bolji nego na početku noći. A Allah najbolje zna! 
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A riječi u pojedinim predajama: Spušta se A llah na nebo su 
vjerodostojne. Za riječi Uzvišenog i Slavnog: Ko daje zajam Onome Koji 
nije siromašan i Koji nije nepravedan (u drugoj predaji stoji :  ,.,.>J:.�) ; a 
u izvornom tekstu prve predaje stoji :  f....c. (u drugoj : ,.,...e.) kažu jezičari: 
čovjek je u oskudici onda kada osiromaši, kada je siromah, lišen imetka. 
Tada je značenje tih Njegovih riječi: ko daje u zajam Allahu, Koji nije 
siromašan i nije nepravedan. Riječju v'>rt (zajam) ,  a Allah najbolje 
zna, misli se na djelo pokornosti Allahu, bez obzira na to da li se ono 
sastoji od sadake, namaza, posta, zikra ili nekog drugog vida. Uzvišeni 
i Slavni Allah ga naziva zajmom iz blagosti spram robova i podstičući 
ih na požrtvovanost u ibadetu. Jer, da bi zajam postojao, potrebno je 
da Onaj Koji ga uzima bude upoznat s onim koji ga daje i da između 
nj ih postoje prisnost i ljubav, pa, kada jedan od drugoga zatraži zajam, 
drugi to učini iz poslušnosti prema Njemu, jer je radostan što je u 
mogućnosti da Mu uzajmi, što ima povjerenje u Njega i što mu je to 
čast učiniti. A pomoć dolazi od Allaha. 

Riječi: Zatim Uzvišeni i Slavni ispruži Svoje r"Uke dokaz su 
razasipanja Njegove milosti i davanja, i ispunjenja traženog i obilnog 
davanja blagodati. 

Komentar hadisa 

Vidlj ivi dio neba (��� 0Li.L) odnosi se na oblake, a nekad i na strane 
neba. U El-Karnusu stoji da riječ 0L.a..Jt- sa fcthom(..:...) znači: oblak, ili ono 
iz čega se spušta kiša, a s kesrom (oo-) ima značenje: što uočiš od njih 
kada ih gledaš, kao i strane kuće. 

Kolika je zemlja v">/tt ..,.tr� i ono što odgovara njenoj veličini navodi 
se u El-Kamusu. Riječ: ;_.....Wt ..,.tri sa kcsrom(-o-) na kafu (.;) znači: veličina 
nečega, dok ""�'rt i �t_,j sa dammom (�) na oba kafa (.;) , znači: ono što 
odgovara njenoj veličini. 
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( 65] Druga se prenosi od Ehu Hurejre, r.a. , da je Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., rekao: - Allah silazi na dunjalučko nebo 
svake noći kada prođe prva trećina noći i tada kaže: 
- Ja sam Vladar, Ja sam Vladar! Ko Me to doziva da mu 
se odazovem? Ko to traži od Mene da mu dam'? Ko to traži 
oprosta od Mene da mu oprostim? On tako govori sve dok 
se ne pojavi zora. 

* * *  

• J J .. • 
� 

.. } l J • J , J J � ' • .. .. ... �» : J.,.Q ,t;;..UI "dl Jj .:Ul J?. ol!l,; ,;1 Jfll � � bl«1 �� �1 - - -
.. ... . . . .. . .. � ,«!�.J � ;�·: · ; � �  !�.J ..;_,,� t'; � � ��� �t.:. �  
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[ 66] Treća predaja glasi: - Kada prođe pola noći ili njene 
dvije trećine, silazi Allah na dunjalučko nebo i govori: 
- Ima li nekoga da traži da mu se da? Ima li nekoga da 
doziva da mu se odgovori? Ima li nekoga da traži oprosta 
da mu se oprosti? To čini sve dok ne se ne pojavi zora. 

* * *  
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[ 67] Četvrta predaja glasi: 
- Silazi Uzvišeni Allah na dunjalučko nebo i govori: 
- Ko Me doziva, Ja mu se odazivam! Ko traži od Mene, dat 
ću mu! Zatim kaže: 
- Ko daje u zajam Onome Koji nije siromašan i nije 
nepravedan?! 

* * *  

} ... ... } • , } J $-J J �JJS. '?. .JP  A _:,.;» : J_,.i!' -Jw ) !l)L,;- �� � {«� �'"� 
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' 

[ 68] Peta predaja ima u sebi dodatak: 
- Zatim On ispruži Svoje ruke, Uzvišeni i Slavni, govoreći: 
- Ko daje u zajam Onome koji nije siromašan i nije 
nepravedan?! 

*** 

·
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�(( . f. 
[ 69) Šesta predaja glasi: 
- Zaista Allah sačeka da prođe prva trećina noći, zatim 
silazi na dunjalučko nebo i doziva: 
- Ima li koga da oprost traži? Ima li pokajnika? Ima li onog 
koji doziva? To čini sve dok se ne pojavi zora. 

* * *  

[ 70) Navodi ga i Ebu Davud u poglavlju Koja je noć 
najodabranija, s istim tekstom kao u El-Buharijinoj predaji ,  
u l .  džuzu, str.364. Također ga navodi i u poglavlju Snovi, 
4. džuz, str. 183. 

* * *  
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Navodi ga i Et-Tirmizi u poglavlju Gospodarov silazak na nebo 
svake večeri, l .džuz, str . 90, sa sljedećim tekstom: 

Ub> :J)_;; ,J)� I j;lJ1 JJi � � ,�iJ1 .,01 j! �l J?.«� �V ' �  
J ". J"' .. � ". .. "' .. ..-; f .. .. J � ��(j �� .s..UI 1.) � J � �� �(j �;� .s..UI 1.) � ,..!.U.JI 

�(( .�1 �� �ji-J� �  �d�� �� ��! -.>�1 ��-� 

( 71) Allah silazi na dunjalučko nebo, kada prođe prva 
trećina noći, i tada govori: 
- Ja sam Vladar! Ko Me doziva, Ja mu se odazivam! Ko 
traži od Mene, Ja mu dajem! Ko traži oprosta od Mene, Ja 
mu opraštam! To čini sve dok ne dođe zora. 

Rekao je Ebu 'Isa Et-Tirmizi: "H adis je hasen-sahih. " 

* * *  
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HAD IS 
O potomče Adem ov, da si Me dozivao i molio 
Me, zaista bih ti Ja oprostio ! 

Navodi ga Ebu 'Isa Et- Tirmizi, Allah mu se smilovao, u svom 
D ža mi 'u, u poglavlju Značaj pokajanja i traženja oprosta. 

). ). ' J • ' ). l ,J. }., -.��1 J- - ..ul J_,....) �» :J\.j --.;s. ..ul �r ..!JJL. ..:r. ._r, ,y ,v ry 
�p �;..) J ��; �  d! ,�;T �� 4» :�1 Jli«� : J  ,i; -rL J � 
� ��� �G J;� č4i; )  ,�;T �� 4 .J4i 'J J � �i� Ji � 
_;pj�1 y� �� � d! ,�;T �� 4 .J�� 'J J �  �p ,�_:;;,:;.1 
- - ' �(( .�� �� .!J�:i� -i:. � �).J 'J 1.$.:}1 � 4tk;. 

.. ... , " .. .. ... 

[ 72] Prenosi se od Enesa b. Malika, r.a. , da je rekao: 
- Čuo sam Allahovog Poslanika, s.a.v .s . ,  kako kaže: 
- Rekao je Allah: 
- O potomče Ademov, da si Me dozivao i molio, oprostio 
bih ti ono što je kod tebe i ne bi Me to namučilo. Potomče 
Ademov, da su tvoji grijesi dosezali do nebesa, pa da si 
od Mene oprost zatražio, Ja bih ti oprostio i ne bi Me 
to nam učilo. Potomče Ademov, da Mi dođeš s grijesima 
kolika je zemlja, a da Mi ne pripisuješ sudruga, doći ću ti 
J a s isto toliko oprosta! 

Rekao je Et- Tirmizi: "H adis je hasen garib. "  

Komentar hadisa 

Značenje je u parafrazi riječi Uzvišenoga Allaha: 
O potomče Ademov, sve dok Me budeš dozivao da ti oprostim tvoje 

grijehe i molio da prihvatim tvoju dovu, i to pokajanjem za svoje grijehe, 
dozivanjem Allaha Uzvišenog da oprosti tvoje grijehe, i moljenjem da 
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primi tvoje pokajanje, te uljepšaš svoje mišljenje o svom Gospodaru 
Koji oprašta grijehe pokajnicima (jer im je On to obećao) ,  zaista ću 
ti oprostiti sve grijehe koje si počinio, bez obzira na to kakav si bio u 
vrijeme griješenja i da li si ih činio iz neznanja ili zaborava. Pri tome, ne 
brinem se da ću pred nekim za to odgovarati i da će Mi on reći : - Zašto 
si oprostio tom i tom?, jer Ja ne odgovaram za ono što radim i jer: On 
neće biti pitan za ono što mdi, a oni će biti pitani (sura El-Enbija, 23) . 
Ja sam rekao u Svojoj plemenitoj Knjizi: Dobra djela zaista poni§tavaju 
hrdava (sura Hud, 1 14 . ) .  Kada ti pogriješiš, a zatim dođeš Meni i zamoliš 
Me da ti oprostim, i tvoj povratak i tvoja molba su medu najvećim 
dobrim djelima, pa će izbrisati loša. Tako kaže Muhammed, s.a.v.s. : Loše 
djelo nakon kojeg slijedi dobro djelo bude izbrisano tim dobrim djelom 
O potomče Ademov, da tvoja loša djela, svojom brojnošću, dosežu do 
visine i veličine samog neba i da ona ispunjavaju prostor između zemlje 
i neba, a zatim Me ti iskreno zamoliš da ti ih oprostim i pokaješ se 
zbog njih, Ja ću ti ih sigurno oprostiti i ne bi se našao niko ko bi Mi to 
zabranio, niti neko pred kim bih Ja za to odgovarao, jer Ja činim ono 
što hoću i želim, a to sam već obećao učiniti kao nagradu od Mene i 
milost. Ja ne mijenjam obećanja. O potomče Ademov, da si Mi došao 
sa svojim grijesima čija je veličina jednaka veličini Zemlje, a vjeruješ da 
sam Ja jedan (ne budeš Mi pripisivao sudruga) , došao bih ti s oprostom 
koji je jednak veličini Zemlje (ili jednak tvojim grijesima) .  Tada bi ti 
grijesi iščezli na Mizanu pred Mojim oprostom i ne bi ti ostalo ništa od 
nj ih da bi bio stavljen na muke. 

U ovom hadisu se nalazi velika nada i radosna vijest za pokajnike, 
kao i podstrek da požure s pokajanjem, da učine ispravnom svoju nadu i 
da se čvrsto vežu za tevhid. Najbolje za vjernika je da u svojoj mladosti 
i zdravlju učini strah većim od nade i da nada bude veća u starosti i 
bolesti od straha. A Allah najbolje zna! 
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HAD IS 
� 

Sta se zbiva u petnaestoj noći š 'abana33 

Navodi ga Ibn Madždže u svom Sunenu, poglavlje Šta se zbiva u 
petnaestoj noći š 'abana, J . džuz, str. 21 7. 

� .11 J-P- .11 J_,..,...� Ju -� .11 �..�- ._,.JU. J.f .:r. :)s- d" �v,.� 
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[ 73] Prenosi se od 'Ali b. Ehi Taliba, r.a. , da je Allahov 
Poslanik, s.a.v.s. , rekao: 
- Kada nastupi petnaesta noć š'abana, probdij te je i postite 
taj dan, jer zaista Allah silazi u njoj zalaskom sunca na 
dunjalučko nebo i doziva: 
- Zar nema onog koji oprost traži - da mu oprostim? Zar 
nema onog koji opskrbu traži - da mu opskrbu podarim? 
Zar nema onog koji traži izbavljenje iz belaja - da mu lijek 
podarim? Zar nema takvih? Zar nema takvih? To ponavlja 
sve dok ne nastupi zora. 

Komentar hadisa 

Ovaj hadis govori o koristi petnaeste noći ša'abana, o koristima namaza 
u njoj i posta u danu u kojem ona nastupa. Postiti taj dan je mustehab. 
U njemu je, također, pojašnjenje blagodati Uzvišenog Allaha i veličine 
Njegove milosti prema Njegovim robovima koji Ga dozivaju, koji 
oprost grijeha od Njega traže i koji Mu se iskreno kaju. Zato je ova 

33 Lejlei-berat, noć tmdbinskih odredbi i oprosta grijeha (op.prev. )  
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blagoslovljena noć korisna, jer se u njoj dijele pokloni Milostivog. A 
naj bolje za vjernika je da u susret ovim Allahovim poklonima dođe 
s iskrenom dovom, traženjem oprosta i iskrenim pokajanjem za svoje 
grijehe. Da nam Allah Uzvišeni podari ono čime je On zadovoljan. 
Amin! A Allah najbolje zna! 

U dodatku je pojašnjeno: Njegov lanac prenosalaca je slab, zbog 
slabost-i Ibn Ebi el-Busra, a njegovo ime je Ebu Bekr· b. 'Abdillah b. 
Muhammed Ebi el-Busr. 

Rekli su za njega Ahmed b. Hanbel i Ibn Me 'in da je izmislio hadis. 
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Poglavlje VII 

Lj ubav Uzvišenog Allaha 

prema robu i nj en utj ecaj na 

lj udsku lj ubav 

HAD IS 
Kada Allah zavoli roba dozove Džibrila 

Navodi ga El-Buhari u Knjizi o početku stvaranja, u poglavlju 
Spominjanje meleka, 4 .  džuz, str. 1 1 1 . 

: Ju -rL J � .11 ,j-P- �� ,:.r --.;.&. .11 ..?J- •.r-/' y.! Ju �v t-,  

w •« '4;.;� u� � �� �!» :.};.,... c.S;c �� �� �� ���«-, 
� • « ' �k-� u� � �� ��» : r.l :'· � �� J .}.;.,... c.S:Ji.4 ,.}._;..,.,. 

.. .. , .... J"' .. .. .. ,, .. .., .... �« . ._;.�\11 J J;lll J �;  { 4 r.�l �� 
' ' 

[ 74] El-Buhari, svojim lancem prenosilaca, bilježi od Ebu 
Hurejre, r.a. , da je Vjerovjesnik, s .a.v.s . ,  rekao (ovaj lanac 
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prenosilaca slijedi i drugi, koji vodi do Ebu Hurejre, r.a. ) :  
- Kada Allah zavoli roba, kaže Džibrilu: 
- Zaista je Allah zavolio tog i tog pa ga i ti zavoli! 
Tada ga zavoli Džibril, a onda se on obrati stanovnicima 
nebesa: 
- Zaista je Allah zavolio tog i tog, pa ga i vi zavolite! 
Kada ga zavole stanovnici nebesa, prihvate to i oni na 
zemlji. 

* * *  

Prenosi ga El-Bukari, takoder, u Knjizi o odgoju, poglavlje 
Allahova mržnja tj. ljubav, 8. džuz, str. 14 .  

[ 75) Bilježi se s tekstom sličnim navedenom, uz dodatak: 
Zatim to prihvate ::>tanovnici zemlje. 

*** 

[ 76) Navodi ga El-Buhari u Knjizi tevhida, u poglavlju 
Razgovor Allaha s Džibrilom i dozivanje meleka, 9. džuz, 
str. 142, s tekstom sličnim navedenim, s dodatkom: I 
prihvate to stanovnici zemlje. 

* * *  

A ovo su Muslimove predaje za hadis: Kada Allah zavoli roba. 
Navodi ga imam Muslim u Knjizi o bogobojaznosti 10.  džuz, 

str. 63, El-Kastalanijeva glosa, poglavlje Kada Allah zavoli roba 
učini da ga zavole Njegovi robovi. 
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[ 7?] Muslim, svojim lancem prenosilaca, bilježi od Ebu 
Hurejre, r.a. , daje Allahov Poslanik, s.a.v.s . ,  rekao: - Zaista, 
kada Allah zavoli roba, dozove Džibrila, a. s . ,  i kaže mu: -
Ja sam zavolio tog i tog, pa ga i ti zavoli! Kada ga Džibril 
zavoli, on zovne stanovnike nebesa i kaže im: - Zaista je 
Allah zavolio tog i tog pa ga i vi zavolite! Tada ga zavole 
stanovnici nebesa. On dalje kaže: - Zatim će to prihvatiti 
oni na zemlji. A kada Allah zamrzi roba, dozove Džibrila 
pa mu kaže: - Zaista sam Ja zamrzio tog i tog, pa ga i 
ti zamrzi! Kada ga zamrzi Džibril, on dozove stanovnike 
nebesa i kaže im: - Zaista je Allah zamrzio tog i tog, pa ga 
i vi zamrzite! Oni će ga zamrziti, a onda će mržnju prema 
njemu prihvatiti i oni na zemlji .  

En-Nevevijev komentar hadisa iz Muslimove 
zbirke 

Kaže En-Nevevi, Allah mu se smilovao, da su učenjaci zaključili da lju­
bav Uzvišenog Allaha ..Lt � prema robu pedstavlja Njegovu namjeru 
da ga nagradi, da mu da uputu, opskrbu i Svoju milost. Njegova srdžba, 
pak, na roba jeste Njegova namjera da ga kazni, unesreći i sl. 
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O ljubavi Džibrila i meleka postoje dva gledišta. Po prvom se ta. 
ljubav odnosi na njihovo traženje oprosta od Allaha za roba, njihovo 
hvaljenje njega Allahu i njihovo činjenje dove za njega Allahu. 

Po drugom je njihova ljubav prema njemu ista ona koja postoji iz­
među stvorenja, a to je sklonost srca prema njemu i želja za susretom. 
Ta njihova ljubav izvire iz pokornosti roba Allahu Uzvišenom i zbog 
toga što je on drag Allahu. 

Riječi Pa ljubav prema njemu bude prihvaćena na Zemlji znače da 
ljubav prema njemu bude spuštena u srca ljudi i da budu zadovoljni 
njime, te da osjete simpatiju prema njemu i zadovoljstvo. U hadisu sto­
ji : pa on bude zavaljen iz En-Nevcvijevog komentara. A od Suhejla b. 
Ehi Saliha se prenosi da je rekao: "Bili smo na Arefatu kada je prošao 
Omer b. Abdulaziz u grupi hadžija. Ljudi su ustali da ga vide i ja rekoh 
svom ocu : Oče! Oče! Smatram da Uzvišeni i Slavni Allah voli Omera 
b. Abdulaziza! On je upitao: - A zašto? Odgovorio sam: Jer ga ljudska 
srca vole. On reče: 'Zaista je tvoj otac čuo Ehu Hurejru kako kaže da 
je Allahov Poslanik, s .a.v.s . , rekao: . . .  ' Zatim je spomenuo hadis sličan 
onome kojeg prenosi Džerir od Suhejla, koji je naveden ovdje iz Musli­
movog Sahiha." 
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Navodi ga imam Malik, Allah mu se smilovao, u Muvetta 'u, 
str. 209, drugi džuz Putokazi suneta, poglavlje O onima koji ·se 
vole u ime Allaha. 

[ 78] Prenosi se od Malika, on od Suh ej la b. Saliha, on 
od svog oca, a ovaj od Ebu Hurejre, r.a. , da je Allahov 
Poslanik, s.a.v.s . ,  rekao: - Kada Allah zavoli roba, On kaže 
Džibrilu: - Ja sam zaV:olio tog i tog, pa ga zavoli i ti! Kada 
ga zavoli Džibril, on dozove stanovnike nebesa: - Zaista je 
Allah zavolio tog i tog, pa ga i vi zavolite! Kada ga zavole 
stanovnici nabesa, to bude prihvaćeno od onih na zemlji . 
A kada Allah zamrzi roba . . .  - Malik kaže: - Mislim da je i 
za mržnju rekao isto što je rekao i za ljubav. 

* * *  

Navodi ga Et- Tirmizi, Allah mu se smilovao, poglavlje Sura 
Merjem, 2. džuz, str. 198. 
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[ 79] Prenosi se od Ebu Hurejre, r .a. ,  daje Allahov Poslanik, 
s.a.v.s. , rekao: - Kada Allah zavoli roba, On pozove Džibrila: 
- Ja sam zavolio tog i tog, pa ga i ti zavoli! Džibril to isto 
kaže nebesima, a zatim bude spuštena ljubav prema tom 
robu i na stanovnike zemlje. To su riječi Allaha: Zaista će 
onima koji vjeruju i dobra djela čine Milostivi dati ljubav 
(sura Merjem, 96) .  A kada Allah zamrzi roba, On saopći 
Džibrilu: - Zaista sam zamrzio tog i tog! Džibril to isto 
saopći nebesima, nakon čega bude ta mržnja spuštena i na 
zemlju. 

Rekao je Ebu 'Isa et-Tirmizi da je hadis hasen-sahih. 
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Poglavlje VIII 

Kazna za neprij atelj e 

Allahovih milj enika i naj bolj i  

način približavanj a Allahu 

Uzvišenom 

HAD IS 
Ko ispolji  neprijateljstvo prema Mom miljeniku 
Ja mu objavljujem rat 

Navodi ga El-Buhari, 8. džuz, str. 105, Poglavlje o skru.5enosti 
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[ 80) El-Buhari, svojim lancem prenosilaca, bilježi od Ebu 
Hurejre, r.a. , da je Allahov Poslanik, s .a.v.s . ,  rekao: - Zaista 
je Uzvišeni Allah rekao: 
- Ko ispolji neprijateljstvo prema Mom evliji, Ja mu 
objavljujem rat! A neće Mi se Moj rob približiti nečim Meni 
dražim kao onim što Sam mu Ja naredio. A neprestano 
će se Moj rob približavati Meni nafilama, sve dok ga ne 
zavolim. A kada ga zavolim, postat ću njegov sluh kojim 
čuje, njegov vid kojim vidi, ruka kojom uzima, noga kojom 
kroči. Ako Me zamoli, Ja ću mu dati; ako traži utočište 
kod Mene, Ja ću mu utočište dati. Ja ne oklijevam ni oko 
jedne stvari, a koju sam naredio, kao što oklijevam oko 
uzimanja duše Mog roba vjernika. On prezire smrt, a Ja 
prezirem njegovo razočarenje. 

Komentar hadisa od El-Kastalanija, 9. džuz, str .  
289. Iz  poglavlja o skrušenosti 

Muhammed b. Osman b. Keramete el-'Idžli el-Kufi, Halid ibn Mahled 
Mahled el-Kutvani el-Kufi, Sulejman b. Bilal Ebu Ejjub et-Temimi , 
Š erik b. 'Abdullaha b. Ebi Nemr el-Kureši, 'Ata 'i Ibn J esar kažu da 
je u rečenici: Ko ispolji neprijateljstvo prema Mom miljeniku (evliji) 
upotrijebljen particip aktivni u značenju pasiva, čime smo dobili 
značenje po kome je on onaj kome je Allah uzvisio njegov položaj , kako 
On kaže: I On se o dobrima brine (sura, El-E'araf, 196) . Allah ga ne 
prepušta samom sebi ni trena, nego se o njemu brine. 

Drugi razlog upotrebe participa aktivnog jeste pojačavanje značenja 
subjekta, čime dobivamo da je to onaj koji uzvisuje (povećava) ibadet 
Allahu, da Mu je pokoran i da mu se ibadet stalno povećava, bez 
javljanja neposlušnosti. Ova dva svojstva su neophodna da bi čovjek 
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postao Allahovm miljenikom (evlijom) .  On ispunjava Allahove naredbe 
požrtvovano i stalno, kako bi uvijek bio u Allahovoj zaštiti, i u sreći i 
u tuzi. Jedan od uslova miljeništva jeste da čovjek bude zaštićen, kao 
što je jedan od uslova vjerovjesništva da vjerovjesnik bude sačuvan od 
grijeha. Stoga je svako ko bude nalazio izgovor za izbjegavanje šeri'ata 
zalutao i obmanjen. Rekao je El-Kušejri: ,,Smisao potrebe da miljenik 
bude sačuvan jeste u tome što ga Allah Uzvišeni čuva od zablude i 
grijeha. A ako se on nađe u jednom od ova dva nedostatka, nakon čega 
ga Allah nadahne da se pokaje, a on to i učini, neće to utjecati na 
njegov status Allahovog miljenika." 

Riječi J (Mog) predstavljaju atribut Njegovoj riječi I.,JJ (miljenik), 
ali, s obzirom na rečeno, izražavaju prilošku odredbu za stanje. U 
Ahmedovoj predaji stoj i :  Ko uvrijedi Mog miljenika 1,JJ J <.>>l .:r Ja mu 
objavljujem, riječ �;T, tj . Ja mu učinim rat, sa značenjem: Ja učinim s 
njim ono što čini neprijatelj neprijatelju u ratu, kao što je proizvođenje 
patnje i sl. Smisao je u tome da će Allah biti stalno u ratu protiv takve 
osobe. U ovim riječima se nalazi žestoka prijetnja, jer Allah i uništi 
onoga protiv koga pokrene rat. 

Kaže El-Fakihani: "Te riječi imaju duboki smisao, jer se osoba koja 
mrzi drugu osobu, a koju je Allah zavolio, suprostavlja Allahu. A onaj 
ko se Njemu suprostavlja, nadmećući se s Njime, biva uništen. Ako ovaj 
princip važi za neprijateljstvo, onda se on analogno primjenjuje i na 
svoju suprotnost: na naklonost. Ko je naklonjen Allahovim evlijama, 
Allah ga počasti." 

U predaji od Ebu Zerra, koju prenosi od El-Kešmejhenija, riječ rat 
..."� nije upotrijebljena s određenim članom Ji-. 

A neće Mi se Moj rob približiti (u jednoj od predaja stoji : mb 
nečim Meni dražim) predstavlja svojstvo riječi nečim, čija je vrijednost 
uzdignuta, pa je to Njemu najdraže i to je kao onim što sam mu Ja 
naredio, bez obzira na to da li ta naredba bila fardi ajn3� ili fardi kifaje. 35 
Doslovno značenje Njegovih riječi što sam mu Ja naredio predstavlja 
obavezu čiju je obligatnost uspostavio Allah. A da li pod tu obavezu 
potpada ono što punoljetna osoba odredi sama sebi? U izjavi: I neće se 
on prestati upotrijebljen je imperfekat u značenju futura, dok u Ebu 
Zerrovoj predaji od El-Hamevija i El-Mustemlija, stoji : Nije se prestao 

34 To je obaveza za svakog punoljetnog i pametnog muslimana i muslimanku. (op. 
prev. )  

35 To je obaveza za zajednicu muslimana. Ako je ispuni jerlna grupa njih, ona spada 
s ostalih, a ako je niko niko ne ispuni, svi su griješni. Primjer za to može biti pos­
tojanje inžinjera elektronike u zajednici muslimana.(op.prev. )  
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Moj rob Meni približavati nafilama. Ovdje se misli na nafile zajedno s 
onim što je obavezno, kao što su namaz i post. To približavanje traje sve 
dok ga ne zavolim, a kada ga zavolim postanem (kod Ehu Zerra stoji : 
Sve dok ga nisam zavolio pa postao) njegov sluh kojim čuje, njegov vid 
kojim gleda, njegova ruka kojom se hrani i njegova noga kojom kroči. 
Dodao je Abdulvahid b. Mejrnun, koji prenosi od Urve, a ovaj od 'Aiše, 
u predaji koju navode kod sebe Ahmed i El-Bejheki, o zuhdu: I njegov 
razum kojim poima, i njegov jezik kojim zbori. U hadisu, koji prenosi 
Enes, stoji: A koga sam Ja zavolio postao sam njegov sluh, vid njegov i 
razum njegov. Sve to predstavlja metaforu i aluziju na Allahovu potporu, 
zaštitu i pomoć robu, pomoću koje Slavljeni kao da postaje osjetilo 
Svoga roba kojim on osjeća. Zbog toga se kaže u predaji: Pa će Mnome 
slu/iati, Mnome posmatrati, Mnome se hraniti i Mnome hoditi, a koju 
navodi El-Avfi ili da je njegovo slušanje u značenju: obaviješten je on. 
To je zbog toga što infinitiv dolazi u značenju pasiva, kao što se kaže: 
Čovjeku je dat dug život, u značenju: on je dugo poživio. A značenje tih 
riječi je: ,,Neće on slušati ništa osim Mog spominjanja i uživat će samo 
uz Moju Riječ i učenje Moje Knjige, te neće imati prisnog prijatelja 
osim Mene, niti će posmatrati nešto drugo osim znamenitosti Moje 
Vlasti, niti će njegova ruka dotaći nešto H čim Ja nisam zadovoljan, niti 
njegova noga, također." Ovo su riječi El-Fakihanija. 

Zagovornici vahdetul-vudžudas6 kažu da je u suštini ovako i da je 
Hakk sam čovjek, dokazujući ovu tezu dolaskom Džibrila u liku Dihje 
el-Kelbija. Ovaj govor navodi šejh Kutbuddin El-Kastalani u djelu 
B edi '·u, uzvraćajući i dokazujući da nisu u pravu zagovornici ovog 
stava. Uzvišeni Allah ga nagradio. 

Prenosi se od Ehu Osmana el-Džejrija, jednog od sufijskih velikana, 
predaja koju navodi El-Bejheki u svom djelu Ez-Zuhd: ,,Značenje hadisa 
je: Ja požurim tr-l da odredim ono što će on slušati, ono što će njegovo oko 
posmatrati, njegova ruka dotaći i ono po čemu će njegova noga kročiti. 
A ako on zatruži od Mene Ja mu dam to što traži: ako zatruži kod Mene 
1J.toči.5te (riječ ..:�:,L.;....i- je s mmom (.J) u osnovnoj predaji dok je u drugim 
dvama sa ba'om (..; ;L.;....I ( y) Ja mu utoči.5te kod Sebe dam od onoga od čega 
on strahuje. U hadisu koji se prenosi od Ehu Umameta, kojeg bilježe El­
Bejhcki i Et-Taberani u poglavlju Ez-Zuhd, stoji: Pa, kada zatruži pomoć, 
Ja mu pomognem. U hadisu kojeg prenosi Huzejfe, a bilježi El-Taberani, 
stoji: J postat će on Mojim rniljenikorn ·i od onih koji su Meni prisni i bit će 
zajedno s vjerovjesnicima, iskrenim robovima i šehidima u Džennetu. " 

.'J fi Allahovo g otjelovljenja u stvorenjima. (op. p rev. )  
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Ja ne oklijevam ni oko jedne radnje koju sam naredio, kao što to 
činim s uzimanjem duše Moga roba vjernika. Ova izjava znači: Ja 
nisam oklijevao poslati Svoje izaslanike da izvrše neku radnju koju sam 
naredio, ali oklijevam oko njihovog slanja po dušu vjernika. Tako se 
navodi u priči o Musau, a.s. , kada je izbio oko meleku smrti, pa mu je 
ono bilo ponovo vraćeneno. Uzvišeni tu naredbu vezuje za Sebe, jer je 
njihovo oklijevanje i ponavljanje Njegova odluka. On prezire smrt zbog 
toga što ona sa sobom donosi veliku bol, a .Ja prezirem njegovu patnju. 
Rekao je El-Džunejd: ,,Preziranje, ovdje spomenuto, biva onda kada 
vjerniku bude predočena smrt i on bude upoznat s njenom težinom. 
Ovdje nije namjera da sc kaže da se prezire njegova smrt, jer smrt 
vjernika uvodi u Allahovu milost i Njegov oprost ." Drugi kažu: ,,Kada 
ruh87 počne napuštati tijelo, to bude s jako velikim bolom. Uzvišeni 
Allah prezire ezijet vjernika, te se preziranje odnosi na to. A može biti da 
smrtna patnja zavisi od duljine života, jer ona biva u dubokoj starosti i 
oronulosti, a čovjek u starosti postaje slab. U svemu navedenom je dokaz 
počasti i visokog stepena, kojeg je Allah podario Svojim miljenicima i 
koji ih, kada bi to bilo moguće, ne bi stavio na patnje smrti, koju je On 
propisao kao neizbježnu za Svoje robove. 

37 O tome šta termini ruh i nefs znače mct1u i:slarn:skim učenjacima nema jedinst­
venog stava. Ibn Kajjim el-Dževzi u svojoj knjizi Knjiga o duši (Ruh) iznosi dva 
stava među i:slarnskom ulemom po pitanju razlike i sličnosti između termina ncfs/ 
duša i ruh/duh. A u kratkim crtama pokušat ću obja:sniti oba stava. Prema prvom 
razlika između ncfsa i ruha je u svojstvima, a ne u samom njihovom bitku. Prema 
ovom stavu izraz nefs obuhavta značenje izraza ruh, s tim da sc izraz ruh nikada 
ne upotrebljava za tijelo, niti za njega samoga niti za njegovu zajednicu sa ncfsom. 
Drugi stav islamske uleme je da je ruh nešto različito od nefsa. Tako Mukatil b. 
Sulejman kaže: "Čovjek ima život, ruh i nefs pa kada :>.aspi njegov nefs, kojim poima 
stvari, izade ali se ne odvaja od tijela, već izac1c poput jedne pružajuće niti koja 
ima svoj trak; čovjek tim ncfsom koji izađe iz njega vidi snove, dok život i ruh zato 
vrijeme ostaju u tijelu koje tako diše i prevrće sc. Kad se čovjek prodrma nefs se 
njemu povrati brže od treptaja oka, a kad Allah čovjeka htjedne usmrtiti u snu, 
On taj ncfs koji je izašao zadrži ." Jedna skupina hadiskih učenjaka kaže: "Ruh je 
nešto različito od nefsa. Nefs je drugačiji od ruha, on opstoji pomoću njega. Ncfs je 
čovjekova pojavnost (surah) ,  u njega je umiješana nevolja, zlo i strast. Tako čovjek 
nema većeg ncpriajtelja od svog nefsa. Sva žudnja nefsa okrenuta je Ovome svijetu, 
sva njegova ljubav posvećena je njemu. Ruh, pak, stremi Onome svijetu, njega 
preferira. Tako stra:sti idu za nefsom, šejatana ide za nefsom i strastima, dok je s 
umom i ruhom melek, i Allah to dvoje podupire Svojim nadahnućem i Svojom pot­
porom." (vidi šire u Knjiga o duši, Ibn Kajjim el-Dževzi, prcvod Mu�tafa Prljača, 
Sarajevo 2006, str. 153- 159) (op.prev. )  
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Ovo značenje veže se za riječ oklijevati, kao kada Allah odredi 
čovjeku da uradi nešto neophodno nekome ko mu je izuzetno drag i 
do koga mu je stalo. On to mora izvršiti prema toj osobi, iako mu je 
teško. Kada vidi njegovu bol, susteže se da je izvrši, a kada razmisli o 
tome da je to neophodno kako bi pomogao tome koga voli ,  radi njegove 
koristi, onda pristupi provođenju neophodnog. On za takvo stanje srca 
kaže da je oklijevanje. A Allah govori o tome na način koji je ljudima 
prepoznatljiv i time im ukazuje na počasti i visoke deredže koje imaju 
Njegovi miljenici kod Njega. 
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Poglavlje IX 

Osj ećanj e  strahopoštovanj a 

prema Allahu i strah od 

Nj ega su uzroci oprosta 

grij eha 

HAD IS 
Čovjek koj i je naredio svojoj porodici da ga spale 
poslije njegove smrti 

Navodi ga El-Buhari u svom Sahihu, u Knjizi o početku stvaranja, 
poglavlje Šta se navodi o Benu Israilu, 4 . džuz, str. 169 

e d:J 'Yh> :�.u. c.S� v. � Ju» : Ju J-Ir v. �J .:.r �" ' )> 
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(( .L!.� 0ti')  �,; 
(81] Pričao nam je Musa b. Isma'il, pričao nam je Ebu 
'Avane, pričao nam je 'Abdulmelik, koji prenosi od 
Rib'ijja b. Hiraša, koji je rekao da je upitao 'Ukbe b. 'Amr 
Huzejfu: 
- Zar nam nećeš ispričati ono što si čuo od Allahovog 
Poslanika, s.a.v.s.? 
On odgovori: 
- Zaista sam ga čuo kako kaže: - Zaista će, sa Dedždžalom, 
kada on izađe, izaći voda i vatra, pa će ljudi misliti da je 
ona vatra, a bit će hladna voda, a oni ljudi koji misle da 
je ona hladna voda ona će biti vatra koja plamti, pa ko od 
vas razumije neka bude od onih koji vide da je vatra, jer 
je ona hladno piće! 
Huzejfe je dalje dodao: 
- I čuo sam ga da kaže: 
- Zaista je čovjeku, od onih prije vas, došao melek da izvadi 
njegovu dušu, pa mu je bilo rečeno: - Jesi li uradio neko 
dobro djelo? - Čovjek odgovori: - Ne znam. Pa mu je bilo 
rečeno: - Razmisli! - On će odgovoriti: - Ne znam ja ništa, 
osim da sam trgovao s ljudima na dunjaluku i takmičio 
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sam se s njima u dijeljenju pa sam onima koji su u stanju 
platiti, oduljivao rok isplate, a ko nije mogao, opraštao 
sam. - Allah ga je uveo u Džennet . 
Huzejfe je dalje govorio: 
- I čuo sam ga da kaže: - Približila se čovjeku smrt, pa je 
on očajavao zbog svog života i ostavio je u vasijet svojoj 
porodici: - Kada umrem, sakupite mi mnogo drva pa ih 
potpalite vatrom, sve dok ona ne proguta moje meso i 
dospije do mojih kostiju. Nakon što ih sprži, uzmite ih i 
smrvite, zatim sačekajte vjetrovit dan i bacite moj prah u 
more. - Oni su to uradili. Zatim ga je Allah oživio i upitao: 
- Zašto si to uradio? - On je odgovorio: - Iz straha od Tebe! 
Allah mu je oprostio. 'Ukbe b. 'Amr je izjavio - Čuo sam 
ga da je rekao da je to bio kradljivac grobova. 

Skraćeni komentar hadisa od El-Kastalanija 

Prenosioci su: Musa b .  Isma 'il el-Minkari Ebu 'Avane el-Vedah b .  
'Abdullah el-Ješkeri 'Abdulmelik on j e  Ibn 'Umejr el-Kufi Rib 'i Ibn 
Hiraš el-Gatafani 'Ukbe b. 'Amr el-Ensari, a poznat i po nadimku cl­
Bedri, Huzejfe on je Ibn el-Jeman. Kod Muslima za predaju: Zaista 
će sa Dedždžalom, kada on izađe, izaći voda i vatra, od Ebu Hurejre 
stoji verzija: Zaista će se sa njim zajedno pojaviti nešto slično džennetu 
i džehennemu. Za ono što on bude rekao da je džennet, bit će vatra. 
To je jedna od kušnji na koju će Allah staviti Svoje robove, a potom 
će ga osramotiti i ukazati na njegovu nemoć. Kažem da su hadisi o 
Dedždžalu vjerodostojni, a i sam Vjerovjesnik, s .a.v.:o . , često je tražio 
utočište kod Allaha od Dedždžalove smutnje, zbog čega nije na nama 
da je poričemo. To spada u gaj b i u ono što vjerujemo, a znanje o tome 
i vrijeme njegova dolaska prepuštamo Allahu. 

Riječi dok ona ne dospije do mojih kostiju znače: sve dok ona ne 
dođe do njih. U dijelu rečenice pa nakon što ih ona sprži upotrijebljen je 
glagol ��. koji može doći u obliku aktiva j>-u, ili u obliku pasiva J_,M.o, 
a znači: cif.>-1 (spaliti, sagoriti ) .  Sintagma vjetrovit dan znači: u danu u 
kojem ima dosta vjetra. 

157 



HADISI KUDSIJ 

Imperativ pa bacite moj prah znači: bacite to u vjetar, kako ne bi 
bilo sabrano. 

Riječi pa su oni to uradili znače da su uradili onako kako im je 
ostavio njihov otac u vasijet . Slijed događaja pa ga je sakupio Allah 
podrazumijeva da je Allah sakupio svaku njegovu česticu i oživio ga, 
te upitao: Zašto si to uradio (tj . zašto, zar sam ti Ja naredio da spališ 
sebe i da prah svoj baciš u vjetar?! ) .  On odgovori: Iz strahopoštovanja 
pr·ema Tebi, tj . uradio sam to i u vasijet ostavio iz strahopoštavanja 
prema Tebi, i iz straha od Tebe! Allah mn je oprostio. Bio je kr-adljivac 
grobova znači da je to zapravo čovjek o kojem se govori i koji nije uradio 
koliko trun dobra. On je bio kradljivac grobova koji je krao odjeću s 
umrlih. Očito je da su to riječi 'Ukbe, ali prenosi ih Ibn Hibban preko 
R.ib'ija koj i prenosi od Huzejfc da je rekao: "Umro je neki čovjek koji 
je bio kradljivac grobova, a koji je rekao svoj im sinovima: Spalite me!" 
(El-Kastalani) 
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Navodi ga El-Bukari u knjizi Početak stvaranja, s mnogobmj­
nim predajama, 4 - džuz, str. 1 76 

(82) Prenio nam je Ehu el-Velid od Ebu 'Avaneta, od 
'Ukbe b. 'Abdulgafira, te od Ehu Se'ida el-Hudrija, r.a. , 
koji prenosi od Vjerovjesnika, s.a.v.s. , da je rekao: 
- Zaista je nekom čovjeku prije vas Allah podario mnogo 
imetka. Kada mu se približio smrtni čas, on upita svoje 
sinove: - Kakav je bio vaš otac? 
A oni odgovoriše: - Bio je dobar otac. 
On reče: - Zaista, nisam uradio koliko trun dobra! Kada 
umrem, spalite me, sarneljite moje kosti i bacite prah kada 
bude vjetrovit dan! 
Oni su to uradili. Kada ga je Allah, dž.š. , oživio, pitao je: 
- Šta te je spopalo?! 
- Strah od Tebe - odgovorio je. Tada mu se Allah 
smilovao. 

* * *  

Od El-Buharije se prenosi, takoder: 

:�_). • <...>} .... <2};1 Jrs- 011 y.- � Ju» :Ju .;� 01 :,..,J J- �1\'1"� 
: J..,A: �» :Ju •«�r-L- J � ..i11 �- �� :..,.. .:.._;.;. � 8:J 'J'h> 
J ��� � l�!» :�1 �jf o�l :..,.. �� l!J ,Ljit � �� ��«� 

" ) J ,; • .. ; .. .. .. .. ... , .. :: .. J .; .. 

�.A_,w � J! � _, �  �l l.)! � 1ju 1_,1;1 � �� 
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�» : J� �� � -cG Ji- << �)t;. �Y. � �� � �J�.U \A�� 
' 

�«.J � ,« . ·;':: �;.» :Ju «�ći.;j 

( 83) Prenio nam je Musedded od Ebu 'Avaneta, ovaj od 
'Abdulmelika b. 'Umejra, a on od Rib'ijja b. Hiraša, da je 
rekao: 
- Pitao je 'Ukbe b. 'Amr el-Ensari Huzejfu: - Zar nam 
nećeš ispričati što si čuo od Vjerovjesnika, s.a.v.s.? - On 
odgovori: - Čuo sam ga kako kaže: 
- Zaista se nekom čovjeku približio smrtni čas. Nakon što je 
osjetio da mu je ostalo malo života, iskazao je vasijet svojoj 
porodici: - Kada umrem, sakupite mnogo drva i potpalite 
vatru. Neka gori sve dok ne proguta moje meso i ne stigne 
do mojih kostiju. Tada ih uzmite i stucite, a prah moj 
bacite u more kada bude topao dan (ili vjetrovit) .  
Allah ga je nakon smrti oživio i upitao: - Zašto si to uradio?! 
- Iz strahopoštovanja prema Tebi! - odgovorio je, a Allah 
mu je oprostio. 

* * *  

Od El-Buharije se prenosi: 

: Ju -rL J � ..tt �- �� ,y -� ..tt �_)- �.r-_,.a> �i ,y �A t �  
!. .. .. .. .. }l .. , .. .. "' • ... .. , � .. .. � ul l�!» :� Ju ujl.t ;� \!L � ..ft J� �) .:>lS"«� 

., .. .. .. ... ... "' , o }l } .. ..  

�� J; :fi- )Jl � Jltjj !�.}1 � .iJ�� � ,_;�1 � _;_,i;.(j 
' ... .. .. ... .. ... .. .. .. .. .. 
J, 

... .. .. .. .. J .. .. " ... , � .. " 
.. .. 

:JW ,_;P�f..; l JL..; ...ul ;t; ,�� � � ..;_,� \!L , <d l�f �.1$ � 1.!1.1$ 
.. .. .. .. .. ... ... .. 

.. .. .. .. J .. • .. ... "' J. o .. ... • l.. .}s- � l..» :JW ,2u � 1�\.i ,� , <d� � l.. �l» 

-si - oyj- Ju ) '�(( .� ):i , « .,/i;;. ..!,,:: :;. ,y) 4» :JLi '((�� 
�«.y) lt ,;,:��((� : �_r-_,.G> �� yj-

(84] Ebu Hurejre, r .a. ,  prenosi od Vjerovjesnika, s.a.v.s. , 
da je rekao: Bio je neki čovjek koji je mnogo griješio prema 
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sebi. Kada mu se približio smrtni čas, on reče svojim 
sinovima: - Kada umrem, spalite me, a zatim sakupite i 
bacite moj prah u vjetar! Tako mi Allaha, ako mi moj 
Gospodar bude sudio, kaznit će me kaznom kakvom nije 
kaznio nikoga! - N akon što je umro, njegovi sinovi učiniše s 
njime onako kako je tražio. Allah tada naredi zemlji :  
- Sakupi ono što se nalazi u tebi od njega! - Ona to uradi, 
nakon čega on bi oživljen, te ga On upita: - Šta te je 
spopalo da uradiš to što si uradio? - O Gospodaru - reče 
on - spopalo me je strahopoštovanje prema Tebi! - Allah 
mu je oprostio. 

Drugi, osim Ebu Hurejre, rekli su: Strah od Tebe, o 
Gospodaru. 

* * *  

Od El-Buharije, poglavlje Oni žele da promijene Allahov Govor 
(sura El-Feth, 15), 9. džuz, str. 145, 

-� ) -..#- .t1 J-- .t1 Jr) .:>i -� .t1 �r o.r-.1' J.r ,y- �A o� 

:..;JI .) � t_,jbtJ ,�)� ..:.,t; t�l» :.fu r,;;. j:;; � j;) Ju«� : J\j ' ' 
-

.. 
} 'l " .. , ... "" .. .. .. .. � 1�1 �� � ��� �.lA.;! � J! t ).ii � J! t� '�l .) � J 

.. .. .. .. J ... .. 

�» : Ju t ,� e � �� ;! ) � e � �� .tt ;ti ,« t�lA!t 
�« .J _:,ili ,<< .�� �� J ..!.1:: �;. �» :J\j ,«YĆ j� 

[85) Od Ebu Hurejre, r .a. ,  prenosi se daje Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., rekao: Neki čovjek, koji nije uradio ni trun dobra, 
rekao je svojim ukućanima: 
- Kada umrem, spalite me i bacite moj prah, pola na kopno, 
a pola u more, jer ako bi mi Allah sudio, kaznio bi me 
kaznom, kakvom nije kaznio nikoga od svjetova! - Allah je 
nakon njegove smrti naredio moru i ono je skupilo ono što 
je u njemu, kao i kopnu, pa je i ono skupilo ono što je u 
njemu od toga čovjeka. Kada ga je oživio, upitao je: 
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- Zašto si to uradio? - Iz strahopoštovanja prema Tebi, a Ti 
najbolje znaš! - odgovorio je on. - Allah mu je oprostio. 

* * *  

A zabilježio je El-Buhari predaju od Ebu Se 'ida el-Hudrija: 

��� � • � • A. }:._ ..; -r-L -' �  A))\ J...:>- �� r:..r -� A))\ �J- � u.1 r:..r """'r , ... .. � ... , ... .. .. ... .. .. .. .. 

..t1 ;�r _;.;. -...:J.s'«� : Jli ,� .:"IS'� _,1- ......o..L:.. � -k.'.; �:. 
, .. -:. 

.. : , . ..
.. , , 

..

.. .. : 
... ...

.. 
� .. �» : I,Jli ,«Y� �yi �.Sh> :� Jli ,ou.Jll ..:;.:� 1.!.1; , I..U) ) -yt:. 

� �� )� �� J ,� • .iil1 � _:_� 1.;1 -:,:0. � Z\1» :J� ,« .yl 
.. .. ... .. .. .. .. tl 

.. .. J ... J .. .. J .. J . .. J 'l _,1- «.si�\j W .;..,� 1.)) J;- ,_;_,i.fti � 1.)) IJ)utj ,�.\A! 
.. ... .. ... .. 

� Ju;- « ll# .iJ)1� '�� �.,) �;i. �i li�)) -«Jj;._:�)) :Jli 

J ;j)�� � !):�(,i_,�� Ji r �;::� l;.  t)) :-r-L _, � ..t1 J...:> -..tl 
... J .. ; J , 

oSi>> :..tl J� '�� J;.� ; ��� <d�<C -j>:- J y-- _.t Jlii ,._.o...."� ij.i 
; . ; 

:r;» :_,1- ((. ·:,���)) :Jli , ((y..;, j;_; � .= j;� �� Ji. � �  'loS� 
�«.�__j ;�')13 �)) :� j�_, (( .�� ._:,..:; 01 ;�')13 �)) :J� ( (( . .!.S 

' ' 

[86) Pričao nam je Abdullah b. Ebi el-Esved od Mu'temera 
koji je rekao da je čuo Ebu Sulejmana et-Tejmija da im je 
pričao Katade od 'Ukbe b. 'Abdilgafira, ovaj od Ebu Se'ida, 
r.a. , a on od Vjerovjesnika, s.a.v.s., daje on spomenuo nekog 
čovjeka iz davnih vremena (ili od onih prije vas) . Rekao je: 
- Govor, tj . Allah mu je podario imetak i potomstvo, pa, 
kada mu se približio smrtni čas, rekao je svojim sinovima: 
- Kakav sam vam bio otac? - Bio si najbolji otac! - rekoše 
oni. - Zaista, on nije uradio kod Allaha nikakvo dobro (ili: 
nije pripremio) i, ako bi mu Allah sudio, kaznio bi ga. Zato 
vi sačekajte da umrem, pa me spalite sve dok ne postanem 
ugljenisan. Potom me smrvite (ili je rekao: pa me isitnite) ,  
te bacite moj prah, kada bude vjetrovit dan! 

162 



OSJEĆANJE STRAHOPOŠTOVANJA PREMA ALLAHU 

Potom je rekao Allahov Vjerovjesnik, s.a.v.s. : - Oni su mu 
se čvrsto obavezali na to, tako mi mog Gospodara, pa su 
to i uradili i bacili njegov prah u vjetrovitom danu. Allah, 
dž .š. , jednom reče: - Budi! - i čovjek oživi, pa ga Allah 
upita: - O robe Moj , šta te je spopalo da uradiš to što si 
uradio?! - Strah od Tebe, ili želja da pobjegnem od Tebe. 
Poslanik, s.a.v.s. , dodade: - I neće ga spasiti ništa osim 
Njegove milosti .  
Drugi put je rekao: - I neće ga spasiti ništa drugo osim 
nje. 

Komentar hadisa od El-Kastillanija, 10 .  džuz, 
439 str. i dalje 

Čuo sam svog oca, a on je  Sulejman b. Tar han et-Te j mi: Pričao narn 
je Katade b. De 'arne od ' Ukbe b. 'Abduilgafira el-Ezdija od Ebu Se 'ida 
(Sc'id b. Malik el-Hudri, r .a . ) .  Riječi: Izrekao je govor znače da je to 
njegov govor. Dio rečenice kojemu je A llah podario imetak i potomstvo (a 
u predaji stoji Allahovu blagodat) znači: On mu je to dao. Dio rečenice 
nakon što se prikučio smrtni čas odnosi sc na njegov smrtni čas, dok 
u Ehu Zerrovoj predaji stoji: te nakon što mu se prikučio smrtni čas 
zap·ita svoje sinove: Kakav sam vam bio otac?! Oni odgovoriše: Najbolji 
otac. Kaže Ebu el-Beka'i: "On stavlja česticu .sl sa fethom (..:.) na mjesto 
predikata .:.o.s a njena upotreba ispred l:mbjekta je dopuštena, kada se 
time obrazuje pitanje. Dozvoljena je i darnma (...:..) ." Za odgovor sinova: 
Bio si najbolji otac ..,.l � rekao je Ehu el-Beka'i: ,,Najpriličnija mu je 
fetha (..:.) u smislu bio si najbolji otac, kao odgovor na pitanje, a do­
zvoljena je i damrna (...:..) n smislu: Ti si najbolji otac." Reče on: Zaista 
on nije učinio nikakvo dobm �-. Navodi se u djelu El-Mesabih: Takva 
upotreba je poznata u jeziku. lli je rekao: Nije pripremio nikakva do­
bm. Glagol 8 upotrijebljen je sa za'om (i) na kraju riječi, a. bez ra'a 
(;) . Navodi se u djelu El-Metali ': ,,Kod El-Buharija u Knjizi tcvhida je 
rlošlo do sumnje o tome da li je ra (;) ili je za (i) ,  pa čak u nekima stoj i: 
učinio dobročinstvo �4 tj. nije pripremio za sebe kod A llaha nikakva 
dobra, ali namjera nije da on porekne svako dobro djelo općenito, jer 
takvo poricanje ne bi zaobišla tevhid, zbog kojeg mu je Allah oprostio. 
U suprotnom, da je, s njegove strane, došlo do poricanja tevhida, kazna 
bi mu bila neizbježna i On mu ne bi oprostio. I ako bi mu A llah sudio 
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tj . ako me On uspije uhvatiti (pa je značenje riječi kadere biti u stanju, 
imati vlast nad, stisnuti) ,  a u tom kontekstu su i riječi Uzvišenog: A 
onaj ko je u oskudici (sura Et-Tal ak, 7) .  Sličan govor Uzvišenog se na­
lazi i u kazivanju o Junusu, a.s. : I pomisli da ga nećemo kazniti (sura 
El-Enbija, 87) , tj . mislio je da ga Allah neće dohvatiti. Stoga kod njega 
nema sumnje u to da Allah ima vlast nad njegovim životom, niti je to 
nevjerovanje u proživljenje. U suprotnom, ne bi bio ubijeđen. Njegovo 
vjerovanje se očitovalo u tome što je to uradio iz strahopoštovanja pre­
ma Allahu Uzvišenom. Kaže En-Nevevi, Allah mu se smilovao: "On je to 
sigurno rekao u stanju bunila i kada ga je strah savladao, zbog čega ga 
je napustila razboritost onda kada je izgovorio te riječi. Tada je počeo 
ličiti na neznalieu i naivca, kojima se ne uzima za ozbiljno ono što kažu, 
tc stoga on to nije izgovorio s ubjeđenjem." Riječi sve dok ne postanem 
ugljenisan, pa me smrvite!, možda je i rekao: Pa me isitnite .,;�u; 
ili: .,;�u gdje je u drugoj riječi zamijenjen kaf (.;) kjafom (.!!) .  Kada 
bude vjetrovit dan, tj . olujan, bacite moj prah u njemu, s kratkim hem­
zetom (�) u riječi: _..;SJ;\..; , dok je u Junanijskoj nushi hemze(�) prelazno. 
I on uze od njih čvrst zavjet - tako mi Mog Gospodara, što je zakletva 
Vjerovjesnika, s.a. v . s . ,  da je obaviješten o tome. Za njegove riječi: I neće 
ga .spa.siti ništa osim Njegove milo.sti navodi se u djelu El-Kevakib da 
je čestica Lo prelazna (tj .  ono što će ga spasiti je Milost) ,  a možda je i 
negacija, a riječ izuzimanja ispuštena kod onih koji dozvoljavaju njeno 
izostavljanje. Značenje je: a neće ga spasiti osim milošću. Potvrđuje taj 
svoj govor riječima: A reče drugi put: Neće ga On spasiti o.sim s njom, 
tj . neće mu se ukazivati ništa izuzev milosti i oprosta. A Allah najbolje 
zna! 
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Hadis prenosi imam Muslim u svome Sahihu, 10. džuz, str. 
184, u El-Kastalanijevoj glasi, gdje nakon njegovog lanca preno­
silaca stoji: 

:Ju -r-L ) .o.# .&1 J-- �� y -� .11 �)- •.�--"" J.r y �A v� 
� l�!» : J� '� �jf �_;il � L!Jj ,.....:; � j;) ..)::,.:.!«� .. .. .. .. .. 'l ... .. .. .. .. l .. • .. J } J, .... 
.;.JA:J JJ ()S. ).U � 4111� ,__Nl .} .;_,)�! �  ,_;�1 � .;_,;;.t; 
.. .. • .. .. .. '!J ..  .. .. 
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'll .. .. .. J • .. .. .; .. • .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ,.. ... .. .. 

..- ... .. J -((.!.�J 4 �» :Ju ,«�� 1.. .;s. �  1..» :.J  Jw ,�u r  

�(( .�� .J ;.:.;  -.!b�» : )i 
[8?] Prenosi Ebu Hurejre, r.a. , od Vjerovjesnika, s .a.v.s . ,  
da je rekao: 
- Neki čovjek je bio nemaran prema sebi. Kada mu se 
prikučio smrtni čas, ostavio je u vasijet svojim sinovima: 
- Kada umrem, spalite me, a zatim sakupite i bacite prah 
u more! Tako mi Allaha, ako bi mi moj Gospodar bio u 
mogućnosti suditi, kaznio bi me kaznom kojom nikoga nije 
kaznio! - Oni su tako uradili s njim. I On reče Zemlji :  -
Vrati ono što si uzela! - i on oživje, pa ga upita: - Što te 
je spopalo da uradiš to što si uradio?! - On odgovori: -
Strahopoštovanje prema Tebi, Moj Gospodaru (ili strah od 
Tebe) ! - pa mu je zbog toga Allah oprostio. 

En-Nevevijev komentar hadisa iz Muslimovog 
Sahiha, El-Kastalanijeva glosa, 10.  džuz, 182.  str. 

Kaže En-Nevevi, Allah mu se smilovao: "Govor je to Poslanika, s.a.v.s. , 
o čovjeku koji nije uradio nikakva dobra i koji je ostavio u vasijet svojim 
potomcima da ga spale i bace njegov prah u more i na kopno i koji 
je rekao: Tako mi A llaha, ako bi mi moj Gospodar bio u mogućnosti 
suditi kaznio bi me kaznom kakvom nije nikoga kaznio. Zatim On kaže 
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na kraju hadisa: Zašto si to uradio ?! On odgovori: Iz strahopoštovanja 
prema Tebi, Gospodaru, a Ti najbolje znaš. Pa mu je On oprostio. " 
Zatim on dalje nastavlja: "Učenjaci se razilaze u tumačenju ovog hadisa, 
pa jedna grupa veli : 'Nije ispravno smatrati da je on ovim porekao 
Allahovo određenje, jer onaj ko sumnja u Allahovo određenje postaje 
nevjernikom (kafirom) .  Na kraju hadisa on kaže da je to zaista učinio 
iz strahopoštovanja prerna Allahu Uzvišenom, a nevjernik se ne plaši 
Allaha i njemu On neće oprostiti . '  Oni dalje navode: 'Stoga o njemu 
postoje dva tumačenja. Po jednome, značenje je u tome da mu je bila 
predviđena patnja, ili da mu je ona bila predodređena, zbog čega se 
kaže da riječi J.u 1 J.u imaju isto značenje. Drugo je da riječ J..,j 
ima ovdje značenje riječi � .;.;..., (dohvatiti, pritisnuti, stisnuti ) ,  kao 
što kaže Uzvišeni Allah: A onaj ko .ie u oskudici (sura Et-Talak, 7) .  
To predstavlja jedno od tumačenja Allahovih riječi: I pomisl-i da ga 
nećemo kazn·iti (sura El-Enbija, 87) , tj . da ga Mi nećemo pritisnuti 
(belajima) . '  

.Jedna gupa učenjaka smatra da  se govor uzima u njegovom doslov­
nom smislu, s tom razlikom što je taj govor ovaj čovjek izrekao bez čvr­
ste vezanosti za sadržaj govora, bez čvrstog držanja za njegovo stvarno 
značenje i bez čvrstog vjerovanja u njega. Naprotiv, on je to izrekao u 
stanju bunila u kojem su ga savladali strah i velika zabrinutost, u kojem 
ga je napustila razboritost i u kojem nije razmišljao o onome što govori. 
Stoga je postao, u pravom smislu, neznalica i naivac, čije se riječi ne 
uzimaju zaozbiljno u ovakvom stanju. Taj njegov govor je sličan govoru 
čovjeka kojeg savlada velika sreća i koj i tada kaže: Ti si moj rob, a ja 
sam tvoj gospodar·! On time nije postao nevjernikom, jer je u stanju 
bunila i u stanju u kojem ga je savladala velika sreća. U tom kontekstu 
dolazi hadis, kojeg bilježe pored Muslima: pa možda zavaram Allaha, tj . 
izmaknem Mu, što govori da se riječi ako mi A llah b·ude sudio poimaju 
doslovno. 

Jedna grupa učenjaka smatra da ovaj govor predstavlja preneseno 
značenje kod Arapa, koji ima specifičnu upotrebu i kojeg oni nazivaju 
miješanjem sumnje s očitim dokazom (�'-! .!LWI c.i-4),  kao u riječima 
Uzvišenog: Da li smo onda Mi ili vi na pravom putu, ili u očitoj zabludi 
(sura Es-Sebe' ,  24) .  Na ovaj način se naoko izražava sumnja, a u suštini 
sc želi ukazati na čvrsto ubjeđenje/jekin .  

Drugi islamski učenjaci smatraju da ovaj čovjek ne poznaje jedno od 
Allahovih svojstava. Neki sc razilaze oko toga da l i  nepoznavnanje Alla­
hovh svojstava predstavlja nevjerovanje, navodi El-Kadi. A orl onih koj i 
smatraju da je time on postao nevjernikom jeste Ibn Džerir et-Taberi, 
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dok je prvi takav stav iznio Ebu el-Hasan el-Eš'ari. Drugi kažu da čo­
vjek nije postao nevjernikom svojim nepoznavanjem Allahovh svojstava 
i nije izašao iz vjerovanja zbog toga, za razliku od onoga koj i ih niječe. 
Ovo je, na kraju, zauzeo i El-Eš'ari i to je njegov konačan stav, jer u 
svoje prvo mišljenje nije bio ubijeđen u tolikoj mjeri da bi tvrdio da je 
samo ono ispravno i da je to vjera. Nevjernik je onaj koji je ubijeđen 
da je ono što kaže jedina istina. Dalje ovi učenjaci tvrde da, kada bi 
narod bio pitan o svojstvima Allaha, zaista bi se našlo malo onih koji 
ih poznaju. 

Druga grupa učenjaka tvrdi da je ovaj čovjek živio u vremenu izme­
c1u dvaju vjerovjesnika, kada je na snazi bio 'apstraktni tevhid' i kada 
nije bilo zaduženja prije donošenja šeri'ata. To je u skladu s prevladava­
jućim mišljenjem po ovom pitanju, zbog riječi Uzvišenog: A Mi n·ijedan 
namd nismo kaznili dok poslanika nismo poslali (sura El-Hidžr, 15) .  

Oponenti kažu da je dozvoljeno mišljenje da je čovjek živio u vrijeme 
važenja šeri'ata u kojem je bio dozvoljen oprost nevjerovanja (kufra) , 
za razliku od našeg. šeri'ata, kako smatraju pripadnici Ehlus-sunneta, u 
kojem je to zabranjeno samim odredbama šeri'ata, i to riječima Uzvi­
šenog: "Allah sigurno neće oprostiti da Njemu dr·uge smatraju mvnim" 
(sura En-Nisa, 1 16) ,  kao i drugim argumentima. A Allah najbolje zna! 

Navodi se i mišljenje da je čovjek naložio da sc tako uradi s nj im da 
bi kaznio svoju dušu, koja je mnogo griješila i bila nemarna, nadajući 
se da će mu se Allah Uzvišeni smilovati ,  znajući da to nije dozvoljeno 
u islamskom šeri 'atu. 

Napomena 
Imam Muslim je naveo u svom Sahihu, zajedno s ovim, drugi hadis. 

To je hadis o ženi koja je zatvorila mačku. Potom je naveo od Ez-Zu­
hrija objašnjenje tih dvaju hadisa, po kojem čovjek ne smije napadati 
životinju, niti smije gubiti nadu. Tekst tog hadisa je sljedeći: Pričao 
nam je Muhammed b. Raji 'i i 'Abd b. Hnmejd, da je 'Abd rekao: - Oba­
vijestio nas je, - a Ibn Rafi'i je rekao da je njegov tekst: - Prenio nam 
je 'Abdurrazik, koji je rekao: - Obavijestio nas je Me'amer - koji je re­
kao: - Meni je rekao Ez-Zuhri: - Zar ti nisam spomenuo dva zanimljiva 
hadisa? Rekao je Ez-Zuhri: - Obavijestio me je Humcjd b. 'Abdurrah­
man, koji prenosi od Ebu Hurejre, r .a. ,  a on od Vjerovjesnika, s.a.v.s. , 
da je rekao: - Bio je neki čovjek nemar·an prema sebi. Nakon što mu se 
približila smrt, ostavi on n vasijet svojim potomcima: "Kada umr·em, vi 
mc spalite, zat·im izmrvitie moje kosti, te bacite moj pmh u vjetar! Tako 
mi Allaha, ako On bude bio u stanju da m·i sudi, kaznit će me kaznom 
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kakvom nije kaznio nikoga. " Oni su to uradili s njim, a A llah naredi 
Zemlji: Vrati ono što si uzela! I on oživje, pa ga On upita: Šta te je 
spopalo da to umdiš'?! Odgovori čovjek: Strahopoštovanje prema Tebi, o 
Gospodaru! (ili je rekao: Stmh od Tebe). On mu je zbog toga oprostio. 

Kaže Ez-Zuhri: ,,Pričao mi je Humejd koji prenosi od Ehu Hurejre, 
r.a. , a on od Allahovog Poslanika, s .a.v.s . ,  da je rekao: Ušla je u vatru 
žena zbog mačke koju je zavezala i nije je hranila, niti ju je pustila da 
se sama hrani skakavcima po zemlji, sve dok nije uginula. " Navodi Ez­
Zuhri: "Zato se čovjek ne smije opuštati, tj . plašeći se da ne učini nešto 
kao što je uradila ova žena s mačkom, a ne bi trebalo ni da očajava, tj. 
neka se nada Allahovom oprostu, a i boji da uradi ono što je uradio ovaj 
čovjek. A Allah najbolje zna! 
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Navodi ga En-Nesai u svom Sunenu, sa dvije predaje, od Ebu 
Hurejre i od Huzejfe b. el-Jemana, r·. a. , 4 .  džuz, str. 1 12-1 13, a u 
predaji od Ebu Hurejre stoji: 
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[88] Prenosi se od Ebu Hurejre, r.a. , da je čuo Allahovog 
Poslanika, s.a.v.s . ,  da je rekao: 
- Neki čovjek je bio nemaran prema sebi, sve dok mu se 
nije približila smrt, kada je rekao svojoj porodici: 
- Kada umrem, spalite me i bacite moj prah u morski vjetar! 
Tako mi Allaha, ako me Gospodar dohvati, kaznit će me 
kaznom kakvom nije kaznio nikoga od Svojih stvorenja! 
Rekao je Allahov Poslanik još i :  
- Njegova porodica je to i učinila. Potom Allah naredi 
svakoj stvari koja je uzela nešto od njega: - Vrati ono što si 
uzela! - On oživje, a Allah ga upita: - Šta te je natjeralo da 
uradiš to što si uradio? - On odgovori: - Strahopoštovanje 
prema Tebi! - Allah mu je oprostio. 

* * *  

U predaji od Huzejfe el-Jemana stoji: 
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[ 89) Prenosi Huzejfe b. el-Jeman od Allahovog Poslanika, 
s.a.v.s . ,  da je rekao: 
- Bio je čovjek od onih prije vas koji nije imao povjerenja 
u svoja djela. Kada mu se približila smrt, rekao je svojoj 
porodici: - Kada umrem spalite me, zatim smrvite i bacite 
moj prah u more! Zaista mi Allah, ako me dohvati ,  neće 
oprostiti! - Zatim je Allah naredio melekima, pa mu je 
vraćen život, nakon čega ga On upita: -Šta te je natjeralo 
da uradiš to što si uradio? - Gospodaru moj - reče on 
- to sam uradio samo iz straha od Tebe! - Allah mu je 
oprostio. 

* * *  

Navodi ga Ibn Madždže u svom Sunenu, 2. džuz, str. 292-293: 

-rL _, � .t1 J-P- �� �;.) :; -� .t1 �)- •.r-.1' J.! .:.r_ �� . � 
ul ,;l» : Jlli ...; _;,_;t �_;i, � t!li ......:; fi j;..) J;.i«� :Jti 

j.ii ) .dl,�-,� , .)  �J' � �J�; � ,�;;..:., � �);.� � .. ,. .. .. .. .. .. , 
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[ 90) Prenosi se od Ebu Hurejre, r.a. , daje Allahov Poslanik, 
s.a.v.s . ,  rekao: - Pogriješio je neki čovjek prema samom 
sebi. Kada mu se približila smrt, ostavio je u vasijet svojim 
sinovima: - Kada umrem, spalite me, zatim zdrobite moje 
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kosti i bacite moj prah niz morski vjetar! Tako mi Allaha, 
ako me dohvati moj Gospodar, kaznit će me kaznom kojom 
nije kaznio nikoga! 
Rekao je Allahov Poslanik: - I oni su to uradili s njim. 
A Allah naredi Zemlji: - Vrati ono što si uzela! Čovjek 
oživje, a On ga upita: - Šta te je spopalo da to uradiš?! 
- Strah od Tebe (ili : iz strahopoštovanja prema Tebi) -
odgovori on - o moj Gospodaru! - On mu je zbog toga 
oprostio. 
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Poglavlje X 

Stvaranje Adema 

HAD IS 
Stvaranje Adema38, a.s. 

38 Kada je Uzvišeni Allah odlučio da stvori Adema a.s. poslao je meleka Džibrila 
a.s. na Zemlju, da Mu donese sa nje ilovače, pa je Zemlja rekla: "Utječem se Allahu 
od tebe i toga da me okrnjiš i unakaziš. "  Džibril a. s. se tada vratio neobavljenog 
posla i rekao: " Gospodaru moj , Zemlja je zatražila kod Tebe utočište, pa nisam 
ništa uzeo. " Allah dž.š. je onda poslao meleka Mikaila, pa je Zemlja ponovo od 
Allaha dž.š. zatražila utočište, te se i on vratio neobavljenog posla, rekavši kad 
sc vratio isto što i Džibril. Onda je Allah dž.š. poslao Meleka smrti, pa je Zemlja 
ponovo zatražila utočište, ali joj je melek rekao: "Ja tražim utočište kod Allaha da 
se ne vratim neizvršenog nare<1enja. " On je zgrabio sa površine, sa raznih mjesta, 
bijele, crvene i crne zemlje i izmiješao ih. Zato su ljudi različitih boja, ima ih bije­
lih, crnih i boja između tih. On je zemlju uzeo i nakvasio je, pa je postala ljepljiva 
ilovača, tj . prijanjali su joj dijelovi jedan na drugi. Nakon što je Allah dž.š. stvorio 
Adem a.s. a prije nego je u njega udahnu od Svoga Ruha, Meleki su jednom pri­
likom naišli na njega i uplašili se od onoga što su vidjeli, jer nikad prije nisu vidjeli 
slično stvorenje . .Jedne prilike kad je Iblis prolazio pored Adema a.s. , udario ga je, 
pa je tijelo zvečalo, kao što odzvanja grnčarija od suhe ilovače. Zatim je Iblis rekao: 
"Za.�to si stvoren'?" Ne dobivši nikakav odgovor, on je onda ušao u tijelo kroz usta, i 
iza.�avši na zadnjicu, rekao je melekima: " Nemojte se ovoga bojati. Va.� Gospodar je 
postojan, a ovo stvorenje je šuplje. Da imam vlast nad ovim, ja bih ga razbio" .  Pa je 
rekao Ademu a.s. ,  koji je tada još uvijek bio samo kip: "Ako ti budem predpostav­
ljen, uništiću te, a ako ti meni budeš pred postavljen, neću ti pokoran biti " .  Kada je 
došao ča.� u kome je Allah dž.š. htio da u Adema udahne dušu, rekao je melekima: 
" Kada u njega udahnem dušu, učinite mu sedždu. " Kada je u njega udahnuo dušu i 
duša došla u glavu, Adem a.s. je kihnuo i meleki su rekli: " Reci: El-hamdu lillahil "  
Kada je Adem a. s .  rekao "El-hamdu lillahi (hvala Allahu) " ,  Allah dž.š. mu je rekao: 
"Smilovao ti sc tvoj Gospodar, Ademe" .  Kada mu je duša ušla u oči, ugledao je 
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Navodi ga El-Buhari, Allah mu se smilovao, u knjizi Početak stva­
mnja, poglavlje Stvaranje Adema, 4 .  džuz, str. 131 

:J� -r-L J � ..tl �- �l .y -� ..tl �)- �.1-/ i)i .y �� ' �  
.. .. J .. 'l .. • .. .; .. t:.J .. J } } 

} .. � �_,i .ft �  ,�.)1» : J� { ,�G� 0J:-..; J_,1 ) ,�;T ,.t, �«� 
r�'» : JW ,« ,�� � -' .:,�:..J ,.!jj� � F� ,i;")W, 
,-(« . ..tl � )») : ;_,i(; -, <; !Jil �J-J .!J:i'- r�'» :-�w , (; ,# 

�<< . �'YI j;. _;a;�) jl.J.1,jji ;Ji , �)T �_,.;, j; Ql j;_� :;. �  
[ 91) El-Buhari, svojim lancem prenosilaca, bilježi od Ebu 
Hurejre, r.a. , da je Vjerovjesnik, s.a.v.s. , rekao: - Stvorio je 
Allah Adema visine šezdeset lakata. Zatim mu je rekao: Idi 
i poselami one meleke i poslušaj kako će ti oni otpozdraviti. 
To će biti tvoj pozdrav i pozdrav tvojih potomaka. Adem 
je rekao: - Neka je mir na vas! (Es-Selamu alejkum!) - Oni 
su odgovorili: - Neka je rnir na tebe i Allahova milost ! 
- Dodali su i: I Allahova milost! - pa će svako ko bude 
ušao u Džennet biti u liku Adema. A čovjek se neprestano 
smanjivao sve do sada. 

* * *  

Navodi ga El-Buhari, takoder, u knjizi Poziv za namaz, poglavlje 
Početak ezana, 8. džuz, 50. strana, sa slijedećim tekstom: 

:J� -r-L ) �  ..tl �- �l .y -� ..tl �)- •.r./ i)i .y ��  ,. � 
�j'� ��i>> :J� � l!L ,�G� �}-. j_,k ,�_,.;, j; �;T �� Ji;«� 
.:,�:� �� ,.!.1;� � t�= ·.� -,:,.j; ,�._;w, � }11, .!J.:!"I J$ 

džennetske plodove, a kada mu je ušla u stomak, poželio je da jede i skočio prije 
nego što mu je duh ušao u noge, žureći prema džennetskim plodovima. Na. to se 
ukazuje u riječima Uzvišenog: "Čovjek je stvoren od žurbe . "  (sura El-Enbija, 37.) 
( "Kazivanja o vjerovjesnicima" autor ibn Kesir r.a.) 
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�1 J .!.1:1'- ��'» :�w , « ,# ���>> :Jw ,« ,��� � J  
"' "" .. .. :."' J J • t 1 "" l J J "' ,l. ;.u ,�;1 �_,..:, fi 8,.1 Y.-4 :;. � ,-(<< .�\ � J») : �_pl) -<d�l 

�« . 0\it J;- �a��) Jij.1 �;. 
(92) Od Ebu Hurejre, r.a. , prenosi se da je Vjerovjesnik, 
s.a.v.s. , rekao: - Stvorio je Allah Adema na njegovu sliku, 
a njegova visina je bila šezdeset lakata. Nakon što ga je 
stvorio, rekao mu je: - Idi i poselami onu grupu meleka 
koja sjedi i poslušaj kako će ti oni otpozdraviti. To će biti 
tvoj pozdrav i pozdrav tvojih potomaka. - Adem reče: -
Neka je mir na va..c;;! (Es-Selamu alejkum!)- Oni odgovoriše: 
- Neka je· mir na tebe, i Allahova milost ! Oni su dodali: I 
Allahova milost, pa će svako ko uđe u Džennet biti u liku 
Adema. A čovjek se nije prestao smanjivati sve dosad. 

* * *  

Imam Muslim navodi ovaj hadi8 u svome Sahihu, kod pojašnjenja 
karakteristika Dženneta, u 1 0. džuzu, 294 . str. iz El-Kastalanijeve 
glose: 

-rL J -Ys- ..t1 J-.:>- ..t1 Jr; ,y --.;s. .tt �J- 0.1-/' y.l G-A>- �o,,..� 
..t1 ._;1;.«�:-r-L J .ys. ..t1 J-.:>- .tt Jr; JW» : �  ,�->'->-( _?J.; 
� �bt» :Ju � L!L ,�G� �� �_,1. ,�_,..:, j; �;T -Jo. J r--

.. "' ) .. "' ... .. J ". ,� �� � F\j» ,_f_,t:. ..s::�, :_". :;.; ;.;, J -,« 'P' �!).!lt JS. 
��'» :�w :« t# ���»- :Ju -, << !��� � j ����� �� 

... ) /. J ... J J ... .. 8:.1 �� :;. �» : Ju -<<< .�' � J») : �J;t) , « t�t a.;;.j ) � 
�« . 0\it J;_ �.k; �a��; JU_, J;. ;ii ,�G� �)- �_,1. J , �;T �_,..:, j; 

.. .. .. .. 

(93) Pričao nam je Muhammed b. Rafi' od 'Abdurrezzaka, 
ovaj od Me'amera, a on od Hemmame b. Munebbiha, koji 
je rekao: "Ovo je ono što nam je pričao Ebu Hurejre, r.a. , 
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koji prenosi od Allahovog Poslanika, s.a.v.s . . .  " Tada je 
spomenuo hadise od kojih i ovaj : 
- Rekao je Allahov Poslanik, s.a.v.s. :  Stvorio je Allah, 
dž.š. ,  Adema na njegovu sliku. Bio je visok šezdeset lakata. 
N akon što ga je stvorio, rekao mu je: - Idi i poselarni onu 
grupu (grupu meleka koji su sjedili) , pa poslušaj kako će ti 
oni otpozdraviti. Zaista će to biti tvoj pozdrav i pozdrav 
tvojih potomaka. - Adem reče:- Neka je mir na vas! (Es­
Selamu alejkum! ) Oni odgovoriše: - Neka je mir na tebe, i 
Allahova milost! Oni su dodali: I Allahova milost! Allahov 
Poslanik je dalje rekao: - Svako ko uđe u Džennet bit će 
u liku Adema, a njegova visina će biti šezdeset lakata. A 
čovjek se stalno smanjivao poslije njega sve do sad. 

Komentar hadisa od El-Kastalanija, 5 .  džuz, 
32 1 str. 

U tekstu: Stvorio je Allah Adema, a.s., dodao je 'Abdnrrezak, prenoseći 

od Me'amera, dio: na njegovu sliku (..;;),..... �) . Spojena lična zamjeni­
ca (o) se "vraća" na Adema, sa značenjem: zaista ga je Allah stvorio u 
obliku koj i mu je On dao i nije prolazio faze razvoja, kao ni faze u utro­
bi, kakav je slučaj s njegovim potomcima. Naprotiv, On ga je stvorio 
savršenog u potpunosti. Ovaj hadis je u proturječju s drugim hadisom: 
Stvorio je A llah Adema na sliku Milostivog. Odgovor na tu proturječ­
nost je u torne da je to prisvajanje počasti i ugleda, jer je Uzvišeni Allah 
čovjeka stvorio u obliku u kojem mu nijedna stvorena stvar ne liči po 
ljepoti i savršenstvu oblika. 

N a opis visine: Bio je visok šezdeset lakata dodao je Ahmed u pre­

daji od Se'ida b. el-Musejjiba, koju on prenosi od Ebu Hurejre, dio: do 
sedam lakata širok. Zatim je rekao Uzvišeni njemu: Idi i poselami one, 
tj . grupu meleka i poslušaj kako će ti oni otpozdraviti pozdrav, jer je 

to tvoj pozdrav i pozdrav tvojih potomaka koji će doći poslije tebe. Kod 
Et-Tirmizija, u hadisu kojeg prenosi Ebu Hurejre, stoj i :  Allah je stvo­
rio Adema i udahnuo u njega od Svog Ruha. Jednom on kihnu i reče: 
- Hvala A llahu! (El-harndu lillahi) - On je zahvalio Allahu Njegovim 
izunorn . . .  Njegove su 1'iječi: Idi do onih meleka, do one grupe koja sjedi. 
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Adem ih je pozdravio: "Neka je mir na vas!"(Es-Selamu alejkum!) A oni 
su odgovorili: "Neka je mir na tebe i A llahova milost!" Oni su dodali: 
"J Allahova milost". Ovo su prve odredbe o selamu i prvi propi::; obave­
znosti njegova nazivanja, jer on predstavlja vrata ljubavi i vezanja srca 
među braćom po vjeri. Ta ljubav čini samu srž potpunog imana, kako 
stoji u hadisu kojeg navodi Muslim, a koji se prenosi od Ebu Hurejre: 
Nećete ući u Džennet sve dok ne budete vjerovali, a nećete vjerovati sve 
dok se ne budete medu.sobno voljeli! A hoćete li da vas uputim na nešto 
što, ako budete radili, voljet ćete jedni druge? Širite selam medu sobom! 
Svako ko ?lde u Džennet ući će u njega s likom Adema, a.s. , lijep, ::;avr­
šeno potpun i visok. Neće to biti u mračnom liku, niti će biti s kakvom 
mahanom. Rečenica: Čovjek se nije prestajao smanjivati, po ljepoti i 
visini, sve do sada znači da je zaustavljeno to smanjivanje kod ovog 
umeta. Također, kada njegovi pripadnici budu ulazili u Džennet, vratit 
će se u lik koji je imao Adem, a.s. , kao jako visoki i lijepi. 

U knjizi Musirul-garam fi zijaretil-kuds vel-halil alejhis-selam 
Tadžuddina et-Tedmurija stoji ono što on prenosi od Ibn Kutejbe, koji 
je to naveo u djelu El-Me 'arif: "Zaista je Adem, a.s. , bio golobrada lica. 
Bmda je počela rasti poslije kod njegovih potomaka. Bio je visok, d1tge, 
kovrdžave i guste kose . "  Hadis iz poglavlja Poziv na namaz, kojeg, 
također, navode El-Buhari i Muslim u poglavlju Obilježja Dženneta, a 
čiju vjerodostojnost potvrđuje Ibn Hibban, preno::;c i El-Bezzar, i Et­
Tirmizi, i En-Nesai od Se'ida el-Makburija i drugih, a on od Ehu Hurej­
re: Zaista je Allah stvorio Adema od praha, pa ga je učinio od ilovače, 
zatim ga je ostavio sve dok nije postao blato. Potom ga je izglačao i dao 
mu oblik. Onda ga je ostavio dok nije postao kao pečena glina. Kada je 
prolazio lblis pored n.iega, rekao je: - Zaista si ti stvoren radi nečeg ve­
ličanstvenog! - Zatim je On u njega udahnuo od Svog Ruha, pa je prvo 
.�to je poteklo kroz njega bio Ruh, udahnut kroz nosnu šupljinu. Poslije 
toga je Adem pmgledao i kihnuo, te rekao: - Hvala A llahu! (El-hamdu 
lillah!} - Allah je na to rekao: - Tvoj Gospodar ti se smilovao (jerha­
muke Allahp9 . . .  U hadisu od Ehu Musaa, kojeg prenosi E bu Davud, 

39 Ovim hadisom, i sličnim njemu, je formiran islamski adet da onaj ko kihne treba 
reći: "EI-hamdu lillah!"- Hvala samo Allahu pripada!, a onaj ko to čuje treba reći: "Jer­
ham uke Allah!"- Allah ti sc smilovao! Tako navodi El-Buhari hadis koji prenosi Ebu 
Hurejre, r.a., da je Poslanik, s.a.v.s., rekao: "Kada neko od vas kihne, neka kaže: El­
hamdu lillahi (Hvala Allahu' ) ,  i neka mu kaže njegov brat ili prijatelj : Jcrhamukellah 
(Allah ti se smilovao! ) ,  a kad mu kaže .J erhamukellah, neka mu odgovori: J ehdikumulla­
hu ve juslihu halek um (Neka vas Allah uputi i popravi vam stanje)." Naprotiv kod nas 
je praksa da onaj koji kihne ne kaže ništa dok prisutni kažu "Nazdravlje!" (op. prev.)  
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a čiju vjerodostojnost potvrđuje Ibn Hibban, stoji: Zaista je Uzvišen'i 
A llah stvorio Adema od grumena kojeg je sabrao od svih vrsta zemlje. 
Tako su potomci Ademovi došli na Zemlju. Zbog toga, kada je Uzvišeni 
Allah naumio stvoriti Adema iz ničega i pokazati ga, On ga je stvarao 
u šest faza: faza prašine, faza tvrde ilovače, faza uglačanog blata, faza 
gline, faza oblikovanja gline onako kako to rade grnčari (glinom kojom 
je Allah stvorio njegove kosti ,  meso i krv) , i faza u kojoj je u njega 
udahnuo od Svoga Ruha. El-Kastalani ,  Allah mu se smilovao, dalje 
kaže: "Zaista Allah stvara čovjeka na četiri načina: bez oca i majke, što 
je Adem, a.s. ; od oca, a bez majke, što je Hava; od majke, a bez oca, 
što je 'Isa, a.s. , i od oca i od majke, što je ona osoba što je stvorena 
od tekućine koja se izbaci, koja izlazi iz kičme i one iz grudi, tj . koja 
izlazi iz kičme muškarca i iz grudi žene. Ovaj posljednji način stvaranja 
ostvaruje se u šest ciklusa: prvi je ciklus sjemena, drugi je ugruška, treći 
je stanje fetusa (embrio) ,  četvrti je formiranje kostiju, peti obavijanje 
kostiju mesom i šesti je udahnjivanje duše." 

Uzvišeni Allah je odlikovao čovjeka iznad ostalih bića time što ga je 
učinio najodabranijim među svjetovima, njegovim odabiranjem i njego­
vim stvaranjem. Uzvišeni kaže: Mi smo sinove Ademove, doista, odli­
kovali (sura El-Isra', 70) ,  kao i: I daje vam da se koristite onim što je 
na nebesima i onim što je na zemlji, sve je od Njega (sura El-Džasijeh, 
13 ) .  Nema sumnje da je onaj zbog koga i radi koga su stvorena sva stvo­
renja, nebeska i zemaljska, stvorenje koje oblači odjeću ponosa spram 
onoga ko mu neprijateljstvo iskazuje. Allah ga je stvorio bićem u kome 
se sjedinjuju osobine časnih meleka i prostih životinja. Zato u njemu po­
stoji snaga oba svijeta i zato je on primjeren za stanovnika oba svijeta, 
pa je poput životinje, zbog svojih nagona, a i poput meleka, zbog svog 
razuma, znanja i pokornosti .  Odlikovao ga je poslaničkim stepenom, a 
mudrost iziskuje da poslaničko stablo bude zasebne vrste: vrste koja 
je veza između čovjeka i meleka i u kojoj se oni vezuju i sjedinjuju na 
određeni način. Stoga je Poslanik kao melek, zbog poznavanja carstava 
nebesa i zemlje, i kao čovjek, zbog toga što ima potrebu za jelom, pićem 
i dr. Onda kada čovjek očisti svoju dušu od nefsanskih prohtjeva, a tije­
Jo od stvarne prljavštine, i dođe u Allahovu blizinu, tada postaje vredni­
ji od meleka, kako kaže Uzvišeni Allah u Kur'anu: I meleki će im ulaziti 
na vrata svaka: "Mir neka je vama, zato ifto ste trpjeli. " (sura Er-Ra'd, 
23,24) U hadisu se kaže: Meleki će biti sluge stanovnicima Dženneta. 

Ibn Kesir kaže: - Postoje razilaženja oko toga da li je Adem imao 
potomka u Džennetu. Jedni kažu da nije, a drugi da su u njemu rođeni 
Kabi! i njegova sestra. Spominju neki da je u njemu bilo rođeno, iz svake 
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trudnoće, muško i žensko dijete. U Tarihu Ibn Džerira stoji da je Hava 
rodila četrdesetero djece iz dvadeset porođaja. Drugi navode stotinu i 
dvadeset porođaja, a u svakom porođaju je bilo muško i žensko dijete. 
Prvi od njih su se rodili Kabil i njegova sestra !klima. U El-Kamusu stoji 
da je Iklimija (�'=·-�iD kći Adema, a.s. , a da se posljednji rodio Abdul­
mugis i njegova sestra Emetulmugis. Navodi se i da Adem nije umro dok 
nije vidio svoje potomstvo - one koji su bili njegovi potomci i njihove 
potomke: ukupno četiri stotine hiljada ljudi. A Allah zna najbolje! 

Navodi Es-Suda od Ibn Abbasa, r.a. , i ostalih da je svaki muškarac 
iz jednog porođaja ženio ženu rođenu u drugom porođaju. Tako je Ha­
bil htio da oženi Kabilovu ::;estru, čemu se ovaj u::;protivio. Obojici im 
je Adem naredio da zakolju po kurbana, što su oni i učinili. Potom se 
spu::;tila vatra koja je progutala Habilova kurbana, a ostavila Kabilovog, 
zbog čega se Kabi! rasrdio i rekao Habilu: "Zai::;ta ću te ubiti kako ne bi 
oženio moju sestru!" Habil mu je odgovorio: Allah prima samo od onih 
koji s·u dobri (sura El-Ma'ide, 27) .  I udario je Kabi! Rabila i usmrtio ga, 
kako stoji u riječima Allaha Uzvišenog, koji ka:.�ivanje o njima navodi u 
Svojoj plemenitoj Knj izi. Život Ademov je trajao hiljadu godina, kako 
se prenosi od 'At.a'ija El-Harasanija. Od njega bilježi Ibn Džerir da su, 
kada je Adem umro, za njim plakala stvorenja sedam dana (El-Kasta­
lani, 5. džnz, 320 str. ) .  

El-Kastalani, Allah mu se ::;milovao, tumačeći hadis u knjizi Molitva 
za namaz (poglavlje Početak selama, 9. džuz, 130 ::;tr. ) ,  navodi da je 
::;tvm'io Allah Adema na njegovu sliku. Ovdje ::;e spojena lična zamjenica 
"vraća" na Adema, tj . stvorio ga je On u potpunom stanju, bez prolaže­
nja faza ::;jeme-ugrušak-embrio(fetus)-dojenče-dječak. To je tek tad bio 
potpun čovjek, i nije prolazio kroz ove stadije kao što je to slučaj sa 
njegovim pot.om::;tvom. Stoga je neispravan govor materijalista o tome 
da čovjek ne može nikada postati prije nego što je bio sjeme, niti može 
po::;tojati sjeme hez čovjeka. To je pomenuo Ibn Battal. 

Kod El-Buharije u El-Edebul-mufredu, kao i kod Ahmeda, postoj i 
hadis kojeg prenose od Ibn 'Adžilana, a on od Ebu Hurejre, r .a . ,  koji 
glasi : Ne govorite - A llah pmkleo tvoje lice i lice koje liči tvome! Allah 
je stvor"io Adema na Svoju Sliku. Ta se slika proklinje ovim govorom. 
I očito je da spojena lična zamjenica (u riječi ..;J,_...) pripada onome o 
čemu se govori, a to je proklinjanje njegove (čovjekove) slike. Navodi ::;e 
da se spojena lična zamjenica o- odnosi na Allaha Uzvišenog, jer je u 
pojedinim predajama preneseno: Stvorio ga je na sliku Milostivog (•J,.... 
�_,..11 ) ,  tj . na sliku jednog od Allahovih svojstava, time što mu je dao 
znanje, vid, sluh, i dr. iako Allahovim svojstvima ništa nije nalik. Re-
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kao je Et-Turbešti: ,,Sljedbenici istine se oko toga razvrstavaju u dvije 
grupe: jednu čine oni koji odbijaju tumačenje, ali i poređenje s bilo čime 
i prepuštanje svega Allahovom sveznanju, Koji njime obuhvata svaku 
stvar. Stav ove grupe je sigurniji .  Druga grupa drži da ova genitivna 
veza predstavlju vezu počasti i plemenitosti, i to tako da je Uzvišeni 
Allah stvorio Adema, a.s . ,  u formi kojoj nije slična forma nijedne druge 
stvari po ljepoti, savršenosti i mnoštvu drugih značajnih koristi , sadr­
žanih u njemu." 

Et-Tibi kaže da je tumačenje ovog hadisa poželjno i potrebno mu 
je se vratiti, jer je sintagma njegova visina pojašnjenje za riječi na nje­
govu sliku. To je kao da je on rekao: Stvorio je On Adema po onome 
po čemu se raspoznaje, po svom lijepom izgledu i ljepoti, savršenosti 
i veličini svog oblika, a od njih se najviše ističe visina, jer on nije bio 
među ljudima (El-Kastalani) .  Ovo tumačenje pojačavaju riječi Uzviše­
nog, upućene čovjeku: I On vam obličje daje i likove vaše čini lijepim 
(sura El-Mu'min, 64) . A Allah najbolje zna! 
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Ovaj hadis navodi Et- Tirmizi u svom Džami 'u, poglavlje Sura 
El-E 'araf, 2. džuz, 180. str. 

_, � .,t, �- .11 J_,.....J Ju» :Ju -� .11 �r o.r-.1"' �� ,y �� t �  
J l. J "' .. "' ... "' } .. .. �� ; , : �: JS' � � .hi.:.; , ;_:,+J; r::-:. r; r ..t, .j1: L!J« � :-r-L ... .. �� 

J 
� 

• ., J ... .. JS- �; { 'J.,; :r �J ;.+:. JGl Y:.P- :;; � J ,t:t;AJI rY. J! 

;.+:. � <.>1) ',« .��{�-:ijl.>� :JL (,«��':ljA :; ,y) ��:> :JJ 'r;T 
� };) ,,lA» :Ju , «��.lA -:; ,y) ��» :J� ,w :;; � �J �;.ti 
:Ju ,«�·�;; ,; i;.;. �  ,y)» :J� ,;;,; J .Jtii , « .�; :_,.. ��� _rT .. .. .; .. :;.; � L!L '« -� �) .s ;J. :.,.. �;.J ,y) ��» :Ju , « .G �» 
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[94] Prenosi se od Ehu Hurejre, r.a. , daje Allahov Poslanik, 
s.a.v.s . ,  rekao: 
- N akon što je Allah stvorio Adema, potrao mu je leđa i 
iz njih su izašli svi ljudi koji će biti stvoreni do Sudnjeg 
dana. Učinio je da svakome između očiju sija nur. Kada ih 
je pokazao Ademu, on upita: - Gospodaru, ko su ovi? - On 
reče: - To su tvoji potomci. - Adem je pogledao jednoga 
čovjeka i zadivio ga je sjaj onoga što je bilo između njegovih 
očiju.  Upitao je: - Gospodaru, ko je ovo? On mu odgovori : 
- Ovo je čovjek od kasnij ih naroda, od tvojih potomaka. 
Njegovo ime je Davud. - Adem upita: - Koliko dug život si 
mu dao? - On odgovori:- Šezdeset godina. - Adem predloži:­
Gospodaru, dodaj njegovom životu četrdeset godina od 
mog života. - Nakon što je Adem poživio do određenog 
vremena, došao mu je melek smrti. On mu reče: - Zar 
od mog života nije ostalo još četrdeset godina? - Melek 
odgovori: - A zar ih nisi dao svom potomku Davudu? -
Adem je to porekao, pa poriču i njegovi potomci. Zaboravio 
je Adem, pa zaboravljaju i njegovi potomci. Pogriješio je 
Adem, pa griješe i njegovi potomci. 
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Ebu 'Isa et- Tirmizi kaže da je hadis u kategoriji hasen-.sahih. 

* * *  

". • .. •"' , .. o .. ,, j:S"i _, ,� J.Jr - r;'Y Jw .11 j:S"l r«� :.J <.>_r=-i �� J " �� "� 
�(( . .J� ;_;,� 

[ 95) U njegovoj drugoj predaji stoji :  - Zatim je Allah 
upotpunio Ademu hiljadu godina, a Davudu stotinu. 

* * *  

Navodi ga Et- Tirmizi u istom poglavlju, s tekstom: 

J0 -� .11 �r ytki1 J. _;.; .)i �� )� J. r-1-- J- � 1\ '\ � 
�:�:.{ ) 1;6:;:,; �� � �;T � � .!.it, l;_t ;! J») : �'YI oh J-

.. , .. ". ". 
�Y. 1)_,i; �� , « ! u� ,�» :!)� , « ! ��.1. � i» :�i J; .". .. .. ... " .. .. ,. ... " ) " 
:-� .11 �r ;.,Lk.:l-1 :;. � Jli -(«.�� 1-lA :; �v!» :��� 

} } -
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, } ... .. ,, ... .. r:. ,��� ;:. ;:)2-u ,� � ;..:_:,. r ,r;T � .11 0!«� :rL ) � .11 .. � ..... .. ..  \,_. ,. ,, .. } .. • , ) o .. ... ... ,. ... � � { , « . �� t;J1 JAi � )  ,w s-�_;A �» :JW 
,�((.��)�\ jAl� ) ')� .i. iii. !:�ji» ;j� '��� ;:. �� 

.. ... .. .. .. ... ... ,. 
� .t1 J-.P- _t, .J_,.") jw : Jli , «�P' � ,_t, j_,.") �» :j;.) jw 
J; .;;__;;. 6, �� � ;!�:; ·_, Q �; :;L 1�1 :t, .)1«� :-r-L )  
� ;)�;:·., ;OJ �l � 1�1 )  .ii.\ i.� ,a,, �� J�f :r � 
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[96) Prenosi se od Muslima b. el-Jesara el-Džuhenija da 
je Omer b. el-Hattab, r.a. , bio pitan jednom prilikom o 
značenju ajeta: I kad je Gospodar tvoj iz kičmi Ademovih 
sinova izveo potomstvo njihovo i zatražio od njih da 
posvjedoče protiv sebe: "Zar Ja nisam Gospodar vaš?" -
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oni su odgovorili: ,,Jesi, mi svjedočimo!" - i to zato da na 
Sudnjem danu ne reknete: ,,Mi o ovome nismo ništa znali." 
(sura El-E'araf, 1 72) Omer b. el-Hattab, r .a. ,  rekao je tada: 
- Čuo sam da je Allahov Poslanik, kada je bio upitan o 
ovome, kazao: - Zaista je Allah najprije stvorio Adema, 
zatim ga pomilovao po leđima Svojom desnicom i izveo iz 
leđa potomstvo, te rekao: - Ove sam stvorio za Džennet i 
oni će činiti djela stanovnika Dženneta. Zatim je protrljao 
po njegovim leđima i izvadio iz njih potomstvo, te rekao: 
- Ove sam stvorio za vatru i djelo stanovnika vatre će oni 
činiti. Neko od prisutnih upita: - Allahov Poslaniče, čemu 
onda trud? - Allahov po::;lanik, s.a.v.s . ,  odgovori : - Zaista, 
kada je Allah stvorio roba za Džennet, odredio mu je da 
čini djelo stanovnika Dženneta, sve dok ne umre, radeći to, 
pa će ga uvesti u Džennet . A kada je stvorio roba za vatru, 
odredio mu je da radi djelo stanovnika vatre, sve dok ne 
umre redeći to, pa će ga Allah uvesti u vatru. 

Kazao je Ebu 'Isa et-Tirmizi, Allah mu se smilovao: "Ovaj 
hadis je hasen, a Meslern b. el-Jesar nije slušao od Omera b. el­
Hattaba, r.a. , a neki navode u ovom lancu između Meslema b. 
el-Jesara i Omera b. el-Hattaba nepoznatog čovjeka. Rekao bih: 
Možda je on zbog toga hasen ligajrihi. A Allah najbolje zna." 

* * *  

Također, navodi ga Et-Tirmizi na kraju svoje knjige Tefsir-, u 
poglavlju bez naslova, 2. džuz, 241 .  str : 

"-.# .11 �- ..t1 J"....) Jli» :Jl.i -� .11 �r ;;..r./' �� .y ��v� 
, « ,.(» �'>> ;Jw � ,0�1 � � )  r;T �� j;. \!J«�:-� ) 

�.;w, �'JjA J, ���
-
' r;' 4 ,�; �1» ::t J .Jw ,..;;Y. �� � .. "' .. , .. ,, .... .. 

J �')\.!JI cl:l� J» : �� , « .� �')\.!JI>> :ji; 'lJ');: �:� "f.. J1 
.. , .. .. $ .. .. .. , �J , J 

I (< .�S �:; .•l_�; � J  ..!,1��� lolA �!» ;Jli; � Jl � ( ,(( !�1 �J 
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[ 97] Prenosi se od Ebu Hurejre, r.a. , da je Allahov Poslanik, 
s.a.v.s . ,  rekao: Kada je Allah stvorio Adema i udahnuo u 
njega od Svog Ruha, on je kihnuo i rekao: - H vala Allahu! 
(El-hamdu lillahi! )- Kada je zahvalio Allahu, uz Njegovu 
dozvolu, odgovorio mu je njegov Gospodar: - Allah ti se 
smilovao (jerhamuk Allahu) ,  Ademe! Idi do onih meleka, do 
one grupe koja sjedi, i reci: - Neka je mir na vas! (Es-Selamu 
alejkum! )  Kada je to učinio, oni odgovoriše: - I na tebe neka 
je mir i Allahova milost ! Zatim se vratio svome Gospodaru, 
a On mu reče: - Ovo je tvoj pozdrav i pozdrav tvojih 
potomaka. Zatim mu se obratio Allah, zatvorenih ruku: -
Izaberi koju hoćeš od njih dvije! Odgovori Adem: - Diram 
desnu, moj Gospodaru! - a obje ruke moga Gospodaru su 
desne. Zatim ju je On otvorio, a u njoj Ademovo potomstvo. 
Adem je pitao: - Gospodaru, ko su ovi? On mu odgovori: 
- Ovo su tvoji potomci. Između očiju svakog čovjeka je 
pisalo koliko godina života će živjeti. Među njima je bio 
jedan najsvjetliji .  Adem upita: - Gospodaru, ko je ovo? On 
odgovori :  - To je tvoj potomak Davud. Njemu sam odredio 
četrdeset godina života. Adem predloži :  - Gospodaru, 

184 



STVARANJE ADEMA 

povećaj mu od mog života! Gospodar odgovori: - Toliko 
sam mu odredio! Adem tada reče: - Gospodaru, dajem mu 
od svog života šezdeset godina! Na to Allah reče: - Učinit 
ću ti to! Zatim ga je On nastanio u Džennet u, onako kako 
je htio, a potom je bio spušten iz njega. Adem je sam sebi 
izračunao godine života. Kada mu je došao melek smrti, 
Adem mu reče: - Poranio si, meni je propisano hiljadu 
godina! Melek mu odgovori:- Ne, nego si ti podario svom 
potomku Davudu šezdeset godina! Adem je to porekao, pa 
poriču i njegovi potomci. On je zaboravio, pa zaboravljaju 
i njegovi potomci. Od tada su propisani pisanje i svjedoci. 

Rekao je Et- Tirmizi da je ovaj hadis has en garib. 

Komentar Et-Tirmizijevih predaja hadisa o 
Ademu, a.s. 

O izjavi: Nakon što je Allah stvorio Adema, potrao je njegova leda . . .  
među učenjacima postoje dva mišljenja. U prvoj grupi su neki učenjaci 
koj i to tumače na doslovan način: potiranje ima značenje koje je dostoj­
no Uzvišenog, kao Njegove riječi: "Budi!" I ono biva. Moguće je i da je 
On naredio nekim od Svojih meleka, zaduženih za duše Ademovih po­
tomaka, da zahvate iz njegovih leđa i izvedu iz njih duše potomaka. To 
navodi El-'Alamc Ebu es-Su'ud, kada tumači riječi Uzvišenog: I kada je 
Gospodar Tvoj iz kičmi Ademovih sinova izveo potomstvo njihovo (sura 
El-E'araf, 172). On kaže: "Ovaj govor se uzima u doslovnom značenju, 
kao što se prenosi od Ibn 'Abbasa, r.a. , da je Allah, kada je stvorio 
Adema, a.s . ,  potrao ga po leđima . . .  (zatim je naveo hadis koj i je ovdje 
naveden)". On dalje kaže: ,,Nije smisao u Njegovom doslovnom izvođe­
nju svih onih koji su došli poslije Adema, a.s . ,  pojedinačno. Smisao je u 
tome da je On iz njegovih (Ademovih) leđa izveo samo one koji su bili 
njegovi direktni potomci, dok je iz njihovih leđa izveo njihove direktne 
potomke, i sve tako do kraja, onako kao što upućuju riječi Uzvišenog: 
I kada je Gospodar Tvoj iz kičmi Ademovih sinova izveo potomstvo 
njihovo (sura El-E'araf, 172) ." Zatim navodi dalje El-'Alame Ebu es­
Su'ud, Allah mu se smilovao: "Pošto je namjera da se ukaže na kičmu 
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Adema, a.s . ,  a hadisima se želi ukazati na dvije grupe ljudi, općenito, 
dok je veza samo usputna, onda se izvođenje svih potomaka veže za 
njega. Sam navedeni ajet je objavljen da bi se nevjernicima, koji su 
živjeli u vrijeme Poslanika, t>.a.v.s . , moglo oponirati i dokazati im se da 
se širk ne može pravdati uvjerenj ima predaka. Tako je trebalo i da se 
rađanje pridoda kičmama njihovih predaka, bez govorenja o direktnim 
potomcima Adema, a.s. , i njihova izvođenja iz njegove kičme. To što 
nije poja.C!injeno uzimanje zavjeta u hadisu od h. Omera, ne znači da ona 
nije ni postojala i da nije bila uzeta. Uzimanje zavjeta protiv nj ih dolazi 
kako bi se njima oduzela mogućnost isticanja neznanja kao izgovora, 
kao što to potvrđuju riječi Uzvišenog: I to zato da na Sndnjem dann 
ne reknete: "Mi o ovome nismo ništa znali!" (sura El-E'araf, 1 73) .  To 
neće biti dokaz protiv nj ih, jer to nije bio poticaj da bi im se obraćalo 
na dunjaluku, jer nema nijednog pojedinca koji navodi tu obavezu koja 
je uzeta protiv nj ih. 

Smatram da je to neprihvatljivo, jer riječi Uzvišenog da ne reknete 
nisu oznaka uzroka ili svrhe Njegovim riječima i zatražio od njih da po­
svjedoče pmtiv sebe, niti se to temelji na tome zbog njihovih riječi: Jesi, 
rni svjedočimo! i to zato da na Sudnjem danu ne reknete, što zahtijeva 
da t>e i uzimanje svjedočanja i samo svjedočenje vezuje, svako od njih 
dvoje, za njih same, pa će oni s tim biti ušutkani. To je oznaka za način 
ili stanje skrivenog glagola na kojeg se govor proteže. Značenje je: odre­
dili smo to što smo odredili : bit će spomenut zavjet i vaše podsjećanje 
na njega, kojeg smo vam Mi pojasnili u onom što smo poslali putem 
Svog poslanika, ne želeći da kažete: Mi o ovome nismo wišta znali! ili 
da ue kažete: Naši preci su prije nas druge A llahn ravnim smatrali, a 
mi smo pokoljenje poslije njih. Zar· ćeš nas kazniti za ono što su lažljivci 
č·inili, ili da ne biste, nevjernici, na Danju sudnjem rekli: "Zaista, mi o 
ovome nismo nikakava znanja imali!" - tj . o ovom zavjetu40, i: ,,Niko nas 

40  Prema vjerodo;;tojnoj Tradiciji islama, cjelokupan ljudski rod, nakon što je 
Adem, a.s . ,  stvoren a prije konačnog uvođenja u cgzi;;tenciju u kojoj danas živimo 
na dunjaluku, dao je Allahu "Zavjet Vjere" (misak, 'ahd) .  Na taj "Zavjet" se odnosi 
i Kur'anski ajet: "I kad je Co;;podar tvoj iz kičmi Adernovih sinova izveo potomstvo 
njihovo i zatražio od njih da posvjedoče protiv ;;e be: 'Zar Ja nbam Gospodar va.�?' , 
oni su odgovorili: 'Jesi, mi svjedočimo', i to zato da na Sudnjem danu ne reknete: 
'Mi o ovome nismo ništa znali. " '  (sura EI-E'araf, 172.). Oko mjesta gdje se odigralo 
davanje tog "Zavjeta" nema jedinstvenog ;;tava među islamskim učenjacima. Prema 
Ibn 'Ahhasu, r.a. , to sc zbilo u dolini "Nu'man",  kraj Arefata. Neki kažu da se to 
odigralo na o;;trvu Cejlon (Šri Lanka) a to je mje;;to gdje je spušten Adem, a.;;. , iz 
Dženneta. El-Kelbi veli da ;;e davanje tog "Zavjeta" desilo negdje na putu između 
Mekkc i Ta'ifa dok Alija, r.a. , kaže da se "Zavjet" zhio još u Džennctu. (op.prev.) 
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nije s tim upoznao do Dana sudnjeg, a da jeste, mi bismo radili u skladu 
s tim. Ovako se čita na prihvaćenom kira'etu: ��� .;,1 . . .  - (da kažete); a u 
�lučaju njegovog kira'eta sa ja 'om (1�� .:..1 Cs· . . - (da oni kažu} taj govor 
predstavlja oznaku za uzrok ili svrhu glagola stvari koja se podrazumi­
jeva, a koja se vezuje za prilog za vrijeme (;1) u Njegovim riječima: l 
kad je Gospodar tvoj . . .  pa je :mačenje: Spomeni im zavjet kojeg su oni 
uzeli protiv sebe još prije, da ne bi izgovor tražili na Sudnjem danu da 
o njemu nisu ništa znali, ili za slijeđenje svojih predaka u višeboštvu a 
ostavljanja tevhida ( iz Ehu Su'udovog komentara uz neka skraćenja) . 

Drugo mišljenje donosimo. Kazao je EI- 'Alame Ebu es-Su'ud, Allah 
mu se �milovao, prije toga o značenju navedenog ajeta: "On pred�tavlja 
Allahovo stvaranje ljudi u prai�konskoj prirodi, predodređene za 
prihvatanje dokaza koji su u kosmosu i u njima samima, a čiju bit 
predstavljaju tevhid i islam, kao što potvrđuje Poslanik, s .a.v.s . :  Svako 
novomdenče se mdi u fitretu41, i kao što kaže Uzvišeni: Vjeri djelu 
Allahovu, prema kojoj je On ljude načinio, ne treba da se mijenja 
Allahova vjera (sura Er-Rum, 30) . To znači: Ne mijenjajte Allahovo 
stvorenje koje je On �tvorio u ispravnom fitretu." 

Zatim on, Allah mu se �milovao, dalje navodi: "Ovo navođenje je 
oblikovano u formi poređcnja, izvedenog iz Njegove aluzije na ljudsku 
mogućnost spoznaje robovanja Njemu, nakon što im je ona omogućena 
pomoću razuma i vida, koje im je On usadio u njihovu prirodu, i 
pomoću objave očitih dokaza u kosmosu i u njima samima, kao i pomoću 
sposobnosti da ih u potpunosti razumiju i njihove stvarne izloženosti 
nj ima. Ova forma porcđenja se izjednačava s formom Allahove naredbe 
kojom ih On opterećava, te njihove užurbano�ti da to izvrše, bez 
zastajkivanja i bez potrebe da se tu nalazi prihvatanje i svjedočenje, 

4 1  Od Ehu Hurejre r.a. prenosi se da je Allahov Poslanik, s.a.v.s. ,  rekao: "Svako 
novorođenče rađa se sa litrom, a njegovi ga roditelji učine jevrejom, kršćaninom 
ili vatropoklonikom. Kao kada stoka nosi svoje pot.om�Stvo čitavo, bude li kada 
sakato?! "  Fitra predstavlja �Samu srž tcvhida- vjerovanja da Uzvišeni Allah postoji 
i da je Jedan .Jedini, koju je Allah dž.š. usadio u prirodu svakog čovjeka još u vre­
menu Ezela, dok naše duše još uvijek nisu dobile tijela i rodile se na ovome svijetu. 
Naše duše znale :m samo za tevhid, nikakvo drugo vjerovanje. U tom kontekstu 
neki gornji hadis prcvode: "Svako novorođenče sc rađa u islamu" i:t razloga što je 
t.cvhid srž islama. Za fitrn Ibn Adžiba, u svome komentaru Kur'ana veli :  "Fitra je 
ustvari spoznaja ela je samo dragi Allah gospodar, Jedini Stvoritelj . Svako od nas, 
svaki čovjek, ima ovu spoznaju usađenu n svoju dušu. No, kod nekoga je pra.�ina 
od zaborava na Ezel i od nepokornosti dragome Bogu manja, pa mu do srca dopire 
jače svjetlo fitreta. Kod drugoga, taj talog od prašine je deblj i ,  pa je i svjetlo fitreta 
�!abije." (Ibn Adžiba, Bahrul-rnedid fi tefsiril-Kur'anil-meclžicl) (op.prev. )  
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pitanje i odgovor, kao što stoji u riječima Uzvišenog: Pa njemu i Zemlji 
Tekao: "Pojavite se milom ili silom!"- "Pojavljujemo se dmge volje!"­
odgovorili su (sura El-Fussilet, l l ) .  

Tvrdim da j e  ostatak hadisa u skladu s riječima Uzvišenog: Mi smo 
za Džehennem mnoge džinove i ljude stvorili; oni pamet imaju, a njima 
ne shvataju, oni oči imaju, a njima ne vide, oni uši imaju, a njima ne 
čuj1t; oni su kao stoka, čak i goTi - oni su, zaista, nemarni (sura El­
E'araf, 1 79 ) ." 

Kaže El-' Alame E bu es-Su 'ud, Allah Uzvišeni mu se smilovao, tumačeći 
predmetni ajet, da je Allah stvorio neke ljude da uđu u Džehennem ne 
zbog ranije njihove predodređenosti i bez njihova udjela u toj odredbi, 
nego zbog znanja Uzvišenog da oni neće nikada promijeniti svoj izbor 
i okrenuti :>e i::;tini, da će ustrajati u griješenju bez sustezanja i da ih 
dokazi i uputa neće odvratiti od toga puta. Shodno rečenom, zaključuje 
se da ih je On stvorio ograničenima po prirodi, kao što stoji u riječima 
Uzvišenog: Džinove i ljude sam stvorio samo zato da Mi se klanjaju 
(::;ura Ez-Zarijat, 56) .  U rečenici: Oni pamet imaju, a njima ne shvaća.iu 
riječ ..,.� (srce, razum, um) upotrijebljena je bez određenog člana. To 
je zbog dvosmislenosti i prevrtljivosti toga ljudskog organa, kojemu nije 
zajamčeno protivljenje ostatku ljudskog tijela i odričući ljudskom tijelu 
savršenost,  ali ne zbog praiskonske prirode, nego zbog razloga njihovog 
odbijanja da njemu daju prvenstvo u dosezanju istine. Ova njegova 
odlika je krajnje pretjerivanje u osornosti i tada od njega ne može 
nikako doći do razumijevanja, zbog čega ono kao da nije podesno da 
čovjeku da razboritost. (preuzeto iz tefsira od El- 'Alame Ebu es-Su'uda, 
Allah mu se smilovao) 

Zbog toga je razumijevanje onoga što je navedeno u Et-Tirmizijevim 
hadisima sljedeće: Allah je Taj Koji je potrao leđa Ademova i iz njih 
izveo njegovo potomstvo. Allah Uzvišeni je već unaprijed odredio nekima 
od njih da će ući u Džennet, određujući im pode::;na djela kao uzrok toga 
nj ihova ulaska, a nekima je već unaprijed odredio ulazak u Džehennem, 
jer će :>va djela koja urade biti uzrokom njihovog ulaska u Džehennem. 
Oni će biti uvedeni u njega bez predodređenost njihovih djela kao loših, 
nego će to u potpunosti ovisiti od njihova izbora djelovanja, kao što 
kaže Uzvišeni: I reci: "Istina dolazi od Gospodara vašeg, pa ko hoće -
neka vjeruje, a ko hoće - neka ne vjent.ie! (sura El-Kehf, 29) . A Allah 
najbolje zna! 

Gospodaru naš, mi Te ponizno molimo i dovu Ti činimo da 
nam pomogneš da činimo dobra djela ::;ve dok ne zaslužimo Tvoju 
blagonaklonost i dok Ti s nama ne budeš zadovoljan! I neka Ti je hvala, 
Gospodaru ::;vjetova. Amin! 
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HAD IS 
O stvaranju Adema, a.s.  

Iz Muvetta 'a imama Malika, Allah mu se smilovao, kojeg navodi 
u poglavlju Zabrana govora o Allahovom određenju 
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( 98) Od 'Abdulhamida b. 'Abdurrahmana b. Zejda b. 
el-Hattaba navodi se da je Omer bio pitan za ovaj ajet: 
I kada Gospodar tvoj iz potomaka Ademovih njihovo 
potomstvo izveo i zatražio da oni protiv sebe posvjedoče: -
Zar Ja nisam vaš Gospodar? - Oni odgovoriše: - Svakako, 
mi svjedočimo! - da ne biste na Danju sudnjem rekli: - Mi 
o ovome ništa nismo znali (sura El-E'araf, 1 72) .  Omer b. 
el-Hattab je kazao da je čuo Allahovog Poslanika, s.a.v.s. , 
kada je isto pitan, da je rekao: Zaista je Allah, Uzvišeni i 
Slavni, stvorio Adema, a zatim potrao Svojom desnicom 
njegova leđa, sve dok iz njih nije izveo potomstvo. Tada 
je rekao: Ove sam stvorio za Džennet i djela stanovnika 
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Dženneta će oni činiti! Zatim je potrao njegova leda i iz 
njih izveo drugo potomstvo i rekao: Ove sam stvorio za 
vatru i djela stanovnika vatre će oni činiti! Neki čovjek 
tada upita: Allahov Poslaniče, čemu onda trud? Allahov 
Poslanik, s.a.v.s. , odgovori mu tada: Zaista, kada je Allah 
::>tvorio roba za Dženneta, odredio mu je da radi djela 
::>tanovnika Dženneta, ::>ve dok on ne umre radeći ta djela i 
ne bude uveden u njega. A kada je stvorio roba za vatru, 
odredio je da on čini djela ::>tanovnika vatre, ::>ve dok ne 
umre, radeći ta djela, i ne bude uveden u nju. 
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Poglavlje XI 

Stvaranj e čovjeka u utrobi 

maj ke 

HAD IS 
Zaista se stvaranje svakog od vas odvij a  u utrobi 
njegove majke 

Navodi ga El-Buhari u nekoliko poglavlja svog Sahiha: Početak 
stvaranja, Spominjanje meleka, džuz 4, strana 1 1 1 . ,  Stvaranje 
Adema, džuz 4, strana 133, Knjiga Kadra, džuz 8, strana 122, 
Knjiga tevhida, poglavlje Riječi Uzvišenog Allaha: A riječ Naša je 
davno rečena o robovima Našim, o poslanicima (sura Es-Saffat, 
171) džuz 9. , strana 135. Ovdje ćemo navesti predaju iz Knjige 
tevhida. 
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[ 99) Pričao nam je Adem, pričao nam je Šu'be, pričao 
nam je El-E'ameš, koji je rekao da je čuo Zejda b. Vehba 
da je čuo 'Abdullaha b. Mes'uda, r.a. , kako kaže: - Pričao 
nam je Allahov Poslanik, s.a.v.s. , a on je iskreni i onaj koji 
potvrđuje istinu: Zaista se stvaranje nekog od vas izvodi 
u utrobi njegove majke četrdeset dana i četrdeset noći (ili 
samo četrdeset noći) . Zatim to postane ugrušak ( 'aleka) i 
bude isto toliko dana u tome stadiju. Potom bude zametak 
(mudga) isto toliko, a onda Allah pošalje meleka kojem 
objavi četiri riječi: melek zapiše nafaku i kraj ( edžel) toga 
bića, njegov posao i da li će biti sretan ili nesretan. Potom 
u njega udahne dušu. Zaista će neko od vas činiti djela 
koja vode u Džennet, sve dok između njega i Dženneta 
ne bude koliko jedan lakat . Tada će na njega pasti ono 
što je zapisano i činit će djela koja vode u Džehennem 
i ući će u njega. I zaista će neko od vas činiti djela koja 
vode u Džehennem, sve dok između njega i Džehennema 
ne bude koliko jedan lakat. Tada će na njega pasti ono što 
je zapisano i činit će djelo koje vodi u Džennet i ući će u 
njega. 

* * *  

J J ,�« .J;.) ) -��� �� .dll_,;«, : o.)�j ..;:.,�!_,)! � J J � ' • • , 
�« -t� '1!«, :� J J ·�<< -�G� _;l tG� �«� : �  

' ' 

[ 1 00) U drugim predajama postoji dodatak: Tako mi 
Allaha, zaista će neko od vas ili čovjek; u drugoj : samo 
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lakat ili dva lakta, a u trećoj samo hvat, dok je u nekima 
Džennet stavljen na prvo mjesto. 

* * *  

Navodi ga Ibn Madždže u svom Sunenu, u poglavlju o Kadru, džuz 
1 ,  strana 2021-, pa kaže nakon navođenja lanca prenosilaca: 

[ 1 01] Rekao je 'Abdullah b. Mes'ud, r.a. : - Pričao nam 
je Allahov Poslanik, s.a.v.:::> . ,  a on je iskreni i onaj koji 
potvrđuje istinu, da :::;e stvaranje nekog od vas izvodi u 
utrobi njegove majke četrdeset dana. Zatim on bude 
ugrušak isto toliko, potom zametak isto toliko, a onda mu 
Allah pošalje meleka, te mu naredi četiri riječi i kaže: Zapiši 
njegov posao, njegov kraj (edžel) , njegovu nafaku i to je 
li od sretnih ili nesretnih! Tako mi Onoga Koji upravlja 
mojim životom, zaista će neko od va:::; činiti djela koja vode 
u Džennet sve dok između njega i Dženneta ne bude koliko 
jedan lakat, pa će na njega pasti ono što je zapisano i on 
će činiti djela koja vode u Džehennem i ući će u njega. 
Također će neko od va:::; činiti djelo koje vodi u Džehenem, 
8Ve dok između njega i Džehenema ne bude koliko jedan 
lakat, pa će na njega pasti ono što je zapisano i on će činiti 
djela koja vode u Džennet i ući će u njega. 

* * *  
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Navodi ga imam Muslim u svom Sahihu, s velikim brojem 
predaja od Ibn Mes'uda i drugih ashaba, a mi ćemo navesti ono 
što se u njima javlja kao dodatak. Kaže on u poglavlju Proces 
.stvaranja čovjeka u utrobi njegove majke, džuz 10, strana 19. iz 
komentara u marginama od El-Kastalanija: 

[ 1 02] Pričao nam je E bu Bekr b. E bi Še j be, pričao nam je 
Mu' avija i Veki'i, pričao nam je Muhammed b. Numejr el­
Hemedani (citat je od njega) ,  pričao mi je moj otac i Ehu 
Mu'avija i Veki'i koji su rekli: - Pričao nam je El-E'ameš, 
koji prenosi od Zejda b. Vehba, a ovaj od 'Abdullaha b. 
Mes'uda, r.a. , da je rekao: - Pričao nam je Allahov Poslanik, 
s.a.v.s. , a on je iskreni i onaj koji potvrđuje istinu: Zaista 
stvaranje nekog od vas biva izvedeno u utrobi njegove 
majke četrdeset dana. Zatim on bude ugrušak isto toliko 
dana, te zametak isto toliko dana. Onda mu Allah Uzvišeni 
pošalje meleka koji mu udahne život i izvrši naredbu za 
četvero: zapiše njegovu nafaku, njegov kraj (edžel ) ,  njegov 
posao i odredbu da li je od sretnih ili nesretnih. Tako mi 
Allaha, osim Kojeg drugog boga nema, zaista će neko od 
vas činiti djela stanovnika Dženneta, sve dok između njega 
i Dženneta ne bude koliko jedan lakat, pa će na njega 
pasti ono što je zapisano, te će učiniti djelo stanovnika 
Džehennema i ući u njega. I zaista će neko od vas činiti 
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djela stanovnika Džehennema, sve dok između njega i 
Džehennema ne bude koliko jedan lakat, pa će na njega 
pasti ono što je zapisano i on će učiniti djelo džennetlija i 
ući u njega. 

* * *  

[ 1 03) A u hadisu kojeg prenosi Veki'i stoji : Zaista se 
stvaranje nekog od vas izvede u utrobi njegove majke u 
četrdeset noći, dok u predaji od Džerira i 'Isaa stoji: u 
četrdeset dana. 

* * *  

[ 1 04) A ovako stoji u predaji koju prenosi Mu'az od Šu'be: 
Zamijenjeno je u četrdeset dana s u četrdeset noći. 

* * *  

j "-# .11 J..... -�� � � --.s).oJI -si -� . ..1 U.! J. �?" .y � '  • o� 
e jf ��� ��� __, �·: ·; e .h.! .�C/11 J; Jill, J:�«�:Ju -rL 
tJ .. .. .. .. ... .. "�:; .si» : .J;;; ,�� ,«�:..�-. _;i � 1 ,y:; 4» :.J;;; ,il;) ��r _, 

} • (/.) J .. / ) • l .. .. .. .. �l ($.# { ,;;j! ) ,4;,.1 ) ' ��! ) ,:w � ) '«�Jji ji �� i 
�(( . .;a��; � J � ;(;; � 

[ 105) Pričali su nam Muhammed b. 'Abdullah b. Numejr i 
Zuhejr b. Harb (citat je Ibn Numejrov) da je njima pričao 
Sufjan b. 'Ujejne od 'Amra b. Dinara, koji prenosi od Ebi 
et-Tufejla, a on od Huzejfe b. Ebi Esida El-Gifarija, koji 
je odrastao s Vjerovjesnikom, s.a.v.s. , da je rekao: Ulazi 
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melek u ugrušak nakon što on provede u materici četrdeset 
ili četrdeset i pet noći te upita: Gospodaru moj , je li od 
sretnih ili nesretnih? To dvoje bude tada zapisano. Zatim 
pita: Gospodaru moj , je li muško ili žensko? Zatim zapiše 
njegov posao, njegovo potomstvo, njegov kraj (edžel) , 
njegovu nafaku i zatvori list u koji se više ništa ne dodaje 
niti se iz njega nešto oduzima. 

* * *  

U Muslimovom Sahihu, u poglavlju 10, na stmni 14, iz El­
Kastalanijevog komentara u glosama, takoder, stoji: 

: J_,.G; -� .ill �)- :>_y--o J. .ill� e:r:"' ...;! ..tl_, J. .)"'� ,y � '  • '\� 
"""'.. 

o
... .. 

J • .. J ' .. ., ! o .. .. • ". � "' 
(.r'� -sl Y") Jt; ,« . o_r-A! �, if �\ -' ,.._.\ � J (.sD if pl» 
�j J. lj_;.i;.)) : :J  jJ;�� ) � �l J.P� .1; J_,..� .;�!;�� 

i. j;.� �  J;i-)» :JW , ;,;.:._: JI J>i � �� iw • « ·�)�\ 
�- .11 j_,..) � J� ���� :r. � r» ':Ji·J� :J Jw , « , ;� 
�! �; ..!_;! ,ii.;J ;;;jf J �JI A4b�l4 :,.; l�!«� : j_,i! -rL ) .;. .ili ... ,. ,. , 
:JI-i � .�� J � J �k J �:..A! J � Ji;.  J '�� � 

J J �J ,;' .,.. J o .. .. 
... A-

• 

.... 
"'

·' 

"' 

.. ,. ,. '11 4» : J_,.o.i { ,..!.illi � ) , �L!. � �J � •«�_;Ji �� �� i •Y) 4» 
.... .. J - . ... ,, J -

J J 
• "' .. � J ) .. J } " " J �� ..!.illi č!/= { ,..!.illi � ) , �L!. � �,) J.,.Y (((��� ,y) , , , , 
�(( . .; .. ��! '1 ) ;\ J; �; � • o-4 

� " ". .-
[ 1 06) Pričao nam je E bu et-Tahir Ahmed b. 'Amr b. 
Serh, obavijestio nas Ibn Vehb, obavijestio nas je 'Amr 
b. el-Haris, koji prenosi od Ebu ez-Zubejra el-Mekkija da 
mu je 'Amir b. Vasil pričao da je on čuo 'Abdullaha b. 
Mes'uda, r.a. , kako govori: Nesretan je onaj koji je učinjen 
nesretnim u utrobi svoje majke, a sretan onaj ko uzima 
poduku na tuđem iskustvu. Pa je došao ('Amir) čovjeku od 
ashaba Allahovog Poslanika, s.a.v.s. , kojeg su zvali Huzejfc 
b. Esid el-Gifari, pa rnu je on ispričao ono što je rekao 
Ibn Mes'ud, te upitao: A kako može čovjek biti nesretan 
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bez svoga činjenja nečega što tome vodi? Čovjek mu je 
odgovorio: Zar se čudiš tome? Zaista sam čuo Allahovog 
Poslanika, s.a.v.s. ,  kako govori: - Kada ugrušak provede 
četrdeset i dvije noći, pošalje mu Allah meleka, pa mu 
on da oblik, i stvori mu sluh, vid, kožu, tkivo i kosti, a 
zatim upita: Gospodaru moj , je li muško ili žensko? I tvoj 
Gospodar odredi što On hoće, a melek to zapiše. Zatim 
upita: Gospodaru moj , dokle će on živjeti (edžel)? Pa će 
tvoj Gospodar reći ono što On hoće, a melek će to zapisati. 
Zatim će melek svojom rukom izvaditi list u koji više ništa 
neće biti ni dodano ni oduzeto. 

* * *  

.11 J_,....) �» : J  \J -.:š}..u.JI �r 0! �.L.- -� ...... J. i ,y � ,  • v� 
... .... 

... ... J ... .. .. .. . J. :. ' l �) r-=:]1 � � UkJI 01«� : J� <fi."L!> J)4 -r-L ' � .1.11 �-
.. ..  J ... }'f,J � .. .. JJ ... .. J - .. 

,.. _ ..
.. 

�» : J.,.Y � t>:ill» ; Jt; �» :�j Jt;-((..!).1.\.1 � ��;.:; { ,a;J 
.. ... .. } "' J .. .. J } J ... .. .. 
�i :;;., i ,y) 4» : J).; { ,JJi ;t r?� .ill � '«\).il �� :,s--; l ,y) 

/J, 'll ) } ,, * .. .. } J .. .. .. 
� Y�J; � ,yj 4» : J� { ,t>_,:.. � ji �_,.:.. .ill � , «Yt>;., � 

.. - .. • .. t. .. ": J J ll .. "' J } J J : J J .. .. �« . 1� JI �  .1.11 � ( , «Y� � Y-W:-1 
[ 1 O?] Muslim kaže: - Pričao nam je Muhammed b. Ahmed 
b. Ebi Halef, pričao nam je Jahja b. Ebi Bukejr, pričao nam 
je Zuhejr Ebu Hajseme, pričao mi je 'Abdullah b. 'Atai da 
je 'Ikrime b. Halid pričao njemu da je Ebu et-Thfejl rekao: 
Ušao sam kod Ebu Seriha (Huzejfe b. Esida el-Gifarija) , 
r.a. , koji mi je rekao: - Čuo sam Allahovog Poslanika, 
s.a.v.s. , ovim svojim ušima kako govori: - Zaista, muška 
tekućina provede u maternici četrdeset dana, nakon čega 
je oblikuje melek (Zuhejru se učinilo da je rekao: Koji će 
oživjeti to biće) ,  pa će pitati: - Gospodaru moj , je li muško 
ili žensko? Allah će tada odrediti pol, a melek će dalje 
pitati: - Gospodaru moj , je li sposoban ili ograničen? Allah 
će odrediti njegovo zdravstveno stanje, a melek će upitati: 
- Gospodaru moj , kakva će biti njegova opskrba? Kada će 
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umrijeti? Kakve će ćudi biti? Zatim će Allah odrediti hoće 
li biti sretan. 

* * *  

� j( �� �G t 1�1 ,�� -%-; � 01«� : �� .y �� J ) � ' • "� 
��.A>- _,j. _?::, { �« .i0 ��( ) � �\ �;� � 

[ 1 08] A u predaji od Huzejfe stoji :  Zaista bude melek 
zadužen za maternicu, kada Allah hoće da stvori nešto 
Svojom voljom u četrdeset i nekoj noći. On dalje navodi 
hadis sličan već spomenutim. 

* * *  

( 1 09] U predaji od Enesa b. Malika, r .a . ,  nakon navođenja 
prenosilaca, stoji da je Allahov Poslanik, s.a.v.s . ,  rekao: 
Zaista je Allah odredio meleka za maternicu, koji će reći: 
- Gospodaru moj , sjeme je. Zametak je. Ugrušak je. Kada 
bude htio izvršiti stvaranje, reći će melek: - Gospodaru 
moj , je li muško ili žensko? Sretan ili nesretan? Kakva 
mu je nafaka? Koliko će živjeti? To će sve zapisati dok je 
čovjek još u utrobi majke. 
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Komentar hadisa o stvaranju čovjeka 
u utrobi njegove majke 

Prvo (iz El-Kastalanijevog komentara iz Knjige tevhida, poglavlje Rije­
či Uzvišenog Allaha: A riječ Na§a je davno rečena o robovima Na.�im, o 
poslanicima (sura Es-Saffat, 171 , 172.) džuz 10, strana 416) 

Rekao je on, Allah mu se smilovao: Pričao nam je Adem (on je Ibn 
Ebi Ijas) da je pričao Šu 'be h. el-Hid7.adž da je pričao El-E 'ame.š Sulej­
man koji je čuo Zejda b. Vehba (on je obavio hidžru u Medinu, ali nije 
vidio Poslanika, s.a.v.s.) da je rekao: Čuo sam 'Abdullaha b. Mes 'uda, 
r. a. , kako govori: - Pričao nam je Allahov Poslanik, s .a .v .s . ,  a on je 
iskren u svojoj biti i potvr·ditelj istine i onoga što mu je njegov Gospodar 
obećao: Zaista se stvaranje nekog od vas . . . Navodi Ebu el-Bekai da u 
riječi ul- nije dozvoljen nijedan znak osim fethc (..:..) ,  zbog toga što prije nje 
dolazi riječ w.._-(pričao nam je) . El-Bedr ed-Demamini tvrdi da je, na­
protiv, dozvoljena upotreba oba interpunkcijska znaka. O upotrebi fethe 
(..:..) već je govoreno, a, kada je u pitanju ke::;ra (...,...) ,  ako njenu upotrebu 
temeljima na kufijskorn dijalektu, po kojem je dozvoljena u upravnom 
govoru koji je bez interpunkcijskih oznaka, onda je i ovdje do<-�voljena. 
Ako njenu upotrebu temeljimo na hasrijskom dijalektu, onda ovaj govor 
određujemo pomoću ispuštenih riječi, a ono što slijedi biva povezano s 

tim govorom. Kesra (...,...) je na hemzetu u riječi u!- pa je značenje: Pričao 
nam je: "Zaista se stvaranje nekog od vas izvodi", tj . iz onoga iz čega 
nastaje, a to je sperma, koja sc umirila i vezala u utmbi njegove majke 
četrdeset dana i četrdeset noći, kako bi sc razvilo ono što je u njemu sve 
dok ne bude spremno za nastanak života. Zatim to bude ugrušak, gusta 
i zgrušana krv, isto toliko vremena, a ono izno::;i četrdeset dana i četr­
deset noći. Zatim on bude zametak, komad mesa koji odgovara jednom 
zalogaju isto toliko, a zatim mu bude poslan melek (u predaji od Elm 
Zerra, koju prenosi od El-Hamevija i El-Mustemlija, :;toji: Zatim mu 
A llah po.�alje meleka, koji je zadužen za matericu), tj . u četvrtoj etapi, 
kada biva završeno formiranje i markirani tjelesni organi. Tada će mu 
biti naređene četiri stvari da ih zapiše, što će on i učiniti, od određenja 
iz ezela, njegove nafake (svaka nafaka do koje će doći, a koja će mu 
koristiti, kao što su znanje i opskrba, dozvoljena ili <-�abranjena, u maloj 
ili velikoj količini ) ,  njegov kraj (dug ili kratak život) ,  njegov posao (je li 
dobar ili ne, griješan ili dobar) i hoće li biti sretan ili nesretan, shodno 
tome na šta ukazuje Njegova mudrost i ranije određenje/riječ. Zatim će 
·u njega udahnuti du.šu, nakon upotpunjenja tjele::;nog oblika. Ta zaista 

201 



HADISI KUDSIJ 

će neko od vas raditi djelo koje vodi u Džennet, djelo koje se sastoji u 
irnanu i pokornosti, sve dok (u predaji od Ehu Zerra koju prenosi od 
El-Hamevija i El-Mustemlija, stoji :  ,,Samo što") ne bude izmedu njega i 
Dženneta koliko jedan lakat (ovo poređenje je u smislu blizine ulaska), 
pa će na njega pasti ono što je zapisano (što je zapisao melek dok je još 
bio u utrobi majke) ,  a odmah nakon toga slijedi: Pa će učiniti djelo koje 
vodi u vatru (koje se sastoji od griješenja i nevjerovanja) , pa će ući u 
nju. Zaista će neko od vas č·initi djelo koje vodi u Džehennem, sve dok 
izmedu njega i Džehennema ne bude koliko jedan lakat, pa će na njega 
pasti ono što je zapisano, te će učiniti djelo koje vodi u Džennet i ući će 
u njega. Ovdje �toji da je činjenje djela, i pokornosti i griješenja, una­
prijed određeno i da nije pitanje slučajnosti, a da se i:itvari događaju kao 
posljedica Allahovog određenja i obistinjenja Božije volje od ranije. 

Drugo je komentar hadisa s njegovim predajama, preuzet iz 
komentara imama En-Nevevija, iz Mu�limovog Sahiha, Allah im se 
obojici �milovao, u kojem on kaže: 

U dijelu izjave iskren i potvrditelj Ist·ine prva riječ znači da je 
Poslanik, s.a.v .� . ,  iskren u svom govoru. On je potvrditelj one Istine 
koja mu dolazi putem plemenite objave. U izjavi: Zaista će neko od 
vas riječ u! je s kesrorn (..,...) na hemzetu (�) , zbog doslovnog navođenja 
riječi Poslanika, � .a.v.s .  U dijelu izjave da zapiše njegovu nafaku, riječ 
� je � ba'om ( ..,.) na njenom početku, koje je različito od ba'a na 
njenom kraju. U riječima i sretan ili nesretan je izostavljen subjekat u 
nominativu imenskc rečenice ( tj .  on je �retan ili nesretan) . Smisao riječi: 
Zatim mu bude poslat melek je da se to slanje dešava poslije stotinu i 
dvadeset dana. 

U predaji koja dolazi poslije ove stoji: Ući će melek u sjeme nakon 
što ono provede u rnaterici četrdeset, ili četrdeset i pet noći, pa on 
upita: O Gospodaru moj, je li sretan ili nesTetan? U trećoj predaji stoji :  
Kada sjeme provede četrdeset i dvije noći, pošalje mu Allah meleka, 
pa mu da oblik, stvori njegove vid, sluh i kožu U predaji od Huzejfe b. 
Esida stoji :  Zaista sjeme provede četrdeset noći u materici, a zatim ga 
oblikuje melek. U jednoj od predaja stoji :  Za·ista, kada melek zadužen 
za matericu hoće da ne.iito stvori, po dozvoli Allaha, učini to u četrdeset 
i nekoj noći . . . .  Zatim se navodi hadis. U predaji koju preno�i Enes 
b. Malik, r.a. , i:itoji :  Zaista je Allah odredio meleka za mater-icu, koji 
govori: O Gospodaru moj, sjeme je! O Gospodar"u moj, ugru§ak je! O 
Gospodaru moj, zametak je. 

Navode učenjaci da je način usaglašavanja između ovih predaja u 
tvrdnji da je melek čvrsto povezan i da se brine za stanje sjemena. 
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On govori: "0 Gospodaru moj , ovo je sjeme! Ovo je ugrušak! Ovo je 
zametak!", sve u svoje vrijeme. On u svakom vremenu kaže ono što 
je buduće biće postalo, po Allahovom izunu, a On je Uzvišen i Onaj 
Koji sve zna. Govor meleka i njegovo postupanje se odvijaju u nekoliko 
vremenskih faza: prva od njih je vrijema kada Allah stvori sjeme, a 
zatim ga učini ugruškom, što predstavlja prvo saznanje meleka da će iz 
sjemena nastati dijete, jer iz svakog sjemena ne nastaje dijete. Sve to 
slijedi nakon prvih četrdeset dana. Tada on zapisuje njegovu nafaku, 
kraj , posao, sreću ili nesreću. Zatim melek dobiva drukčije zaduženje 
u drugom vremenu, a to je oblikovanje bića: formiranje sluha, vida, 
kože, kostiju i određivanje pola. Sve se to odvija tokom trećih četrdeset 
dana, kada biće biva zametkom i prije nego što istekne ovih četrdeset 
dana i prije nego u njega bude udahnut život, jer to bude tek nakon 
potpunog oblikovanja. Za predaju: Kada sjeme provede četrdeset i dvije 
noći, pošalje mu A llah meleka koji ga oblikuje i stvori njegove sluh, vid, 
kožu, tkivo i kosti. Nakon toga melek upita: O Gospodaru moj, je li 
muško ili žensko ? Tvoj Gospodar će odrediti što bude htio, a melek će 
to zapisati i navesti njegovu nafaku, El-Kadi i drugi kažu da se ne može 
prihvatiti u bukvalnom smislu, jer u tom slučaju ne može biti ispravan. 
Naprotiv, namjera sadržana u oblikovanju i stvaranju sluha itd . bića 
jeste u tome da to melek najprije zapiše, a izvrši u drugom vremenu, 
jer oblikovanje nije poslije prvih četrdeset dana nego u trećoj fazi, kada 
ono biva zametkom, kao što stoji u riječima Allaha Uzvišenog: Mi smo 
zaista čovjeka od biti zemlje stvorili, zatim ga kao kap sjemena na 
sigurno mjesto stavili, pa onda kap sjemena ugruškom učinili, zatim 
od ugruška grudu mesa stvorili, pa od grude mesa kosti napravili, a 
onda kosti mesom zaodjenuti (sura El-Mu'minun, 1 2 - 14 . )  Zatim melek 
ima drugu vrstu oblikovanja, a to je u vrijeme udahnjivanja života, 
koje slijedi poslije treće faze, kada biće napuni četiri mjeseca. Učenjaci 
su saglasni u tome da se udahnjivanje života odvija tek poslije četiri 
mjeseca, kao što stoji u predaji kod El-Buharije: Zaista se stvaranje 
nekog od vas izvodi u utrobi njegove majke četrdeset (dana) , zatim on 
bude ugrušak isto toliko, zatim zametak isto toliko, a zatim mu bude 
poslan melek kojem budu narede ne četiri riječi (da ih zapiše) .  On će 
zapisati nafaku, kraj ( edžel), posao i to da li je sretan ili ne.sretan. 
Potom u njega udahne život. U dijelu rečenice zatim mu bude poslan, 
riječ � određuje da se pisanje ovih odredbi od strane Meleka odvija tek 
poslije trećih četrdeset dana, dok ostatak hadisa određuje da se pisanje 
odvija poslije prvih četrdeset dana. Učenjaci kažu da su riječi zatim mu 
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bude poslan melek kojem bude naređeno da zapiše vezane za njegove 
riječi: izvodi iz utrobe njegove majke. One se vezuju za njih, a ne za ono 
što se nalazi ispred: Zatim on bude zametak isto toliko. Riječi: zatim on 
bude ugrušak isto toliko, zatim on bude zametak isto toliko umetnute su 
između onih koje se vezuju i za koje su vezane. Potvrda za to se nalazi 
i u Kur 'anu i u sahih hadisu, kao i drugdje u govoru Arapa. Navode 
El-Kadi i drugi da slanje meleka s ovim odredbama znači da mu ih je 
Allah naredio, a da ih on izvrši na ovaj način, jer hadis pojašnjava da je 
taj melek zadužen za matericu i da opetuje: "0 Gospodaru moj, sjeme 
je. O Gospodaru moj, ugrušak je." El-Kadi kaže da Poslanikove riječi, 
prenesene u hadisu Enesa b. Malika, r .a. :  Kada Allah želi da odredi 
stvaranje živog bića on (melek) upita: - Gospodaru moj, je li muško ili 
žensko ? Je li od sretnih ili nesretnih nisu u suprotnosti s onim što smo 
ranije naveli i iz toga ne proizlazi da on to kaže nakon što ono postane 
zametak, nego su one početak govora i obaviješenosti o drugom stanju. 
Tako one obavještavaju prvo o stanju meleka dok je pored sjemena, a 
zatim obavještavaju da, kada Uzvišeni Allah hoće da izvede stvaranje 
sjemena u ugrušak, on (tj .  melek) kaže: "Tako i tako". Zatim, značenje 
svega onog što se spominje od nafake, smrtnog časa, sreće i nesreće i 
posla o tome da li je muško ili žensko, jeste da sve to biva predočeno 
meleku i On mu naredi izvršenje i zapisivanje toga, jer Allahova odredba 
prethodi tome i Njegovo znanje i Njegova volja za sve to se nalazi još u 
ezelu. A Allah najbolje zna! 

U izjavi: Tako mi A llaha, osim Kojeg drugog boga nema, zaista će 
neko od vas činiti djelo koje vodi u Džennet sve dok izmedu njega ·i 
Dženneta ne bude koliko jedan lakat razdaljine. Tada će na njega pasti 
ono što je zapisano, te će učiniti djelo koje vodi u Džehennem i uć-i će u 
njega. I zaista će neko od vas raditi djelo, koje vodi u Džehennem riječ 
e,IJ.i..ll (lakat) predstavlja poređenje s blizinom njegove smrti i njegovog 
dolaska do svog svršetka. To je mjesto do čijeg mu je ulaska ostalo isto 
onoliko koliko mu je ostalo do dolaska u određeni predio zemlje, u koji 
ou želi da stigne, a to je samo jedan lakat . 

Smisao ovog hadisa je u tome da se ovo ne deševa učestalo ljudima. 
Uzvišeni Allah iz Svoje ljubavi razasipa milost u pravcu poziva da se 
ljudi okreću, u velikom broju, od zla ka dobru i da njihovo okretanje 
od dobra ka zlu bude zanemarivo i rijetko. To je u skladu s riječima 
Uzvišenog: Zaista je Moja milost prestigla Moju srdžbu i pobijedila Moju 
sr·džbu! Ući će u srdžbu onaj koji zamijeni dobro djelo onim koje vodi u 
vatru, djelom kufra i griješenja. Između ove dvije vrste loših djela postoji 
razlika u boravku, po kojoj će nevjernik (kafir) vječno boraviti u vatri, 
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a griješnik, koji umre s tevhidom, neće u njoj boraviti vječno, kao što je 
o tome već raspravljano. Ovaj hadis pojašnjava postojanost određenja, 
kao i to da pokajanje (tevba) potire grijehe prije učinjenje, i da onaj 
koji umre, radeći nešto, na osnovu te prakse će mu biti suđeno: bilo to 
dobro ili loše, osim velikih okorjelih griješnika, koji nisu nevjernici i koji 
su u Allahovoj volji .  A Allah najbolje zna! 

(Iz En-Nevevijevog komentara Muslimovog Sahiha) 

Naveo je En-Nevevi Huzejfe b. Esida da su riječi pa će obje biti 
zapisane (.:,�) na dva mjesta s damom (..:.) , a nj ihovo značenje je 
da zapiše jedno od dvoje. Njegove riječi su: Ušao sam kod Ebn Seriha 
( ��) .  Riječi: Zatim će je melek oblikovati navodi se u većini naših 
primjera )� sa sadom (...,...) ,  a El-Kadi je naveo J� sa sinom (. ..... ) .  Sa 
kojim ima značenje: spustiti se, sići, sručiti se; i predstavlja metaforu. 
Te je moguće da se je sad (...,...) zadržalo u našem pismu kao zamjena za 
sin(, ..... ) .  A Allah najbolje zna. (od En-Nevevija) . 
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Poglavlje XII 

Gospodarev govor o 

rodbinskoj vezi 

HAD IS 
Govor o rodbinskoj vezi 

PTenosi ga El-Buhari u Knjizi tefsira, tumačeći suru Muhammed, 
poglavlje ZaT i vi ne biste, kada biste se vlasti dočepali, nered na 
Zemlji činili i Todbinske veze kidali? (sura Muhammed, 22) džuz 
6. , strana 134 .  

-r-L J ,YI  .11  �- �� y -� .11 �) - o_r-_r�> J. i y � ' ' . � 
... ... ... } 

Jlii ,;.:-) _#. �l;_ti �_ji ..::,_;� ::.. {) ci; ,�1 .11 Ji;.«�:Jt; 
�� �) 'Jl;> �J� d< . �;-�il \ � � �\AJI �li_; IlA» :�� , « !�» : :J  
!.ll.li)) : Jt; , « .y) 4 Ji» :�� , « ! �� � tbii J �J � �� 
,. } • J o =  } � .. .. . J , ' ,. '  Jo ' • ! •  

" 
"' ".  

1.,� �� �_,s �! � �») :� 01 IJI}I» : <i_�-_r�> y.f Jt; ,�« . .!.il 
.. .. J .. " ... J .. .. (<< .��ji � J .)'j�l j 
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( 1 1 0] Ebu Hurejre, r.a. , prenosi da je Allahov Poslanik, 
s.a.v.s . ,  rekao: Stvarao je Allah stvorenja. Kada je to 
završio, pojavi se rodbinska veza i dohvati skute Milostivog. 
On reče: Pusti! Ona odgovori: Ovo je mjesto kod Tebe 
onoga koji traži pomoć od prekidanja veze (rodbinske). 
Reče On: Jesi li zadovoljna da Ja uspostavim vezu s onim 
ko s tobom vezu uspostavi, a da prekinem vezu s onim ko s 
tobom vezu prekine?! Ona odgovori: Svakako, Gospodaru 
moj ! On reče: To ti pripada! Ebu Hurejre je dalje rekao: 
"Učite, ako želite: Zar i vi ne biste, kada biste se vlasti 
dočepali, nered na Zemlji  činili i rodbinske veze kidali? 
(sura Muhammed, 22)" 

* * *  

01 1_,t)l«� :r-L _, ot.#- ..1!1 � -..1!1 Jr-J Ju» : ;..r..? y.i Ju ( � '  ' ' � 
�« . .  /:- '- j+;») :F 

[ 1 1 1] U predaji koja se nalazi u ovom poglavlju kod El­
Buharije, s lancem prenosilaca do Ebu Hurejre, r.a. , stoji 
da je zatim Ehu Hurejre rekao: , ,Rekao je Allahov Poslanik, 
s.a.v.s. : 'Učite, ako želite: Zar i vi ne biste, kad biste se 
vlasti dočepali, nered na Zemlji činili i rodbinske veze 
kidali? !"' (sura Muhammed, 22) 

El-Buhari navodi ovaj hadis ·u Knjizi tevhida i u Knjizi o 
odgoju. Muslim ga navodi u Knjizi odgoja, a En-Nesai u Knjiz·i 
tcfsira. 

* * *  

..1!1 Jr-J �» :Ju -..:.s- ..1!1 �r Jy- ..:.r. .:r-)1 � ,y � '  ' Y � 
j �'� ć af;. ,�,� uh> :�1 JLi«� :J� -rL _, ot.#- ..t1 �­

�« .��;_y � :; j ,;��_, �j �  ,�1 � � .� ai�. 
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[ 1 1 2] Navodi ga Et-Tirmizi od 'Abdurahmana b.  'Avfa, 
r.a. , koji je rakao: "Čuo sam Allahovog Poslanika, s.a.v.s. , 
da kaže: Rekao je Allah: Ja sam Allah i Ja sam Milostivi! Ja 
sam stvorio rodbinsku vezu i ime joj izveo od Svog imena. 
Ko je bude uspostavio Ja ću s njim vezu uspostaviti, a ko 
je bude prekinuo, Ja ću s njim vezu prekinuti." 

Et- Tirmizi, A llah mu se smilovao, kaže da je hadis hasen­
sahih. 

* * *  

.t1 j_,..._) �» : Ju -� .t1 �_)- Jy- ..:.;. y--)1 � .y- � '  ' ,.� 
:� aa�. ,�,�-(/: J ,�,, uh> : �' Jli«�:J� -rL J � .t1 J--P­

�« .� � �  J ,;�GJ �J � ,�, � �� lfi 
[ 1 1 3) N a vodi ga, također, Ehu Davud, od 'Abdurrahmana 
b. 'Avfa, r.a. , koji je rekao da je čuo Allahovog Poslanika, 
s.a.v.s . ,  kako kaže: Rekao je Allah: Ja sam Milostivi, a ovo 
je rodbinska veza (rehim: �;) ! Njoj sam izveo ime od Svog 
imena. Ko je uspotstavi, Ja ću s njim vezu uspostaviti, a ko 
je prekine i Ja ću s njim vezu prekinuti. 

Navodi ga on u poglavlju O uspostavljanju 1'0dbinskih veza, 
džuz 2. , strana 77. 

El-Kastalanijev komentar hadisa, džuz 7,  
strana 842 

Pričao narn je Halid b. Mahled el-Kufi da je Sulejman b. Bilal rekao: 
Pr'ićao rni je Mu 'avija b. Ebi Muzerid (.�) . U juninijskom dijalektu 
je ra (;) udvostručeno (..:..) i s fethom (..:..) , -poslije kojeg dolazi dal (.) s 
dugim vokalom. Njegovo ime je 'Abdurrahman b . .  Jesar i on prenosi 
od svog amidže Se 'ida b. Jesam, a on od Ebu Hurejre, r. a. , da je 
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Vjerovjesnik, s. a. v.s . ,  rekao: Stvorio je A llah stvor·enja. Nakon što je 
završio s njihovim stvaranjem, tj . odredio ih i upotpunio isl. (zaista 
Njega, Uzvišenog i Slavnog, ne čini nijedna stvar zauzetim) ,  pojavi se 
rodbinska veza, u tjelesnom obliku, i uze za skute Milostivog (�) . U 
juninijskom dijalektu ha (e) je s kesrom ("'") , a kod Et-Taberija je za 
skute Milostivog Cs�) u dvojini. Riječ � (skuti) znači: ogrtač i pru;, 
stezni ogrtač. El-Bejdavi navodi da je običaj da osoba koja moli za 
nešto uzme osobu koju moli za skute ili za kraj njenog ogrtača ili pla..'lta, 
te bi ovo uzimanje za skute Njegovog plašta moglo ukazivati na krajnju 
molbu. Uz to, ovim se sugerira da je traženo zaštićeno i sačuvano od 
svega što bi ga moglo mučiti, kao što je zaštićeno ono pod plaštom. To 
je zaštićeno kod Njega i prigrljeno za skute, nerazdvojno od njih i to je 
mjesto koje je dato krvnoj vezi. 

Et-Tibi navodi da to predstavlja oblik metafore, u koju je umetnuto 
pretpostavljeno značenje radi razumijevanja onoga što je predmet 
poređenja, kako bi se time poistovjetila stanje rodbinske veze i potrebe 
da se ona uspostavi i spriječi njeno prekidanje, sa stanjem onoga koji 
traži pomoć, uzimajući za skute onoga koga se moli, za krajeve njegovog 
ogrtača, a zatim proizvela slika onoga što se poredi sa tjelesnim oblikom 
onoga s čime ·e porcdi. Usporedba je izvedena upotrebom govora onoga 
s čime se poredi, kao dokaz navedenog slučaja. Dozvoljena je jezička 
konstrukcija u kojoj se krvna veza poredi s čovjekom koji traži utočište 
kod onoga koji ga štiti, koji ga čuva i odbija od njega ono što ga 
ezijeti. Ona je zatim predstavljena na način iluzorne metafore, koja je 
neophodna, kada je u pitanju poređenje njenog pojavljivanja, a da bi 
bila posljedica zabrane stvarne namjere. Zatim je obrazovana metafora 
njenog uzimanja za skute i njenog govora, a Poslanikove, s.a.v.s. , riječi 
za skute Milostivog predstavljaju drugu metaforu. 

EI-Kabesi navodi da se Ebu Zejd sustezao da pročita riječi za skute 
Milostivog, zbog toga što one u sebi nose poređenje s Njim. Kazao

. 
je da 

su one vjerodostojne, ali sa čvrstim vjerovanjem da je Uzvišeni Allah 
čist od svakog poređenja. Moguće je da je ovdje došlo do ispuštanja 
prvog člana genitivne veze, tj . pojavljivanje meleka koji je zatim govorio 
njenim jezikom, ili na sličan način ili upotrebom metafore. A namjera je 
da sc iskaže visok položaj rodbinske veze, koristi njenog uspostavljanja 
i grijeh njenog prekidanja. Dvojina u riječi 15�koja se nalazi u predaji 
kod Et-Ta berija upotrijebljena je radi postizanja čvrstine uvjerenja, jer je 
uzimanje dvama rukama znak čvrstine u traženju u odnosu na uzimanje 
samo jednom rukom. Pa reče A llah Uzvišeni njoj tj . rodbinskoj vezi: 
Pusti! Ovdje je pusti! (....o) infinitiv, glagolska imenica, sa značenjem: 
Ostavi i bježi! Ibn Malik je kazao da je riječ 1..., ovdje u upitnom obliku. 
Ona je izgubila svoj elif (t), na čije mjesto je došlo slovo ha (o) sa 
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sukunom (_:_) , a poznato je da se njena ovakva upotreba ne vrši izuzev 
kada je u geni ti vu. On navodi da je njena upotreba bez genitiva prisutna 
u govoru Zubejba el-Hezlija: ,,Došao sam u Medinu. Njeni stanovnici su 
dizali toliku galamu da je zvučalo kao da se prepiru. Upitao sam ih što 
se desilo ( .... ). Oni rekoše: 'Preselio je Allahov Poslanik, s .a.v.s. "' Ako je 
namjera da se iskaže sprečavanje, onda je njena upotreba ispravna. Ako 
je namjera da bude upitnog oblika, onda je to isticanje potrebe zbog 
koje rodbinska veza i traži utočište, bez traženja objašnjenja. Zaista, 
On Uzvišeni zna svaku, i skrivenu i javnu, tajnu. Reče ona: Ovo je 
mjesto onoga koji utočište traži. Slovo zal (.;) u riječi .>.:LL je punktirano 
tačkom, tj . ovo moje mjesto ovdje je mjesto ono�a koji traži utočište 
kod Tebe od prekidanja. U hadisu koji prenosi "Abdullah b. 'Amr, a 
koji se nalazi kod Ahmeda, stoji :  "Zaista je ona razgovarala razumljivim 
jezikom." Reče Allah Uzvišeni: Hoćeš li biti zadovoljna da Ja uspostavim 
vezu s onim koji uspostavi vezu s tobom, time što ću mu biti naklonjen 
i smilovati mu se Svojom blagošću i obiljem i da prekinem vezu .s onim 
koji s tobom vezu prekine, pa mu se neću smilovati? Ona odgovori: 
Svakako, moj Gospodaru, zadovoljna sam. Reče Allah Uzvišeni: To ti 
pripada (�l.i..i) ,  a dodao je El-Isma'ili : .;u . Kazao je Ebu Hurejre: "Učite 
ako želite: Zar i vi ne biste, kad biste se vlasti dočepali da sudite i 
naređujete ljudima, ili okrenuli se i odrekli Kur'ana i njegovih propisa, 
nered na Zemlji činili griješenjem i prolivanjem krvi i rodbinske veze 
kidali?" 

U predaji kod El-Buharije stoji da je Ebu Hurejre prenio riječi 
Allahovog Poslanika, s.a.v.s. : Učite, ako želite, ajet: Zar i vi ne biste, 
kad biste .se vlasti dočepali, nered na Zemlji činili i rodbinske veze kidali ? 
Namjera El-Buharijna, u spominjanju ove predaje, jeste da se taj govor 
veže za Poslanika, s .a.v.s. ,  a ne za Ebu Hurejru, r.a . .  Kazao je En-Nevevi: 
,,Nema sumnje da je uspostavljanje rodbinskih veza42 općenito stroga 

42 Kur'an koristi dvije riječi za označavanje krvne veze, krvnog srodstva. ili rodbin­
ske veze: rchim/erham i zul-kurba (akrebun) . Prva riječ sadrži ideju milosti (rab­
meh) ,  a druga ideju bliskosti (karabeh) .  Kaže Uzvišeni Allah u Kur'anu: "Allaha 
sc (ljudi) bojte s imenom čijim jedni druge molite - i rodbinske veze (erham) ne 
kidajte, jer Allah, zaista, stalno nad vama bdi . "  (Sura En-Nisa', 1 . ) .  Neki od hadisa 
koji govore o rodbinskoj vezi su: "Rodbinska krvna veza visi o 'Aršu i viče: "Ko 
mene posjećuje i uvažava i njega će Uzvišeni Allah posjećivati i uvažavati ,  a ko mene 
ne posjećuje i ne uvažava, ni Allah Uzvišeni neće njega posjećivati niti uvažavati. "  
(Muslim). Džubejr b .  Mut'im, r.a., pripovijeda da j e  čuo Vjerovjesnika, s.a.v.s., 
kada kaže: "Onaj ko prekida rodbinske veze neće ući u Džennet! "  (EI-Buhari) .  
'Aiša, r.a, prenosi da je Vjerovjesnik, s.a.v.s., rekao: "Ni za jedno dobro se brže ne 
nagrađuje kao za dobročinstvo prema roditeljima i za njegovanje rodbinskih veza, 
a ni jedno zlo ne povlači brže kaznu nego što povlači nasilje i prekidanje roclbin-
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obaveza, a njeno prekidanje predstavlja grijeh. Za uspostavljanje slijede 
neizmjerne nagrade. Neke su bolje od drugih. Tako stoji u hadisu kojeg 
Ebu Bekr prenosi od Poslanika, s .a.v.s Nijedan grijeh nije dostojan 
da ubrza Allahovu kaznu još na dunjaluku, s tim što će ga upropastiti 
i na Ahiretu, kao što je blud i prekidanje rodbinskih veza. Hadis bilježi 
Ahmed, koji ,  također, prenosi merfu' hadis od Sevbana u kojem stoji 
K o želi da doživi duboku starost i da produlji život, neka uspostavlja 
svoje rodbinske veze. A Allah najbolje zna! 

skih veza" (Ibn Madždže) Iz navedenog proizilazi da je održavanje rodbinskih veza 
izjednačeno sa održavanjem veze sa Uzvišenim Allahom, dok je njihovo prekidanje 
izjednačeno sa prekidanjem veze sa Njime. Ne postoji opravdanje za prekidanje 
rodbinskih veza. Tako se prenosi od Ebu Hurejre r.a. da je je neki čovjek rekao: "Al­
lahov Puslaniče, ja imam rodbine kojoj ja idem, ali oni meni ne dolaze, ja sc prema 
njima lijepu ophodim, a oni se prema meni loše ophode, ja sam prema njima blag, 
a oni su prema meni osioni . . .  - Allahov Poslanik s.a.v.s. na to mu reče: "Ako je tako 
kako kažeš, ti si onda kao ona vruća pra.'Sina bačena u njihova usta (tj. dosadan si 
im) , ali će tehc Allah pomagati sve dok se ti budeš tako pona.'Sao" (Muslim) ,  kao i 
hadis kojeg prenosi 'Abdullah b. 'Amr, r.a., od Vjerovjesnika s.a.v.s. da je rekao: 
"Ne pazi rodbinu onaj koji uzvraća posjetu već onaj koji spaja veze između rodbine 
kada sc one raskinu" (El-Buhari) .  Shodno Kur'anu i sunnetu Allahovog Poslanika 
s.a.v.s. pozicija rodbinske veze u islamu se ogleda u slijedećerne: Uspodstavljanje 
i očuvanje rodbinskih veza je fard 'ajn (stroga dužnost/obaveza) za svakog mus­
limana i muslimanku, a haram je njihovo prekidanje. Uspostavljanje rodbinskih 
veza podrazumijeva i matrijalno izdržavanje rodbine, njihovu pravo na nasljeđivanje 
imetka, mirenje članova porodice između kojih su odnosi poremećeni, na.�tojanje da 
se rodbinska veza uspodstavi i s onim od rodbine ku to ne želi, izučavanje rodbiske 
loze, itd. S druge strane, za prekidanje rodbinskih veze slijedi Allahova dž.š. kazna, 
kako na dunjaluku tako i na Ahiretu, a što se ogleda u slijedećem: ne primaju sc 
djela od onih kuji prekidaju rodbinske veze, skračuje se duljina života (nafake) ,  neće 
ući u Džennet. onaj ku prekida rodbinske veze. (op.prev. )  
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Poglavlje XIII 

Hadisi vezani za namaz 

HAD IS 
Propisivanje namaza i noćno putovanje (Isra) 

Bilježi ga El-Bukari u poglavlju Kako je propisan namaz na 
Israu4·9, 1. džuz, strana 78- 79. 

43 Isra pred�tavlja noćno putovanje Muhmmeda, s.a.v.s . ,  iz Meke u Jeruzalem, a 
mi'radž predstavlja uspinjanje Allahovog Poslanika, s.a.v.� . ,  iz El-Mesdžidul-Aksaa 
u Allahovu blizinu. Po mišljenju većine islamskih učenjaka navedeni događaji �u 
se zbili u mjesecu redžebu, godinu dana prije hidžre. Svi se pak slažu da se je isra 
i mi'radž uistinu desio, iako među njima nema jedinstvenog stava po pitanju da li 
je to uspinajnje bilo i duhovno i tjelesno. Pa i pored toga većina njih smatra da je 
uspinajnje Allahovog Poslanika s.a.v.s. u više nebeske svere, bilo i duhovno i tjlesno. 
Onaj ko ne vjeruje u mi'radž nije musliman. (po.prev. )  
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( 1 14] Pričao je E bu Zerr, r .a. ,  da je Allahov Poslanik, 
s.a.v.s . ,  rekao: Dok sam bio u Meki, jednom se razdvojio 
strop moje kuće, te se spusti Džibril, a.s. , otvori mi prsa 
i opra ih zemzemom. Zatim dođe s leđenom od zlata, 
napunjenim hikmetom (mudrošću) i imanom, i izli ga u 
moja prsa, te ih poslije toga zatvori. Potom me uze za ruku 
i podiže se sa mnom do dunjalučkog neba. Kada smo stigli 
tamo, Džibril reče čuvaru neba: - Otvori! - On upita: - Ko 
je to? - Džibril - odgovori on. 
- Je li s tobom neko? 
- Da, sa mnom je Muhammed, s.a.v.s. 
- Objavljeno mu je? 
- Da. 
N akon što nam je otvorio, uspeli smo se na dunjalučko nebo. 
Tamo smo vidjeli čovjeka koji sjedi, a na njegovoj desnoj 
strani je crnilo, kao i na lijevoj . Kada bi pogledao u smjeru 
svoje desne strane, nasmijao bi se, a kada bi pogledao u 
smjeru lijeve strane, zaplakao bi. On reče: - Pozdrav neka je 
vjerovjesniku čestitom i potomku bogobojaznom. - Upitao 
sam Džibrila: Ko je ovo? On odgovori: - Ovo je Adem, 
a.s. , a ovo crnilo s njegove i desne i lijeve strane su direktni 
potomci njegove djece: oni desno su džennetlije, a crnilo s 
njegove lijeve strane predstavlja one koji su džehennemlije. 
Kada on pogleda desno od sebe, nasmije se, a kada pogleda 
u pravcu svoje lijeve strane zaplače. - Zatim se sa mnom 
pope na drugo nebo i reče njegovom čuvaru: - Otvori! -
Njegov čuvar odgovori isto kao i prvi, te nam otvori .  
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Reče Enes: - Spomenuo je da je na nebesima vidio 
Adema, Idrisa, Musaa, 'Isaa i Ibrahima, s.a.v.s. , i da nije 
siguran kako su oni tamo dospjeli. Adema je zatekao na 
dunjalučkom nebu, a Ibrahima na šestom. Nakon što je 
Džibril prošao s Vjerovjesnikom, s.a.v.s. , pored Idrisa, on 
je rekao: - Pozdrav neka je vjerovjesniku čestitom i bratu 
bogobojaznom. - Vjerovjesnik je upitao: - Ko je ovo? 
Džibril odgovori: - Ovo je Idris. - Zatim sam prošao pored 
Musaa, a.s . ,  koji reče: - Pozdrav neka je na vjerovjesnika 
čestitog i brata bogobojaznog. - Vjerovjesnik je upitao: 
- Ko je ovo? - Džibril reče: - Ovo je Musa. - Zatim sam 
prošao pored 'lsaa, a.s . ,  koji reče: - Pozdrav neka je na 
brata bogobojaznog i vjerovjesnika čestitog. - Upitaao 
sam: - Ko je ovo? - On reče: - Ovo je ' Isa. Zatim sam 
prošao pored Ibrahima, a.s . ,  koji reče: - Pozdrav neka je 
na vjerovjesnika čestitog i potomka bogobojaznog. - Pitao 
sam: - Ko je ovo? - Džibril reče: - Ovo je Ibrahim, s.a.v.s. 
Rekao je Ibn Šihab: - Obavijestio me je Ibn Hazm da su 
Ibn 'Abas i Ebu Hajje el-Ensari prenijeli Vjerovjesnikove, 
s.a.v.s . ,  riječi - Zatim sam bio nošen sve do ravne površine, 
na kojoj sam čuo škripu pera. 
Ibn Hazm i Enes b. Malik prenose da je Vjerovjesnik, 
s.a.v.s . ,  rekao: - Allah, Uzvišeni i Slavni, propisao je mom 
umetu pedeset namaza. S tom naredbom sam krenuo 
nazad. Kada sam išao pored Musaa, a.s. , on me upita: -
Što je Allah propisao tvom umetu? 
- Pedeset namaza - odgovorio sam. 
- Vrati se svom Gospodaru, ta zaista tvoj umet to neće 
moći podnijeti. Ja sam se vratio i On me oslobodi jednog 
njihovog dijela. Zatim sam se vratio do Musaa i rekao 
mu: 
- Oslobođen sam jednog njihovog dijela. 
- Vrati se svom Gospodaru. Zaista, tvoj umet neće moći 
podnijeti ni taj smanjeni dio. 
Ja sam se vratio i bio oslobođen još jednog dijela. Kada sam 
se vratio do njega, on reče: - Vrati se Gospodaru svome, 
jer, zaista, tvoj umet to neće moći podnijeti. 
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Vratio sam se Njemu, a On reče: - Namaza je pet, a nagrada 
je pedest! Ne mijenja se ono što bude rečeno kod Mene! 
Došao sam do Musaa, a on mi reče: - Vrati se Gospodaru 
svom! 
Rekoh mu: Već sam se postidio svog Gospodara. 
Zatim je Džibril išao sa mnom, dok me ne ostavi kod Es­
Sidretul-muntehaa, kojeg su prckrivale boje koje nisam 
poznavao. Nakon toga sam bio uveden u Džennet, u kojem 
su mreže od biserja, a njegova zemlja je bila od miska 
(mošusa) . 

Komentar hadisa od El-Kastalanija, l .  džuz, 
str. 382 

Jahja b. Bukejr· el-Lejs b. Se'ad, imam, od Junusa b. Zcjda, od Ibn Šiha­
ba ez-Zuhri, prenosi od Enesa b. Malika da je rekao: Ebu Zerr r. a je pri­
čao da je Allahov Poslanik, .s .a .v.s . ,  rekao: Razdvojio se (e_;) , tj . otvorio 
se strop moje kuće. Spojena lična zamjenica (o) se vraća

-
na njega, jer 

je to najpodesnije za iskazivanje pripadnosti (osim što je to bila kuća 
Ummu Hani 'e, kao što je utvrđeno) dok sam ja bio u Meki, te se spustio 
DžibTi,l, a . .s. , kroz postojeći otvor na plafonu. Ovaj izraz je upotrijebljen 
kako bi sc prikazala neočekivanost događaja. I otvori (t;.U) tj . razdvoji 
moja pr·sa, a zatim ih opm zemzemorn. U dijelu izjave Zatim dođe s 
ledenom upotrijebljena je riječ ženskog roda (leđen) ,  a spomenuta je 
kao udubljena posuda od zlata, povezujući je sa čistoćom Resulovog, 
s.a.v.s . ,  srca. To se desilo u Meki, prije nego što je došla zabrana no­
šenja zlata. Sintagma napunjenim hikmetom i imanom znači nešto što 
proizvodi hikmet i iman, kada se to uzme i kada se vezuje za to. Ta tvar 
je ili njihov uzročnik ili se samo radi o navođenju, kako bi se, ispoljava­
njem svojevsrne materijalnosti te tvari , omogućilo njeno poimanje, kao 
što je dolazak smrti u obliku ovna. Mudrost iz izjave obuhvata spozna­
ju Allaha, zajedno s pronicljivošću, vlastitim samoodgojem , potvrdom 
istine i djelovanjem u skladu s njom, a odbacivanje slijeđenja obmane i 
laži. Kaže se da ona predstavlja vjerovjesništvo (nubuvvet) i spoznaju 
o Allahu Uzvišenom. J izli ga (ono što je bilo u leđenu) u moja prsa, 
te ih poslije toga zatvori, tj . zatvori časna prsa i zapečati ih, kao što se 
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zapečati napunjena posuda. Allah mu je sabrao dijelove vjerovjesništva 
(nubuvveta) i zapečatio ga, pa je on pečat poslanicima (�1 r"L>.) .  Za­
pečatio je i njega, pa mu neprijatelji nisu mogli naškoditi, jer je tvar koja 
je zapečaćena zaštićena. To je On učinio kako bi ga učinio sposobnim 
da primi i pojmi Lijepa Imena i kako bi ostao postojan na najčasnijem 
mjestu. Zatim me uze za r'Uku i podiže se (uzletje) sa mnom ka dunjal7u!­
kom nebu. Nakon što stigosmo do d·unjalučkog neba, Džibril reče čuvar-u 
neba: "Otvori!" a on upita: "Ko je to?" (ko kuca na vrata?) "Džibr'il, " 
odgovori, a on upita: "Je li s tobom neko?" On odgovori: "Da, sa mnom 
je Muhammed, s. a.v.s . .  " On upita: "Zar je to već poslano po njega" radi 
uspinjanja (miradža)? Pitanje se ne odnosi na samu bit njegovog po­
slanstva, jer je ono, po svojoj čuvenosti ,  bilo poznato svemu stvorenom. 
Džibril odgovori: "Da. " Nakon što nam je čuvar otvorio, uspeli srno se 
na dunjal·učko nebo, gdje srno vidjeli čovjeka kako sjedi, a na njegovoj 
desnoj strani crn-ilo (tj .  ljudi) kao i na lijevoj strani, Kada bi pogledao u 
smjeru svoje desne str·ane (tj .  u pravcu svoje desne strane) nasmijao bi 
se, a, kada bi pogledao u smjeru (tj . u pravcu) svoje lijeve stmne, zapla­
kao bi (a postoje četiri strane) .  On r·eče: "Pozdrav neka je vjerovjesn·iku 
čestitom ·i potomku bogobojaznom, tj , želim ti dobrodošlicu, bez osjećaja 
tjeskobe. Te riječi se izgovaraju kod iskazivanja dobrodošlice onome ko 
dolazi, a oni ističu kod njega čestitost, jer je čestitost odlika koja u sebi 
uključuje pohvalne osobine koje posjeduje putnik, kao što je iskrcno­
ljubivost i dr. Upitao sam Džibrila: K o je ovo ? On odgovori: "Ovo je 
Adem, a crnilo koje se nalazi sa njegove lijeve i desne strane su direktni 
potomci njegove djece (grupa direktnih potomaka) , a to su samo duše, 
tj . duše njegovih potomaka, koje su možda njemu pokazane kao siluete. 
On·i od njih koji se nalaze desno su od stanovnika Dženneta, a crnilo 
sa njegove lijeve stmne pr·edstavlja one kofi su od stanovnika vatre - pa 
kada on pogleda desno od sebe nasmije se, sretan zbog svojih potomaka 
koji su stanovnici Dženneta, a kada pogleda u pravcu svoje lijeve strane 
zaplače, tužan zbog tih svojih potomaka Zatim se sa mnom pope na 
drugo nebo i reče njegovom čuvaru: "Otvori!'' Njegov čuvar· odgovori isto 
onako kao što je odgovorio i prvi. A on nije siguran kako su oni tamo 
stigli, tj . nije precizirao Ehu Zerr koji je vjerovjesnik na kojem nebu, 
izuzev što navodi da je Poslanik, s. a.v.s. , zatekao Adema na dunjaluč­
kom nebu, a Ibrahima na šestom. U hadisu od Enesa koji on prenosi 
od Malika b. S'asa'a, a kojeg bilježe i El-Buharija i Muslim, stoji da je 
on zatekao Adema na dunjalučkom nebu, na drugom Jahjaa i 'Isaa, na 
trećem Jusufa, na četvrtom Idrisa, na petom Haruna, na šestom Musaa 
i na sedmom Ibrahima Nakon što Džibril prođe s Vjemvjesnikom, tj . u 
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društvu Vjerovjesnika, s.a.v.s . ,  pored Idrisa, reče on: "Pozdrav neka je 
na vjerovjesnika čest·itog i brata bogobojaznog. " Upitao sam: Ko je ovo ? 
On odgovori: "Ovo je Idris. tl Zatim sam pro.šao pored Musaa, a on r-eče: 
"Pozdr-av neka je na vjerovjesnika čestitog i bmta bogobojaznog. " Upitao 
sam: Ko je ovo ? On odgovori: "Ovo je Musa. tl Zatim sam pro§ao pored 
'Isaa, koji reče: "Pozdrav neka je na vjerovjesnika čestitog i brata bogo­
bojaznog. " Pitao sam: Ko je ovo ? On odgovori: "Ovo je 'Isa. " Rekao je 
El-Kastalani:  Nije riječ � (zatim) ovdje navedena da pokaže redoslijed 
radnje, jer druge predaje potvrđuju da je prolaženje pored ' lsaa, a.s . ,  
bilo prije prolaženja pored Musaa, a.s. Rekao je on: - Zatim sam pmšao 
pored Ibrahima, a.s. , koji reče: "Pozdrav neka je na vjerovjesnika čestitog 
i potomka bogobojaznog. " Pitao sam: Ko je ovo o Džibrile?! On odgovo­
ri: "Ovo je Ibmhim, a. s. " Rekao je Ibn Šihab Muhammed b. Muslim ez­
Z.uhr'i: "Obavijestio me je Ibn Hazm", a on je Ehu Bekr b. Muharnrned b. 
'Amr b. Hazm el-Ensari, kadija Medine i njen poglavar u doba El-Velida 
(umro 120. godine po Hidžri u 84. godini života) da su Ibn 'Abbas i Ebu 
Hajje el-Bedri el-Ensari prenijeli riječi Allahovog poslanika, s. a .v. s. :­
Zatim sam bio nošen (glagol �- nošen; upotrijebljen sa fethama (...:...) 
označava vršioca radnje J,&.u-, a upotrijebljen sa damom (...:..) na prvom 
harfu i kesrom (..,...) na drugom označava onoga na kome se radnja odvija 
J�, dok nisam stigao tj . nisam se popeo, na mvno.i povr.šini, tj . uzdi­
gnutom mjestu na kojem je ravnica, visoravan, a upotrijebljeni lam (J) 
u riječi .s,.-.....1 ima svrhu određivanja uzroka, te stoga: Popeo sam se na 
uzdignuto mjesto na kojem sam čuo §kripu pera, tj . glas pera u stanju 
kada meleki zapisuju ono što odredi Allah Uzvišeni, a što proizilazi iz 
El-Levhil-mahfuza44: .1.>�1 ct-LJI, ili ono što Allah želi da bude zapisano 
nakon što odluči Svojim emrom i Svojim planiranjem. Allah je neovisan 
o tome da Mu bude napomenuto on što je zabilježeno kod pisanja, kada 
On Svojim znanjem obuhvata svaku stvar. Rekao je A llahov Poslanik, 
s. a.v.s: - A llah je naredio mome ummetu pedeset namaza, tj . u svakom 

44 Lcvhi mahfuz (Ploča pomno čuvana) je tijelo koje se nalazi iznad sedmog neba. 
u kojem je napisano sve što će biti do Sudnjeg dana. Kur'an je spu1itcn u noći El­
Kadr iz Levhi mahfuza na ovozemaljsko nebo. Postoje različita tumačenja u vezi s 
Lev hi mahfuzom. Neki učenjaci smatraju da sc nalazi ispod Arša, drugi da sc nalazi 
s njegove desne strane, a neki da sc nalazi na Israfilovom čelu. Zbog toga trebamo 
vjerovat i u postojanje Levhi mahfuza bez upuštanja u raspravu o njegovoj suštini. 
Et-Taberani navodi da je Poslanik , s.a.v.s., rekao: "Allah je stvorio Lcvhi mahfuz 
od bijelog bisera. Njene stranice su od rubina. Trag Pera u njoj je svjetlost. Allah 
360 puta pogleda n nju svakoga dana. On stvara, opskrbljuje, oduzima život, daje 
život, uzvisuje, ponižava i čini što hoće." {op.prev . )  

221 



HADISI KUDSIJ 

danu i noći, kao što stoji u hadisu kod Muslima, kojeg prenosi Sabit od 
Enesa, ali sa slijedećim tekstom: Pa mi je A llah nar·edio. Spomenuo je 
da se naredba odnosi na njega, čime postaje nužna i za njegov ummet, 
i obratno. Vratio sam se s time sve dok nisam naišao pored Musaa, koji 
upita: "Šta je Allah naredio tvorne ummetu'?" Odgovorio sam: Pedeset 
namaza. On reče: " Vmti se svome Gospodaru, tj . na mjesto na kojem si s 
Njim razgovarao, zaista, tvoj ummet to neće moći podnijeti!" Vratio sam 
se i On me oslobodi jednog njihovog dijela, tj . jedan dio od njih, a to je 
pet namaza. Naveo je El-Kastalani da u predaji od Malika b. S'asa'a 
stoji : I On me oslobodi sa deset, dok u predaji od Sabita stoji :  I On mi 
smanji za pet. U toj predaji sc još dodaje da je smanjivanje bilo po pet 
namaza. El-Hafiz b. Hadžer je, pojašnjavajući ono što predaje sadrže u 
l:lebi, rekao da je taj dodatak utemeljen na Njegovim riječima: Pa On 
r-eče: Njih je pet tj . imajući u vidu obavezu njihovog izvršavanja, a njih 
je pedeset tj . imajući u vidu sevab i nagradu za njih, kako kaže Uzvišeni: 
Ko umdi dobro djelo bit će deseterostruko nagraden! (sura El-En'am, 
1 60 . )  U predaji Ebu Zerra od El-Mustemlija, koji je vezuje za suru El­
Fcth, za razliku od Ebu Zerra, stoji: Njih je pet, a onih (nagrada) .ie 
pedeset. On ovu predaju uzima kao dokaz zabrane propisivanja farzova 
preko postojećih pet, kao što je l:llučaj s vitr-namazom. 

Hadis sadrži odobravanje derogacije (�) prije usuda, za razliku od 
mu'tezila, koji to ne smatraju tako. Rekao je Ibn el-Munir: ,,Međutim, 
svi oni se slažu u tome da derogacija ne može postojati prije objave 
ljudima. Ne mijenja se onu što je rečeno kod Mene, tj . ne mijenja sc 
neizbježno određenje, a ne usputno, od kojeg Allah oduzima ono što On 
hoće i potvrđuje od njega ono što hoće. Poslanikovo, s.a.v.s. , vraćanje 
do njegovog Gospodara radi smanjenja broja namaza je zbog njegovog 
znanja da stvar nije postala konačna i definitivna. Poslanik, s.a.v.s. , 
kaže: Vratio sam se do Musaa kuji reče: "Vrati se do svog Gospodara!" 
Odgovorio sam: Već sam se zastidio svog Gospodara. Razlog njegovog 
stida je u tome što bi, kada bi zatražio novo smanjenje broj namaza na­
kon određivanja posljednjih pet , to bilo kao da traži podizanje obaveza 
i samih pet namaza, tj . zato što je svaki put smanjivana obaveza po 
pet namaza. Kako onda da traži smanjenje, a već mu je postalo jasno 
da se svaki put obaveza smanjivala po pet namaza, posebno imajući 
u vidu da je Allah kazao: Ne mijenja se ono što je rečeno kod Mene. 
Zatim je on kr·enuo sa mnom dok me ne ostavi kud Sidretul-munteha 'a. 
Sidrctul-munteha se nalazi na najvišem nebu i naziva se krajnjom gra­
nicom (munteha) ,  jer se znanje meleka tu završava i prisustvo na njemu 
nije dozvoljeno nikome osim Allahovom Poslaniku, s.a.v.s. Dotle dosežu 
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duše šehida mreže od biserja, tj . ogrlice i đerdani od biserja. Prenosi se i 
da je to svod od biserja, što je kupola, a njegova zemlja je misk (mošus), 
tj . miris dženetske zemlje je miris mošusa. A Allah najbolje znal 
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HADIS o propisivanju namaza iz Muslimovog 
Sahiha 

Iz poglavlja Poslanikovo, s. a. v. s . ,  noćno putovanje {Isra) i propi­
sivanje namaza 2. džuz, str. 53 El-Kastalanijeva glosa 
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( 1 1 5] Od Enesa b. Malika, r.a. , bilježi se da je Allahov 
Poslanik, s.a.v.s . ,  rekao: 
- Doveden mi je Burak, a to je duga bijela životinja, veća od 
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magarca, a manja od mule, čije kopito doseše na horizontu 
dokle oko može doseći. Jahao sam na toj životinji sve dok 
nismo stigli do Bejtul-Makdisa. Tada sam ga privezao za 
halku za koju vežu poslanici. Zatim sam ušao u mesdžid i 
klanjao u njemu dva rekata, poslije čega sam izašao. Tada 
mi dođe Džibril, a.s . ,  s posudom u kojoj je bilo vino i s 
drugom posudom s mlijekom. Izabrao sam onu s mlijekom, 
na što Džibril, a. s . ,  reče: - Izabrao si fitret (ono što je 
čisto) . Zatim nas je on podigao k nebu, a Džibril, a.s., 
zatraži da se otvori. Tada mu bi rečeno: - Ko si ti? On 
odgovori: - Džibril. 
- Ko je s tobom? 
- Muhammed, s.a.v.s. 
- Je li mu objavljeno? 
- Već mu je objavljeno. 
Melek nam je otvorio i tada sam se susreo s Ademom, 
s.a.v.s. On mi je iskazao dobrodošlicu i uputio za mene 
hajr-dovu. Zatim nas podiže ka drugom nebu, gdje Džibril, 
a.s. , zatraži da se otvori. I tu mu bi rečeno: 
- Ko si ti? 
- Džibril. 
- A ko je s tobom? 
- Muhammed, s.a.v.s. 
- Zar mu je to već objavljeno? 
- Već mu je objavljeno. 
Melek nam otvori i tad sam se susreo s dva tečića, ' Isaom, 
sinom Merjeminim, i Jahjaom, sinom Zekerijaovim. I oni su 
mi iskazali dobrodošlicu i učinili hajr-dovu za mene. Nakon 
toga nas podiže trećem nebu, na kojem Džibril zatraži da 
nam se otvori. Opet mu bi rečeno: - Ko si ti? 
- Džibril. 
- A  ko je s tobom? 
- Muhammed. 
- Zar mu je već objavljeno? 
- Već mu je objavljeno. 
Tada nam je otvoreno i susreo sam se s Jusufom, kojem je 
dato pola ljepote. I on mi je iskazao dobrodošlicu i učinio 
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hajr-dovu za mene. Zatim nas podiže četvrtom nebu. 
Džibril zatraži da se ono otvori i bi mu rečeno: - Ko je to? 
- Džibril. 
- A ko je s tobom? 
- Muhammed. 
- Zar mu je već objavljeno? 
- Već mu je objavljeno. 
I tu nam je otvoreno, a ja sam našao Idrisa, koji mi je 
ukazao dobrodošlicu i učinio hajr-dovu za mene. Rekao je 
Allah Uzvišeni: I Mi smo ga na visoko mjesto digli (sura 
Merjem, 57.) Zatim nas podiže petom nebu, na kojem 
Džibril zatraži da se otvori i bi mu rečeno: - Ko je to? 
- Džibril. 
- A  ko je s tobom? 
- Muhammed. 
- Zar mu je već objavljeno? 
- Već mu je objavljeno. 
Th nam je otvoreno i tu sam se susreo s Harunom, a.s. 
On mi je ukazao dobrodošlicu i učinio za mene hajr-dovu. 
Zatim nas podiže šestom nebu, gdje Džibril zatraži da se 
otvori. I tu mu bi rečeno: - Ko je to? 
- Džibril. 
- A  ko je s tobom? 
- Muhammed. 
- Zar mu je već objavljeno? 
- Već mu je objavljeno. 
Th nam je otvoreno i našao sam Musaa. On mi je ukazao 
dobrodošlicu i uputio hajr-dovu za mene. Zatim nas podiže 
sedmom nebu i Džibril zatraži da se ono otvori. I tu je 
upitan: - Ko je to? 
- Džibril. 
- A ko je s tobom? 
- Muhammed. 
- Zar mu je već objavljeno? 
- Već mu je objavljeno. 
Th nam je otvoreno i ja sam se susreo s Ibrahimom, koji 
je svojim leđima bio naslonjen na Bejtul-Ma'mur, u koji 
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svaki dan ulazi sedamdeset hiljada meleka, koji se nikad 
više ne vraćaju. Zatim je otišao do Sidretul-Muntehaa, čiji 
su listovi kao slonovske uši, a njegovi plodovi kao kugle. 
Nakon što je skriveno ono što je Allahovim emrom skriveno, 
ono se promijeni i niko od Allahovih stvorenja ne bi bio u 
stanju opisati njegovu ljepotu. Zatim mi je objavljeno ono 
što mi je objavljeno i bi mi naređeno pedeset namaza u 
svakom danu i noći. Kada sam se spustio do Musaa, on 
me upita: - Šta je naredio tvoj Gospodar tvom umetu? 
Odgovorio sam: Pedeset namaza. 
- Vrati se svom Gospodaru i zatraži od Njega da ti olakša. 
Zaista, tvoj umet neće biti u stanju to ispuniti, jer sam ja bio 
stavio na kušnju Benu Israil, a dobro sam ih poznavao. 
Zatim sam se vratio svom Gospodaru i zatražio: -
Gospodaru, olakšaj mom umetu. On je smanjio za pet, te 
sam se vratio do Musaa i rekao: Smanjeno mi je za pet. 
On tada reče:- Zaista tvoj umet neće biti u stanju da to 
podnese. Vrati se svome Gospodaru i zatraži od Njega da 
ti olakša! 
Nisam prestao dolaziti i odlaziti između svog Gospodara, 
Uzvišenog i Slavnog, i Musaa, a.s . ,  sve dok Allah ne reče: 
- Muhammcde, njih je pet namaza u svakom danu i noći, 
svakom namazu pripada deset, te je tako pedeset namaza. 
Ko namjerava učiniti dobro djelo, pa ga ne uradi, ono će mu 
biti upisano kao dobro, a ako ga učini, bit će mu upisano 
kao deset dobrih djela. Ko namjerava učiniti loše djelo, pa 
ga ne učini, ne piše mu se ništa, a ako to učini, bit će mu 
upisano samo jedno loše djelo. 
Tada sam se spustio do Musaa, a.s . ,  koga sam obavijestio o 
tome. On mi reče: - Vrati se svom Gospodaru i zatraži od 
Njega da ti olakša! Ja sam mu rekao: Već sam se vraćao svom 
Gospodaru, sve dok nisam osjetio stid prema Njemu. 
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Komentar hadisa od En-Nevevija 

U imenu Šejban b. Ferruh, Ferruh je strano ime, koje se ne deklinira. 
El-Bunanij je imenovan po poznatom plemenu Bunan. U dijelu izjave: 
Doveden mi je Burak (.;t_,.;,t) ,  navode lingvisti, Burak je ime za životinju 
koju je jahao Allahov Poslanik, s .a.v.s. , u noći Israa. Ez-Zubejdi u djelu 
Muhtesarul- 'ajn kaže da je 'oslobođeni sapu tnik' životinja koju su jahali 
vjerovje::mici, s.a.v.s. En-Nevevi smatra da to iziskuje vjerodostojan 
govor. Ta životinja je nazvana Burakom zbog svoje brzine, a rečeno je: 
"Zbog njegove čistoće, svjetlucanja i sjaja." U dijelu izjave za koju vežu 
vjerovjesnici spojena lična zamjenica (•) se vraća na riječ halka, čijim se 
navođenjem stvar pobliže označava, a to je vezivanje Buraka od strane 
Vjerovjesnika. Uzimanje uz mjeru opreza i davanje mogućnosti izbora 
ne djeluje na njegov (Poslanikov) tevekkul (oslanjanje na Allaha) , kada 
se irna pouzdanje u Allaha. Izabrao si Jitre t znači da mu je bilo ponuđeno 
da izabere između dviju posuda koju hoće. Allahov Poslanik, s .a.v.s . ,  
bio je nadahnut , pa je izabrao mlijeko. A oni tumače fitret islamom i 
istrajnošću. Mlijeko mu je bilo poznato i ono je, uz to, lahko i ukusno 
za piće. One koji ga piju ne opija, dok je vino uzrok svake izopačenosti i 
zla. Zatim nas je on podigao upotrijebljeno je u značenju: uznio, uspeo. 
Njegov odgovor: Džibril sadrži u sebi pojašnjenje lijepog ponašanja za 
onoga koji traži dopuštenje za ulazak, kucajući na vrata. Njemu je bilo 
rečeno: Ko si ti?, što zahtijeva da on spomene svoje ime. Stoga on nije 
rekao: ".la", jer u tome nema nikakve koristi ,  o čemu već postoje hadisi 
Allahovog Poslanika, s.a.v.s. (koji se odnose na zabranu takvog odziva)46• 

45 Islamski adet je, da se prilikom ulaska u tuđu kuću ili mjesto stnanovanja, od 
njenog vla.�nika traži dozvola za ulazak na način kucanja na vrata, ili na bilo koji 
drugi podesan način kojim će se vlasniku ja.�no staviti do znanja da tražimo dopu­
štenje za ulazak. Tom prilikom du:6ni smo sc predstaviti imenom kako bi vlasnik 
znao o kome sc radi. Sve to iz razloga što islam štiti privatnost doma i onoga što 
sc unutar njega dešava.Također, ukoliko živimo u zajedničkoj kući, ili drugim pro­
storijama za življenje, dužni smo prilikom svakog ulaska u prostorije koje mi ne 
koristimo upoznati onoga ko te prostorije koristi sa svojom namjerom da želimo ući 
u njegovu prostoriju. Ovo se posebno odnosi na djecu da traže dopuštenje za ulazak 
u prostorije koje koriste roditelj i .  Drugim riječima kazano, u islamu je zabranjeno 
ulaženjc u tuđe prostorije življenja bez dopuštenja. Kaže Uzvišeni u Kur'anu: "A 
ako u njima (kućama) nikoga ne nađete, ne ulazite u njih dok vam 8C ne dopu8ti; 
a ako vam se rekne: "Vratite se!" - vi se vratite, bolje vam je, a Allah zna ono što 
radite. " (sura En-N ur, 28) .  Navodi El-Buhari hadis koji prenosi Ehu Musa el-Eš'ari, 
r.a., da je Poslanik, s.a.v.s., rekao: "Tri puta sc traži dozvola za ular.ak, pa ako ti 
dozvoli uđi, a u suprotnom se vrati." (op.prev . )  
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Pitanje: Već mu je objavljeno postavljeno je s namjerom da utvrdi: zar 
su mu već objavljeni Isra i putovanje nebesima? Nije namjera meleka 
da traži obavještenje o objavi i poslanstvu, jer mu to nije moglo biti 
skriveno toliko vremena. Ovo je tačno. Hadis u sebi sadrži uspostavu 
pohvalnog djela (mustehab) ,  kada je u pitanju traženje dozvole. A Allah 
najbolje zna! 

Riječi Allahovog Poslanika, s .a.v.s . :  Tada sam se sreo s Ademom, 
koji me pozdravio i uputio mi hajr-dovu slične su kod susretanja drugih 
vjerovjesnika. Njima se ističe pohvalnost susretanja s dobrim ljudima s 
radošću, pozdravom, lijepim govorom i dovom za njih, čak i ako su oni 
bolji od onoga ko dovu za njih čini. U njemu je, također, i odobravanje 
hvaljenja nečijeg lika, ukoliko postoji sigurnost da se neće zapasti u 
zanos, kao i druge uzroke zablude. Za Poslanikove, s.a.v.s. , riječi: I tada 
sam se našao s dva tečića, 'lsaom sinom Mejreminim i Jahjaom, sinom 
Zekerijaovim, neka je na obojicu Allahov mir, Ez-Zuhri navodi predaju 
Ibn es-Sekita, po kojoj su njih dvojica amidžići, dok se ne navodi da su 
dajdžić i tečić. Navodi se i da su tečići s majčine strane, a ne navodi da 
su s očeve strane. Poslanikove, s .a.v.s. , riječi svojim leđima naslonjen na 
Bejtul-ma 'm ur naveo je El-Kadi, Allah mu se smilovao. Ovo se uzima 
kao dokaz dozvole oslanjanja na Kiblu, kao i okretanja leđa u pravcu 
nje .  U dijelu izjave do Es-Sidretul-muntehaa u izvoru stoji s određenim 
članom (JI ) ,  dok u drugim predajama stoji bez njega: ��- ;,J......., :-JI. 
Kazali su Ibn 'Abbas i mufessiri da je nazvana Sidretul-munteha (;,J......., 
�1) ,  jer znanje meleka tu prestaje i jer nikom nije bilo dozvoljeno 
da bude u njoj mimo Allahovom Poslaniku, s.a.v.s. Pripovijeda se, 
prenoseći od Ibn Mes'uda, r.a. , da je tako nazvana, jer se ono što je 
iznad od Allahovog, dž.š. , emra tu spušta, kao i ono što dolijeće ispod 
nje. Preneseno je da dio izjave čiji su listovi kao uš·i slonove znači da je 
njen hlad dug toliko da, kada bi ga jahač prelazio sedamdeset godina, 
opet ga ne bi dosegao, kako on kaže: Učite: i u hladovini prostr·anoj 
(sura El-Vaki'a, 30) . A njegovi plodovi znači: njegovi plodovi su slični 
kuglama (J)U je množina od riječi ill a to je ogroman vrč koji je bio 
širok dva kareba ili još više - En-Nevevi) .  Poslanikove, s.a.v.s. , riječi 
te sam se vratio svome Gospodaru znače: Vratio sam se na mjesto u 
kojem sam razgovarao s Njim prvi put, pa sam tu razgovarao s Njim i 
drugi put. Njegove riječi izmedu mog Gospodara i Musaa znače: Između 
mjesta gdje sam razgovarao sa svojim Gospodarom. A Allah najbolje 
zna! Za dio izjave pa mi je On smanjio za pet u nekim drugim predajama 
stoji pa me je On oslobodio jednog njihovog dijela. El-Kadi 'Ijad, Allah 
mu se smilovao, tvrdi da je ovdje namjera da se pola odnosi na dio, a 
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on iznosi pet, kao što to pojašnjava ova predaja, a ne da se riječ pola 
odnosi na polovljenje, jer hadis u kojem se spominje ta riječ ne sadrži 
broj vraćanja, tj . on je skraćen (od En-Nevevija, skraćeno) . 

Napomena 
Ostatak Muslimovih predaja sadrži sasvim malo dodataka, tako da ih 
nema potrebe navoditi, a onaj ko to želi može ih tamo potražiti. 
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HAD IS 
Propisivanje namaza 

Iz En-Nesaijevog Sunena, iz Poglavlja o namazu, 1. džuz, 21 7 str. 
Navodeći različite prenosioce u senedu hadisa od Enesa b. Ma­

lika, r. a. , on kaže: 
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[ 1 1 6] Od Enesa b. Malika i od Malika b. Sa'sa'a, r.a. , 
prenosi se da je Vjerovjesnik, s.a.v.s. , rekao: - Dok sam 
bio kod Kabe, u stanju između jave i sna, priđe mi jedan 
od trojice, odvojivši se od preostalih dvojice�6. Tada mi bi 
donesen leđen od zlata, napunjen hikmetom (mudrošću) i 
imanom (vjerovanjem). Nakon toga mi raspori gornji dio 
mojih prsa do stomačne šupljine i opra srce zemzemom, 
a zatim ga napuni hikmetom i imanom. Potom mi bi 

46 U vezi � dijelom i'ljave: Jedan orl trojice odvojivši se od preostalih dvojice pre­
neseno je od Allahovog Poslanika, s.a.v.s., da je rekao: - Došli su mi Džibril i Israfil ,  
a zajedno � njima još jedan melek. - To su trojica koji su bili u ljudskim oblicima, 
a jerlan orl njih je prišao. A Allah najbolje zna. 
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dovedena životinja, manja od mazge, a veća od magarca, 
i na njoj sam krenuo s Džibrilom, a.s. Kada smo stigli do 
dunjalučkog neba, čuli smo glas: - Ko je to? 
Džibril odgovori: 
- Džibril. 
- A ko je s tobom? 
- Muhammed. 
- Zar mu je već objavljeno? Pozdrav neka mu je. Divan li 
je onaj što je došao! 
Došao sam do Adema, a.s. , i nazvao mu selam. On 
mi odgovori: - Pozdrav neka je na tebe, potomče i 
vjerovjesniče! 
Zatim smo došli do drugog neba, gdje bi rečeno: - Ko je 
to? 
On odgovori: - Džibril. 
- A ko je s tobom? 
- Muhammed. 
Bi rečeno kao i prvi put. Th sam došao do Jahjaa i ' Isaa i 
poselamio ih, a oni su mi odgovorili: - Pozdrav neka je na 
tebe, brate i vjerovjesniče! 
Zatim smo došli do trećeg neba, gdje nam bi rečeno: - Ko 
je to? 
On odgovori: - Džibril. 
- A  ko je s tobom? 
- Muhammed. 
I tu nam bi rečeno kao i prvi put, nakon čega sam došao do 
Jusufa, a. s. Nakon moga selama, on reče: - Pozdrav neka je 
na tebe, brata i vjerovjesnika! 
Zatim smo stigli do četvrtog neba, na kojem nam bi rečeno 
isto kao i na prethodnim. Tada sam došao do Idrisa, a. s . ,  i 
nazvao mu selam. On reče: - Pozdrav neka je na tebe, brate 
i vjerovjesniče! 
Onda smo stigli do petog neba. I tamo nam bi rečeno 
kao i prvi put, nakon čega sam došao do Haruna,P a.s. , i 

4 7  Njegove riječi: I ja dođoh do Haruna tj . na petom nebu. Ova predaja je vjero-
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poselami ga. On reče: - Pozdrav neka j e  na tebe, brate i 
vjerovjesniče! 
Zatim smo stigli do šestog neba i bi nam rečeno isto kao i 
prvi put. Došao sam do Musaa, a.s. , i poselamio ga, a on 
mi reče: - Pozdrav neka je na tebe, brate i vjerovjesniče! 
- Pošto sam otišao od njega, on zaplaka. Bi mu rečeno: -
Šta te je rasplakalo? On odgovori: - Gospodaru moj , ovaj 
dječak, kojeg si Ti poslao poslije mene, uvest će u Džennet 
više i boljih pripadnika svog ummeta od mog umeta. 
Zatim sam došao do sedmog neba, gdje mi je rečeno kao 
i prvi put. Th sam došao do Ibrahima, a. s. , i poselamio 
ga, a on mi reče: - Pozdrav neka je na tebe, potomče i 
vjerovjesniče! 
Zatim mi bi predočen Bejtul-Ma'mur, u kojoj svakog dana 
klanja sedamdeset hiljada meleka koji, kada iz nje izađu, 
više se tamo ne vraćaju. Zatim mi je predočen Sidretul­
munteha, čiji su plodovi kao kugle hedžerske, a listovi 
kao uši slonovske, ispod njegovih korijena su četiri rijeke: 
dvije skrivene i dvije otkrivene. 48 Dvije skrivene su rijeke 
u Džennetu, a dvije otkrivene su Eufrat i Nil. Potom mi 
je naređeno pedeset namaza, nakon čega sam došao do 
Musaa. On me je pitao: - Šta si učinio? 
- Propisano mi je pedeset namaza - rekao sam. 
- Zaista ja bolje poznajem ljude od tebe, jer sam imao s 
Isra.elićanima velikih problema. Tvoj umet to neće moći 
podnijeti, pa se ti vrati svome Gospodaru i zatraži od 

dostojnija od drugih predaja koje spominju da je Harun na četvrtom nebu, a Idris 
ua petom nebu. Međutim Idris je bio na četvrtom nebu kao što stoji u ovoj našoj 
predaji dok je Harun bio na petom nebu. A Allah najbolje zna! 

48 U pogledu njegovih riječi dvije skrivene rijeke i dvije otkrivene vjerujemo u ono 
što je navedeno u vjerodostojnom hadisu Allahovog Poslanika, s.a.v.s., a stvarno 
značenje prepuštamo Allahu Uzvišenom, posebno stoga što je voda Allahova milost 
koju On spušta s neba, a Džennet je mjesto milosti, kao što kaže Allah: Mi s neba 
s mjerom kišu spuštamo, i u zemlji je zadržavamo (sura Mu'minun, 18) A Allah 
najbolje zna! Možda ovaj hadis ukazuje i na to da su mjesta odakle izviru ove dvije 
rijeke ona u kojima će se pojaviti muslimani koji će širiti islam i u druge krajeve. 
A Allah najbolje zna! 
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Njega da ti olakša. 
J a sam se vratio Gospodaru i zatražio da mi olakša. On 
naredi četrdeset49. Opet sam se vratio Musau, a.s. , koji me 
opet upita: - Šta si uradio? 
- Naredio mi je četrdeset . 
On mi reče isto ono što mi je rekao i prvi put, te sam se 
vratio svome Gospodaru i On naredi trideset . Kada sam 
došao do Musaa, a.s . ,  i obavijestio ga o tome, on mi reče 
isto što i prvi put. Ja sam se vratio svome Gospodaru, a 
On naredi dvadeset, zatim deset, a onda i pet. Kada sam 
se iznova susreo s Musaom, a.s . ,  a on mi rekao isto što i 
prvi put, izjavio sam: Zaista me stid Gospodara da Mu se 
vratim. 
Tada mi je rečeno: - Svoju naredbu sam zapečatio i olakšao 
Svojim robovima time što je nagrada za dobro djelo 
deseterostruka! 

* * *  

Hadis o propisivanju namaza, takoder, iz En-Nesaijevog 
Sunena, 1 .  džuz, str. 221 

.11 Jr) Ju» :-� .11 �r rr- J.' J d!L. J. v-ii Ju � '  ' v� 
,�JG, � �� J; -J>. ) .i"-� 1 J.)«�:� ) � .11 �-

- -

4.9 U pogk:rlu njegove riječi pa ih je On učinio četrdeset, zatim trideset . . .  već je 
ranije naveden govor kojeg prenose Kasti!lani i Ncvevi ,  Allah im se obojici smilovao, 
od Karlija '!jada, po kojem je smisao riječi pola u tome da sc rarli o dijelu koji je 
svaki puta iznosio pet, a ne misli sc na polovljcnje, jer hadis koji spominje pola ne 
spominje broj vraćanja. A već je preneseno u predaji kori Muslima od Sabita u kojoj 
stoji :  Pa mi je On smanjio za pet, dodajući u njoj da je smanjivanje bilo po pet. 
Rekao je Hafiz Ibn Harlžer, Allah mu se smilovao: "Taj dodatak je vjerodostojan 
i pojašnjava ono što svaka od predaja sadrži, tj . zbog toga što je hadis opširan, a 
taj dodatak koncizan. Ono što je koncizno obuhvata ono što je opširno." Naveli su: 
Kada bi smi:sao upotrijebljene riječi pola bilo polovljenje, onda bi smanjenje za pola 
nakon rlrugog vraćanja iznosilo rlvanaest i po namaza, što je gotovo nemoguće! A 
Allah najbolje zna! 
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[ 1 1 7]  Prenosi se od Ibn Šihaba, a rekli su Enes b. Malik 
i Ibn Hazm, obojici im se Allah smilovao, da je Allahov 
Poslanik, s.a.v.s. , rekao: - Propisao je Allah, dž.š. , mom 
umetu pedeset namaza. S tim propisom sam se vraćao, 
dok nisam susreo Musaa, a.s. , koji me je pitao: - Šta je 
Gospodar naredio tvom umetu? 
- Naredio im je pedeset namaza. - odgovorio sam. 
- Vrati se do svog Gospodara! Zaista, tvoj umet neće biti 
u stanju to podnijeti . 
Ja sam se vratio do svog Gospodara, te me je On oslobodio 
jednog njhovog dijela�0. Poslije sam se vratio do Musaa 
i obavijestio ga o tome, a on mi reče: - Vrati se do svog 

.?O Za dio izjave: Pa me je On oslobodio jednog njihovog dijela već je naprijed na­
vedeno da upotreba riječi � dolazi u značenju: clio. On iznosi pet, kao što stoji 
u vjerodostojnoj predaji :  Pa mi je On smanjio za pet u kojoj je dodao da je sman­
jivanje iznosilo po pet. Rekao je Hafiz Ihn Hadžer: "Taj dodatak je vjerodostojan 
i pojašnjava ono što �vaka od predaja sadrži, kao i ono što sadrži hadis u kojem 
sc navodi riječ pola, a u kojem se ne spominje broj vraćanja" (od En-Nevevija i 
El-Kastalanija) Uz to, hadis nosi u sebi potvrdu velike milosti vjerovjesnika prema 
vjernicima, kao što je brinuo Musa, a.s. ,  za Muhammedov, s.a.v .s. , ummet, tražeći 
oci njega da �e vrati Gospodaru i zatraži olakšanje. 
Musa je na manjem stepenu od Ibrahima, a.s., zbog toga što je razgovarao s Al­
lahom, tc je njegova dužnost obraćanje, a Ibrahim je prijatelj Allahov, te je njegov 
položaj pokornost,  zato što sc on pokorio naredbi da zakolje �vog sina i bacanju 
u vatru, a u obje situacije Allah je iskazao Svoju milost prema njemu. A Allah 
naj bolje zna! 

-- -- -- ----------
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Gospodara, jer tvoj umet to neće moći podnijeti. 
Opet sam se vratio do svog Gospodara, a On reče: -
Njih (namaza) je pet, a njih (nagrada) je pedeset, nema 
promjene onoga što bude kazano kod Mene. 
Potom sam došao do Musaa, koji reče: - Vrati se do svog 
Gospodara! 
Odgovorio sam mu: Već sam se zastidio svog Gospodara. 

* * *  
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'��� J! .� ::.-; ,«!��� J �� � � ,i� -� �� J$ J 
-' �:i�  clt �) �» :Jw ,�j. J; � �  '�'� :; ji.:; ;Ji ' , 
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j .i.d� �) .jPj�;-J �\�\ .� fi;.  �j.! J;» :J� , , ---��\ jl:J 
đ;i ,« t�i J .;.;! � � '� �  ,i�� �i J; 
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�(( .��� � -s; �\ � �i �; ,« !b-)1» 

[ 1 1 8] Prenosi se od Jezida b. Ebi Malika da Enes b. Malik, 
r.a. , prenosi riječi Allahovog Poslanika, s.a.v.s. : - Dovedena 
mi je životinja, manja od mazge, a veća od magarca, dok 
joj je korak dug dokle pogled seže. Uzjahao sam je, a sa 
mnom je bio Džibril, a.s. Nakon što smo krenuli, reče mi 
on: - Sjaši i klanjaj !51 To sam i učinio, a on upita: - Znaš 
li gdje si klanjao? Klanjao si u Tajbi (ime Medine). U nju 
ćeš se preseliti (hidžru učiniti) .  - Malo poslije mi reče: -
Sjaši i klanjaj !  - Kada sam klanjao, upita: - Znaš li gdje 
si klanjao? Klanjao si u Turi Sejna', mjestu na kojem je 
Allah, dž .š. , razgovarao s Musaom, a.s. - Zatim reče: - Sjaši 
i klanjaj !  Sjahao sam i klanjao, a on reče: - Znal� li gdje si 
klanjao? Klanjao si u Bejti lahmu (Betlehemu) ,  mjestu gdje 
je rođen 'Isa, a.s. - Zatim sam došao u Bejtul-makdis, gdje 

51 U imperativu �iđi i klanjaj dokaz je da je vjerniku pohvalno da obavlja ihadct 
na č�nim mjestima, a njegov namaz u Tajbi , gradu Muharlžera, tj . u mjesto gdje 
je izvršena hid7.ra, upućuje na to da će ono postati centar imanskog nura, kao i da 
će sc iz njega nur imana raširiti na sve strane svijeta. Isti slučaj je i s njegovim 
namazom na Thri Scjna i Betlehemu; koji upućuje na to da su ta dva mjesta dva 
cent.ra imanskog nura s kojim su došli Musa i 'Isa, neka je na njih dvojicu, i na 
na.�eg Vjerovjesnika i na sve vjerovjesnike, najljepši Allahov blagoslov i mir! A Al­
lah uajbolje zna! 
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Gospodara, jer tvoj umet to neće moći podnijeti. 
Opet sam se vratio do svog Gospodara, a On reče: -
Njih (namaza) je pet, a njih (nagrada) je pedeset, nema 
promjene onoga što bude kazano kod Mene. 
Potom sam došao do Musaa, koji reče: - Vrati se do svog 
Gospodara! 
Odgovorio sam mu: Već sam se zastidio svog Gospodara. 

* * *  
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,J) J! �; ,((.� �� � � � .YS.:.! � .JS. ;-; z� 
J .i.l:ic. �) jPj�;-J ���� �� �+ �j.! J!» :JLii ,, ---�.;j\ jl_j 
d;; , « !�i J �� � � '� � ,i� � �� ,)s. 
:JW -r'>LJ' �-_;.; j! .� ;';,:j �.l/P -JlN _, !.JJ�-..t1 � � 

+c�jf ;L �; �� 0-: � d) ,«!�)'» 

[ 1 1 8J Prenosi se od Jezi da b. E bi Malika da Enes b. Malik, 
r.a. , prenosi riječi Allahovog Poslanika, s.a.v.s . : - Dovedena 
rni je životinja, manja od mazge, a veća od magarca, dok 
joj je korak dug dokle pogled seže. Uzjahao sam je, a sa 
mnom je bio Džibril, a.s. Nakon što smo krenuli, reče mi 
on: - Sjaši i klanjaj ! ·51 To sam i učinio, a on upita: - Znaš 
li gdje si klanjao? Klanjao si u Tajbi (ime Medine). U nju 
ćeš se preseliti (hidžru učiniti) . - Malo poslije mi reče: -
Sjaši i klanjaj !  - Kada sam klanjao, upita: - Znaš li gdje 
si klanjao? Klanjao si u Turi Sejna', mjestu na kojem je 
Allah, dž .š . ,  razgovarao s Musaom, a.s. - Zatim reče: - Sjaši 
i klanjaj !  Sjahao sam i klanjao, a on reče: - Znaš li gdje si 
klanjao? Klanjao si u Bejti lahmu (Betlehemu) , mjestu gdje 
je rođen 'Isa, a.s. - Zatim sam došao u Bejtul-makdis, gdje 

Sl U imperativu siđi i klanjaj dokaz je da je vjerniku pohvalno da obavlja ibadet 
na časnim mjestima, a njegov namaz u Tajbi , gradu Muhadžera, tj . u mjesto gdje 
je izvršena hidžra, upućuje na to da će ono postati centar imanskog rmra, kao i da 
će se iz njega nur imana raširiti na sve strane svijeta. Isti slučaj je i s njegovim 
namazom na Turi Sejna i Betlehemu; koji upućuje na to da su ta dva mjesta dva 
centra imanskog nura s kojim su došli Musa i 'Isa, neka je na njih dvojicu, i na 
na.;eg Vjerovjesnika i na sve vjerovjesnike, najljepši Allahov blagoslov i mir! A Al­
lah najbolje zna! 

239 



HADISI KUDSIJ 

su mi sakupljeni svi vjerovjesnici. Th me Džibril postavi na 
mjesto imama, te sam im predvodio namaz. Nakon toga 
me uzdignuo na zemaljsko nebo na kojem je bio Adem, 
a.s. Poslije me uzdignuo na drugo nebo, na kojem su bila 
dva tečića: 'Isa i Jahja, a.s. Potom me uzdiže na treće 
nebo, na kojem je bio Jusuf, a.s. ,  a onda i na četvrto, na 
kojem je bio Harun, a.s. 62 Podigao me je i na peto nebo, 
na kojem sam sreo Idrisa, a.s. , kao i na šesto, na kojem je 
bio Musa, a.s. Na sedmom nebu je bio Ibrahim, a.s. Nakon 
toga me je podigao iznad sedam nebesa i stigli smo do 
Sidretul-muntehaa. Th me je prekrila magla i pao sam na 
sedždu. Bi mi rečeno: - Zaista sam Ja na dan kada sam 
stvorio nebesa i zemlju, odredio tebi i tvom umetu pedeset 
namaza. Obavljajte ih ti i tvoj umet! - Nakon toga sam se 
vratio do Ibrahima, a.s. ,  koji me nije ništa upitao, a malo 
poslije i do Musaa, koji upita: - Koliko je naredio tvoj 
Gospodar tebi i tvom umetu'? 
- Pedeset namaza - odgovorio sam. 
- Zaista, ni ti, niti tvoj umet nećete moći to obavljati. 
Zato se vrati svom Gospodaru i zamoli Ga da ti olaka.ša! 
- Ja sam se vratio Gospodaru, Koji mi smanji za deset·'·9• 
Opet sam došao do Musaa, koji me posavjetova da se opet 
vratim. Poslušao sam i On mi smanji za deset , a poslije 
namaze smanji na pet. I tada mi Musa reče: - Vrati se 
Gospodaru i zamoli Ga da ti olakša, jer je On naredio Benu 
Israilu dva namaza, pa ih oni nisu izvršavali! - Vratio sam 
se Gospodaru i zamolio Ga da olakša, a On reče: - Zaista 
sam na dan kada sam nebesa i zemlju stvorio, odredio 
tebi i tvom umetu pedeset namaza: pet je kao pedeset , te 
ih obavljajte ti i tvoj umet! - Zaključio sam da je to od 

52 Za dio izjave na kojem je bio Harun mnogobrojne predaje potvrđuju da je Vje­
rovjesnik, a.s., zatekao ua četvrtom nebu Idrisa, a na petom Haruna, neka je na 
obojicu Allahov blagoslov i mir! A Allah najbolje zna! 

53 Predaja u kojoj je i dio: koji mi smanji za deset, kao i navođenje u njoj da je 
vraćanje bilo dva puta, opširna je, a pojašnjava je druga vjerodostojna predaja 
u kojoj sc navodi broj vraćanja kao i to da je smanjivanje bilo po pet. Sve ostale 
predaje se zasnivaju na njoj, kao što je već ranije navedeno. 
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Allaha, Uzvišenog i Slavnog, čvrsto obećanje5� te sam se 
vratio do Musaa, a.s. , koji reče: - Vrati se! - Pošto sam 
uvidio da je to od Allaha čvrsto obećanje, nisam se više 
vraćao. 

* * *  

HAD IS 
Propisivanje pet namaza i njihovo čuvanje 

Iz Sunena Ibn Madždže, 1 . džuz, str.220 

..tl � -..tl J_,.....) Jti» :Jti -� ..tl ..?J -..!.ilL. J. ._,.,;t .:/ � ' ' "� 
J J 

�i J;- .!il� �; ,�� � _;r J; ..t1 .>)«�:-r-L J �  
; , � ji  j,)» :� '«��� J;, .!.Lt, �;_;� ���» :Jw ,�; 

.. .. .. J .. J "' .. .. ,., .. fl ,J) �� , <d.!JJ� � 'J  ��� �\,Š ,&J Jl �)h :Jti , (( , 0� 
�� &,J )! �ji>: :J� ,::;;.ti ;; J! .� :;:; '�� J$. �; 
'J, '�� � J � �» :JW ,J) �� ,« !�� � 'J  .!.l:,:t 

J • J "'  .. '*' ,. 
• • 

,. ,; _. "' J , 
J a "' , eli " ""  J • .. J eli J 

: ..::....W , « !l!..lJJ JJ �)h> : JW 'I..S'"".Y' J! �_; , « !�S..U JjAll J� 
�« .J,) � '� ::�1 �» 

[ 1 1 9] Prenosi se od Enesa b. Malika, r. a. , da je Allahov 
Poslanik, s.a.v.s. , rekao: 
- Propisao je Allah mom umetu pedeset namaza. S tim 
propisom sam krenuo nazad, sve dok nisam stigao do 
Musaa. Kada smo se sreli, on me upita: - Šta je naredio 
tvoj Gospodar tvom umetu? 
- N aredia mi je pedeset namaza. 
- Vrati se do svog Gospodara, jer, zaista, tvoj umet neće 

54 Dio izjave zaključio sam da je to Allahovo čvrsto obećanje znači da se radi o ra­
nijoj čvrstoj odluci koja ne može biti derogirana niti promijenjena. A Allah najbolje 
zna! Završetak En-Nesaijevih predaja. A Allah najbolje zna! 
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biti u stanju podnijeti tu obavezu. 
Ja sam se vratio do svog Gospodara i On me oslobodio 
jednog njihovog dijela. Poslije sam opet sreo Musaa i 
obavijestio ga o tome, a on reče: 
- Vrati se do svog Gospodara. Zaista, tvoj umet to neće 
biti u stanju podnijeti! 
Opet sam se vratio do svog Gospodara, koji reče: 
- Njih (namaza) je pet, a njih (nagrada) je pedeset . Nema 
promjene govora kod Mene! 
Nakon toga sam se vratio do Musaa, koji mi reče: 
- Vrati se do svog Gospodara! 
Odgovorio sarn mu: Već sam sc zastidio svog Gospodara! 

* * *  

� .il1 � -.t1 J_,...) .:>l - ..:.s- .il1 �J-I.S"'J .:.r. o.)\.:; U.r .y � '  ,. • � 
' ' ,-;IJL. :;;. �i J;. �;;l)) : -j>-- ) :r- .ill Jli«� : Jt; -� ) 

• ) .... ... • ... .. ,; .-1' -Ju� t :; J ,@.1 �;r .jpjl � .hl� :; :;i -1� � �� J ... .. ... ... ... .. 
�« -!.S� j � � * 

[ 120) Ovaj had is navodi Ibn Madždže u svom Sunenu, u 
l .  džuzu na strani 221 .  U njemu stoji: 
Prenosi se od Ebi Katade b. Rib'ijja, r.a. , da je Allahov 
Poslanik, s .a.v.s . ,  rekao: 
- Rekao je Allah, dž.š. : ,,Naredio sam tvome umetu pet 
namaza i obećao sam Sebi čvrsto da ću onoga ko ih bude 
čuvao i izvršavao u njihovom vremenu uvesti u Džennet , 
a onome ko ih ne bude čuvao nema kod Mene nikakva 
obećanja." 

* * *  

U Sunenu Ebu Davuda, u poglavlju Čuvanje namaskih vreme­
na, 1. džuz, str. 123, s toji: 
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_, .ys. ..1!1 J-P -..1!1 j_,...) J li» :Ju -� ..1!1 �) -o.:ll=i J.l .:..r � '  y ' �  
�� J ,.;JI� � �� Ji �) )!» : JW �l Jli«� :-� 
i;�� j J ,�1 �;f �JI .:...:''- i;� �� �  ZI : l� �� - - - - -

�(( .�� 4} � � u': 
, , , 

[ 121) Prenosi se od Ebu Katade, r.a. , da je Allahov 
Poslanik, s.a.v.s . ,  rekao: 
- Rekao je Uzvišeni Allah: "Zaista sam naredio tvome 
umetu pet namaza i dao čvrsto obećanje Sebi da ću onoga 
koji dođe, a čuvao ih je i brinuo se o njihovom pravom 
vremenu, uvesti u Džennet, a da onome koji ih ne bude 
čuvao nema kod Mene nikakva obećanja. 

* * *  
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HAD IS 
Podijelio sam namaz između Sebe i Mog roba na 
dva dijela 

Navodi ga imam Muslim u svom Sahihu, poglavlje Obaveza uče­
nja El-Fa tihe na svakom reka tu; 3. džuz, str. 12, El-K astalanijeva 
glosa 

-r-L _, � .tt J-P -�t .y -� .tt �J -;;_�-_,..., \)i .y � ' n� 
..... ... " .. "" .. , j. • • • .. - ' 

, <dili � -t;� ,« .ć_l-'>- � ,.:;1'_,4.11 (� � l;i t ;;� � .;«�:Jli 
- • .. ... ,; .. ... J J� ,� J e.; \)!» : Jw ,«�iC)II ;Gj j� �!» : ii.r-.1" l)'} � 

.� ; - i» , :J>.- '_, �-�1 Jli«� ;j)_; -r-L ) �  .tt J-P -�\ .� ;� 
:� , jli ��� , « .JG � .s41 J ,� .s4 � J �  i�' 

'�! J  , << l.s4 ._;J..;.» :-J>.-') �-�; Jli �(<< .��� yj � J.;.,JI>>) 
.. , .. .. , 

". .. .. 

l�! _, ,« 1->4 :)s. J,ih> :-J>.- _, :r- .tt jli ' (« -�,, �''») ;Jli 
.. " ... :.. ,"' .. .. " .. J\  ,.. ,. ., 

.. 
• ; .. .. .. J'_JJ» : o/ Jli _,-<< !.S� .}�» : .ll Jli '(« ·.ft•lh �J-1. .!.LJLo») :Jli 

J .;.;  IlA») : Jli '(« .;:; ' : '!l4! J � !l�!») : Jli ��� J , ;< ;.S� j) 
j,� ,�_e; .  �l i,').AJI G.UI») :Jli ��� '(« ! JG � .s4! J ,._s4 � 
IlA>; : J;-(« .)�t 'J ,J � y�l � ;li,,; ;d �_ill , -

�« !JG � .s� J ,.s� 
[ 122] Pričao nam je Ishak b. Ibrahim el-Hanzali, obavijestio 
nas je Sufjan b. 'Ujejne koji je prenio od El-'Alaa b. 
'Abdurahmana, a on od svog oca, da je Ebu Hurcjre, r.a. , 
prenio riječi Vjerovjesnika, s.a.v.s. : - Ko klanja namaz u 
kojem ne prouči Ummul-Kur'an on je krnjav (ponovio je 
tri puta) i nije potpun. - Ebu Hurejre je bio upitan: - Je li 
i onda kada smo za imamom? - Odgovorio je: - Učite je u 
sebi, jer sam čuo Vjerovjesnika, s.a.v.s . ,  da kaže: - Rekao 
je Allah, dž.š . : - Podijelio sam namaz između Mene i Mog 
roba na dva dijela. Mom robu pripada ono što traži. 
Kada rob kaže: Hvala Allahu, Gospodaru svjetova, Allah, 
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dž.š. , kaže: - Zahvaljuje Mi Moj rob! 
Kada rob kaže: Svemilosnom, Milostivom, Allah, dž.š . ,  
odgovori: - Slavi Me Moj rob! 
Kada rob kaže: Gospodaru Dana Sudnjeg, rekne Allah, 
dž.š. : - Uzdiže Me Moj rob! Nekada kaže: - Predaje Mi se 
Moj rob. 
Kada rob kaže: Samo Tebi robujemo i samo od Tebe pomoć 
tražimo, On uzvrati: - Ovo je između Mene i Mog roba, a 
Mom robu pripada ono što traži. 
A kada rob kaže: Uputi nas na pravi put, na put onih 
kojima si darovao Svoje blagodati a ne na put onih na koje 
si se Ti rasrdio, niti na put onih koji su zalutali, tada On 
kaže: - Ovo pripada Mom robu, a Mom robu pripada ono 
što on traži. 

Komentar hadisa od En-Nevevija iz njegovog 
komentara Muslimove zbirke,  
3 .  džuz, str . 12 ,  iz  El-Kastalanijevog komentara 
koji  se nalazi u margini 

Rekao je En-Nevcvi, Uzvišeni Allah mu sc smilovao: ,,Kazali su El-Halil 
b. Ahmed, El-Asmc'i , Ebu Hatem es-Sidžistani, El-Hervi i drugi da 
riječ c-;1� znači ,,sa nedostatkom". Kaže se: Hadidžetin-nakatu: pobacila je 
deva, onda kada ona donese na svijet mladunče prije nego što se završi 
njena steonost ,  a ono bude potpuno formirano. Kada rodi abnormalno 
mladunče, kaže se:-�.....,;.t ,  onda kada donese na svijet mladuče s 
nedostatkom, a nakon isteka vremena stconosti .  Navedeni kažu da 
riječ c-;1.....,;. označava manjkavost, nepotpunost. Grupa lingvista navodi i 
značenje po bacila je, rodila je abnormalno mladunče u oba slučaja kada 
ono bude doneseno na svijet s nekim nedostatkom. 

Ummul-Kur'an je ime za suru El-Fatiha. Ime joj je i otvaranje, 
jer otvara Kur'an, kao što je Meka nazvana Ummul-kura ._s_,..i.JI �*'

'
jer je 

centar, osnov svih naselja. En-Nevevi kaže: - U pogledu propisa koje on 
sadrži, to je obaveza učenja El-Fatihc (u namazu) ,  a ona je propisana i 
ne može je klanjač ničim nadomjestiti , osim onaj ko nije u stanju da je 
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prouči. - Zatim on navodi razilaženje učenjaka o tome, a ovaj komentar 
nije dovoljan da se ovdje iznesu55. 

Imperativ uči je u sebi!En-Nevevi upotrebljava kao dokaz obligatnosti 
njenog učenja (u namazu) za one koji klanjaju za imamom, potvrđujući 
to riječima Ebu Hurejre: Uči je u sebi!, tj . uči je tiho, onako kako 
ćeš čuti samo ti. Onda navodi razilaženje učenjaka i po ovom pitanju, 
kao i njihove dokaze o tome. Ko želi, može ih potražiti tamo. A Allah 
najbolje zna! 

Za riječi pa kada kaže rob: Hvala A llahu, Gospodaru svjetova u 
komentaru En-Nevevija, Allah mu se smilovao, stoji da su islamski 
učenjaci naveli da Njegove riječi: Zahvaljuje Mi Moj rob; Slavi Me Moj 
rob; Uzdiže Me Moj rob izgovara zbog toga što je tahmid zahvala na 
lijepim djelima, a temdžid predstavlja zahvalu i slavu Njegovih uzvišenih 
svojstava. 

A kaže sc: Zahvaljuj sa svima njima i hvali ga. Zbog čega dolazi 
odgovor: Svemilosnom, Milostivom, jer ove dvije riječi sadrže u sebi 
svojstva Allahovog Bića/Zata. 

Riječi: A možda je On rekao: - Pr·edaje Mi se Moj rob! - naveo 
je En-Nevevi, Allah Uzvišeni mu se smilovao: "Smisao ovog govora je 
podudaran njegovom govoru: Gospodaru Sudnjeg dana -Allah Uzvišeni 
je jedini koji će tog dana imati vlast, i jedini koji će nagrađivati i 
kažnjavati robove i svoditi im njihove račune. U ovom priznanju je očito 
veličanje, slavljenje i prepuštanje Allahu." 

Riječi: Ovo pripada Mome robu, a Mome robu pripada ono .što on 
traži znače: ovo obraćanje, a, osim Muslima, preneseno je: Ove pripadaju 
Mome robu. Smisao je: ono što sadrže ove riječi, ili ovi ajeti. 

Za riječi: Podijelio sam namaz kažu islamski učenjaci da se pod riječju 
salat o�f ovdje misli na suru El-Fatiha .U.UJI, koja je tako nazvana, jer 
namaz nije ispravan ako ona ne bude proučena u njemu, u smislu riječi 

.55 Ovdje je iznesen stav šafi' ijskog mezheba po pitanju učenja sure El-Fatiha na 
kijamu (stajanje u namazu) od strane muktedije kada klanja neki od propisanih 
namaza za imamom u džema'atu, a imajući u vidi da je kod muslimana na našim 
područjima najvećim dijelom zastupljen hanefijski mezheb ovdje je potrebno istaći 
njegov stav. Naime, u svim namazima (izuzimajući dženazu namaz) kada se klan­
jaju u džerna'atu, po hanefijskom mezhebu muktedija (onaj koji klanja za imarnom) 
u svim namaskim zikrovima {učenjima) slijedi imama izuzev na kijamu tih namaza 
kada ne uči ništa od kira'eta {niti El-Fatihu, niti odlomak iz Kur'ana), nego sluša i 
prat.i imama koji ga predvodi u džema'atu. Kao dokaz se iznosi Kur'anski ajet koji 
glasi: ,,A kada se uči Kur'an, vi ga slušajte i šutite da biste bili pornilovaui." (sura 
El-E'araf, 204) (vidi šire u Hanefijski fikh, Abdulhamid Mahmud Thhmaz, Knjiga 
l, Izdavač Haris Grabus, Sarajevo 2002, str.335-336) (op.prev.)  
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Poslanika, s.a.v .s . :  Hadž je Arejat. Smisao njenog dijeljenja je u njenom 
značenju, jer njena prva polovina predstavlja zahvalu, uzdizanje, 
slavljenje i pokornost Allahu Uzvišenom, dok drugi dio predstavlja 
molbu, traženje, iskazivanje potrebe i poniznosti prema Njemu (iz En­
Nevevijevog komentara) .  
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HAD IS 
Podijelio sam namaz između Sebe i Svog roba na 
dva dijela 

Iz Muveta 'a imama Malika, neka je Allah zadovoljan s njim, po­
glavlje Učenje za imamom bez podizanja glasa u učenju, 1 .  džuz, 
str. 43, El-Kastalanijeva glosa 

�� J-- �� J."......J �» : J_,.o: -� �� �J- �.1-.r"' ,) ,y � '  H '� 
"' "" J J • • • .. ,. ;;;; � ·Ći� � ,�YJI �� � f;_; t �� � .:;«� :J_,A: -rL J -.# 

) J 
" 'fl J • J .. ,. .. ;GJ .J_,S"( t;�( JI '�.1-.r"' �( l:» : ..::.1.0 : Jt; , « ! ilč J)- ·ĆI� :r: · ĆI� 

.� � j� '�),; L: '� � � i),» : Jt; i '�G� �» : J�; '«�it.:'1'1 

.� ; ' i » :JW J .!.\J� �l Jt;«� : J� -rL J -.#  �l J- -�\ JrJ 

�� J '�� � J J � ,,) :.. �4 � j � ��l 
"' .. ,; .. 

:�1 J_,.o: ,��JI«� :rL J -.# �� J- -�1 J"....J Ju ,�« .JL \.o 

, « 1�:4 ��» :-JW J .!l;�-�� J_,.o: '(« .�WI �J �-�1») 
; .... J J J J :;s. �h> :-JW J .!lJ�- �l J"..: '(« .�:,JI �:,JI») :�1 J_,.o; j 

' ' ' 
• .. .. � .. lo ." • , .. J . .. , « 1�� ��» : Al.l  J"..: ' (« . .;r.oUI �J-!. �l.o») :�1 J"..: J ,« 1�� 

,�J.:S- Ifl!  J "j-:1. 4t'11 o.lfj» ' (« .��=-· i  .!J�! j .i+l !\�!») :�1 J� J 
� ; .. .. 

.j..UI ,l,l)..p 'l; _e: .  �ll j,�\ U�l») :�1 J".o: ,« !JL \.o �� J 

,;� c."1�» ;Ju-(« .)�, � j � ��� ;j. � ,: ;;il 
- -

- - �« !JL-�.o �� J 

[ 123) Pričao mi je Jahja, koji prenosi od Malika, on od 
El- 'Alaa b. 'Abdurahmana b. Ja'kuba da je on čuo Ebu es­
Saiba, štićenika Hišam b. Zuhra, da je rekao da je čuo Ebu 
Hurejru, r.a. , da govori: - Čuo sam Allahovog Poslanika, 
s.a.v.s. , da kaže: 
- Namaz osobe koja u njemu ne prouči Ummul-Kur'an je 
manjkav, on je manjkav, on je manjkav; nije potpun. 
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Ebu es-Saib je upitao: - Ebu Hurejre, je li i onda kada 
klanjam iza imama? 
On stisnu moju ruku i reče: - Uči je u sebi, Perzijanče! Jer, 
zaista sam čuo Allahovog Poslanika, s.a.v.s . ,  kako govori: -
Rekao je Allah, dž.š. : Podijelio sam namaz između Sebe i 
Svog roba na dva dijela: jedan njegov dio pripada Meni, a 
drugi pripada Mom robu. Mom robu pripada ono što traži. 
Učite, jer, kada se rob zahvali Allahu, Gospodaru svjetova, 
tada Allah, dž.š . ,  kaže: Hvali Me Moj rob. Kada rob doda: 
Svemilosnom, Milostivom, Allah kaže: Veliča Me Moj rob. 
Kada rob kaže: Gospodaru Sudnjeg dana, tada Allah kaže: 
Slavi Me Moj rob. Kada rob kaže: Samo Tebi robujemo i 
samo od Tebe pomoć tražimo, tada Allah kaže: Ovaj ajet 
je između Mene i Mog roba, a Mome robu pripada ono 
što traži. A kada rob kaže: Uputi nas na pravi put, na put 
onih kojima si Ti Svoju blagodat darovao, a ne na put 
onih na koje si se Ti rasrdio i koji su zalutali, Allah kaže: 
Ovi pripadaju Mome robu, a Mome robu pripada ono što 
traži . 

* * *  

Iz Et- Tirmizijevog Sahiha, po,qlavlje Sura El-Fatiha, iz poglavlja o 
tumačenju Kur 'ana, 2. džuz, str. 157 

_, -.# ..t1 J-<> -..t1 J.,...; 0r --.:.s- ,.t, �) -;;.�-.r" J.r ,:r- � ,  ,. t �  
.. J J • • • ... � ' 

·Č'� � ·Č1� � '��� �� � f;.;' t ;;)G. � :;  «�:Ju -� 
:Ju ,«�rC'i' �G.J .)jr G�! J1 ' �.r-.r" �i 4 » :..:.li» :Ju , « t rli � 
Ju«� : j_,A.t -� _, -.# .11 J-<> -�1 j_,� .� ;� Jy ,:r}A.ll ,) 4» 

J J .. .. .. } .. � j ,j � ,� 4>4 � j � o�l �» :Jw ..t1 
"' ,; .. ... .. .. "' 

J� '(<< .���� y) �-�1») :�1 � �«.JL. � '-'9 j ''-'� 
.. .. .. ..... ,, • } J. .. .. , ... l :;s. �h> :.illi J� ' (« .�_ll �_ll») : J� ,<< f4S� ��» :.illi 

J ... .. .. ; .. 
... .; lo ..  l • '* • .. .. .. 

-,« 14>� ...;__�» :<lli J.# <(« . .:y..lll �,.,. �\.o») : J� <<d4S� 
J ' (« .J.:: -i ,!}�! j � ,!}�!») :4>� !;;. J � J  ''-'9 IlA J» 
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' ; .. .,. .. 

�.U1 .1"1)-.P ,1;_;;: • �� .1"�1 u�l») : J� ,J� � �� o.),.!JI _rT 
' ' ' 

�«(« .)�1 � J  �:i� ��' ).  �;:i� �  �il 

[ 1 24) Prenosi se od El-' Alaa b. 'Abdurahmana, koji prenosi 
od svog oca, a on od Ebu Hurejre, r.a. , da je Allahov 
Poslanik, s.a.v.s . ,  rekao: - Onome ko klanja namaz u kojem 
ne prouči Ummul-Kur'an, on je manjkav, on je manjkav, 
nije potpun. Prenosilac je upitao: - Ebu Hurejre, je li i onda 
kada budem iza imama? - On odgovori: - Perzijanče, uči 
je u sebi, jer sam zaista čuo Allahovog Poslanika, s.a.v.s. , 
da prenosi riječi Uzvišenoga Allaha: - Podijelio sam namaz 
između Sebe i Svog roba na dva dijela. Jedan njegov dio 
pripada Meni, a drugi Mome robu. Mome robu pripada 
ono što traži. Kada prouči rob: Hvala Allahu, Gospodaru 
svjetova, Allah kaže: - Hvali Me Moj rob. A kada rob 
prouči: Svemilosnom, Milostivom, Allah kaže: - Veliča Me 
Moj rob. Kada rob kaže: Gospodaru Sudnjeg dana, Allah 
kaže: - Slavi Me Moj rob. A ovo pripada Mome robu i 
između Mene i Moga roba je: Samo Tebe obožavamo i 
samo od Tebe pomoć tražimo. I kraj sure pripada Mome 
robu u onome što traži, kada kaže: Uputi nas na pravi put, 
na put onih kojima si dao Svoje blagodati, a ne na put 
onih na koje si se Ti rasrdio i koji su zalutali. 

Rekao je Ebu 'Isa et-Tirmizi, Allah mu se smilovao: Hadis je 
has en. 

* * *  

H ADIS 
Podijelio sam namaz 

Iz Ebu Davudovog Sunena, iz poglavlja Ko izostavi učenje u na­
mazu, 1 .  džuz, str. 228 
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.. .. .. J ) • 
• • .. � :if � ·Ć1� � ·Ć1� � ' ��\ r� � !;.! � o')G. � :;«�:r-L ) 

,«�(C)'I �G� .Sj( u�f J! 'o.r� �i �» : .� j�; :JLi ,« !(li � ·Ć'i:-
- - . 

, • .. � .. .. o .. ' .. t. • .. .. ..  J_,.....) � J� ' ,.!.1-.4.; �).; � J ur t)l» :JLi_, ,�s� _;..;...;)) : JLi 
� ��\ .� ; - i »  ;Jt.u .11 JLi«� :J� -r-L ) � �\ � -.11 
'�« .Jl:. � �� J '�� � J J � '� �4 � J  
�) .dl �1»)- :�1 J; ,�t)l«� :r-L- ) �-,1, � :__,1,-J_,.....) JLi 
�,;») :J_,i.; J , « 1�4 ,.i�» :-j>-- _, f--� 1 J� '(« -�WI 
��») :�1 J�-,« !�� li��)) :-j>-- ) /'- :tl J� '(« -�,, 
.. c:i , "' .. � .. ) ' 1 . ..  !l�!») :�1 J� ) ,« !�� ��)) :j>-- ) f--.1.1 J� '(« -.;,!.Ul �J-1. 

� �� J '�� � J � �� J» :.11 J� '(« -��=:i ��! J 4l 
�:i'- .� ;;il �,ll, j,� ,�_;;: · ��� j,�, u�'») :�1 j� ,« .JL 
..:� J �� :��» -:.11 J� '(« .)�, � J �  y�l ;.;. ... " .. .. .. ; .. .. ... �« . Jt.:. � 

( 125) Pričao nam je El-Ka'nebi, koji prenosi od Malika, a 
on od El-' Al aa b. Abdurahmana da je čuo Ebu es-Sai ba, 
štićenika Hišam b. Zuhre, kako kaže: - Čuo �am Ebu 
Hurejru, r.a. , da kaže: - Rekao je Allahov Poslanik, s.a.v .s. : . 
- Ko klanja namaz, a u njemu ne prouči Ummul-Kur'an, 
namaz mu je manjkav, namaz mu je manjkav, namaz mu je 
manjkav, nije potpun. Prenosilac je upitao: - ·  Ebu Hurejre, 
ja nekada budem iza imama. Hoću li je i tada učiti? - On 
me uze za ruku i odgovori: - Uči je, Perzijanče, u sebi, jer 
zaista sam čuo Allahovog Po�lanika kako kaže: - Rekao je 
Uzvišeni Allah: - Podijelio sam namaz između Sebe i Svog 
roba na dva dijela, te jedan njegov dio pripada Meni, a 
drugi pripada Mome robu. Mome robu pripada ono što 
traži. Rekao je Allahov Poslanik, s.a.v.s. : Učite! Čovjek 
kada kaže: Hvala Allahu, Gospodaru svjetova, Allah kaže: 
- Zahvaljuje Mi Moj rob. A kada rob kaže: Milostivom 
Samilosnom, Allah, dž.š . ,  kaže: - Slavi Me Moj rob. A kada 
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rob kaže: Gospodaru dana, Allah kaže: - Veliča Me Moj 
rob. A kada rob kaže: Samo Tebe obožavamo i samo od 
Tebe pomoć tražimo, kaže Allah: - Ovo je između Mene i 
Mog roba, a Mome robu pripada ono što traži. A kada kaže 
rob: Uputi nas na pravi put, na put onih kojima si Ti Svoje 
blagodati dao, a ne na put onih na koje si se Ti rasrdio i 
koji su zalutali, Allah kaže: - Ovi pripadaju Mome robu, a 
Mome robu pripada ono što on traži. 

* * *  

IzSunena lbn Madždže, poglavlje BlagodatiKur 'ana, 2. džuz, str. 21 7. 

� ..tt J.,.o-..i!t J_,....; �» :Ju -<W' ..i!t �; -oJ.� J. i ,y � '  y ,� 
,J);:. �.>4 � J �  i'>\.AJ1 .� ; ' i » :Jt.u ..t1 Ju «� :J� -� J 
_:-.,t, J_,....; -Jw» :Ju -,�« . JL � �.>� J ,�.>� � J  J � 
,<-<< -�I.AI,' 'i) �- �l>>) :�t J� -",t)'«� -:r-L ; �·;s., � 
�''») : J_,.y , << fJ� � lo>� J ,�.>4 .;J...;.» :-J>:- ) ?-..tl J� 
�j./. ��»), :J� ,« tJL:. � .s� � ,.;� jS. Jii», : Jty '(« ·�'' 
� J � ��\ o.li J» -,« tJ l� ,�.>4 "}�» :..t Jw '(« . .�-:1.11 
o.l.f!» -=-:�,(�:v:.: ' i .!lit! � � ,!)�!») :�1 J� « -� �.>4 
;�, j� , << -�.>�- o),.!J1 f-T__, . JL � �.>� J ,�.>4 �-J � "" J • .. .... .. .. .. • � .. "' .. , ... � y�l � � �i �.Ul �lJ..:' '(;_a: . �ll ��l UoUI») 

.. .. ,. ,. .. .. � .. 'JI � .. �« .JI..:. � lo>� J lo>� '"�.;4J» ' (<< .�l..All � J 
.. .. ... .. .. 

[ 126) Pričao nam je Ebu Mervan Muhammed b. Osman 
el-Usmani, kao i 'Abdul'aziz b. Ebi Hazirn, koji prenosi od 
El-Ala'a b. 'Abdurahrnana, a on od svog oca, koji prenosi 
od Ebu Hurejre, r.a. , da je on rekao: - Čuo sam Allahovog 
Poslanika, s.a.v.s . ,  kako kaže: - Rekao je Allah: - Podijelio 
sam namaz između Sebe i Svog roba na dva dijela: jedan 
njegov dio pripada Meni, a drugi pripada Mome robu, 
a to je ono što traži. - Rekao je on: - Allahov Poslanik, 
s.a.v.s . ,  rekao je: - Učite! Čovjek izgovori: Hvala Allahu, 
Gospodaru svjetova, a Allah, dž.š . ,  kaže: - Hvali Me Moj 
rob, i Mome robu pripada ono što traži. A kada čovjek 
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rekne: Svemilosnom, Milostivom, tada On kaže: - Slavi Me 
Moj rob, i Mome robu pripada ono što traži. Kada čovjek 
kaže: Gospodaru Sudnjeg dana, Allah izgovori: - Veliča Me 
Moj rob, a to pripada Meni i ovaj ajet sam podijelio između 
Mene i Moga roba na dva dijela. Kada kaže rob: Samo Tebi 
robujemo i samo od Tebe pomoć tražimo, to znači: Ovo 
je između Mene i Moga roba i Mome robu pripada ono 
što traži. A ostatak sure pripada Mome robu. Kada kaže 
rob: Uputi nas na pravi put, na put onih kojima si Svoju 
blagodat dao, a ne na put onih na koje si se rasrdio i koji 
su zalutali, Allah potvrdi: - Ovo pripada Mome robu, a 
Mome robu pripada ono što traži. 

* * *  

Iz En-Nesaijevog Sunena, iz poglavlja Ko izostavi učenje Bismile 
u učenju El-Fatihe, 2. džuz, str. 135-136. 

� .11 J-P -.11 J� J li» :J� -� .11 �; -o.r-.r"' 13.! ,y � '  y v, 
� -č'� � -č'� � ,��� r� � � 1 �� � ./«,:rL ) 
: Ju ,«�r�'i' ;s' 0/1 �t;;.! J1 , o.r-.r"' �� �.t» : .� i�; , « t rli .r-S- ·Č'� 
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[ 12?] Prenosi se od Es-Sai ba, štićenika Hišam b. Zuhre, da 
je rekao: - Čuo sam Ebu Hurejru, r.a. , kako kaže: ,,Rekao 
je Allahov Poslanik, s.a.v.s . :  - Onome ko klanja namaz 
bez učenja Ummul-Kur'ana u njemu, on je manjkav, on 
je manjkav, on je manjkav i nije potpun. Upitao sam: O 
Ebu Hurejre, hoću li učiti i onda kada budem iza imama? 
On me uze za ruku i reče: - Uči je, Perzijanče, u sebi, 
jer sam čuo Allahovog Poslanika, s.a.v.s . ,  kako kaže: -
Kazao je Allah, dž.š. : - Podijelio sam namaz između Sebe 
i Svoga roba na dva dijela: jedan njegov dio pripada Meni, 
a drugi pripada Mome robu, a to je ono što traži. - Rekao 
je Allahov Poslanik, s.a.v.s . :  - Učite! Čovjek kaže: Hvala 
Allahu Gospodaru svjetova, a Allah, dž.š . ,  uzvrati: - Hvali 
Me Moj rob. Kada kaže rob: Svemilosnom, Milostivom, 
tada kaže Allah: - Slavi Me Moj rob. A kada kaže rob: 
Gospodaru Sudnjeg dana, tada kaže Allah, dž.š . :  - Veliča 
Me Moj rob. A kada kaže rob: Samo Tebe obožavamo i 
samo od Tebe pomoć tražimo, kaže Allah, dž.š. : - Ovaj 
ajet je i:tmeđu Mene i Moga roba, a Mome robu pripada 
ono što on traži. A kada kaže rob: Uputi nas na pravi put, 
na put onih kojima si dao Svoje blagodati, a ne na put 
onih na koje si se rasrdio i koji su zalutali, Allah potvrdi: -
Ovi pripadaju Mome robu, a Mome robu pripada ono što 
traži. 

* * *  

Navodi ga En-Nesai, takoder-, u poglavlju Tumačenje Allahovil�, 
dž . .  š. , r-iječi: A dali smo ti sedam ajeta i Kur- 'an časni, 2. džuz, 
str·. 139. 
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[ 128J Prenosi Ebu Hurejre, r.a. , od Ubejja b. Ka'ba, r.a. , 
da je Allahov Poslanik, s.a.v.s. , rekao: - Nije objavio Allah, 
dž.š . ,  ni u Tevratu, ni u Indžilu, ništa slično Ummul­
Kur'anu. To je sedam ajeta, koji se ponavljaju i oni su 
podijeljeni između Mene i Moga roba, a Mome robu 
pripada ono što traži. , ,A dali smo ti sedam ajeta i Kur'an 
časni" (sura El-Hidžr, 87) 

Komentar hadisa 
O sedam ajeta 

Za riječi: Nije A llah, dž. š. , objavio ni u Tevratu, a ni u Indžilu El­
Kurtubi u tumačenju sure El-Fatiha kaže: - Et-Tirmizi bilježi od Ubejja 
b. K'aha da je Allahov Poslanik, s .a.v.s . ,  rekao: Nije Allah, dž. š. , objavio 
ni u Tevratu ni u 'Indžilu ništa slično Urnrnul-Kur 'anu, a to je sedam 
ajeta koji se ponavljaju, koje sam podijelio izmedu Sebe i Svog roba, a 
Mome robu pripada ono što traži. Zatim kaže El-Kurtubi: - U hadisu, 
kojeg navodi El-Buhari, prenosi se da je Ebu Se'id b. el-Me'alli rekao: 
- Klanjao sam u mesdžidu, pa me dozvao Allahov Poslanik, s.a.v.s . ,  a 
ja se nisam odazvao. Nakon što sam klanjao rekao sam mu: Allahov 
Poslaniče, bio sam na namazu. A on reče: - Zar Allah ne kaže: Odazovite 
se Allahu i Poslaniku kada vas pozove da biste bili spašeni. Potom je 
rekao: - Poduči t ću te suri koja je najuzvišenija u Kur'anu, a prije nego 
što izađeš iz mesdžida! - Zatim me je uzeo za ruku, a ja sam ga, prije 
nego što je mogao izaći, upitao: Zar nisi rekao da ćeš me podučiti suri 
koja je najuzvišenija u Kur'anu? On odgovori: Hvala Allahu Gospodaru 
svjetova je sedam ajeta koji se ponavljaju i Kur'an časni koji mi je dan 
(od El-Kurtubija). 

Završetak predaja hadisa Podijelio sam namaz 
A Al lah najbolje zna! 
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HA DIS 
Meleki koji se međusobno smjenjuju među vama 

Navodi ga El-Buhari u Knjizi o namazu, poglavlje Koristi ikindije 
namaza, a navodi ga i u K njizi o početku stvamnja, poglavlje Spo­
minjanje meleka, 4. džuz, str. 1 13, a njegov tekst je: 

[ 1 29] Pričao nam je Ebu el-Jeman, obavijestio nas je Šu'ajb, 
pričao nam je Ebu ez-Zinad, koji prenosi od El-E'aredža, a 
on od Ebu Hurejre, r.a. , da je rekao Vjerovjesnik, s.a.v.s. :  
- Meleki koji se međusobno smjenjuju su: meleki noći i 
meleki dana. Oni se okupljaju u vrijeme sabah-namaza i 
ikindije-namaza. Tada se oni koji su bili među vama uzdižu 
i Allah će ih upitati, a On najbolje zna: - Kako ste ostavili 
Moje robove? Oni će odgovoriti: - Ostavili smo ih, a oni su 
klanjali, i došli smo im, a oni su klanjali. 

* * *  

Navodi ga El-Buhari, takoder, u Knjizi tevhida, poglavlje 
Razgovor Gospodara s Džibrilom i dova meleka, 10. džuz, str. 431, 
a njegov tekst je: 
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[ 1 30) Pričao nam je Isma'il; pričao mi je Malik, koji 
prenosi od Ibn ez-Zinada, a on od El-E'aredža da je Ebu 
Hurejre, r.a. , prenio riječi Allahovog Poslanika, s.a.v.s.: -
Međusobno se nad vama smjenjuju meleki noći i meleki 
dana. Oni se okupljaju u vrijeme ikindije-namaza i sabah­
namaza, a zatim se oni koji su proveli noć među vama 
penju. Njih će upitati Allah, a On vas najbolje zna: - Kako 
ste ostavili Moje robove? - Oni će odgovoriti: - Ostavili 
smo ih, a oni su klanjali i došli smo im, a oni su klanjali. 

Skraćeni komentar hadisa od El-Kastalanija iz 
Knj ige o namazu 

Riječ .,_jL.a..;JI znači: da dade grupa koja zamjenjuje prvu, a zatim da se vmti 
prva zamjenjujući drugu. Riječ UJ� je upotrijebljena u neodređenom 
obliku, tj. bez određenog člana, na dva mjesta, kako bi se kazalo da 
postoji druga grupa mimo prve, kao što stoji u riječima Uzvišenog: 
Zaista, s mukom je ·i slast! (l:>ura El-lnširah, 6) .  To predstavlja obnavljanje 
koje je Uzvišeni obećao time što će navedeno olakšanje biti popraćeno 
drugim/dodatnim, shodno riječima Poslanika, s.a.v.s. : Neće teškoća 
savladati dva olakšanja. Zato je riječ teškoća upotrijebljena s određenim 
članom i ne umnožava se, svejedno o kakvoj se vrsti teškoće radilo, dok 
je, s druge strane, riječ olakšanje neodređena, tj. bez određenog člana, 
te stoga postoji i druga vrsta olakšanja mimo prvog. Meleki, spomenuti 
u hadisu, jesu meleki čuvari, prema stavu većine učenjaka, a odmah 
slijedi i to da nije preneseno da čuvari napuštaju roba, niti da su noćni 
čuvari različiti od dnevnih čuvara. Rekao je El-Ka.<;talani u Početku 
stvaranja o melekima koji se međusobno smjenjuju: - Većina navodi da 
se radi o čuvarima knjige. Stoga su oni čuvari knjige u koju zapisuju  
čovjekova djela. 

U riječima zatim se penju oni koji su bili medu vama navode l:>e oni 
koji su ostali mimo onih koji su stalno među vama, ograničavajući se 
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na navođenje samo jedne grupe, bez navođenja druge, u smislu izjave: 
Odjeća vas štiti od vrućine tj . i od hladnoće. Zbog čega bi se početak 
i kraj dana razlikovali od početka i kraja noći? Zbog toga upotreba 
glagola ostati, proboraviti, provesti ima preneseno značenje: biti prisutan 
medu. Ovdje nije posrijedi to da se time da prednost noći u odnosu na 
dan. To potvrđuje predaja kod En-Nesaija od Musaa b. 'Ukbe, koji 
prenosi od Ebu ez-Zinada: Zatim uzlijeću oni koji su bili medu vama. 
Naprotiv, u merfu' hadisu, kojeg prenosi El-E'ameš od Ebu Saliha, a 
on od Ebu Hurejre, koj i se nalazi kod Ebu Huzejme, a koji oslobađa od 
mnogih pretpostavki i nagađanja, stoji :  Sastaju se meleki noći i meleki 
dana u vrijeme sabah-namaza i u vrijeme ikindije-namaza, pa se oni 
okupe u vrijeme sabah-namaza, te se meleki noći uzdignu, a ostanu 
meleki dana. Opet se okupe u vrijeme ikindije-namaza i tada se meleki 
dana uzdignu, a ostanu meleki noći, pa ih A llah upita, a On zna bolje 
od njih. Pitanje upućeno od Allaha, dž.š . ,  pokazuje prednost potomaka 
Ademovih nad melekima, jer oni odgovaraju hvaleći potomke Ademove, 
te će to svjedočenje od strane meleka biti u korist potomaka Ademovih. 
A to je počast koja im je data. 

Allaha Uzvišenog molimo, Njegovim Zatom i Njegovom plemenitošću, 
da nas učini od onih u čiju korist meleki svjedoče da čine dobra i korisna 
djela, i da nas učini od onih koji vjeruju, a za koje meleki traže oprosta, 
govoreći o njima: Gospodaru naš, Ti sve obuhvataš milošću i znanjem. 
Zato oprosti onima koji su se pokajali i koji slijede Tvoj put i sačuvaj 
ih patnje u vatri! Gospodaru naš, uvedi ih u edenske vrtove, koje si im 
obećao, i pretke njihove i žene njihove i potomstvo njihovo, one koji su 
bili dobri; Ti si, uistin·u, silan i mudar. I poštedi ih kazne zbog ružnih 
djela, jer koga Ti toga dana poštediš kazne zbog ružnih djela Ti si mu se 
smilovao, a to će, zaista, veliki uspjeh biti! (sura El-Mu'min, 7 -9) 
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Navodi ga En-Nesai u poglavlju Koristi klanjanja u džema 'atu, 
1 .  džuz, str. 24 O 

[ 1 31] Njegov tekst je isti kao kod drugog hadisa, navedenog 
kod El-Buharije, osim što u se u njemu kaže: A On ih 
najbolje zna; i što se sabah-namaz spominje prije ikindije­
natnaza. 

* * *  

�� ) �\ �� � z,_,;::f-«� : Jt; J �« .� �� ,_;. )«� � ' ,.,.� 

�«·;)il 

( 1 32] Isto tako, navodi ga i imam Malik, Allah mu se 
smilovao, u Muvetta'u, u poglavlju Namasko okupljanje, 
sa sljedećim tekstom: A On ih najbolje zna i kaže: Koji se 
okupljaju u vrijeme ikindije-namaza i akšam-namaza. 
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Poglavlje XIV 

Koristi d uha namaza 

H ADIS 
Koristi duha namaza 

Navodi ga imam Et- Tim�izi u poglavlju Duha namaz, 1 .  džuz, str. 95. 

J-.<o-.11 J_,.....) rf -� .ill �) -)� J.l rf ·�by.l.ll J.f rf � ' ,..,..� 
Jjl � J �' ,�;T .);1 4«� :Jt;-_y.. J r- .11 rf -rL J � .11 - - -

�« . l�f-T ai . .:.J� �) -)lf11' 
.. .. tl ... 

[ 1 3  3] Prenosi se od E bu ed-Der d aa. i E bu Zerra, neka 
je Allah zadovoljan njima dvojicom, koji prenose od 
Allahovog Poslanika, s.a.v.s. , koji prenosi od Allaha, dž.š . ,  
da je rekao: - Potomče Ademov, klanjaj Mi početkom dana 
četiri rekata, sačuvat ću te od njegovog ostatka! 

Navodi Et- Tirmizi, Allah mu se smilovao: "H adis je hasen­
sahih. " 

* * *  
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Navodi ga Ebu Davud u svom Sunenu, u poglavlju Duha na­
maz, 1 .  džuz, str. 357 i kaže: 

[ 1 34] Pričao nam je Davud b. Rešid, pričao nam je El-Veli d, 
koji prenosi od Se'ida b. 'Abdul'aziza, on od Mekhula, on 
od Kesira b. Murre, a on od Ne'ima b. Hemmaza, r.a. , da 
je on rekao: - Čuo sam Allahovog Poslanika, s.a.v.s., kako 
govori riječi Allaha, dž.š . :  - Potomče Ademov, ne propusti 
da Mi klanjaš četiri rekata na početku dana, sačuvat ću te 
od njegovog ostatka! 

Komentar hadisa 
O duha namazu 

Riječi: Ne propust-i da Mi klanjaš četiri r·ekata znače: Nemoj ostaviti 
četiri rekata na početku dana, odvraćajući se od iskazivanja pokornosti 
Meni i neka ti ne promakne namaz od četiri rekata na početku dana, 
sačuvat ću te od zla tokom ostatka dana. Navodi se u El-Karnusu: -

Promaknulo mu je nešto, sa značenjem: mimoišlo ga je ..;u tj . ne dopusti 
sam sebi da te mimoiđe korist od ova četiri rekata. 

A ova dva hadisa ističu korist i pohvalnost duha namaza, koji 
predstavlja potvrđen sunnet (o�) . Kod Eš-Šafi'ija je on najmanje od 
dva rekata, a najbolje je klanjati osam, ali je dozvoljeno da se klanja i 
dvanaest rekata, dok je klanjanje osam rekata najbolje. Njegovo vrijeme 
klanjanja je od izdizanja sunca iznad horizonta pa dok dođe do polovine 
neba, a njegovo obavljanje je najbolje u prvoj četvrtini dana, kako 
bi, na taj način, u svakoj četvrtini dana bio klanjan namaz. A Allah 
najbolje zna! 
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Riječi: sačuvat ću te od njegovog ostatka znače da će Allah Uzvišeni 
sačuvati klanjača od zla tokom ostatka dana: i od osjetilnih, kao što su 
laži, i od apstraktnih zala, tako što će ga sačuvati od zla neposlušnosti. 

A Allah najbolje zna! 
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HAD IS 
Prvo za što će rob polagati račun na Sudnjem 
danu je njegov namaz 

Navodi ga En-Nesai u svom Sunenu, poglavlje Polaganje računa 
za namaz, 1 .  džuz, str. 232: 
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[ 1 3  5) Prenosi se od Hammama, on od Katadeta, on od 
El-Hasana da je Hurejs b. Kabisa rekao: - Došao sam u 
Medi nu jednom prilikom i odmah uputio dovu: Gospodaru 
moj , podari mi korisnog sagovornika. Sjeo sam kod Ebu 
Hurejre, r.a. , i rekao mu: Zaista sam učinio dovu Allahu, 
dž.š. , da mi podari korisnog sugovornika, pa mi ispričaj neki 
hadis kojeg si čuo od Allahovog Poslanika, s.a.v.s. t kako bi 
mi Allah dao da se njime okoristim. On reče: - Cuo sam 
Allahovog Poslanika, s.a.v.s . ,  kako govori: - Uistinu, prvo 
čime će rob započeti svoje polaganje računa na Sudnjem 
danu jesu njegovi namazi. Ako oni budu ispravni, on će biti 
spašen i uspjet će, a ako oni budu manjkavi, on će propasti 
i bit će izgubljen. - Rekao je Hemmam: - Ne znam da li 
je ovo govor Katade ili je tekst iz predaje. - Ako njegovim 
farzovima bude što nedostajalo, On će reći: Pogledajte da li 
Moj rob ima dobrovoljnih namaza? - Njima će upotpuniti 
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ono što nedostaje od farzova, a zatim će, na isti način, 
pristupiti polaganju računa za ostala svoja djela. 

Thmačenje prvog hadisa 

U izjavi : Uistinu prvo čime će rob započeti svoje polaganje računa jeste 
njegov namaz riječi ..:;�- zamjenjuju riječ koja zahtijeva genitiv J�t­
u riječ koja stoji u genitivu: JtAt, a to je riječ: 4.! , te stoga kao da je 
rekao: Uistinu, prvo za šta će rob polagati račun jeste njegov namaz. 
Prva djela za koja će rob polagati račun, kao i u kojem će se zahtijevati 
preciznost prilikom polaganja računa, jeste njegov namaz. Doslovno 
značenje je: Pod spoljašnjim djelima misli se na djela koja su ruknovi/ 
stubovi islama, jer je iman prvo za što će rob polagati račun, te će stoga 
on prvo polagati račun za iman, a to je djelo srca. Ako kod roba bude 
ispravan iman, kojeg prati potvrda izgovaranjem šehadeta (•·�t) on 
će preći, poslije toga, na polaganje računa za ostale ruknovejstubove 
islama. Tada će započeti polaganje računa za namaz, jer je on stub 
vjere, tako da onaj ko ga uspostavi uspostavio je stub vjere, a ko ga 
obori oborio je stub vjere. Namaz se ponavlja u svakom danu života 
pet puta, svaku noć i dan, za razliku od ostalih ruknova islama. Zekat 
nije obavezan za veliki dio ljudi, a to su siromašni. Isto tako, post je 
obavezan samo jedan mjesec u godini i hadž je obaveza koja sc mora 
ispuniti samo jednom u životu, ali se odnosi samo na onoga ko je to u 
stanju učiniti. 

Krajnji cilj hadisa je pojašnjenje Allahove blagodati, time što će On 
upotpuniti manjkavost farzova dobrovoljnim djelima, govoreći melekima, 
a On bolje zna od njih: Pogledajte da li Moj rob ima dobrovoljnih 
namaza! Ako se kod čovjeka nađe dobrovoljnih djela, upotpunit će 

njima manjkavosti kod njegovih namaza, svejedno da li se ta nj ihova 
manjkavost sastoji u manjkavosti načina obavljanja farzova, u nedostaku 
skrušenosti prilikom obavljanja, u prestizanju imama prilikom klanjanja 
u džcma'atu, u tome da li je obavljen zajednički, u džema'atu ili nije 
i sl. Nakon toga će biti nastavljeno s polaganjem računa za ostala 
djela: za zekat, za post i za hadž, na isti način, tj. ako farzovi ovih 
djela budu upotpunjeni onda su i ta djela upotpunjena, a ako kod 
njih bude što nedostajalo, upotpunit će se dobrovoljnim djelima. Hadis 
navodi obavezu čuvanja farzova, kako ne bi došlo do njihova zapuštanja 
prilikom polaganja računa, kao i što pohvaljuje mnogo dobrovoljnih 
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djela u namazu, zekatu, postu ili hadžu, kako bi ta dobrovoljna djela 
upotpunila farzove. A Allah najbolje zna! 

* * *  
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� � � � , :<� lt)bi ; �)J� jA ,.,�,-» : Jli ;_:;-� _; .. i=il 
�« . .!lJ; � j; ($;(J��\ )L: ! .�jb; � �) � 

" .. .. .. .. ... .. .. � .. ... 

[ 1 36] Također, navodi on od Ebu Hurejre da je Allahov 
Poslanik, s.a.v.s . ,  rekao: - Prvo za što će rob polagati račun 
na Sudnjem danu je njegov namaz. Ako mu namazi budu 
upotpunjeni, bit će upisani kao takvi, a ako što od njih 
bude nedostajalo, On će reći: - Pogledajte da li ima kod 
njega što od dobrovoljnih namaza! Tada će upotpuniti ono 
što nedostaje od farzova njegovim dobrovoljnim djelima, a 
zatim će, na isti način, uslijediti polaganje računa za ostala 
djela. 

* * *  

-rL J � .ill �-..tl J_,....; if -� .il1 �J-;;.1-__,.. 13.! if � ' fV� 
, , ... .. ' ... • ... ... .. • ... J } , J ... } .. ...

.. 

J _;.>--..111 Ju ')) :; ,l.fW'! 0\S' .J� 4J� �� "-! ..,_:.U:; � Jji«� :Ju 

l �  ,_,l.S-(» :J� ·� j i:o..) 0J • <d� � �� jA 'J�I>> :-J-.-
..... ... .. .. ... .. , 

�« ·�? 

[ 1 37] Također ga on navodi od Ebu Hurejre, r.a. , koji 
prenosi od Allahovog Poslanika, s.a.v.s . ,  da je rekao: -
Prvo za što će rob polagati račun na Sudnjem danu jeste 
njegov namaz. Ako namaze bude upotpunio, a ako ne, 
tada će Allah, dž.š. , reći: .. Pogledajte da li Moj rob ima 
dobrovoljnih namaza! - Ako se nađe da on ima dobrovoljnih 
djela, On će reći: - Upotpunite njima farzove! 

* * *  
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Navodi ga Ibn Madždže u svom Sunenu, u poglavlju Prvo za šta 
će rob polagati račun je namaz. 

-rL ) � ..tl � -�l if' -� ..11 ..?J -<..>)..Ul � if' � ' ,.. "' 
tl;� J .� :-s\J�f .)� ,;_,� ._;9-11 rY- �l � .;_.:t-4 e j)f«, :Ju ; ." : .. o "' 'JI .  .. .. .. 

,.. } ' ......... ... ... • .. ' .... o "' <.S9 �J� JA 'J�'» :�� �� �� Ju ,�i �  t .:"� 
.. J ... J } �' ... " ... "' J • ... ... ll ... ... 

� -fi J�)ll �j; { , « !�) 0.o � � � l_,w'ti '� 0.o ' " ' ' ' ' �(( .�i 
[ 1 38) Prenosi se od Temima ed-Darija, r.a. , koji prenosi 
od Vjerovjesnika, s.a.v.s . ,  da je rekao: - Prvo za što će 
rob polagati račun na Sudnjem danu je njegov namaz. 
Ako bude upotpunio namaze, bit će mu upisane i nafile, 
a ako ih ne bude upotpunio, tada će Allah reći Svojim 
melekima: - Pogledajte da li ćete naći kod Moga roba šta 
od dobrovoljnih djela! Upotpunite njima ono što nedostaje 
od njegovih farzova!- Zatim će se, na isti način, nastaviti s 

ostalim djelima. 

* * *  

Navodi ga Ebu Davud u svom Sunenu, u dvije predaje: prva je 
od Ebu Hur·ejr-e, a druga od Temima ed-Darija, a obje se nalaze 
u poglavlju Svaki namaz kojeg nije upotpunio njegov klanjač bit će 
upotpunjen njegovim dobrovoljnim djelima. 

U predaji od Ebu Hurejr·e se kaže: 

,��� Jti -.)�j .:r.l _,i .:��j � J�-�� � .:r. �� .y � ' rl\, 
tl .. J 1 J ... ... "' .. J" J " .. .. .. .. "' , «�l!:� ..!.L�! �� ,� �» :Jw ,..J .- : - :;�,; �» : Ju ,;;..r./' 4i � 

; .. J .. 

_, � ..11 � -�1 ,j- ;j� ��» :�J:! Ju ,« !..11 � ,);» :� 
:Ju , « . ��� ��f.;.. ..;9-11 �,;.; � �81 .;....:.t-4 e J)l �, :Ju -rL ...... ... ... ... "'"' 
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:.s4 o� .) ,_,�,» :-�! _,.. J -..6J� -J>- J .r-l-0 J .,.i;» 
.6 � ,_;a;:fl �li-�� ) ,i;G J .: �:i-,�G-���� • «�'s :.a; �� ��  

. ... � �  "' ... '��l ' " , ... ... .. o .. l " ' . • .. • .. , ,  • .s� '�'» : Ju ,� .J .:>15' .:>� •«�!� � .s� JA 'Jp'» :Ju 

�« ·rsl� � jdty1 Lji t  , << ��� � �) .. ... .. .... .. 
[ 1 39) Pričao mi je .Ja'kub b. Ibrahim, pričao nam je 
Isma'il, pričao nam je Junus, koji prenosi od El-Hasana, 
a on od Enesa b. Hakima ed-Dabbija, koji je, bojeći se 
Zijada ili njegova sina, došao u Međinu i susreo se s Ebu 
Hurejrom. On kaže: - Pitao me je za porijeklo i nakon 
što sam mu ga obznanio, on reče: - Mladiću! Hoćeš li da 
ti ispričam hadis? - Odgovorio sam: Svakako, Allah ti ::;e 
smilovao. - Naveo je Junus: - Mislim da je on spomenuo 
da ga navodi od Allahovog Poslanika, s.a.v.s. , da je rekao: 
- Prvo za što će ljudi polagati račun na Sudnjem danu, 
od njihovih djela, njihov je namaz. Reći će naš Gospodar, 
dž.š. , Svojim melekima, a On zna najbolje: Pogledajte u 
namaz Moga roba, je li ga upotpunio ili je manjkav? -
Ako bude potpun, bit će mu upisan kao takav, a ako mu 
bude nešto nedostajalo, tada će reći: - Pogledajte da li Moj 
rob ima dobrovoljnih djela! - Ako bude imao dobrovoljnih 
djela, tada će On reći: - Upotpunite Mome robu njegove 
farzove njegovim dobrovoljnim djelima. - Zatim će se, na 
isti način, nastaviti sa ostalim djelima. 

* * *  

U predaji od Temima ed-Darija stoji: 

1.4 -r-L J "-# ..11 J...-�l.y -o.;s. ..11 �) -.s)..UI r-:1 .:/ � ' t • � 
.. .. , J ... J • J :,, .. ... ... • J .. �J �« . .!.l.b � � J�ty , �_;; ( ,..!l!� y.. o�l («� : .Y  .)� J ,�, "' .. .. .. 

[ 140) Pričao nam je Musa b. Isma'il, pričao nam je 
Harnmad, koji prenosi od Davuda b. Ebi Hinda, a on od 
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Zurareta b. Ehi Evfaa, a on od Temima ed-Darija, r.a. , 
koji prenosi od Vjerovjesnika, s.a.v.s. ,  s istim značenjem 
kao i predthodni hadis, osim što je dodao: Zatim, na isti 
način, zekat, zatim će se, na isti način, nastaviti s ostalim 
djelima. 

* * *  
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HAD IS 
Došao mi je moj Gospodar u najljepšem obličju 

Navodi ga  Et- Tirmizi u svom Džami 'u, poglavlje Sura Sad, 2. 
džuz, str-. 214-215 . 

.&1 � -.&1 Jr J Ju» :Ju -� .&1 �) -'-"'� .:.r.' .y � ' t ' �  

... ... ...... J} .. • ; 
.. ... 

..", , .,. • ; ".,. .. ; � : Ju-,ru.' J-��>> : Ju-« . o)J-P ..:.r-->- ' J l..iJ 0�.;'«r :� _, � 

•«���� �� \� :.:� � �.)� jA :� �» :JLi; '��� J ,ji-» .. .. ... .. .. 
.. . .. .. ... ... j. . ". .. 
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:J� ,« .J>��� J � ) uPI J � � e.>) J» :J� jf -«J..:J 
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�;j! l;! J ,.;r.S"�I � J ,o.:.JtPI !!ji J .;�1 Jd �t:.� 
) '(>l�Jt �L.!jl ��.ill )» :J�-;c�J_,;.l; ') �l�� ii. �.)� 

; .. , � .. ... .. 
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.. -
�« . rt;; __;.o, ) j;ll4 ;;�, ) ' rdJ' rl.il .. .. ... .,. .. 

[ 1 4 1) Prenose se od Ibn 'Abbasa, r.a. , riječi Allahovog 
Poslanika, s.a.v.s. : - Došao mi je moj Gospodar u 
najljepšem obliku. (Rekao je: Mislim da je rekao u snu.) 
Ibni 'Abbas je rekao da tako stoji u hadisu. - Onda me je 
pitao: - Muhammede, znaš li oko čega se međusobno spori 
najuzvišenija grupa (.,.�� ��)? - Odgovorio sam da ne znam. 
Zatim je On stavio Svoju ruku među moja pleća, sve dok 
nisam osjetio u svojim grudima njen dodir (ili je rekao: u 
svom grlu) , te sam spoznao i ono što se nalazi na nebesima 
i ono na zemlji. Upita me On tada: - Muhammede, da li 
znaš oko čega se međusobno spori najuzvišenija grupa? -
Odgovorio sam da znam. On je rekao: - O iskupima, a to 
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je: boravak u mesdžidu poslije namaza, koračanje nogama 
prema džematu i propisno uzimanje abdesta kada je to 
teško. Ko to čini živi sretno i sretno će umrijeti, tako da od 
njegovih loših djela neće ostati ništa, kao na dan kada ga 
je majka rodila. 
Zatim reče: - Muhammede, kada klanjaš reci: Gospodaru 
moj , molim Te da dobra djela činim, a da ostavim činjenje 
loših i da volim siromahe. Kada Ti naumiš da nekom od 
Svojih robova pričiniš štetu, Ti mi od Sebe smrt pošalji ,  
kako kušnjom ne bih bio zaveden. 
Reče On: - Stepeni se postižu širenjem selama, hranjenjem 
gladnog i noćnim namazom, kada drugi svijet spava. 

Navodi Ebu 'Isa et- Tirmizi, Uzvišeni Allah mu se smilovao: Oni 
su, u ovom hadisu, spomenuli, izmedu Ebu Kilaba i Ibn 'A bbasa, 
nekog čovjeka, a Ebu Kilabe je ravija u lancu prenosilaca koji je 
spomenut prije Ibn 'Abbasa, r. a. 

* * *  

-rL ) � .11 � -�l .y -� .11 �) -...,..� .J.' .Y � ' t "' 
.. �, .. • ". 

J • J J lt "' J .... J ... • � .,". ... � J I.IJ �» : ..:.JJ , « !� 4» :Jw , .J_,..., ..:r->-' J � Jlii«, :Ju 

,« . .s)t 'J ,Jj» :� ' «���� �\ -�� :.;� � >: :Jli ',« !�� 
' ' ,y)ii ) J ).i' ::;; e �  ,�:J ::;; �;� .;�:;_; �::;; ;� �; 

� -;:� �- » :Jli , « !�� J JJ ,;l:�» ; .� j�; , « ;� 4» : Jli 
J! ��_ij�\ ji) "}_ J ,�1)�1 J �t;.):UI "}_» :� ,«���� �\ 

�� :; "-,��\ ��l J ,�\A)� \ J ��jJI _t�! J '��� � 

�(( .�t 4i:J,; �j:j �;; � �li-j '� �� J �  :r� ��� 
tl .... ... tl ... tl ... ... 

[ 142] U drugoj predaji stoji: Prenosi se od Ibn 'Abbasa, r .a. , 
riječi Vjerovjesnika, s.a.v.s. :  - Došao mi je moj Gospodar 
u najljepšem obliku, te mi se obratio: - Muhammede! 
- Odgovorio sam: Odazivam Ti se, Gospodaru, moja 
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sreća je kod Tebe! On me upita: - O čemu međusobno 
raspravlja najuzvišenija grupa? Odgovorio sam: Ne znam, 
moj Gospodaru! Tada je On stavio Svoju ruku među moja 
pleća i osjetio sam u svojim prsima Njen dodir i spoznao 
ono što se nalazi između istoka i zapada. Tada me je 
pozvao: - Muhammede! - Odgovorio sam: Odazivam Ti 
se, moj Gospodaru, moja sreća je kod Tebe! On upita: -
O čemu raspravlja najuzvišenija grupa? Odgovorio sam: 
O stepenima, o iskupima, o koračanju prema džematima, 
o upotpunjavanju abdesta kada je to teško, o iščekivanju 
namaza poslije namaza. Ko to sačuva, živjet će sretno i 
umrijet će sretno, a od njegovih grijeha će ostati kao na 
dan kada ga je majka rodila. 

Naveo je Ebu 'Isa et- Tirmizi, Uzvišeni Allah mu se smilovao: 
Hadis je hasen-garib. 

Napomena 

Drugi hadis, koji se prenosi od Ibn 'Abbasa, r .a. , ima �ljedeći 
sened: prenosi se od Ebu Kilaba koji prenosi od Halida b. el­
Ledžladža, a ovaj od Ibn 'Abbasa. 

A Halid b. el-Ledžladž je onaj o kome Et-Tirmizi u prvom 
hadisu kaže: "On nije spomenut, a to je općepoznato." 

* * *  

Navodi ga Et- Tirmizi, Uzvišeni Allah mu se smilovao, putem 
druge predaje od Mu 'aza b. Džebela, r. a. 

) 

-..t1 J_,...J � �i>> :J  l; -� ..t1 �r � v. l ��..... .y � ' t ,-� 
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) � ..tl � -..tl 'j_;..J � ,0�� y;; ,�;. � ,�1 
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w �� �«� : 8  Jl; '�� �; tL:. L!J.; ;:� � j� )  -r-L 
, �1.iiJ1 � � � ;;l;.t.: J! ��«� : J\i i ,Q! �l i '�<< .�� 
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� ..  ; J . ... ... .. 
J 

_. 1 )  ... J /' .. J f � , ... ... l'�l .. J • ' 'l 
� ..s"""}...p j � ' ),.lj \.,. � J , ..:,..�_,=; ...r-- 1 if ..:....J Jl 
• « l� 4» -:Jw ,o:;_,..:.-�1 j -j� J .!J)Q'-j_:r., Cl 1�� , .� j�:: · .. , 
(( .�.);! �» :� •«;JS.�; �� � Q:� �» :J� •«�y) ,;(,» :� 
,�:J :;; .u..CI ;:,; .;�) J;- ,:;j:;; ��) �f;» : J  t; ,LJ� uu .. .. .;":"' 

... " J • J J " ... ; 
... J • .. ... � J � .. .. .. :Ju • « ·YJ �» : ..:..li • « !� 4» : Jw ,J__,... ) <.? J5' J � 

•«�� �» :Ju • << .-?')�' J» :� •«�JS.�' �� � �:� �» 
''?'ji..4J' � �WI J _;.�, _, ,'?(..:..;J' J1 ��_ij�, �» :Ju 

" • • J .. .. J 
J ,�Wall ��!» :d.i • «��» :Ju • « ·-?�.fJ' � ��Jl' t_�! J 
'�'» :� •« l�» :Ju «< .�9 _;.�, J �4 o�l J ·��� � 

.. ". .. /' .. ... / .. y -;  
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' �  {,J ... 

�((��� { L,.;.�;� ,j; 

1 143] On kaže: - Allahov Poslanik, s.a.v.s. , jednog jutra 
zakasnio je na sabah-namaz toliko da smo gotovo ugledali 
sunce. Izašao je užurbano, pozvao na namaz, klanjao i 
požurio sa svojim namazom. Nakon predavanja selama, 
pozva nas i reče: - Poredajte se! - Potom nam se približio i 
rekao: - Obavijestit ću vas zbog čega sam zakasnio jutros. 
Bio sam ustao noćas, uzeo abdest i klanjao koliko sam 
bio u stanju. Zadrijemao sam na namazu toliko da mi je 
postalo teško. Baš u tom trenu sam se našao da stojim pred 
svojim Gospodarom, dž.š . ,  Koji je bio u najljepšem obliku. 
On me pozva: - Muhammede! Odgovorio sam: Odazivam 
Ti se, moj Gospodaru! On me upita: - O čemu raspravlja 
najuzvišenija grupa? - Odgovorio sam da ne znam. Ponovio 
je to tri puta. Onda sam vidio kako stavlja Svoju ruku na 
moja prsa, sve dok nisam osjetio hladnoću njenih jagodica 
u svojim grudima. Tada mi se ukazala svaka stvar i spoznao 
sam je svaku. On me pozva: - Muhammede! Odgovorio 
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sam: Odazivam Ti se, moj Gospodaru. On upita: - O 
čemu raspravlja najuzvišenija grupa? - Odgovorio sam: O 
iskupima. On upita: - Što je to? - Koračanje ka dobrim 
djelima, sjedenje u mesdžidu poslije namaza i ispravno 
uzimanje abdesta, kada je neprijatno. On upita opet: - O 
čemu? - Odgovorio sam: Hranjenje gladnog, blag govor, 
noćni namaz, kada drugi spavaju. On reče: - Traži! -
Odgovorio sam: Gospodaru moj , tražim od Tebe da činim 
dobra djela, a ostavim ružna, i da volim siromahe, i da mi 
oprostiš i da mi se smiluješ, i da kada naumiš da na..Cikodiš 
nekom narodu Ti me usmrtiš kako kušnjom ne bih bio 
zaveden, i tražim od Tebe 'I\roju ljubav, i ljubav onoga 
ko Tebe voli, i ljubav prema djelu koje približava 'I\rojoj 
ljubavi. 
Na kraju je Allahov Poslanik, s.a.v.s . ,  kazao: - Ovo je istina, 
pa je naučite i druge njoj podučavajte. 

Rekao je Ebu 'Isa et- Tirmizi, Allah mu se smilovao: "H adis je 
hasen-sahih. " 

Komentar hadisa 
Došao mi je moj Gospodar u najljepšem obliku 

Prva obaveza vjernika je čvrsto vjerovanje u čistoću Allaha Uzvišenog 
od sličnosti sa Njegovim stvorenjima. On je rekao: Niko nije kao On! 
On sve čuje i sve vidi! (sura Eš-Šura, l l )  Kazao je i: Reci: "On je A llah 
- Jedan. A llah je Svemupotrebni. Nije rodio i raden nije. l n·iko Mu 
mvan nije!" (sura El-Ihlas) . Ubjeđenje u suprotno od ovoga postulata 
znači poremećaj imana. Svi islamski učenjaci se slažu da ono što je 
preneseno u Knjizi i sunetu, a čije vanjsko značenje navodi na pomisao 
poređenja Allaha Uzvišenog s nekim od Njegovih stvorenja, iziskuje 
obavezu vjerovanja da vanjsko značenje nije i ono željeno, kao i da nije 
ispravno opisivati Allaha Uzvišenog onim čime se On označava od tog 
vanjskog značenja, općenito. Uz to, oni nazivaju ono što je tome slično 
alegorijom. 
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Među islamskim učenjacima postoje dva pravca: selefa i halefa. Selef 
čvrsto vjeruje da se vanjskim značenjem ne želi istaći stvarno značenje 
i oni znanje o tome ostavljaju Allahu, uz vjerovanje da je Allah Uzvi­
šeni čist od poređenja s bilo čime od Svojih stvorenja i oni ne određuju 
specifično značenje zbog poređenja. Naprotiv, njihovo vjerovanje je da 
je znanje o svemu tome kod Allaha Uzvišenog, uzimajući kao dokaz 
Njegove riječi: A tumačenje njihovo zna samo A llah (sura Ali Imran, 
7). Zatim, oni nastavljaju učenje Njegovim riječima: Oni koji su dobro 
u nauku upućeni govore: "Mi vjer-ujemo u njih, sve je od Gospodar·a na­
šeg". - A samo razumom obdareni shvataju (sura Ali Imran, 7) .  

Halef, također, vjerujući u Allahovu čistoću od bilo kakvog oblika 
poređenja s nekim od Njegovih stvorenja, interpretiraju vanjsko zna­
čenje onoga čime se poredi značenjem koje nije nemoguće vezati uz 
Allaha Uzvišenog. Naprimjer, oni navode poređenje iskazano u riječima 
Poslanika, s.a.v.s. : Došao mi je moj Gospodar u najljepšem obliku i u 
njegovim riječima: Kad u jednom trenu ja stojim pred svojim Gospoda­
rom Uzvišenim i Slavnim koji je bio u naljepšem oblkju. Potom kažu: 
Namjera ovog poređenja jeste da se njime opišu svojstva veličanstve­
nosti i savršenosti, koja su od svojstava Uzvišenog, koja Mu priliče, 
putem kojih se On obznanio Poslaniku, s .a.v.s. Oni, također, navode: U 
stavljanju ruke na pleća Muhammeda, s.a.v.s. , nalazi se aluzija na ono 
što je njegov Gospodar povjerio Poslanikovom, s .a.v .s . ,  srcu, a to su 
znanje i spoznaja, jer sc srce nalazi nasuprot ostalim dijelovima tijela, 
kada je to dvoje u pitanju, navodeći kao dokaz riječi Poslanika, s.a.v.s. : 
Sve dok nisam osjetio Njihovu hladnoću medu svojim prsima. Namjera 
je da se kaže kako je to punjenje Poslanikovog, s.a.v.s . ,  srca znanjem 
izazvalo da se ono smirilo, te je čvrsto znanje prouzrokovalo hladnoću 
u prsima i smirilo ga, kao što kaže Ibrahim Halil, a. s . :  Ali bih da mi 
se srce sm·iri (sura El-Bekare, 260) . To potvrđuju i riječi Poslanika, 
s.a.v.s. , koje slijede poslije toga: Spoznao sam ono što je na nebesima i 
ono što je na zemlji, dok u drugoj predaji stoji :  te sam spoznao ono što 
se nalazi izmedu istoka i zapada a u trećoj predaji stoji :  te mi je bila 
predočena svaka stvar i ja sam je spoznao. Razlog punjenja Poslaniko-
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vog, s .a.v.s . ,  srca znanjem i spoznajom je da bi on mogao odgovoriti 
na pitanje Allaha Uzvišenog: O čemu raspravlja najuzvišenija grupa. A 
Allah najbolje zna! 

Najuzvišenija grupa su plemeniti meleki ,  koji nastanjuju nebesa 
iznad kojih se nalazi Kurs i Arš56, i koji kruže oko Arša. O njihovom 
raspravljanju postoje dva mišljenja. Po jednome, oni raspravljaju oko 
međusobnog natjecanja u zapisivanju nagrade za ove stvari, ili oko na­
čina razumijevanja nagrade koja je za njih predviđena, te jedni od njih 
povećavaju nagradu u svom ocjenjivanju u odnosu na druge. 

Članovi druge grupe smatraju vjerovatnim da oni (meleki) žele da 
postanu stanovnici Zemlje, kako bi se međusobno mogli natjecati u ovim 
djelima, jer su čvrsto uvjereni u obilnost nagrade za ta djela i u sretni 
ishod onih koji ih čine. Uz to, pojedine od predaja sadrže kratko izla­
ganje koje biva pojašnjeno onim što je preneseno u ostalim predajama. 
Stoga ono što se može zaključiti iz ove tri predaje jeste da najuzvišenija 
grupa međusobno raspravlja o dva pitanja: o iskupima i o stepenima, tj . 
o djelima koja će biti razlogom iskupa za grijehe i greške i djelima koja 
će biti razlogom podizanja stepena. Zatim se pojašnjava da se iskupi 
postižu koračanjem ka činjenju dobrih djela, kao što su namaz u džema­
tu, sticanje znanja, posjete bolesnicima i dr. Zatim sjedenju u mesdžidu 
iščekujući namaze i upotpunjavanju abdesta kada je to teško. A dose­
zanje stepena se postiže hranjenjem gladnog, blagim i lijepim govorom i 
noćnim namazom, kada ostali spavaju .  A Allah najbolje zna! 

Upotpunjavanje abdesta onda kada je teško podrazumijeva uzimanje 
abdesta po hladnom vremenu i u sličnim situacijama, ne ispuštajući 
tom prilikom nijedan od dijelova čišćenja. A Allah njabolje zna! 

55 Arš u jeziku ima značenje prijestolja na kojem sjedi vladar. Arš je najveće Alla­
hovo, dž.š. , stvorenje. Ibn Kesir navodi da je Ibn 'Abbas, r.a., rekao: "Allah je stvorio 
Arš na vodi i ništa nije stvoreno prije te vode."  Ehu Da v ud navodi da je Poslanik, 
s.a.v.s., rekao: "Uistinu Arš je iznad nebesa ovako i pokazao je prstima nešto poput 
kub beta. " Bu hari navodi da je Poslanik,  sail allahu alcjhi we sell em, rekao: "Kada mo­
lite Allaha, molite ga za Firdevs, jer je on središte Dženneta i najviši dio Dženneta, i 
iznad njega je 'Arš. " Kursijj se nalazi iznad sedmog neba i ispod vode i jedno je od 
najvećih Alla.hovih, dž.š. , stvorenja. Ne spominje se vrijeme stvaranja Kursijja, ali 
sc pretpostavlja da je stvaranje K ursijja bilo nakon stvaranja 'A rša i prije stvaranja 
ostalih stvorenja. Allah, dž.š., je rekao: " Njegov Kursijj je prostraniji od nebesa i 
Zemlje i Njemu nije teško održavati ih! " (sura El-Bckare, 255. )  Kursijj obuhvata 
nebesa i Zemlju i nalazi se pred Aršom. Dužni smo da vjerujemo u postojanje ovih 
stvorenja, ali se treba sustezati od ulaženja u raspravu oko njihove suštine. (op.prev. )  
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HAD IS 
Govor Allaha Uzvišenog: ,,Pogledajte Moje 
robove, samo što su završili s jednim, a čekaju 
drugi farz" 

Navodi ga Ibn Madždže u svom Sunenu, poglavlje Zadržavanje u 
džamiji i iščekivanje namaza, 1 .  džuz, str. 138. 

t- d;,» :J \j --..:.s. .tl �-r ...r'WI ..:;.I ..sf , )_rS- ..:;. .tl ..y. y � '  t t �  
,� ;;. _; ��;. J ,� _/ �j  ,yjil -rL J �  .t1 � -.t1 JrJ 
-_;.;.. � J ,�1 ;;;. � .�_,.:.; _-rL ) � .tl � -.t l j;..J ;� 
·� - e d1 '-'d : �e- - : � � · �A- 11; 1 · · ·!«)._ : J\�; ,d : -r-; � · ·, :  ; 'Y � .
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• ' J .. .. .. �«k(,.,:·f 4Jj��;:l � J ��  lj..Ai .U �:� J! IJ�i>> : J_,.ii �")1..\.1 
[ 144] Prenosi se od 'Abdullaha b. 'Amra, tj . Ibn el-'Asa, 
r.a. , da je rekao: - Klanjali smo s Allahovim Poslanikom, 
s.a.v.s . ,  akšam-namaz, pa se neko vratio kuće, a neko ostao 
poslije namaza. Potom je došao Allahov Poslanik, s.a.v.s . ,  
žureći, zadihan, a već je otkrio svoja koljenja, te je uzviknuo: 
- Radujte se! Vaš Gospodar je otvorio jedna vrata nebesa 
i vama se hvali Svojim melekima. On govori: - Pogledajte 
Moje robove; završili su farz, a iščekuju sljedeći! 

Komentar hadisa o govoru Allaha Uzvišenog: 
Pogledajte Moje robove . . .  

Značenje jezičkih izr·aza preuzeto je iz djela: Muhtarus-sihah. 
Riječi � o)-4 � i riječ .,..it:. znače: zaključiti (posao) sjedenjem 

poslije, a u Muhtarus-sihahu stoji :  sjedenje poslije namazu znači: 
sjedenje nakon što ga završi radi dove i traženja, dok u hadisu stoj i: 
K o sjedi poslije namaza, on je na namazu - skraćeno. Za riječ: zdihan 
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u Muhtarus-sihahu stoji o�- ( ubrzalo mu je disanje) ima značenje: 
savladala ga je ono što je bilo iza njega, a vidio sam ga zadihanog, tj . 
uzrujanog. A riječ �� ima značenje: disanje, tj. njegova užurbanost je 
proizvela kod njega ubrzano disanje i izmorila ga. 

Dio izjave a već je bio otkrio svoja koljena znači da je on, zbog 
užurbanosti, držao za krajeve svoje odjeće, pa su mu sc otkrila 
koljena. 

Dio izjave otvorio je jedna vrata nebesa znači jedna vrata Svoje 
milosti, kako bi se vjernicima hvalio melekima časnim, kao i to da 
iščekivanje drugog namaza nakon obavljanja prethodnog predstavlja 
jedna od vrata dobra i milosti. 

Hadis ukazuje na odličnost boravka u mesdžidu radi iščekivanja 
namaza koji predstoji ,  jer su mesdžidi najbolja mjesta u kojima se 
boravi, a da bi se isključivo posvetilo Allahu. Uslov je da se vodi računa 
o svetosti mesdžida, pa se u njima neće odati besposličarenju niti 
ružnom govoru. A Allah najbolje zna! 
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Poglavlje XV 

Hadisi o udjelj ivanj u i 

nj egovoj koristi 

HAD IS 
Udjeljuj , o potomče Ademovi Udjelj ivat ću i Ja 
tebi! 

Navodi ga El-Buhari u Knjizi o milostinji i koristi milostinje, 7. 
džuz, str. 72. 

( 14 5] Pričao nam je Isma'il da je njemu pričao Malik, koji 
prenosi od Ebu ez-Zinada, on od El-E'aredža, a on od Ebu 
Hurejre, r.a. , da je Allahov Poslanik, s.a.v.s . ,  prenio poziv 
Allaha, dž.š. : - Potomče Ademov, udjeljuj ; udjeljivat ću 
ti. 

* * *  
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Navodi ga El-Buhari u Knjizi tefsiira u tumačenju sure Hud, 
poglavlje: Riječi Allaha Uzvišenog: A Njegov Arš je bio na vodi, 
s tekstom duljim od ovdje spomenutog, 7. džuz, str·. 1 69 (El­
Kastalani) 

-rL J � ..tl � -..tl j_,..,..J .)1 --.:J, ..tl �.J -•.�-......... �l .y � '  t '\� 
'1 ,($� ..t1 �» :Ju J , << !..!.6'- jAji jAjl» :-j>. J ..?-�\ Ju«� :Ju ' ' ' 

.. � 
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.. ,. .. .. � ... .� J � .. ,. .. .. .. .. J .. 
��� _;1.,.:. ...\.:..o ..;.o.;! Lo �� f<cJu J , « . ;4-JI J -P-JI �L;..... ,� � 
... 

J .. .. J J .. .. .. .. ' ... J� .. ". .. 
�«. 01)1 .� J �Ll' � ...;.,_; 0lS") .� J e �  t ...;� 'uP��� ) .. "' "' .. .. .. ... .. "' .. 

[ 1 46) Prenosi se od Ebu Hurejre, r.a. , da je Allahov 
Poslanik, �.a.v.s. , prenio riječi Allaha, dž.š . : - Udjeljuj ! I Ja 
ću tebi udjelj ivati! 
Također je rekao: - Allahova ruka je puna! Ne umanjuje je 
stalno udjelj ivanje. Najdarežlj ivija je i danju i noću. 
I rekao je: - Zar ne vidite što je sve On udijelio otkako je 
stvorio nebesa i zemlju, a da to ništa nije umanjilo od onog 
što ima. Njegov prijesto je bio na vodi, a u Njegovoj ruci 
je mizan (vaga) . 

* * *  

Navodi ga El-Buhari, takoder, u Knjizi tevhida, poglavlje A 
Njegov prijesto je bio na vodi osim što u njemu nije spomenuto: 
Udjeljuj !  Pa ću Ja tebi udjelj ivati !  1 0. džuz, str. 372, El- Kastalan·i, 
a njegov tekst je sljedeći: 
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[ 1 41]  Pričao nam je Ehu Hurejre, r.a. , koji prenosi od 
Vjerovjesnika, s.a.v.s. , da je rekao: - Zaista je Allahova 
desnica puna i ne prazni je udjeljivanje/davanje. Zar ne 
vidite što je sve On udijelio, otkako je stvorio nebesa i 
zemlju? To nije ništa umanjilo od onog što Mu je u desnici. 
Njegov prijesto je na vodi, dok je u Njegovoj drugoj ruci 
smrt ( ili srdžba) . Podiže je On i spušta. 

Ovaj hadis se ne ubraja u hadisi kudsije, ali sam ga naveo, 
kako bi sc korist upotpunila. 

* * *  

Ovaj hadis navodi imam Muslim u svom Sahihu, poglavlje 
Podstrek za dijeljenje milostinje i radosna vijest za onoga koji 
udjeljuje onim što ga čeka iz Knjige o zekatu, 4 .  džuz, str. 859 
i dalje (El-Kastalani}, a njegov tekst, nakon navođenja lanca 
prenosilaca, glasi: 

-rL ) � .tl J--" -�1 � � --= .l!1 �J ->_;._? 1.3.! y- � ' t A� 
�)> :Jli , « !� :;...;r �['.t;T J.l �» :-Jw _, .!.1;�-�� Jli«� : Jli " " " 

, "' '  .. J �« .}.4-JI _, .Jill ;:;. � ")  ,;� lS� �l 

[ 1 48] Prenosi se od Ehu Hurejre, r.a. , da je Allahov 
Poslanik, s.a.v.s. , rekao: - Rekao je Allah, Uzvišeni i Slavni: 
- Potomče Ademov, udjeljuj ! I Ja ću tebi udjelj ivati. 
I rekao je: - Allahova desnica je uvijek puna i darežljiva, ne 
prazni je ništa tokom noći i dana. 

* * *  
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U drugoj predaji kod Muslima stoji: 

� "-# .11 J- -.11 j_,...) ,y --.;s. .11 �J -<i_;._".�> y.! G..b- � ' t �� 
Ju � • <d.i.l:i� �� ��» : J  Ju -Jw � !.l)� -:t1 ��«� : Ju -� 
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[ 149] Pričao nam je Ebu Hurejre, r.a. , koji prenosi od 
Allahovog Poslanika, s.a.v.s . ,  a zatim navodi hadise, od 
kojih je: Rekao je Allahov Poslanik, s.a.v.s. : - Zaista mi 
je Allah, Uzvišeni i Slavni, rekao: - Udjeljuj ! I Ja ću tebi 
udjeljivati. - Zatim je Allahov Poslanik, s.a.v.s. , rekao: -
Desnica Allahova je puna i ništa je ne prazni. Darežljiva 
je tokom noći i dana. Zar ne vidite sve ono što je On 
udijelio, otkako je stvorio nebesa i zemlju?! Ništa od toga 
nije umanjilo od onoga što ima. - Rekao je još: - Njegov 
prijesto je na vodi, a u Njegovoj drugoj ruci je srdžba. 
Podiže je On i spušta. 

Komentar hadisa od El-Kastalanija, 8 .  džuz, 
str. 220 

Pričao nam je !srna 'il b. Ebi Uvejs koji je r·ekao: - Pričao mi je imam 
Malik, koji prenosi od Ebu ez-Zinada 'Abdullaha b. Zekvana, on od 
El-E 'aredža 'Abdurrahmana b. Hurmuza, on od Ebu Hurejre, r. a. , da 
je A llahov Poslanik, s. a. v.s . ,  rekao: Kazao je A llah Uzvišeni: Udjeljuj, 
potomče Ademovi Riječ ��- je imperativ od glagola � ( udjeljivati) . 
I Ja ću tebi udjeljivati! Rekao je on u djelu Šerhul-muškat: Glagol 
.;;f- (istrošiti se, potrošiti sc na) predstavlja formu prilagođavanja, jer 
udjeljivanje od strane Allaha Uzvišenog ne umanjuje ništa iz Njegovih 
riznica, kao što Poslanik, s.a.v.s. , kaže: Allahova desnica je P'una i ne 
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smanjuje je udjeljivanje. Na to upućuju i riječi Uzvišenog: Ono što je u 
vas - prolazno je, a ono što je u A llaha - vječno je! (sura En-Nahl, 96) 
Stoga, Allahove riznice nikada ne mogu biti iscrpljene. 

Dio izjave Allahova desnica je puna aludira na Njegove riznice, koje 
se ne prazne davanjem iz njih. Ne prazne je, tj. ne smanjuje se ona; 
darežljiva je i danju i noću. Riječi noć i dan su u akuzativu, zbog toga 
što prcstavljaju priloško označavanje vremena, darežljiva tj . neprekidno, 
neprestano davanje, a opis riječju $)l;...,'l{l (puna) jeste zbog želje da sc 
istakne mnogobrojno::;t davanja, pa je ona kao izvor koji ne presušuje, 
bez obzira na to što se neprestano uzima voda iz njega. 

Rekao je on: "Pa zar ne vidite", tj . hoćete li mi reći? Tim riječima 
::;e traži od njih da potvrde ono što dolazi poslije njih: ono što je On 
udijel·io, tj . Onaj Koji je to udijelio otkako je stvorio nebesa i zemlj-u i to 
nije tj . nije se umanjilo ono što je u Njegovoj desnic·i. A Njegov prijesto 
je bio na vodi, a u Njegovoj ruci je mizanjvaga: to predstavlja aluziju 
na Njegovo dijeljenje pravde među stvorenjima. Podiže je On i spušta, 
tj . podiže je s onoga s koga hoće i spušta je na onoga na koga hoće, kao 
i što razastire Svoju opskrbu onome kome hoće, a uskraćuje je kome 
hoće (El-Kastalani) . 

Komentar En-Nevevija, iz njegovog komentara 
Muslimove zbirke,  neka se Allah obojici smiluje 

U izjavi Allahova desnica je puna stalno, darežljiva, ne prazni je 
danonoćno dijeljenje oni vokaliziraju riječi � (koja obilno i žestoko 
lije) tenvinom (..:...) , a riječ �L.!...o;., (obiman) dugim "a", koja bliže pojašnjava 
način izvršenja radnje. Riječ e--JI- znači: neprestano izlijevanje. I ne 
prazni je znači da je ne ::;manjuje. Naveo je El-Mazuri: -Ovo izi::;kujc 
potrebu da bude pojašnjeno, jer ove riječi sadržavaju postojanje i 
ljevicc, što povlači za ::;obom ograničeno::;t i otjelovljenje, a od svega 
toga je Allah čist. Allah im se obraća onim što je karakteristično za 
davanje, imajući namjeru da kaže kako On neće umanjiti Svoje davanje 
nafake iz straha od neimaštine, te je on poistovjetio naprekidno davanje 
blagodati s na pres tanim izlijevanjem vode iz izvora, jer darovatelj , među 
nama, to čini desnicom. 

Riječi a u Njegovoj drugoj ruci je srdžba znače: iako je jedna sila, 
On čini djela koja su u o::;novi suprotna jedna drugom. Pošto na to 
ukazujemo pojmom upravljanja jednom ili drugom rukom, izražava sc 
tako kako bi se bolje razumjelo. A Allah najbolje zna! 
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HAD IS 
Nakon što je Allah stvorio Zemlju ona se počela 
tresti 

Navodi ga Et- Tirmizi, Allah Uzvišeni mu se smilovao, na kraju 
svoga Džami 'a, 2. džuz, str. 24 1 -242 

-rL _, "-# ..tl �-�\ .:/' -� ..tl �) -.!.DL- u ._,-;i .:/' � '  o . �  
,��� LJ� � �LJ ,J�I � ,� ,: \;;. .jj'}\ �\ Ji;. �«� : Jt:i 
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;� d,1ai.: � j+; ,�_) 4» :I,Jt:i , « .���.h ,�» : Jt:i , <d�J�I 
�ai.: i,. j41 ,yj 4» : I_,Jli , « . )�1 ,�» :Jt:i ,« ! �..l!�l ; tl 
..!J�_: ;  j4i ,yj 4» :I,Jt:i , << . �\.JI ,�» : Jt:i , « ! �J�I -� �� ;� 
..!J�i.: ;  j+; 'YJ '-!» :I,Jli '« ·b:t1 ,�» : Ju ,« t �;w� � �� ;� 
� � ri� j� ,�;r .:;1 ,�» :Ju ,« , ��:,JI � �� ;� 

.. ... .. .. .. .. .. 

�« .�� � 

[ 150) Prenosi se od Enesa b. Malika, r.a. , daje Vjerovjesnik, 
s.a.v.s . ,  rekao: - Nakon što je Allah stvorio Zemlju ona 
se počela tresti, te On stvori planine i postavi ih na nju. 
N akon toga se ona smiri, te se meleki začudiše snazi planina 
i zapitaše: 
- Gopodaru naš, ima li nešto od Tvojih stvorenja što je 
snažnije od planina? 
- Svakako, to je željezo! - odgovori On. 
- Gopodaru naš, ima li nešto od Tvojih stvorenja snažnije 
od željeza? 
- Svakako, to je vatra! 
- Gospodaru naš, ima li nešto od Tvojih stvorenja snažnije 
od vatre? 
- Svakako, to je voda! 
- Gospodaru naš, ima li nešto od Tvojih stvorenja snažnije 
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od vode? 
- Svakako, to je vjetar! 
- Gospodaru naš, ima li nešto od Tvojih stvorenja snažnije 
od vjetra? 
- Svakako, to je potomak Ademov, koji sadaku udjeljuje 
svojom desnicom, skrivajući to od svoje ljevice! 

Rekao je Ebu 'Isa et- Tirmizi, A llah Uzvišeni mu se Smilovao: 
//Lanac prenosilaca je hasen-garib. " 

* * *  
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HAD IS 
Zemlja hidžre 

Navodi ga Et-Tirmizi u poglavlju Značaj M edine, na kraju knjige, 
2. džuz, str. 327 

[ 1 51) Prenosi se od Džerira b. 'Abdullaha, r.a. , da je 
Vjerovjesnik, s.a.v.s. , rekao: - Allah mi je objavio: u koji 
od ova tri ćeš odseliti, pa da postane zemljom tvoje hidžre: 
Medinu, Bahrejn ili Kinnisrin? 

Naveo je Et-Tirmizi: "Ovaj hadis je garib. Nije nam poznat 
osim preko Fadla b. Musaa (jedan od prenosilaca)". 

* * *  
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HAD IS 
Strašna kazna za nepravdu i potkuplivanje 
(mito) 

Navodi ga Ibn Madždže u svom Sunenu, 2. džuz, str.26. 

,j.P -..tl J_,....) J li» :J li -� llll �J -.)_,........... J. ..tl � J' � ' o "  t 
.!ll: _, .�QJI r.;; �� )!! uo1 ::;; � � :.,.. c«t :� ) "-# ..t1 
t. ��� '·� J �lij� ·« '��» : Jti .:,� ''"' �·�� Jl �t e'; ! �� .1...1 

; ,_ , ... "' ... "" .. ... 
�« .�� 

[ 1 52) Prenosi se od 'Abdullaha b. Mes'uda, r.a. , da je 
Allahov Poslanik, s.a.v.s . ,  rekao: - Svaki sudija koji je 
dijelio pravdu među ljudima će doći na Sudnji dan, a za 
njegov potiljak će ga ščepati melek. Zatim će on podići 
njegovu glavu u nebo i, kada se kaže: Baci ga! , on će ga 
baciti u bezdan, u koji će padati četrdeset godina. 

* * *  
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HAD IS 
Zabrana škrtosti i rasipništva prilikom smrti 

N a vodi ga En-N es ai: 

[ 1 53) Prenosi se od Busra b. Džehhaša, r.a. , da je rekao: ­
Pljunuo je Vjerovjesnik, s.a.v.s . ,  na svoj dlan, a zatim uzeo 
kažiprst i rekao: - Govori Allah, Uzvišeni i Slavni: "Zar 
Me, potomče Ademov, smatraš slabim, a Ja sam te stvorio 
od onog što je slično ovome? Kada ti duša dođe dovdje 
(Poslanik, s.a.v.s . ,  pokazao je na svoj grkljan), ti kažeš: 
'Udjeljivat ću! '  Zar je tada vrijeme milostinji? !" 

* * *  
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HAD IS 
Oporučivanje trećine 

Navodi ga En-Nesai u poglavlju Oporuka. 

"-# ..t1 J- -..tl J_,.....J JU» :JU -� ..t1 �.J- _rs- ..:;.1 .:/ � ' o  t �  
.. " J • .,. "' ,. J ,. • 

(.�; �!.U �» :� oJ.:-1) �!.U � � �\cl1 ,�;T ;.1 4«� :-rL J 
.. ". ... 'l J ". ., " J .. " ". J • .. .. � �:� o� J �� ) � !lJ+b"l � .;.,�l � �� � 

�(( .�! .,Wa.iil � , ' , 
[ 1 54) Prenosi se od Ibn Omera, r.a. , da je prenio riječi 
Allahovog Poslanika, s.a.v.s . : - Čovječe, dato ti je dvoje, od 
kojih ni u jednom nemaš udjela. Učinio sam da ti pripada 
dio od tvog imetka, sve dok te Ja ne ščepam za grkljan, da 
bih te time oprao i očistio, i namaz Mojih robova za tebe, 
nakon tvoje smrti. 
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Poglavlje XVI 

Post i nj egove blagodati 

HAD IS 
Post pripada Meni i Ja ću za njega nagraditi 

Iz El-Buharijinog Sahiha, iz Knjige o postu, 3. džuz, str. 24, po­
glavlje Blagodati posta 

� � .t1 � -.t1 J_,.....) .:"! -� .t1 �) -o.r-/ ,) ,y � ' o ot 
,JG _;( �li j:,_:t 01 ) ,� '1 � .i.J:,.; )U ,� r��«t :Ju-r-L 
� <:L.( �L!Jt � �_,11. �� � <->�G .0J; , << f2� jl» :p 
J ,.; ��l .�1 � 4J� J �� J ;;� �fi» -,�\ �� � �\ 

�« .4JI!;t � L;J, _, ;  .s;..i ul .. .. , .. , .. 
[ 1 55] Pričao nam je 'Abdullah b. Mesleme, koji prenosi od 
Malika, on od Ehu ez-Zinada, on od El-E'aredža, a on od 
Ebu Hurejre, r.a. , da je Allahov Poslanik, s.a.v.s . ,  rekao: -
Post je štit. Onaj koji posti ,  neka se kloni bestidnog govora 
i ružnog postupanja. Ako se neko bude svađao s njim ili ga 
bude vrijeđao, neka on kaže: "Zaista, ja postim!" dva puta. 
Tako mi Onoga Koji upravlja mojim životom, zadah iz 
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usta postača je draži Allahu od mirisa miska. On ostavlja 
svoju hranu, piće i udovoljavanje strastima zbog Mene. 
Post Meni pripada i Ja ću za njega nagraditi. A za svako 
dobro djelo slijedi deseterostruka nagrada. 

* * *  

Navodi ga El-Buhari u Knjizi o odijevanju, poglavlje Šta se 
navodi o mirisu, 7. džuz, str. 164 

[ 156) Pričao mi je 'Abdullah b. Muhanuned, nama je 
pričao Hišam, obavijestio nas je Me'amer, koji prenosi od 
Ez-Zuhrija, on od Ibn el-Musejjeba, a on od Ebu Hurejre, 
r.a. , da je Vjerovjesnik, s.a.v.s. , rekao: - Svako djelo čovjeka 
pripada njemu, osim posta. On pripada Meni i Ja ću ga za 
njega nagraditi. - Zadah iz usta postača je draži Allahu od 
mirisa miska. 

* * *  

Navodi ga El-Buhari, takoder, u Knjizi tevhida, 9. džuz, str. 
143 

: Ju-rL J -.# ..t1 � -�� ,y- -� ..t1 .sP_;-o.r-.1" lJ. i ,y- � ' ov� 
.. • ... ; " J J �� J �J4i. t.� ,� l.S;..t ut J ,J �,;.Al�>> :-J>. J �-..t1 J;;� .... .. .. 

� ... • � .. .; -lo .. " 

} 

� .;.� _, � � .;.:; :�G;.� �� J ..:;. r�� J ,« ,�� � �� 
�(( .�1 �� � ��-� ': :61 ��l � J ;U, ) � Ji; 

[ 15?] Pričali su nam Ebu Nu'ajm, pričao nam je El-E'ameš, 
koji prenosi od Ebu Saliha, a on od Ebu Hurejre, r.a. , da 
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je Vjerovjesnik, s.a.v.s . ,  rekao: - Govori Allah, Uzvišeni i 
Slavni: Post Meni pripada i Ja ću za njega nagraditi posta.ča. 
On ostavlja udovoljavanje svojim strastima, svoju hranu i 
piće Mene radi. - Post je štit, a postač ima dvije radosti: 
radost kada se iftari i radost kada sretne svog Gospodara. 
Zadah iz usta posta.ča je draži Allahu od mirisa miska. 

* * *  

Navodi ga imam Malik, A llah mu se smilovao, u svom Muvetta 'u, 
poglavlje Sveobuhvatnost posta, str. 124. 

-rL ) �  .ill J- -.ill j_,....J .:_,( --.;.s. .ill �J-o.l-./' J.f .f 4 ' OI\� 
... • .. .. J JJ, • .. :; 

4<< .�1 e;-� � �� � �� �t.:J1 ;; J .,U. �� �  �:U' )«� :Ju 

[ 1 58) Prenosi se od Ebu Hurejre, r.a. , da je Allahov 
Poslanik, s.a.v.s. , rekao: - Tako mi Onoga Koji upravlja 
mojim životom, zadah iz usta posta.ča je draži Allahu od 
mirisa miska! 

* * *  

�� J �� �lt �!» :-J>- ) _?-�\ J).;«� : �1.1J J ) 4 ' o "� 
' ' � '  ' ' ' j! ,�u;t A � JS" ,'4 �;..t ur J ,j ��li ,�t � �!), J 

.. ... ... � , ,  .. .. .. .. 

4«·� �;..! ut J J_ �  �j..AJ' �� � �� 
[ 1 59) U drugoj predaji stoji :  - Govori Allah, Uzvišeni i 
Slavni: - Zaista, on napušta udovoljavanje svojim strastima, 
svojoj hrani i piću Mene radi. Stoga post Meni pripada 
i Ja ću za njega nagraditi. Za svako dobro djelo slijedi 
deseterostruka nagrada do sedam stotina takvih, osim za 
post , on Meni pripada i Ja ću za njega nagraditi. 

* * *  
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Navodi ga Muslim u svom Sahihu, u Knjizi o postu, poglavlje 
Blagodati posta, 5. džuz, str. 132 i dalje iz El-Kastalanijevog 
komentara u marginama. 

� -..t1 J,.,.) �» :Ju d --.;s. ..1l1 �J-Ci.r.� -;l .y � ' ' .  � 
.. .. J', J 

.. ... J '1! 4J �;T JI ..,W. J$'» :-J>. _, /"-..tl Ju«� :J_,i; -r-L _, � ..1l1 
�� r-t�' ;i W1 .� � <->.u� , <d� �;..! ut J J _,- ,��� 

... ... .. , .. "' .... .. .. -
�« -�1 �� � �\ � 

[ 1 60) Prenosi se od E bu Hurejre, r .a. ,  da je rekao: - Čuo 
sam Allahovog Poslanika, s.a.v.s . ,  kako govori riječi Allaha, 
dž .š . :  - Svako ljudsko djelo čovjeku pripada, osim posta. 
On pripada Meni i Ja ću za njega nagraditi. - Tako mi 
Onoga Koji upravlja mojim životom, zadah iz usta postača 
draži je Allahu od mirisa miska. 

* * *  

U drugoj predaji kod Muslima stoji: 

� ..1l1 � -..t1 J.,...) Ju» :Ju --.;s. ..1l1 �J -e;_�-� -;l .y � ' ' ' � 
,J �� ,��� '1! ,4J �;T JI ..,W. Ji'» : -j>- _, /"-�l J�«� :r-L _, 

.. ... 
J J .. .. .. .. .. ... .. " .. .. ) �j.; .i..;� )l.j rs�t r_;.;, rY- .JlS' 1:,1-J � r�' J ,« !� t_>}.-1 ul J 

.�-� � �.us- ,;;� jt» :jiji :�� _;l �� �L. i� ,� 'j 
.. .. .. ,. 

, ... , .. .. • .. , , J } ;  

: �b.� �� _, ,�, �� � ��� rY- �� � �� ��� ;.; J  _,Li 
... ... 

.. J .. .. ... .. .. .... , 
�(( .v� Ć) ..t, � 1:,1 -' ·� Ć) �� 1:,1 .. , .. .. .. .... .... ; 

[ 1 61) Prenosi se od Ebu Hurejre, r .a. , da je Allahov 
Poslanik, s.a.v.s . ,  rekao: - Rekao je Allah, dž .š. : - Svako 
čovječije djelo njemu pripada, osim posta, jer on zasigurno 
Meni pripada i Ja ću za njega nagraditi. - Post je štit. Pa 
kada neko od vas bude postio neka tada ne priča bestidan 

296 



POST I NJEGOVE BLA GODATI 

govor i neka ne podiže svoj glas. Ako ga neko bude vrijeđao 
ili se prepirao s njime, neka kaže: ,,Ja postim!" - Tako mi 
Onoga Koji upravlja mojim životom, zadah iz usta postača 
je draži Allahu na Sudnjem danu od mirisa miska. Postač 
ima dvije radosti kojima se raduje: kada se iftari, raduje 
se svom iftaru i kada susretne svog Gospodara, raduje se 
zbog svog posta. 

* * *  

[ 1 62] U drugoj predaji stoji: - I kada susretne svog 
Gospodara, Koji ga je nagradio, on se obraduje. 

*** 

Navodi ga Et-Tirmizi u poglavlju Blagodati posta, 1. džuz, str. 
147. 

�(( . 2L:. j l» 
[ 1 63] Prenosi se od Ebu Hurejre, r.a. , da je rekao: - Čuo 
sam Allahovog Poslanika, s.a.v.s . ,  kako kaže: - Zaista vaš 
Gospodar govori: - Za svako djelo slijedi deseterostruka 
nagrada do sedam stotina puta toliko. A post pripada Meni 
i Ja ću za njega nagraditi. - Post je štit od vatre. Zadah iz 
usta postača je draži Allahu od mirisa miska. Ako nekome 
od vas dođe glupak da ga uznemiruje dok on posti neka mu 
tada on kaže: 'Ja postim!"' 
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Utvrdio je Et- Tirrnizi: "H adis je hasen-garib. " 

* * *  

[ 1 64] Navodi Et-Tirmizi, također, od Ebu Hurejre, r.a. , 
da je prenio riječi Allahovog Poslanika, s.a.v.s . :  - Rekao je 
Allah, dž.š. :  - Meni su, od Mojih robova, najdraži oni koji 
žure s iftarom. 

Naveo je Et-Tirrnizi, A llah mu se smilovao: "H adis je hasen­
garib. " 

* * *  

Navodi ga Ibn Madždže u poglavlju Blagodati posta, 1 .  džuz, 
str. 258. 

, � ..t1 J- -..t1 j_,..._; Jli» :Jli -� ..t1 -.?_; -•.�-.? �� ,y- <( ' '\ o� 
.. ... .. " "' J � J .� ..s� J! ,\.!\!.:! � L:J-1 :�� r�' ,) � Y«� :rL 

:; ·;;� [_:;;_ � .s;.( ul ; ,j �� ,�j.4)' 'll» :�; j;; ,�, �G e J1 ..... ... ... .. 
J J} � • " ". J .. 

'-'.#; .� :� � �) J �� � �:;  : �G:.) �� • << .�1 � �w, 
<(« .�1 �� � �l � ·� :61 ��l � 

[ 1 65] Prenosi se od Ebu Hurejre, r .a. , daje Allahov Poslanik, 
s.a.v.s. , rekao: - Svako čovjekovo djelo se uvećava: za dobro 
djelo slijedi od deset istih do sedam stotina, koliko Allah 
htjedne. Allah kaže da se to odnosi na sve osim na post, 
jer, ,,zaista, on pripada Meni i Ja ću za njega nagraditi, 
jer čovjek ostavlja udovoljavanje svojim strastima i hranu 
zbog Mene". - Postač ima dvije radosti: radost kada se 
iftari i radost kada bude susreo svog Gospodara. A zadah 
iz usta postača je draži Allahu od mirisa miska. 

* * *  
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. . .  �� J ;;�  t�«� : .J; .?� oJ)) � �.>.-L. .:r.' ·� J � ' '\ '\� 
�« ·t' 

( 1 66] Navodi ga Ibn Madždže skraćenog, bez navođenja 
Njegovih riječi: Ostavlja udovoljavanje svojim strastima i 
hranu . . .  u poglavlju Blagodati djela, 2. džuz, str.223. 

* * *  

Navodi ga En-Nesai putem brojnih predaja, poglavlje Blagodati 
posta, 4 .  džuz, str. 159 i dalje. 

Prva 

� ,.t, J- -1»1 J"...) .:.r -� ,.t, �)-..,.J\.1. �i .:r. � .:.r � ' 'v� 
J ,« 14! l.S;..t Uf J J �j.:all>> : J"i; JW J !JJ� :t1 01«� : Ju - rL J .. ,.. .. ... 

.. '. J} , 
� ,

} } 
• ... . ;ii .. J� 

.. . 

... 

.. 

.. 

J 

• J .. 
.. .. . , :;. � '-' _,11- ·� � � .s .ill_, ' "-'.J � ,J:>- J � ,J:>- : .J  b) rlt..;:J) ... .. .. ,. 

.. 

.. 

.. 

.. 

.. 

,; ,; , �« .�1 �'! � �l � . � :6t 2L!J1 
( 1 61) Prenosi se od 'Alije b .  Ehi Taliba, r.a. , da je Allahov 
Poslanik, s.a.v.s. , rekao: - Zaista, Uzvišeni i Slavni Allah 
govori: - Post pripada Meni i Ja ću za njega nagraditi. - A 
postač ima dvije radosti: kada iftari i kada bude susreo svog 
Gospodara. Tako mi Onoga Koji upravlja mojim životom, 
zadah iz usta postača draži je Allahu od mirisa miska. 

Druga 

1»1 J- -.sl' Ju» :Ju -� 1»1 �J -._sy..l.:J-1 .;.,....... �i .y � ""� 
J ,« 14! 4.$;..1 ur J ,J �j.:al�>> : J_,..o.,-Jw " !J)�-'..t, 01«� :rL J � 

",

, 
.. 

.. .. .. 
·� � � ..s.U' J 'U �W � � ��� " 'U j;r '�l : .:>G;.; r1L!JJ .. .. .. � ... .. , 

.. 
.. ... .. 

�« .�1 �� � �l � .�  :6t �L!JI � J# 
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[ 1 68) Prenosi se od E bu Se'ida el-Hudrija, r.a. , da je 
Vjerovjesnik, s.a.v.s. , rekao: - Zaista, Allah, Uzvišeni 
i Slavni, govori: - Post pripada Meni i Ja ću za njega 
nagraditi postača. - Postač ima dvije radosti: kada se 
iftari, on se raduje i kada susretne svog Gospodara i On ga 
nagradi, on će se radovati. Tako mi Onoga Koji upravlja 
Muhammedovim životom, zadah iz usta postača je draži 
Allahu od mirisa miska. 

Treća 

....,.Js. .ill � -.ill Jr; Ju» :Ju -� ..il1 �; -;;J-� ,} .:..r � '  '\ � � 
J, J J ., 

ul J J � ,��� '1! �;T JI � J$'» :-j>.- J .r-.11 Ju«� :rL J 
.j� '� � J ��  )U ;� r_;;o rY. Jli-1�� ,i:;. rt;;JI < « l� .s?.f .. " ... ... ... .. 

J J} , .- J o ... " � "' • J . ... ".... ... ... .,. .. J'' ... J}J- �� � ._;..;..; ->:U1 ) < « 12G. 5(1 J!» :j.i;U -J;u J( �� .siW. 

�«.�1 C:.J :.r .ill � �� rl�' � ... ... ... ... .. .. .. ' ' ' 

( 1 69) Prenose se od Ebu Hurejre, r.a. , riječi Allahovog 
poslanika, s.a.v.s. : - Rekao je Allah, dž.š . :  - Svako djelo 
potomka Ademovog pripada njemu, osim posta. On 
pripada Meni i Ja ću ga za njega nagraditi. - Post je štit, 
pa, kada neko od vas posti , neka ne govori bestidne riječi 
i neka ne podiže glasa. Ako ga neko vrijeđa ili se s njim 
svađa, neka kaže: "Ja sam postač!" - Tako mi Onoga Koji 
upravlja Muhammedovim životom, zadah iz usta postača 
je draži Allahu od mirisa miska. 

Ostale predaje kod En-Nesaija su jako slične ovdje navedenim, 
tako da ih nema potr-ebe navoditi, a onaj ko to želi može ih naći 

'U njegovoj zbirci, 
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Komentar hadisa 
Post pripada Meni 
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Prvo El-Buharijini hadisi, Allah mu se smilovao: 
U izjavi Post je štit riječ � (štit) ima značenje: za.9tita i zastor, tj . 

za.�tita od griješenja, jer post slama strasti i slabi ih. Rečeno je da je 
to zastor od vatre, kako je već preneseno u pojedinim predajama kod 
Et-Tirmizija. U nj ima stoj i: Post je štit od vatre, a vatra ima značenje 
okruženosti stra.'5tima. Tako stoji kod Se'ida b. Mensura i Ahmeda u 
hadisu od Ebu ' Ubejde b. El-Džerraha: Post je štit, ukoliko ga postač 
ne pocijepa, a Ed-Darimi je dodao: ukoliko ga ne pokvari ogovarenjem. 
El-Ka.<>talani kaže da su u njemu dva pojma međusobno povezana, jer 
kada postač sačuva svoju dušu od griješenja na dunjaluku, to će mu biti 
za.<>tor od vatre na Ahiretu. 

U izjavi: Neka se on kloni bestidnog govora i ružnog postupanja, 
riječ .!..t .H 'l! je u značenju savjeta da postač ne bude nepristojan u svom 
govoru, a riječ � 'l! podrazumijeva klonjenje od ružnog postupanja; tj . 
neka postač ne čini djelo koje je svojstveno glupaku, kao što je pjevanje 
i ismijavanje, ili neka ne potcjenjuje drugog. U predaji kod Se'ida b. 
Mensura Htoji :  Neka se klon·i bestidnog govora i neka se ne svađa, što je 
općenita zabrana i odnosi se i na vrijeme dok postač posti, a i u drugim 
situacijama, kada to ne čini. To se posebno veže za post, u odnosu 
na druge situacije, zbog toga što se čovjek svojim postom pokorava 
isključivo Allahu, te mu, stoga, ne dolikuje da griješi. 

' !jad kaže da riječ �Li u izjavi: A ako se neko bude svađao s nfirn 
ili ga bude vrijeđao, ima značenje: supmstavljanje drugome prepirući se 
s njim. U predaji kod Se'ida b. Mensura, koju prenosi preko Suhejla, 
stoji: A ako neko nabasa na njega i počne se s njim raspravljati. Ova 
izjava ima značenje: svađao se s njim. Njen smisao je u preporuci: ako 
postaču dođe neko da se svađa s njim ili da ga vrijeđa, ne bi trebalo da 
mu on uzvraća na isti način. 

Neka tada kaže: "Ja postim" dvaput jeste poziv da se ta izjava kaže 
javno, što smatra En-Nevevi u djelu El-Ezkar, ili srcem, kako tvrdi 
El-Mutevelli, a što prenosi Er-Rafi 'i od drugih učenjaka. Poziv na 
opetovanje te izjave (dvaput) jeste zbog mogućnosti da bi, kada je postač 
izrekne, mogao biti odbijen od svađalice ili osobe koja ga vrijeđa, pa bi 
trebalo odvraćati postupno. U djelu El-Mesabih se navodi: "Očito je da 
je ovaj govor povod za formiranje zabrane. Stoga, poHtačeva izjava: '.Ja 
postim! '  upozoravajuća je i opominjujuća prijetnja, usmjerena onome 
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ko oskrnavi svetost postača i njegovo vrijeđanje se uzima kao sredstvo 
umanjenja nagrade: onaj koji vrijeđa sam će se opametiti strogošću 
zabrane, uzrokovane postom, jer je post štit svom postaču koji ga čuva 
od ezijeta drugih, ali istovremeno štiti i druge od njegovog ezijeta." U 
hadisu: Tako mi Onoga K oji upravlja mojim životom, zadah iz usta 
pos tača, riječ .._.,.U.I znači: promjena zadaha iz usta postača zbog nedostatka 
hrane u njegovom želucu. Ovaj hadis se nastavlja riječima: draži je 
A llahu od mirisa miska, a tekst predaje kod Muslima i En-Nesaija glasi: 
bit će draži A llahu na Sudnjem danu. Ibn es-Salah i Ibn 'Abdusselam 
se razilaze oko toga da li se ovdje misli na zadah na dunjaluku ili na 
Ahiretu. Ibn 'Abdusselam iznosi stav da se misli na zadah na Ahiretu, 
a kao dokaz uzima predaju od Muslima i En-Nesaija. Prenosi Ebu eš­
Šejh ,  sa slabim lancem prenosilaca, od Enesa merfu' hadis, u kojem 
stoji : Izaći će postači iz svojih kabura i bit će prepoznavani po mirisu 
iz svojih usta. A njihova usta su draža A llahu od mirisa miska. Ibn es­
Salah iznosi stav da se time misli na zadah na dunjaluku, uzimajući kao 
dokaz za to merfu' hadis koji se prenosi od Džabira, a u kojem stoji :  
A zadah iz njihovih usta, kada se oni sustežu od jela, draži je Allahu 
od mirisa miska Ovo je problematično, s obzirom na to da je Allah 
Uzvišeni čist od svojstava koja imaju stvorenja, kao što je čulo mirisa i 
dr. Stoga je neophodno to uzeti u prenesenom smislu, kako bi se ukazalo 
na blizinu Allahu Uzvišenom. 

Rečeno je: "Zaista će ga On nagraditi za post na Ahiretu, kada 
će zadah njegovih usta biti bolji od mirisa miska, ili kada će pobrati 
nagrade za post, koje su bolje od mirisa miska kod nas." 

Zatim navodi El-Kastalani: ,,Možeš pitati: Zašto je zadah postača 
bolji  od mirisa miska, kada je miris krvi šehida miris miska, a u tome je 
i stavljanje života na kocku?" 

Odgovorit ću da je trag posta bolji od traga džihada, jer je post jedan 
od ruknova (stubova) islama, na koje ukazuju Poslanikove, s.a.v.s . ,  riječi : 
Islam je izgrađen na pet stubova. Džihad je fardi-kifaje, a post fardi­
'ajn. A fardi-'ajn je bolji od fardi-kifajeta, kako to iznosi imam Eš-Šafi' ,  
Allah Uzvišeni mu se smilovao. A prenio je imam Ahmed, Allah mu se 
smilovao, u svom Musnedu da je Poslanik, s.a.v.s. , rekao: Dinar kojeg 
potrošiš za svoju porodicu je bolji od dinara kojeg potrošiš na Allahovom 
putu. Smisao ovog dokaza je da je trošenje na svoju porodicu, a što 
je fardi-'ajn, bolje od trošenja na Allahovom putu, što jeste džihad, 
koji spada u fardi-kifaje. Nije u suprotnosti s time hadis kojeg prenosi 
Ebu Davud et-Tajalisi od Ebu Katade koji kaže: Jednom je govorio 
Vjerovjesnik, s. a. v.s. Spomenuo je džihad i istakao da je on bolji od svih 
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ostalih djela, izuzev od pet dnevnih namaza. Ta nesuprotstavljenost je 
zbog toga što je ovaj hadis izgovoren prije propisivanja posta i njegove 
obaveznosti. Osim toga, jednom je Allahov Poslanik, s .a.v.s . ,  odgovorio 
čovjeku koji ga je pitao o djelu najboljem od svih, riječima: Drži se 
posta, nema ništa što je njemu slično. 

Riječi: Ostavlja svoju hranu, piće i udovoljavanje svojim strastima 
Mene radi! govori Allah Uzvišeni, kako stoji u većini predaja. A riječ 

&j� (svoje strasti) je povezana veznikom s onim što je ispred nje, 
spajajući opće s posebnim, čime se možda hoće zasebno obuhvatiti 
seksualni nagoni. 

Post pripada Meni znači da nema postač u njemu udjela, kao što 
je pretvaranje i sl, ili zato što je iskren prema Njemu, jer se postom 
ne pokorava nikom drugom do Njemu, ili je to tajna između Njega i 
Njegova roba, koji je izvršava samo radi Njega. 

I Ja ću za njega nagraditi znači da će nagraditi postača za njega. 
Poznato je da, kada Plemeniti preuzme na Sebe davanje, to postaje 
znakom obilnosti toga davanja i njegova pojačavanja, kao i bezbrojnog 
povećavanja nagrade, bez svođenja računa. Za dobro djelo slijedi 
deseterostruka nagrada. U nekim od predaja sc dodaje: do sedam stotina 
puta toliko. Oni su jedinstveni u stavu da je namjera da se postačem 
ovdje smatra onaj ko je sačuvao svoj post od griješenja. 

Zbog toga on kaže: Postač ima dvije r·adosti: radost kada se iftari, a to 
je radost njegove hajvanske duše, i radost kada susretne svog Gospodara, 
a ta radost pripada njegovoj duši koja je obdarena rububijjetom. Tada 
će mu biti predočen post prilikom susreta s njegovim Gospodarom, i to 
je osvjedočenje (El-Kastalani) .  

Komentar Muslimovih predaja o d  En-Nevevija, 
Allah mu se smilovao 

En-Nevcvi je kazao da ovaj hadis sadrži zabranu postaču da bestidno 
govori, što predstavlja isprazan i sraman govor. Riječ �� (glupost) je 
veoma slična, po svom značenju, riječi .!...1".11 (bestidan govor) , a to je 
ono što je suprotno razboritosti, što je suprotno prikladnom govoru i 
ponašanju. 

Riječi: A ako ga neko bude vrijeđao znače: ako mu dođe neko s 
namjerom da ga vrijeđa, a riječ ..J.;Li (svađao se s njim) ima značenje: 
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prepirao se s njim i suprostavljao mu se. U izjavi: Neka tada kaže: "Ja 
postim! Ja postim!" navodi se upravo dva puta, što znači da to postač 
treba da javno izgovori, kako bi ga čuo onaj ko je došao da ga vrijeđa 
i da se prepire s njim, te time bude uspješno ukoren. Navodi se i pre­
poruka da to postač ne izgovori naglas, nego u sebi, tiho, kako bi time 
spriječio svađu i vrijeđanje sa svoje strane, kao i uzvratio na isti način 
i tako sačuvao svoj post od neugodosti. Najbolje je, ipak, da se obje 
preporuke ostvare zajedno. Znaj da zabrana vrijeđanja i psovanja po­
stača, svađanja i prepirke s njim nije isključivo vezana samo za njega. 
Naprotiv, to je zabranjeno činiti bilo kome, ali se ta zabrana posebno 
apostrofira kao pravo postača. 

Za riječi: Svako djelo potomka Adernovog njemu pripada, osim posta. 
On pripada Meni i Ja ću za njega nagraditi En-Nevevi, Allah Uzviše­
ni mu sc smilovao, kaže da se učenjaci razilaze oko značenja hadisa, 
mada svaki ibadet pripada Allahu Uzvišenom. Jedni misle da je razlog 
vezivanja posta za Allaha u tome što vjernik postom ne robuje nikom 
drugom do Allahu, dok nevjernici nisu nikada uzdizali svoja božastva 
(idole) postom, a činili su to klanjajući im se, dijeleći sadaku u imc njih, 
spominjući ih i sl. 

Kao drugi razlog, navodi sc da je post daleko od dvoličnjaštva, zbog 
njegove tajnosti, za razliku od namaza, hadža, borbe, sadake i drugih 
vidljivih ibadcta. 

Treći misle da je to zbog toga što ni postač ni njegova duša nemaju 
nikakava udjela u postu, za razliku od ostalih ibadeta. 

Ima i mišljenje da je to zbog postačeve relativne neovisnosti o hrani i 
piću, što je svojstvo i Allaha Uzvišenog. Tako sc postač približava Alla­
hu onim što je povezano s Njegovim svojstvima, iako svojstva Allaha 
Uzvišenog ne sliče ni jednoj stvari. 

Jedni zastupaju stav da je značenje izjave: Post pripada Meni u torne 
da Jedini Allah zna kolika je vrijednost nagrade za post, ili koliko je 
povećanja dobrih djela, dok za druga djela pokornosti Allah Uzvišeni 
Svojim stvorenj ima otkriva veličinu njihove nagrade. 

Jedno od tumačenja je i da je postač vezan za Allaha vezom počasti, 
kao što On kaže: Allahova kamila (sura Eš-Šems, 13) ,  s tim što cijeli 
univerzum pripada Allahu Uzvišenom, a ovaj hadis pojašnjava svetost 
posta i sabura u njemu, budi želju za njim i podstiče na njega. 

Riječi: I Ja Ć'u za njega obilno nagraditi pojašnjavaju veličinu 
blagodati posta i obilnost Njegove nagrade, a poznato je da, kada 
Plemeniti preuzima na Sebe davanje, to ukazuje na veličanstvenost 
nagrade i obilnost tog davanja. 
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U sintagmi zadah iz usta postača u drugoj predaji je riječ �­
zamijenjena riječju .... �, a obje riječi su s damom (...:..) na ha'u (t) i 
obje znače: promjena mirisa usta. Ovdje je upotreba damme (...:..) na 
ha'u (t) ispravna i to je rašireno u književnim djelima, dok istočnjaci 
izgovaraju i s dammom (...:..) i :>  fethom (.:..) , ali je s damom (...:..) ispravno. U 
pogledu značenja hadisa El-Mazuri je naveo: "Ovo pred:>tavlja metaforu 
i alegoriju, jer je osjećanje prijatnog mirisa osobina živog stvorenja, čija 
čula ga usmjeravaju nečemu, pa on to smatra lijepim ili ga udalje od 
nečega, pa on to :>matra ružnim. A Allah Uzvišeni je či:>t od :>vega toga. 
Međutim, kod nas vlada običaj da nam je bliže ono što ima prijatan 
miris, te se u prenesenom smi:>lu to veže za post, kao nešto što približava 
Allahu Uzvišenom. El-Kadi kaže: 'Rečeno je da će po:>tača nagraditi 
Allah Uzvišeni za njega na Ahiretu, tc će njegov zadah postati prijatniji 
od mirisa miska, kao što je miris krvi šehida miris miska. ' 

Rečeno je da je će postač postići nagrade koje su brojnije od onoga 
što će postići vlasnik miska na nekom sijelu. 

Po drugome mišljenju, njegov miri:> je draži Allahovim melekima od 
mirisa miska. 

Zatim navodi En-Nevevi, Allah Uzvišeni mu sc smilovao: ,,Ispravno 
je da će zadah imati veće nagrade od miska, uzimajući u obzir da 
sc podstiče na mirisanje za džurrm i bajrame, sijela u kojima nema 
griješenja i za zikr, kao i za sva o:>tala dobra djela." 

U zapovijedi: Neka on ne priča bestidno i neka ne podiže glas, riječi 
� "lf,- stoje sa sinom i sadom (� "lt) , što znači pjevanje, dok je 
značenje preneseno u drugoj predaji :  neka ne bude nemzuman. Et­
Tabcri bilježi i verziju: Neka ne ismijava dmge (�"lt,) s ra'om C),  
a značenje je  ispravno, zbog toga što i:>rnijavanje može biti učinjeno i 
riječju i djelom, a sve to predstavlja nerazumna djela. 

En-Nevevi je utvrdio da je ova predaja pogrešno napisana, iako je 
njeno značenje ispravno. 

Ovaj autor, Allah mu se smilovao, za riječi: Postač ima dvije mdost·i 
iznio je mišljenje islamskih učenjaka: Kada je u pitanju postačeva radost 
prilikom susreta s Gospodarom, njen uzrok leži u tome što će vidjeti 
svoju nagradu, :>jctiti sc Allahove blagodati prema njemu i svog :>rctnog 
ishoda zbog toga. Uzrok, pak, radosti prilikom iftara leži u torne što 
je postač upotpunio svoj ibadet i uspio ga sačuvati od grijeha, kao i u 
tome što (:e ga obradovati velika nagrada za taj ibadct . 

Dodat ću: Ta radost u sebi uključuje i radost ljudske duše, koja se u 
tome trenutku naslađuje onim od čega se sn:>tczala tokom posta, a što 
bude u vrijeme iftara. A Allah najbolje zna! 
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Poglavlje XVII 

Dova Allahovog Poslanika, 

s .a.v .s ,  za ummet na dan 

Arefata i govor u danu 

prinošenj a žrtve 

HAD IS 
Dova Vjerovjesnika, s .a.v .s . , za svoj ummet u 
noći Arefata 

Navodi ga Ibn Madždže, Allah mu se smilovao, u poglavlju Dova 
na Arefatu 2. džuz, str. 123. 
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( 1 70) Prenosi se od 'Abdullaha b. Kinaneta b. 'Abbasa 
b. Mirdasa es-Sulemijja da je njegov otac čuo svog oca da 
je Vjerovjesnik, s.a.v.s . ,  učio dovu za svoj ummet u noći 
Arcfata, pa mu je bilo odgovoreno: - Zaista sam oprostio 
njima, osim nepravedniku (zalimu) , od koga ću uzeti ono 
čime se ogriješio prema mazlumu. - Vjerovjesnik, s.a.v.s. , 
rekao je: - Moj Gospodaru, da si Ti htio, dao bi mazlumu 
Džennet, a oprostio bi zalimu. - Na to mu nije odgovoreno 
te večeri .  Kada se našao na Muzdelifi, ponovo je učinio 
dovu i bilo je udovoljeno onome što je tražio. Potom se 
Allahov Poslanik, s.a.v.s . ,  nasmijao (ili je rekao da sc 
nasmiješio) ,  na što su ga upitali Ebu Bekr i Omer: - Ti si 
nam draži od oca i majke. Zaista je ovo vrijeme u kojem se 
nisi smijao. Što te je sada nasmijalo, učinio te Allah vazda 
nasmijanim?! - On odgovori: - Zaista je neprijatelj Allahov 
Iblis, nakon što je saznao da je Allah, dž.š. ,  već udovoljio 
mojoj dovi i oprostio mome ummetu, uzeo zemlju i prosuo 
je sebi po glavi, dozivajući proklestvo i propast, pa me 
nasmijala ta njegova uznemirenost . 

Komentar hadisa 

Vjerovjesnik, s. a. v. s . ,  učinio je dovu za svoj ummet (kojeg čine svi koji 
potvrđuju istinitost onoga s čime je on došao) da rnu Allah Uzvišeni 
oprosti grijehe. To je učinio u noći Arefata, tj . u posljednjem dijelu dana 
Arefata, u vrijeme od ikindije pa nadalje. Allah Uzvišeni je na njegovu 
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dovu odgovorio riječima: Zaista sam Ja oprostio svima njima, osim zali­
mima, koji čine zulum prema robovima A llaha Uzvišenog. Allah će uzeti 
od zalima i dati mazlumu, zbog toga što je odmazda (kisas) obavezna 
(vadžib) ,  a Allah je Djelitelj pravde. Nakon toga je rekao Vjerovjesnik, 
s.a.v.s. : - Gospodaru moj , da si Ti htio, nagradio bi rnazluma Svojim 
Džennetom, koji predstavlja 1\roju nagradu i 1\roju Milost, a oprostio 
bi zalimu, kao izraz Svog dobročinstva prema njemu. Ti si Plemeniti i 
Onaj Koji puno prašta i Dobročinitelj Uzvišeni! - To se desilo na Arefa­
tu. Na Muzdelifi, na izmaku noći, ponovo je uputio dovu i molbu, pa mu 
je Allah Uzvišeni udovolj io u onome što je tražio i oprostio svima, te se 
time obistinio njegov san o oprostu zalimu i odšteti mazlumu, darujući 
rnu Džennet . Zbog toga se Vjerovjesnik, s .a.v.s . ,  zasmijao ili nasmješio 
osmijehom sličnim smijehu. U ovoj rečenici to ima značenje: nasmješio 
se, jer je jedna od osobina Vjerovjesnika, s .a.v.s. , da je njegov smijeh bio 
osmjehivanje. Rekli su mu E bu Bekr i Omer, r. a. : - Zaista je ovo vrije­
me u kojem se nisi smijao (a to je na izmaku noći i to je vrijeme skru­
šenosti i dove) . Šta te je nasmijalo, učinio te A llah vazda nasmijanim? 
Ova rečenica njih dvojice predstavlja dovu za Vjerovjesnika, s.a.v .s . :  da 
mu Allah Uzvišeni da radost koja će ga stalno činiti nasmijanim. On je 
odgovorio: Zaista je Allahov neprijatelj Iblis (neka je Allahovo proklet­
stvo na njega), nakon što je saznao da je Allah, dž.š. , udovoljio mojoj 
dovi i da je oprostio mome ummetu, uzeo zemlju i posuo je po svojoj 
glavi, zabrinut i žalostan zbog toga što ga je mimoišla velika blagodat 
koju je Allah dao urnrnetu Muharnmeda, s.a.v.s . .  On je uzeo zazivati 
proklestvo i nesreću, tj . propast na one koji su ga zadesili. Rekao je 
Vjerovjesnik, s.a.v.s . :  Nasmijalo me je to što sam ga vidio uznemirenog 
i zbog njegove žalosti što nije postigao nikakva dobra kojeg su postigli 
pripadnici ummeta Muhammeda, s.a.v.s. 

309 



HADISI KUDSIJ 

Navodi En-Nesai hadis o danu Arefata: 

[ 1 71] Prenosi se od 'Aiše, r.a., da je Allahov Poslanik, 
s.a.v.s. , rekao: - Nema dana u kojem Allah oslobodi od 
vatre više robova ili robinja nego što je to na Dan Arefata, 
kada se On primakne i hvali se njima melekima, pitajući: 
- Šta žele ovi?! 

Komentar hadisa 

Dio izjave: Nema dana u kojem Allah oslobodi od vatre više robova ili 
robinja nego što je to na Dan Arefata znači da Allah Uzvišeni spasi od 
vatre toga dana veliki broj muškaraca i žena, zbog čega ovaj Dan ne 
sliči nijednom drugom, kada je u pitanju oslobađanje iz džehenemskih 
okova. U njemu je oslabađanje robova od džehenemske vatre brojnije 
u odnosu na ostale dane, što predstavlja njegovo isticanje u odnosu 
na ostale dane. To se odnosi i na nagrade koje Allah rasipa na Svoje 
robove. On ih obilno obasipa Svojom milošću. On .se primakne i hvali se 
njima Svojim melekima znači da se primakne Svojom milošću i hvali se 
nj ima Svojim melekima, govoreći: Šta žele ovi?! Ovdje nije namjera da 
�e izrazi pitanje, nego pohvala za Njegove robove, koji su napustili svoje 
porodice i mje�ta življenja, kako bi došli u Meku, izmoreni i prašnjavi, 
da obave farzove hadža i zamole Allaha Uzvišenog da im oprm;ti i primi 
njihova pokajanja. Oni Njemu teže, tražeći Njegovu milost i strahujući 
od Njegove kazne. A On je Milostiv i Plemenit. Oprostio im je i smilovao 
im se. 
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Hadis Govor u danu kurbana (Jevmun-nahr}, kojeg navodi Ibn 
Madždže u poglavlju Govor u danu kurbana, 2. džuz, str. 129 

� -.tl J.,...J Ju» :Ju -� .t1 �J -:>_"._... ..:.r. .t1 ..�.:S- .y � ' v ,.� 
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[ 1 72) Prenosi se od 'Abdullaha b. Mes'uda, r.a. , da je 
Allahov Poslanik, s.a.v.s. ,  rekao, dok je bio na svojoj 
ostarjeloj devi na Arefatu: - Znate li koji je ovo dan? I koji 
je ovo mjesec? I koji je ovo grad? - Oni odgovoriše: - Ovo 
je sveti mjesec, sveti dan i sveti grad. - On reče: - Zaista 
su vam imeci vaši i životi vaši zabranjeni i sveti kao što 
je svet ovaj vaš mjesec i ovaj vaš grad i ovaj va."i dan. 
Zaista ću vas predvoditi do izvora Havd i ponosit ću se 
vašom brojnošću nad ostalim narodima. Stoga me nemojte 
osramotiti! Zaista sam izbavitelj ljudima, koji će od mene 
tražiti da ih izbavim, pa ću reći: Gospodaru moj , as ha bi 
moji! On će reći: - Tebi nije poznato ono šta su oni radili 
poslije tebe! 

Komentar hadisa 

Rekao je Vjerovjesnik, s. a. v. s. , dok je bio na svojoj ostarjeloj devi (a to 
je Ka..wa) na Ar·ejatu, držeći govor ljudima tog dana: - Znate li koji je 
ovo dan? I koji je ovo mjesec? I koji je ovo graa? Ovim pitanjem on ih 
inicira na razmišljanje o svetosti dana, mjeseca i grada, kako bi im učvr­
stio uvjerenje u svetost imetaka i života, koji su svetinje kao ovaj mjesec 
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i ovaj grad. Zatim im kaže: Zaista ću vas ja predvoditi do izvora Havd, 
tj: ići ću ispred vas, kako bih vas sklonio kod izvora Havd sa kojeg ćete 
piti i ponosit ću se vašom brojnošću u odnosu na ostale narode i biti 
zadovoljan vama. Stoga me nemojte osramotiti vašim grijesima, da vam 
ne bi bio uskraćen Havd! Zaista ću spašavati ljude svojim šefa'atom, 
OHim onih za koje se neću moći zauzeti, zbog mnop;obrojnosti onoga što 
su izmislili poslije mene. Ako bude tako, vi slijedite moj put i ne vraćaj­
te se nevjerovanju (kufru) i otpadništvu odmah poslije mene: bojte se 
Allaha onako kako se treba bojati i umirite samo kao muslimani! (Hura 
Ali Imran, 102) 

A Allah najbolje zna! 
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Poglavlje XVIII 

Borba na Allahovom putu i 

značaj šehida i iskrenosti u 

džihad u 

H ADIS 
Blagodati borbe na Allahovom putu 

Iz El-Buharijinog Sahiha, a navodi ga u poglavlju Džihad je od 
imana, 1 .  džuz, str. 1 6. 

: Ju -rL J �  ..t1 J.... -�� .y -� ._t, �J-;;.1-f' �i .y � ' v,.� 
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[ 1 73] Pričali su nam Haremi b. Hafs, 'Abdulvahid, 'Umare 
i Ebu Zur'a b. 'Amr, koji je rekao da je čuo Ebu Hurejru, 
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r.a. , da prenosi riječi Vjerovjesnika, s.a.v.s. : - Obaveže se 
Allah onome ko je krenuo da se bori na Njegovom putu: 
U to ga nije izvelo ništa drugo do vjera u Mene i iskrenost 
prema Mome poslaniku, pa ću ga, stoga, vratiti s nagradom 
koju je postigao, ili s plijenom, ili ću ga uvesti u Džennet ! -
Kada ne bih opteretio svoj ummet, ne bih izostao iza vojske 
u pohodu i tako bih želio da budem ubijen na Allahovom 
putu, zatim oživljen, a zatim ubijen, pa opet oživljen pa 
ubijen. 

Komentar hadisa od Kastillanija 

Haremijj b .  Hajs j e  El-'Ateki, tj . ime m u  je izvedeno o d  El-'Atik b. 
el-Esed, 'Abdulvahid Ibn Zijad el- 'Abdi, odnosno ime izvedeno od 
'Abdulkajs cl-Basri ' Umare b.  el-Ka'ka'a b.  Šubrime el-Kuti Ebu Zurate 
( njegovo imc je Heremi) ili ' Abdurrahman, ili 'Abdullah b. 'Amr b. 
Džerir el-Bedželi) ,  tj . imc je izvedeno od Bedžiletun Bintu Sa'ab. 
Odaziva se A llah ..,..>.i:1- znači: Obećao je Allah; kao što to navodi autor 
u posljednjim predajama o džihadu, ili: Žuri On ::;a Svojom nagradom. 
Korijen riječi je od l.i.S .,.l! Li:lli �...., požurio je neko nečemu, ..,.....,u pa mu 
se odazvao , tj . odgovorio mu. A u El-Kamu.su stoji :  JA'lll .,J! "'-!....; pozvao ga 
nekoj stvari, tj . zvao ga i podsticao. Nije ga izvelo ništa drngo do vjera 
·u Mene . . .  tj . on mora biti u potpunosti iskren prema Allahu Uzvišenom 
prilikom svog odlaska u džihad i da jedini njegov povod za taj odlazak 
bude njegovo vjerovanje u Allahovo obećanje i potčinjeno::;t Allahovom 
emru. U dijelu izjave da će ga 'U'ratiti riječ ,:J se odnosi na ::;voju glagolsku 
imenicu, tako da izvorno glasi: �) .J4 tj . vratit ću ga u njegovo mjesto 
s nagmdom kofu je postigao tj . s onim što ga je zadesilo od dobitka, a 
to je plijen, zapravo samo s nagradom ako oni ne budu imali plijena 'ili 
nagradom zajedno .s plijenom, ako oni budu postigli plijen, ili riječ 91-
"ili" ima značenje veznika: 9- ,,i". Tako stoji u predaji kod Ehu Davuda 
s nagradom i plijenom, gdje je riječ 91- ,,ili" zamjenjena veznikom 9- ,,i", 
pojai'lnjavaj ući ono što je navedeno ranije u Njegovim riječima koju je 
on postigao, a potvrđuj ući obećanje Uzvišenog ili ću ga uvesti u Džennet 
prilikom njegovog ulaska zajedno ::; miljenicima, bez polaganj a računa 
i bez obzira na grijehe, jer ih je džihad poništio, ili prilikom njegove 
smrti, shodno riječima Allaha Uzvišenog: oni su živi i ·u obilju su kod 
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Gospodara svoga (sura Ali lmran, 169) . A kada ne bih učinio teškim 
svome -urnmetu, tj . da ne bude teško mome ummetu ja ne bih izostao . . .  
Riječ iza (�) upotrijebljena je u akuzativu kao zamjenica, u značenju 
riječi � (poslije) izvidnice. On bi sam išao u džihad, zbog veličine 
njegove nagrade, pa je značenje: Sustegao se od pohoda, sustegao se od 
izlaska s vojnom jedinicom zbog postojanja teškoće·H. Uzrok teškoći je 
to što bi ashabima bilo teško da izostanu iza Poslanika, s.a.v.s. , a nisu 
svi bili u stanju da ga prate u njegovom pohodu, zbog ličnih slabosti. 
To je spomenuto Poslaniku, s .a.v.s . ,  kao teškoća kojom bi opteretio 
svoj ummet, da ga Allah nagradi najboljom nagradom od nas! Njegove 
riječi tako bih želio se vezuju s riječima .:...&.i Lo (ne bih izostao) ,  a lam 
(J) dolazi kao pojačanje, ili je konstrukcija zakletve ispuštena (tako mi 
Allaha! ) ,  želio bih, tj . volio bih. (iz komentara el-Kastalanija, Allah mu 
se smilovao) 

Možda je upotreba vava (9) ovdje preča zbog obnavljanja radnje, a ne 
kao veznika, zbog toga što je njegova ljubav prema ummetu postojana 
i trajna, a nije vezana za strah od opterećenja ummeta. 

U dijelu izjave da budem ·ubijen na Allahovom putu, zatim oživljen 
zatim ubi.ien, zatim oživljen zatim 'ifbijen _upotrijebljena je damma (�) na 
svakom hemzetu (1) u riječima j.;.j1- i 4.>1-. One su upotrijebljena u tom 
obliku pet puta, dok u predaji oq El-Usajlija stoji: da uistinu budem 
ub·i)en j.;.j1 .)1-, mijenjajući riječ j.;.j1 .:,1-, a kod Ibn Zerra stoji: pa budem 
ubi)en, zatim oživljen pa ubijen, zatim. oživljen pa ·ubijen. Tako stoji u 
.Juninijskoj nushi, a završava se njegovim riječima: zatim budem. ubijen, 
jer je namjera šehadet (mučeništva) , pa sc stanje na tome završava, a 
život kao nagrada je općepoznata stva-r, te nema potrebe isticati ljubav 
prema njemu, jer je on neizbježna činjenica. Riječcu ,...: (zatim) je 
bolje iskoristiti u ovom slučaju za slijed stepena, nego za slijed radnji u 
vremenu, zato što šehid želi da dostiže stepen poslije stepena, sve dok 
ne stigne do Firdevsa uzvišenog: �'lrt <>",._....o.Jt- . A Allah najbolje zna. 

57 Kada Poslanik s.a.v.s. izgovori ovakve riječi, to je da ne hi određeni po:;tupak, u 
kojem su izrečene, postao ozakonjen i obavezan :;vima, bez izuzetka, što ne bi mogli 
podnijeti :;vi pojedinci ummeta i :;vi hi bili griješni. (op.prev . )  
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Navodi ga El-Buhari, Uzvišeni Allah mu se smilovao, u Knjizi 
o džihadu i pohodu iz poglavlja Najodabraniji od ljudi je vjernik 
koji se bori na Allahovom putu svojim životom i svojim imetkom, 
5. džuz, str. 35-36, komentar od El-Kastalanija. On veli: 

( 1 74) Pričali su nam Ebu el-Jeman, pričao nam je Šu'ajb, 
koji prenosi od Ez-Zuhrija da ga je obavijestio Se'id b. el­
Musejjeb da je Ebu Hurejre, r.a. , čuo Allahovog Poslanika, 
s.a.v.s. , kako govori: - Primjer borca na Allahovom putu, a 
Allah najbolje zna ko je borac na Njegovom putu, jeste kao 
primjer postača koji stalno posti. Allah je čvrsto obećao 
borcu na Njegovom putu da će ga, kada mu uzme život , 
uvesti u Džennet, ili će ga vratiti zdravog s nagradom, ili 
s plijenom. 

* * *  

Navodi ga El-Buhari, takoder, �t Knjizi o džihadu i pohodu, u 
poglavlju Govor Vjerovjesnika, s. a. v.s . : "Dozvoljen vam je plijen", 
4 - džuz, str. 8586- . 
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[ 1 75) Pričao nam je Isma'il da mu je pričao Malik, koji 
prenosi od Ebu ez-Zinada, on od El-E'aredža, a on od 
Ebu Hurejre, r.a. , da je Allahov Poslanik, s.a.v.s. , rekao: 
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- Obećao je Allah onome ko se bude borio na Njegovom 
putu, a nije ga izvelo ništa drugo do borba na Njegovu 
putu i osvjedočenje u Njegove riječi, da će ga uvesti u 
Džennet, ili da će ga vratiti u njegovo mjesto iz kojeg je 
izašao, s nagradom, ili s plijenom." 

* * *  

A navodi ovaj hadis u poglavlju Blagodati džihada En-Nesai, 
1. džuz, str. 16  

....,.Js. ..1!1 J-P -..tl Jr J �» : Ju -..:.s- ..1!1  �J -;;.�-� ,}  ,y- � ' v A� 
'IS ���� "l! �� "l» :� J f:j. 0:J �� y�l«� : J� -r-L J 

��j ji � �� : ���� ,�1 �;l Ji. �w, ZI ,� J  ;�G 
4« )�-i ji ;.i � :Ju � Ju � u �.u , � J1 ��.)! _;i 

tl .. ". ... .. "' ". .. 

[ 1 16] Prenosi se od Ebu Hurejre, r.a. , da je čuo Allahovog 
Poslanika, s.a.v.s . ,  kako kaže: - Obavezuje se Allah osobi 
koja pođe da se bori na Njegovom putu: - Nije ga izvelo 
ništa drugo do vjerovanje u Mene i borba na Mome putu, 
pa jamčim da ću ga uvesti u Džennet, bez obzira na to 
kako bilo: pogibijom ili smrću. A možda ću ga vratiti u 
njegovo mjesto iz kojeg je krenuo, zajedno s onim što je 
stekao: nagradom ili plijenom. 

* * *  

-r-L J ....,.Js. ..1!1 J-P -..1!1 Jr) .:"t -� ..1!1 �J -;;.�-� �� ,y- � ' v v� ) . ' 
� ;� "l! �� "l � .} .ii� � -j>:- J �-JI\ �«� : Ju 
� u ��\ � )! ��;. _,! � \ �� �� �:;,� �� J ��-: ', 

�« )� _;l ;..1 � Ju � �  
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[ 1 7?] U predaji od E bu Hurejre, r.a. , stoji da je Allahov 
Poslanik, s.a.v.s . ,  rekao: - Obećao je Allah, dž.š . ,  onome ko 
se bude borio na Njegovom putu, a nije ga pokrenulo ništa 
drugo do borba na Njegovom putu i potvrda Njegove Riječi, 
da će ga uvesti u Džennet, ili da će ga vratiti njegovoj kući 
iz koje je izašao, s onim što je stekao od nagrade ili od 
plijena. 

* * *  

U drugoj pr·edaji, koju on navodi u poglavlju Žamor vojske u 
pohodu, stoji: 

[ 1 78] Prenosi fie od Ibn Omera, r.a. , koji prenosi od 
Vjerovjesnika s.a.v .fi. ono što on pripovijeda od svog 
Gospodara: - Ja mu jamčim da, ako ga budem vratio, vratit 
ću ga s onim što mu je dospjelo od nagrade ili plijena. A 
ako mu uzmem dušu, oprostit ću mu i smilovat ću mu se. 

Komentar hadisa 

Nije ga izvelo ništa dr'Ugo do vjerovanje 'U Mene znači da nema drugog 
motiva za svoj polazak u borbu osim vjerovanja u obećanje Allaha 
Uzvišenog i pokoravanja Allahom emru, kao i prihvatanja onoga što 
:;u Allahovi poslanici dostavili od Njega a to je Njegovo obećanje da 
će podariti Džennet šehidirna. Drugi motiv je težnja da Allahova Riječ 
bude gornja, kako bi učinio iskrenim svoj odlazak u borbu na Njegovom 
putu. 

Jamčim da ću . . .  znači da je Allah rekao: .Ja :;arn garant da borcu na 
Mome putu pripada nagrada i .Ja mu za to dajem iskreno obećanje! To 

obećanje poja.�njava riječima: da ću ga uvesti 'U Džennet, bez obzira 
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na to kako bilo. To znači: neću prestati biti garant njegovoj nagradi 
sve dok ga ne uvedem u Džennet, u bilo kojem stanju koje ga zadesi: 
pogibija ili smrt bez ubijanja na putu u borbu, a možda ću ga vratiti i 
njegovoj kući, iz koje je izašao, zajedno s mnogobrojnim koristima koje 
je stekao i koje su mu dospjele. Potom, ukazujući na ono što se stiče, 
On kaže: od nagrade ili od plijena, tj. ili će biti vraćen s ogromnom 
nagradom koja se opisati ne može; ili će biti vraćen s plijenom, ako 
mu dospije. Svojim vanjskim značenjem hadis ukazuje na to da, kada 
se borac vrati s plijenom, ne stiče i nagradu, iako je nesumnjivo da 
iskrenom borcu na Allahovom putu pripada obećana nagrada, svejedno 
da li se vratio s plijenom ili ne. Zbog toga je neophodno uzeti jedan od 
sljedeća dva odgovora: 

Prvi od njih je da veznik ,1- ,�li" ne predstavlja zapreku. On ne 
stvara zapreku u spajanju riječi između kojih dolazi, pa će biti da je 
značenje: ili da se vrati samo s nagradom, ako ne bude osvojio plijen, ili 
da !:IC vrati i s nagradom i s plijenom zajedno, ako bude osvojio plijen. 
Stoga, u oba slučaja borcu pripada nagrada bezuvjetno. 

Drugi odgovor je da je nagrada koju postigne borac na Allahovom 
putu, kada ne osvoj i plijen, potpuna, a Allah Uzvišeni ju je obećao 
mudžahidima. U pogledu onih koj i su osvojili plijen, njihova nagrada je 
umanjena u odno!:lu na borce koji nisu osvojili plijen, za što kao dokaz 
navode Muslimov hadis, koji se prenosi od 'Abdullaha b. 'Amra b. 'Asa, 
r .a. ,  da je Vjerovjesnik, s.a.v.s . ,  rekao: Nema ratne jedinice koja se bori 
na Allahovom putu i koja osvoji plijen, a da time ne ·ubrza dvije trećine 
svoje nagrade, a ostane joj jedna trećina. Ako ne osvoji plijen, nagmda 
će joj biti upotpunjena. 

Stoga je očito da ovo ostavljanje dijela nagrade biva zbog osvajanja 
plijena. Shodno torne, plijen je samo dio nagrade, smatra El-Kastalani. 
On, Allah mu !:lc smilovao, dalje tvrdi: "U izrazu dvije tr·ećine nagrade se 
nalazi prefinjena mudrost: Allah Uzvišeni je obećao borcima na Svome 
putu tri počasti: dvije dunjalučke i jednu ahiretsku. Dunjalučke su 
zdravlje i plijen, a ahiretska je ulazak u Džennet, zajedno sa šehidima, 
ako pogine u borbi ili na drugi način. Stoga, ako se borac vrati zdrav i s 
plijenom, onda je zadobio dvije trećine nagrade, koje je Allah Uzvišeni 
obećao borcima na Svome putu, a ostala mu je kod Allaha jedna 
trećina. Ako se vrati bez plijena, Allah Uzvišeni mu u zamjenu za to 
daje potpunu nagradu, shodno onome što ga je mimoišlo." 

El-Kastalani smatra da nije smisao vanjskog značenja hadi:m u 
torne da borac, kada osvoj i plijen, ne dobije nagradu. On kaže da neki 
smatraju da rastavni veznik ,1 ,�li" ima značenje veznika , ,l', što bi 
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značilo: i nagradu i plijen. Borcu, nesumnjivo, pripada nagrada, a kao 
dokaz za to ti učenjaci uzimaju neke od Muslimovih predaja u kojima 
stoji nagradom i plijenom, a u kojima je upotrijebljen veznik , ( i ) ,  
zbog čega rastavni veznik , 1  ( i l i )  dovode u vezu sa značenjem veznika , 
( i ) .  Oni ovim problematiziraju, a i rješavaju nejasnost prvog odgovora, 
ali stvaraju zamršenost: ako se značenje rastavnog veznika ,1 zamijeni 
značenjem veznika ,, kao što stoji u Muslimovoj predaji ,  to iziskuje 
da se svaki mudžahid vraća s plijenom, što je neprihvatlj ivo, jer je 
Allahovo obećanje istina koja se ne mijenja. Stoga je ispravno da se 
predaja koja se prenosi veznikom , svede na značenje predaje koja se 
prenosi rastavnim veznikom ,1. Neophodno je stoga uzeti jedan od dva 
ranije navedena odgovora: ili da rastavni veznik ,1 ne stvara zapreku, 
nego dozvoljava spajanje nagrade s plijenom, ili da je namjera postizanje 
nagrade, uz odbijanje potpune nagrade koju je Allah obećao borcima 
na Svom putu, koji će je steći ako ne osvoje plijen, a ako ga osvoje, ona 
će biti smanjena zbog njihovog radovanja plijenu kojeg su osvojili. A 
Allah najbolje zna! 

Riječi kada ne bih opteretio svoj ummet znače: kada ne bi postojala 
teškoća kod moga ummeta zbog odlaska u džihad sa svakom izvidnicom, 
a to je mala grupa ratnika, ne bih izostao iz bitke nakon odlaska 
izvidnice. Naprotiv, išao bih sa svakom izvidnicom, zbog veličine 
nagrade za džihad, kao i veličine nagrade za onoga ko pođe zajedno 
s njom. Allahov Poslanik, s .a.v .s . ,  nije išao sa svakom izvidnicom, iz 
obzira prema ummetu, jer to ne bi svaki pojedinac mogao učiniti i bilo 
bi im teško izostati, a njega pustiti .  

To je jasno preneseno u Muslimovoj predaji ,  u kojoj stoji :  Kada ne 
bi bilo teško muslimanima, ja ne bih nikada izostao od izvidnice koja 
se bori na Allahovom putu. Medutim ja ne nalazim jahalice za borb·u, 
koje bi oni jahali, niti oni nalaze jahalice, a teško im je da izostanu iza 
mene. 

Tako bih volio da poginem na A llahovom putu. , . .  navodi se pet 
izraza koji se završavaju njegovim riječima: zatim budem ubijen. 
Njihovo značenje je: da Vjerovjesnik, s .a.v.s. , želi da mu se pogibija na 
Allahovom putu ponavlja tri puta, kako bi svaki put ubrao nagradu za 
šehadet. Ujedno, u tome je i dokaz vrijednosti šehadeta i da je pohvalno 
svakome priželjkivati58 pogibiju na Allahovom putu, kako bi se ostvarila 
šehidska nagrada. A Allah najbolje zna! 

.58 U tom kontekstu je i hadis kojeg bilježi Muslim u svome Sahihu u Poglavlju o 
džihad u a koji se prenosi od Ehu Hurejre r.a. da je Allahov Poslanik s.a.v.s. rekao: 
,,Ko umre, a ne bude se borio na Allahovom putu, niti razmilšljao o tome, umrijet 
će s dozom licemjerstva." (op.prev. )  

322 



BORBA NA ALLAHOVOM PUTU 

HAD IS 
Značaj borbe na Allahovom putu 

Iz Muslimovog Sahiha 
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[ 1 79] Prenosi se od Ebu Hurejre, r.a. , da je Allahov 
Poslanik, s.a.v.s . ,  rekao: - Zagarantirao je Allah borcu na 
Njegovom putu, a kojeg nije ponukalo da u tu borbu ide 
iz svoje kuće ništa drugo do borba na Njegovom putu i 
vjerovanje u Njegovu Riječ, da će ga uvesti u Džennet , ili 
ga vratiti kući s onim što je stekao od nagrade i plijena. 

* * *  
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[ 1 80) Prenosi se od Ebu Hurejre, r.a. , da je prenio riječi 
Allahovog Poslanika, s.a.v.s . :  - Zajamčio je Allah onome 
ko krene da se bori na Njegovom putu: ako ga nije izvelo 
ništa drugo do borba na Mome putu, vjerovanje u Mene 
i potvrđivanje Mojih poslanika, Ja sam mu garant da ću 
ga uvesti u Džennet, ili da ću ga vratiti njegovoj kući iz 
koje je izašao s onim što je stekao od nagrade ili plijena. 
Tako mi Onoga Koji upravlja Muhammedovim životom, 
neće biti rane zadobivene na Allahovom putu, a da neće 
na Sudnjrm danu biti u obliku u kojem su bile, kada su 
zadobivene. Njena boja bit će boja krvi, a njen miris bit će 
miris miska. Tako mi Onoga Koji upravlja Muhammedovirn 
životom, kada ne bi bilo teško muslimanima, ne bih nikada 
izostao iza izvidnice koja se bori. Međutim, ja nemam 
sredstava da ih opremim za borbu niti oni imaju, a bilo 
bi im teško da izostanu i;;�a mene. Tako mi Onoga Koji 
upravlja Muhammedovirn životom, volio bih da se borim 
na Allahovom putu pa da poginem, zatim da se borim pa 
da poginem. 

Komentar hadisa 

U dijelu izjave nije ga izvelo ništa do borba . . .  riječ l•l,H- (borba) upotri­
jebljena je u akuzativu, u smislu: 1.� (zbog borbe) ,  tj . isticanja uz.roka 
radnje. Znači: nije ga izvela nijedna druga potreba do borba na Mome 
putu. A značenje riječi � (zajamčio je) jeste: zagarantirao je, kao 
što stoji u drugoj predaji (En-Nevevi ) .  

U dijelu izjave nijedna rana zadobivena . . .  riječ ,...iš ima značenje: oz­
ljeda, a riječ � biti ozlijeđen. Stoga je značenje: ne postoji nijedna 
ozljeda kojom je ozlijeđen borac na Allahovom putu a da ona neće doći 
s njenim vlasnikom na Sudnjem danu u onom obliku u kojem je bila 
na dan kada je zadobivena. Zatim je pojašnjava riječima: njena boja bit 
će boja krvi, a miris će biti miris miska, kao počast koja će se dati na 
Sudnjem danu. A Allah najbolje z.na! 
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HAD IS 
Govor Vjerovjesnika, s .a.v.s . ,  o učesnicima Bedra 
"Radite što želite; Ja sam vam oprostio!" 

Navodi ga El-Buhari u poglavlju Pobjedonosna bitka, 5. džuz, 
str. 145. To je hadis o pobjedonosnoj bici, a u vezi s obaviješću 
Hatiba b. Ebi Belte 'a stanovnicima Meke o pohodu Vjerovjesnika, 
s .a .v. s . ,  protiv njih radi osvajanja Meke. U njemu stoji: 

, <d�l.iA � ,�� 4«t :r-L _, � ..t1 � -..t1 J_,.....) Jw � ' A '  t 
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( 181) Rekao je Allahov Poslanik, s.a.v.s . :  - Hatibe, šta je 
ovo? - On odgovori: - Allahov Pot>laniče, ne žuri da me 
kazniš! Zaista t>am bio uljez među Kurejšijama. Bio sam 
im saveznik, a nisam bio od njih, a oni koji su s tobom 
od muhadžira i koji su u srodstvu s njima, oni im štite 
porodice i imetke. Stoga sam želio, s obzirom na to da nisam 
bio u srodstvu s njima, da im učinim uslugu, kako bi oni, 
zarad nje, zaštitili moju rodbinu. A nisam to uradio kako 
bih napustio svoju vjeru, niti da se radujem kufru poslije 
islama. - Allahov Poslanik, s.a.v.s . ,  reče: - On vam je rekao 
istinu. - Zatim Omer reče: - Allahov Poslaniče, dopusti mi da 
odrubim glavu ovom munafiku! - Poslanik, s.a.v.s. ,  reče: - A 
šta znaš? Allah je već obznanio učesnicima Bedra: "Činite 
šta želite, već sam vam oprostio." (Do kraja hadisa) 
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Komentar hadisa 

Prvo, spomenut je hadis iz El-Buharijine zbirke, iz poglavlja Pobjedonosna 
bitka i obavijest Hatiba b. Ebi Belte'a stanovnicima Meke o pohodu 
Vjerovjesnika, s.a.v.s . ,  protiv njih, zajedno s nekoliko dodataka iz El­
Kastalanijevog komentara (6.džuz, str.387. )  iz poglavlja Pobjedonosna 
bitka, kao i iz njegovog komentara iz Knjige o džihadu, poglavlje O 
špijunaži/uhođcnju (5.džuz, str. l41 . ) .  

Rekao je El-Buhari, Allah mu se smilovao: - Pričali su nam Kutejbe 
b. Se'id i Sufjan b. 'Ujejne, koji prenosi od 'Amra b. Dinara, da je rekao: 
- Obavijestio me je Hasan b. Muhammed b. 'Ali b. Ebi Talib, čiji je 
otac poznat pod imenom Ibn El-Hancfi da je čuo 'Ubejdullaha b.  Ebi 
Rafi'a, amidžića Allahovog Poslanika, s.a.v.s. , čije je ime Esleme, da je 
rekao: - Čuo sam 'Alija, r.a. , kako govori: Rekao je Allahov Poslanik, 
s. a. v.s. , meni, Ez-Zubejru b. el- 'Avvamu i El-Mikdadu b. el-Esvedu: -
Mite dok ne stignete do bašče Haha (tu., mjesto između Meke i Medine, 
oko 12 milja udaljeno od Medine) u kojoj se nalazi žena u nosiljci, čije 

je ime Sara (o;L...w) ,  kao što stoji kod Ibn Ishaka, ili Kenuda .,....s, kao što 
stoji kod El-Vakidija. Kod njega stoji da je Hatib njoj za uslugu dao 
deset dinara, a ona je štićenica Amra b. Rišama b. 'Abdul-Mutalliba 
i ona ima pismo, te ga ·uzmite od nje! Rekao je: - Mi smo se zaputili, 
iscrpljujući konje sve dok nismo stigli do bašče, u kojoj smo našli ženu 
u nosiljci i kojoj smo Tekli: Daj nam pismo! Ona reče: - Nemam kod 
sebe nikakvo pismo! - Na to srno rekli: Ili ćeš ga predati nama ili ćemo 
skinuti odjeću s tebe! Zatim ga je ona ·izvadila iz svoje pletenice, te srno 
ga donijeli A llahovom Poslanik·u, s. a. v. s. U njemu je pisalo: "Od Hat·iba 
b. Ebi Belte 'a rnušricima Safvanu b. Umejje, Suhej lu b. 'Amru i ' lkrirni 
b. Ebi Džehlu u Meki, obavještavajući ih o nekim radnjama A llahovog 
Poslanika, s. a. v. s. " Tada ga Allahov Poslanik, s .a .v. s. , upita: "0 Hatibe, 
šta je ovo ?!" On odgovori: "Allahov Poslaniče, ne žuri da me kazniš! 
Zaista s arn bio uljez medu K urejševićima. Bio sam ·im saveznik, a nisam 
b·io jedan od njih. Oni koji su s tobom od rnuhadžim i koji su u srodstvu 
s njima, štde im porodice i irnetke, pa sam ja želio, s obzimm na to da 
nisam bio u smdstvu s njima, da im učinim uslugu, kako b·i oni, zarad 
nje, zaštitili moju rodbinu. " U predaji kod Ibn Ishaka stoji :  "A medu 
njima žive moj sin i moja porvdica, te sam ih nastojao podmititi. Nisam 
to uradio da bih postao nevjernik, niti da bih iza§ao iz svoje vjer·e, želeći 
kujT poslije islama. " Allahov Poslanik, s. a. v. s. , potvrdio je: "Rekao vam 
je istinu." U poglavlju Značaj onih koji su bili učesnici Bedra dodano 
je: Ne govorite ništa ružno! OmeT, r·. a . ,  rekao je: - A llahov Poslaniče, 
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dopusti mi da odrubim glavu ovome munafiku! On smatra nejasnim ovo 
traženje Omera, u kojem je istaknuto postojanje dvoličnjaštva, nakon što 
je Poslanik, s.a.v.s. , potvrdio da to nije uradio da bi postao nevjernikom, 
niti da bi napustio svoju vjeru, radujući se kufru poslije islama. To 
svjedočenje negira munafikluk. Stoga je neophodno smatrati da je on to 
rekao nakon što je kod njega došla do izražaja jačina vjere i što su bili 
prisutni neki od munafika, te je on smatrao da ovaj njegov postupak 
zahtijeva da bude ubijen. Međutim, on nije bio potpuno siguran u to, 
te je zatražio dopuštenje da ga ubije, vezujući za njega dvoličnjaštvo 
kao neslaganje vanjskog postupka s unutrašnjim osjećajem. Njemu je 
Allahov Poslanik oprostio zbog toga što je to već pojasnio, a i zbog toga 
što time nije pričinio nikakvu štetu, posebno što tekst pisma upozorava 
stanovnike Meke da čine dobro i da slijede Vjerovjesnika, s .a.v.s. , što je 
put njihovog izbavljenja. 

Pismo, kako stoji u tefsiru Jahje b. Selama, glasi: - Kurejš·ije, zaista 
vam dolazi Allahov Poslanik, s. a .v.s. , s vojskom koja je kao mrkla noć 
i koja navire kao bujica. Tako mi A llaha, kada bi on došao sarn, A llah 
bi mu podario pobjedu i ispunio Svoje obećanje dato rrw. Stoga, brin·ite 
se za sebe! Selam. Zbog toga Poslanik, s .a.v.s. , kaže Omeru, ukazujući 
mu na razlog zbog kojeg ne može biti ubijen: Zaista je on bio učesn·ik 
Bedra! Šta znaš, Allah je već obznanio učesnicima Bedra (onima koji 
su učestovali u bici na Bedru) i rekao, obraćajući se govorom počasti 
i pohvale: Radite šta želite (ubuduće) ,  već sam vam oprostio. Ovdje je 
glagol upotrijebljen u prošlom vremenu, što će se u potpunosti potvrditi 
ubuduće. Rekao je El-Kurtubi, Allah mu se smilovao: - Ovim govorom 
je potvrdio da su postigli stepen zarad kojeg su im oprošteni njihovi 
prošli grijesi i oni će biti dostojni da im budu oprošteni budući grijesi. 
A zar ima ljepši govor o njima: 

K ada zaljubljeni dade samo s jednim grijehom 
Dod·u mu u susret njegove lijepe osobine, kao hiljadu zagovornika! 
El-Kastalani dalje kaže da je objelodanio Allah Svome Poslaniku 

istinu u svemu onome o čemu ga je obavijestio, a tako i kada su u pita­
nju učesnici Bedra, Allah s njima bio zadovoljan, da oni neće prestati 
činiti dobra djela koja vode u Džennet, sve dok ne napuste dunjaluk, pa 
makar neko od njih i pogriješio, jer će požuruti s pokajanjem i ustrajati 
na uzornom putu, kao što je poznato. Smisao je oprost njihovih grijeha 
ua Ahiretu, jer, u protivnom, prema nekima od njih bi vrijedio poseban 
propis. Trebalo bi da bude potpuno poštivanje tih propisa od svakog 
njih bez sumnje, izvršavajući Allahove propise. A Allah najbolje zna! 
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Kaže on, u poglavlju Značaj učesnika Bedra: On je rekao: "Radite što 
želite, Džennet sam vam staništem učinio, ili: Već sam vam opmstio. Na 
to su zasuzile oči Omerove, te on reče: - Allah i Njegov Poslanik znaju 
najbolje! (El-Kastalani) Omerove oči su zasuzile zbog sažalijevanja sa­
mog sebe, jer je rekao: Dopusti mi da odrubim glavu ovome munafiku. 
Moguće je i da je njegov plač bio plač sreće, nakon što je upoznat s 
velikom privilegijom, kojom je Allah Uzvišeni počastio borce Bedra, 
posebno ako se ima u vidu da je i on bio jedan od nj ih. Suze su nastupile 
i nakon što je čuo izjavu Allahovog Po:;lanika, koji je prenio obavijest 
Allaha Uzvišenog da su borci Bedra bliži oprostu grijeha od drugih. A 
Allah zna najbolje! 

Nema sumnje da su oni koj i su učestovali u bici na Bedru bili prvi 
koji su svoje živote prodali Allahu i koji su se borili na Njegovom putu, 
iskreno, protiv daleko brojnijih mušrika, i u opremi i u ljudstvu, dok 
su muslimani bili malobrojniji i slabije opremljeni. S njima je pobijedio 
islam i obznanjena je njegova poruka na cijelom Arapskom poluostrvu, 
pa su svi stanovnici toga poluostrva gledali muslimane s poštovanjem i 
divljenjem. Oni koji su imali zle misli protiv muslimana morali su du­
boko razmisliti o tome da li da ih napadnu. Svojim očima su vidjeli što 
se dogodilo mušricima, koji su bili zaslijepljeni svojom ohološću i koji su 
slijedili šejtana i radovali mu sc kada im je govorio: ".Ta sam vam zaista 
pomagač!" S druge strane, učesnici Bedra su uveli lijepu praksu ostalim 
muslimanima, pokazujući im sabur, ustrajnost i postojanost i neposto­
janje straha od mušrika. Moć Allahu pripada i Njegovom Po:;laniku i 

vjernicima: On je poslao poslanika Svoga s uputstvom i pr·avorn vjerom, 
da bi je uzdigao iznad svih vjera, makar ne bilo po volji rnnogobošcima 
(sura Et-Tevba, 33) .  A Allah najbolje zna! 
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HAD IS 
Razgovor Allaha s 'Abdullahom, ocem 
Džabirovim, nakon što je poginuo kao šehid 

Navodi ga Et-Tirmizi u poglavlju Sura Ali Irnmn. Nakon navođe­
nja lanca prenosilaca kaže: 
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[ 1 82] Prenosi se od Džabira b. 'Abdullaha, r.a. , da je 
rekao: - Susreo me je Allahov Poslanik, s.a.v.s . ,  i upitao 
me: - Džabire, zašto te vidim potištenog? - Odgovorio sam: 
Allahov Poslaniče, moj otac je poginuo kao šehid. Ubijen 
je na Uhudu, a ostavio je iza sebe dječicu i dug. On reče: 
- Hoćeš li da te obradujem s tim kako je Allah dočekao 
tvog oca? - Odgovorio sam: Svakako, Allahov Poslaniče! 
On reče: - Nije Allah ni s kim razgovarao do iza za.c;tora, a 
o7-ivio je tvog oca i s njim razgovarao licem u lice. Zatim 
mu je rekao: - Moj robe, zatraži od Mene da ti dam! -
On je odgovorio: - Oživi me da drugi put budem ubijen 
zbog Tebe! - Na to je rekao Gospodar, dž.š. : - Zaista je 
unaprijed određeno kod Mene da oni neće biti vraćeni. -
Tada je objavljen ajet : Nikako ne smatraj mrtvima one 
koji su na Allahovu putu izginuli! Ne, oni su živi i u obilju 
su kod Gospodara svoga! (sura Ali Imran, 169) 
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Rekao je Et- Tirmzi, Allah Uzvišeni mu se smilovao: "H adis je 
hasen garib. " 

* * *  

Navodi ga Ibn Madždže u svom Sunenu, poglavlje Ono .što 
poriču džehmije59, s tekstom približno istim ovoj Et- Tirmizijevoj 
predaji, a on glasi: - Nakon što je poginuo 'Abdullah b. 'Amr b. 
Haram na Uhudu, susreo sam Allahovog Poslanika, s.a.v.s . . .  

Ibn Madždže ga, takoder, navodi u svom Sunenu, u poglavlju 
Značaj šehidske smrti na Allahovom putu, a njegov tekst je: 

..:r. .11� _p Li» :J� -� .11 �) -.11� ..:r. f.t>. .y 4 ' "r� 
�� 4f.U:- 4«� :rL , "-# .11 � -...t1 J",.....) Ju ,.A>.! rY- rl.r- ..:r. ,,rs-

�- ..  .. .. 1 

��» :JI.i » :Ju 4« .�» : ..:..Jj 4«�1.!.4!'1 -J-. _,  r--4ill Jl.i \.o !l�f 
' 

:)i. :_..;; �� 4» ;ju; 4�� .!J�i �J 4Y� �GJ � � ! ��� Jil 
J �  'l .. Jt. ... .. � .. .. J .�.. J .. • J �� �� .r � 4i!» : JI.i , << .�IS � �(j �» :JI.i 4« 1�f 

.. J .. .. , .. .. 
�� -J-. _, r--.11 J)t 4 (< .�Gj � �� "�J l!<cJI.i 4 « .��:H � 

�« .  («415" �� 1 . . .  �1;1 �l � J '):i ��l :;..:...;; � J») : ��� 

[ 183) Prenosi se od Džabira b. 'Abdullaha, r.a. , da kaže: 
- Nakon što je ubijen 'Abdullah b. 'Amr b. Haram na 
Uhudu, rekao je Allahov Poslanik, s.a.v.s . : - Džabire, hoćeš 
li da te obavijestim o tome šta je rekao Allah, dž.š . ,  tvome 
ocu? - Odgovorio sam: Svakako! On reče: - Nije Allah ni s 
kim razgovarao osim iza zastora, a razgovarao je s tvojim 

5.9 Džchmije :su :sekta koja za razliku od Ehlus-sunneta drži ela sc iman :sa:stoji 
samo od spoznaje Uzvišenog Allaha, i ela za postojanje imana nije potrebna pot­
vrda jezikom i raci po tome udovima i ostalim dijelovima tijela. Oni :su :smatrali ela 
čovjek, koji svoj im srcem :spozna istinu, a potom je porckne svojim jezikom - tak­
vim postupkom ne po:staje nevjernik, i po njima se iman ne može dijeliti i parčati, 
kao i da su po njima svi vjernici isti . Također, oni ističu da se iman i kufr mogu naći 
samo u Sr(;u, a nikako na ostalim dijelovima tijela. (op.prev. )  
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ocem licem u lice. Rekao mu je: - Moj robe, zatraži od 
Mene; Ja ću ti dati! - Otac mu je rekao: - Oživi me da 
mogu biti drugi put ubijen zbog Tebe! Tada je On rekao: 
- Zaista je kod Mene već ranije određeno da oni neće biti 
vraćeni. - Otac reče: - Gospodaru, obavijesti o tome one 
koji su ostali iza mene. - Tada je Allah Uzvišeni objavio 
ajet: Nikako ne smatraj mrtvima one koji su na Allahovu 
putu izginuli! Ne, oni su živi i u obilju su kod Gospodara 
svoga! (sura Ali Irnran, 169 - do kraja ajeta) 

Komentar hadisa 

U El-Kamusu stoj i : -c;l...O..i.ll- : -4...-..iLS:..ll (stajati licem u lice, razgovarati bez 
posrednika) . 

Riječi razgovarao je s tvojim ocem licem u licem znače da je raz­
govarao bez posrednika, usmeno. Ovo nalikovanje neka bude čisto od 
vanjskog značenja, s čvrstim vjerovanjem da je Allah Uzvišeni čist od 
bilo kakve sličnosti stvorenj ima. Stoga, ovu izjavu tumačimo kao raz­
govor Allaha s njim govorom koji je bez glasa i grafema, isto onako 
kako je razgovarao s Musaom, a.s. Zatim mu kaže: Zatmži od Mene da 
ti dam, što znači: zatraži nagradu i dobro koje hoćeš i Ja ću ti ih dati. 
No, ovaj nije imao druge želje osim da ga proživi i da se iznova bori na 
Allahovom putu, kao i da pogine po drugi put, kako bi ubrao plodove 
drugog šehadeta, mimo onih koje je dobio za prvi, kada je ubijen na 
Uhudu. On je to zaželio, jer je vidio svojim očima veličinu nagrade koja 
se daje šehidima, te je želio da opet pogine, kako bi tu nagradu udvo­
stručio. Hadis sa svoje dvije predaje pojašnjava vrijednost šehida, navo­
deći kao dodatak da se njihove duše nalaze u nutrinama zelenih ptica, 
koje slobodno lete po Džennetu. Upravo zbog toga oni žele da se vrate 
na dunjaluk, kako bi se borili na Allahovom putu i poginuli, te ubrali 
plodove šehadeta. Hadis pojašnjava značenje ajeta, kao i to da šehidi 
žive istinskim životom u kojem su u potpunosti opskrbljeni, što potvr­
đuje ajet. Uz to, hadis iznosi činjenicu da se umrli ne vraća ponovo da 
živi na dunjaluku. Naprotiv, život poslije dunjaluka je na Ahiretu. To 
se veže za većinu stvorenja. Nije u suprotnosti s tim oživljavanje onoga 
koga je Allah usmrtio prije stotinu godina, pa ga nakon toga oživio. To 
je On .ur:.;��;lio da bi potvrdio/pojasnio kako On Svojom voljom oživljava 
m,-...-; r;�ato kaže: I kad njemu bi jasno, on povika: "Ja znam da A llah 

, .si p/:iJže (sura El-Bekare, 259. )" 

/ .. ��<>4 .. <---------------------------
331 



HADISI KUDSIJ 

HA DIS 
Allahovo pitanje šehidima: "Da li što želite? !" 

Bilježi ga imam Muslim u svome Sahihu, u knjizi Značaj džihada 
i mtnog pohoda, u poglavlju Pojašnjenje obitavanja duša šehida u 
Džennetu . . . .  putem tri lanca prenosilaca: 

.sl) ,.t, � �L _;( -uL : Ju J_,__.-- .y ,o_.... .:.r. ,.t, � .y 4 ' " t �  
• * ,. l l 110 .. .. .. J. l.il�i .iiii � .) l� �.Ul :_;;..;.; 'JJ) :"-/YI o� :; (.)� .:.r.' 

�Gjl» -: J Li; -,�{:; -uL -� �! �� : Ju -<s)1; �J � ��� 
': • 

.. .... , • .. :.' .. , .. • .. 
• .. "' .. :;; .. , , .. : .... 

• 
J • , 

. • , • { ,..:;...�\..;. � �l � � '��� � J.:W L! '� � '--!Y" � 
, «�� Sjg· �; jA» :Jw �;u;,, r-+t ;+.J1 2b� ,._}..)GJ, � J! .s_;t 

... .. .. .. .. ... , .. r;. ..  ,. J .. .. 
' .... .. ... .. ..... .. � � .. J "' �� � •«�� � �l � � � ) � �� .Sl>> :\_;lli 

bt �) ,y) 4» : I�U d�� j( :_.... !};_; j �l �t L!Ji ,..:;...� �i � 
.. ... ,. .... 

� j\ .sl� l!ii , « .�->;i i� ri'�-� -. J � ;;.  u:�i J G-1:;)! ;; 
l J ". "'  ,. N (( ·!Js! .,;.l>. tA 

[ 1 84] Prvi: Prenosi se od 'Abdullaha b. Murre, koji 
prenosi od Mesruka, da je rekao: - Pitali smo (ili pitao 
sam 'Abdullaha, tj . b. Mes'uda) u značenju uvog ajeta: 
Nikako ne smatraj mrtvima une koji su na Allahovu putu 
izginuli! Ne, oni su živi i u obilju su kod Gospodara svoga! 
(sura Ali Imran, 169) On je odgovorio: - Pitali smo o tome 
i Poslanika, s.a.v.s . ,  koji je odgovorio: - Njihove duše su u 
utrobama zelenih ptica. One imaju kandilje, okačene o Arš. 
Kreću se Džennetom kud god hoće, a potom se vraćaju u 
te kandilje. Njihov Gospodar im se ukazao i upitao: - Da li 
nešto želite'? - Oni su odgovorili: - Šta je to što bismo mogli 
poželjeti kad se slobodno krećemo Džennetom, kud god 
poželimo? - On ih je isto pitao tri puta, te kada su uvidjeli 
da neće biti pošteđeni pitanja, odgovorili su: - Gospodaru 
naš, želimo da nam se vrate duše u tijela, kako bismo pu 
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drugi put poginuli na Tvome putu. - On je tada uvidio da 
nemaju nikakve potrebe i ostavio ih je. 

(Izostavio sam druge predaje, smatrajući da je ova sasvim 
dovoljna, a Allah najbolje zna!) 

Komentar hadisa 

Preuzet je od El-Kru;talanija. Muslim prenosi ovaj hadi::. u ::.vome Sahi­
hu na tri načina preko El-E'amei\a. Tako on kaže u prvom: - Pričali :;u 
nam .Jahja b. Jahja i Ebu Bekr b. Šejbete, a obojica prenose od Ebu 
Muavije. - Potom navodi drugi lanac prenosilaca i kaže: - Pričao nam je 
Ishak b. Ibrahim, obavijestili su nas Džerir i 'Isa b. Junus, a svi prenose 
od El-E'arneša. - Onda navodi treći lanac prenosilaca i kaže: - Pričao 
nam je Muhammed b. 'Abdullah b. Nurnejr,  kome se pripisuje tekst; 
pričao nam je E::>bati i Ebu Mu'avija, obojica od El-E'ameša, koji pre­
no::>i od 'Abdullaha b. Murre, a on od Me::>ruka, da je rekao: - Pitali ::.mo 
(u jednoj verziji stoji :  - Pitao sam 'Abdullaha - većina smatra da se 
radi o 'Abdullahu b. Mes'udu i potvrđuje se govorom komentatora od 
El-Kadija da ::.e on nalazi u Muslimovoj zbirci: 'Abdulaha b. Mes'uda, 
dok ima i onih koji kažu: To je 'Abdullah b. Omer tj . ::>in Omerov) .  
Njegove riječi: o ovome ajetu znače: o njegovom značenju i o tome 1\to 
je-! njegov smisao. 

Riječi: Mi srno već pilal·i u turne znače: pitali smo Vjerovjesnika, 
s.a.v.s. , o poja.linjcnju ovog ajeta, zbog čega je ovaj hadis merfu' .  Na 
to ukazuje njegov kontekst. Naime, očito je da je pitanje a.'lhaba bilo 
upućeno Allahovom Poslaniku, s.a.v.s . ,  posebno kada se irna u vidu po­
jai3njenje ajeta kao što je ovaj , s obzirom na to da se ono što on :;adrži 
veže za poznavanje gajba. Njegove riječi: Vraćaju se u te kandilje znače 
da sc spuštaju u njih i vraćaju se u njih: - Mje::>to obitavanja je mjesto 
boravka živog bića u kojem svako ono boravi, tj. ti kandilj i su mjesta u 
kojima oni borave, te im ::.e vraćaju i konače u njima. A Allah najbolje 
zna! 

Riječi: Pa im se On ukazao ne upućuju na mogućnost da se On ob­
znanio ljudima Svojim Bićem/Zatom, nego u sebi obuhvataju značenje 
po kojem je On njih pogledao. Tekst hadisa pojašanjava stanje šehida i 
njihovu blizinu Allahu Uzvišenom, Koji im je pružio utočište kod Sebe 
i Koji udovoljava svemu što požele i čini im dostupnim ::.vc ono što im 
::>e prohtije od džennetskih naslada. 
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Pa je On to ponovio njima tri puta znači: ponovio je Svoje pitanje 
tri puta. Oni su odgovorili isto kao i prvi put: zaista nemaju nikakave 
potrebe, osim one da im vrati njihove živote kako bi mogli poginuti po 
drugi put i tako steći nagradu za još jedan šehadet . Nakon toga ih je 
On ostavio i nije više pitao. U Džabirovoj verziji hadisa stoji, prije toga: 
Rekao je Gospodar·: "Već ranije je odredeno kod M ene da oni neće biti 
vraćeni." A Allah najbolje zna! 
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Et-Tirmizi, Allah mu se smilovao, navodi ovaj hadis u svom 
Sahihu, poglavlje Sura A li Imran. 

�J) : J� �ji :;  J0 j -� .il1 �J- ;)� .:.r.l ,y � ' "o� 
: Jw -<�is;_ �,) � ;�l j, ut;i Ji1 � ,j  tjhi �_u, :;,:...;.; 
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,j y/; \;;:Ul )! if-; ;;.  G-l)jf �)) :�J lj;; 1 �i �t l!.1i ... .. ... J (( .I.S;r a:.; .!J�-: -. 
[ 1 85] Preno�i se od Ibn Mes'uda, r.a. , da je bio pitan o 
riječima Uzvišenog: Nikako ne sma.traj mrtvima one koji �u 
na Allahovu putu izginuli! Ne, oni su živi i u obilju su kod 
Gospodara �voga! (sura Ali hnran, 1 69) .  On je rekao: Mi 
smo pitali Poslanika, s.a.v.s. , o tome, pa nas je obavijestio 
rla se njihove duše nalaze u zelenim pticama koje putuju po 
Džennetu kuda god požele i vraćaju se u kandilje okačene 
o Arš. Jednom im se ukazao njihov Gospodar i upitao: Da 
li vam što nedostaje; da vam to dam? - Oni su odgovorili: 
Gospodaru na.5, kako da nam nešto nadostaje, a mi letimo 
Džennetom kudgod poželimo? On im se ukazao drugi put 
i upitao ih: Da li vam nešto nedo�taje da vam to dam? -
Kada su uvidjeli da neće biti pošteđeni, rekli su: Neka se 
vrate naše duše kako bi�mo se vratili na dunjaluk te se 
borili na Tvome putu po drugi put. 

Rekao je Et-Tirmizi: "H adis je hasen-sahih. " 

* * *  
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Ibn Madždže navodi ovaj hadis u svom Sunenu od Ibn Mes'uda, 
također, u poglavlju Značaj šehadeta na Allahovom putu, s tekstom 
približno istom kao kod Et-Tirmizija, osim što se u njemu navodi: 

J &G ��� J») : .Y  .J ti ; , ;.:b.� � '<«;.,.: •. � �j.t.:,»> � '  "'� 
tjll:.t � � �t �»> :� ;G ; ,«�� � � ,�, j_ �  :;.i 

J .. ... (. ( « . ljs"j cl},) '.l! - - -

[ 1 86) Tražite od Mene što god hoćete! To se navodi 
samo jednom, a zatim dalje stoji : Što da tražimo, kada 
slobodno letimo po Džennetu, kudgod poželimo? A zatim: 
Nakon što je vidio da ne žele ništa drugo osim toga, bili su 
ostavljeni. 

* * *  

Navodi ga En-Nesai u poglavlju Što traže stanovnici Dženneta. 
On je rekao: 

.il1 � -.11 J_,....J Ju :Ju -� .il1 �J- .!.ll� J. ._rJi .y- � '  AV� 
... . .; ".:. J ' ". "' ,( . � . J .-:  ..... , 0'!' �)) :-Jo.- ) f' -..ul J� �l J-'>1 ,y Y.J� Jj.!.» :-rL ) .ys. 
J j.;.» : J.,.Y , « .Jp ;,;; ,y; ��>; : J� :«��p �j;,.J ��;T 

• .; .. , ... 
.. ,,", .. ' .. ' .. . ... } .. J .. 

� .:J� ? � � �tt ��l J! �:/� �i Jl�i» : J.,.Y , « !� 
.. , ... .. .. .. .. ... .. ' . ... . .. « l o.)lf..!JI � .J'  �Ji. - - -

[ 1 87] Prenosi se od Enesa b. Malika, r.a. , da je Allahov 
Poslanik, s.a.v.s. , rekao: Bit će doveden jedan džennetlija 
kojem će Allah, dž.š. ,  reći: - Potomče Ademov, kakvim si 
našao svoje konačište? - On će odgovoriti: - Gospodaru moj , 
najbolj im konačištem! - Gospodar će mu dalje kazati: -Traži 
što god želiš! - A on će odgovoriti: - Tražim da me vratiš 
na dunjaluk i da poginem na 1\rome putu deset puta. - To 
je kazao zbog onoga što je vidio kao nagradu za šehadet! 

* * *  
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HAD IS 
Međusobno se prepiru šehidi i oni koje je Allah 
usmrtio u njihovim posteljama 

Navodi ovaj hadis En-Nesai u svom Sunenu, u poglavlju Želja za 
šehadetom, 1 .  džuz, str. 31 

� .11 � -.11 J;.) 0t -..:.s- .11 �J-··�)..,. .:;. .j:>L�I ,y � ' i\ i\� 
Z>);; J�' � ,G.) j! �_,j J; Z>);i.1 ) ;1 -4.� 11 1: ::�» :JI-i-rL -' 
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.�rr; 
[ 188] Prenosi se od El-'lrbada b. Sarijeta, r .a . ,  da je 
Allahov Poslanik, s.a.v.s . ,  rekao: Porječkali su se šehidi 
i oni koje je Allah usmrtio u njihovim posteljama pred 
našim Gospodarom o ljudima koji su umrli od kuge. Šehidi 
su rekli: Naša braća su ubijena kao što smo mi ubijeni! -
Umrli u posteljama su odgovorili : Naša braća su umrla kao 
što smo mi umrli! - Tada će naš Gospodar reći: Pogledajte 
u njihove rane i, ako one budu iste kao kod ubijenih, onda 
su oni od njih i bit će s njima! - Njihove rane su nalik 
ranama ubijenih. 

Komentar hadisa 

Smisao hadisa je u nadi šehida, poginulih na Allahovom putu, da su i 
ljudi umrli od kuge u njihovu rangu u pogledu sticanja ogromne na­
grade, koju je Allah obećao njima. Stoga govore: - Gospodaru naš, ova 
na.�a braća su ubijeni na 1\rom putu, zbog toga što su strpljivo podnijeli 
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Tvoje određenje, kada su umrli od kuge, koja im je poslana od Tebe 
Uzvišenog, isto onako kako su bili strpljivi šehidi u borbi. - Zbog toga 
oni žele da im pripadne nagrada šehadeta. Umrli u bolesničkim poste­
ljama, opet , govore: - Naša braća su umrli isto onako kako smo mi umr­
li, tj . u l:>vojim posteljama. Kako onda da oni koji su umrli od kuge budu 
nagrađeni kao šehidi koji su svoje živote prodali zarad Allaha i koji su 
poginuli na Njegovom putu?! - Stoga, obraćajući se svima njima, Allah 
Uzvišeni kaže: - Pogledajte u nj ihove rane koje su zadobili od kuge! 
Ako one budu iste kao rane šehida (što znači da bi trebalo da krvare) ,  
a njihova boja bude boja krvi, a miris bude miris miska, onda su šehidi 
i zajedno će biti sa šehidima! - Potom su pogledali njihove rane, a one 
su bile kao rane šehida. Oni će se nazivati šehidima samo na Ahiretu. 
Stoga se na nj ih ne odnose propisi vezani za šehide u borbi, kupanje i 
klanjanje dženaze60 kod pojedinih imama, što sc odnosi samo na šehida 
koj i je pao na bojnom polju. A Allah zna najbolje! 

60 Šehid je punoljetna osoba, pripadnik islama, koja hude ubijena nepravedno. 
Takve osohc sc ne gasulc, nego sc zajedno sa krvlju i odjećom u kojoj su ubijene 
zamotavaju, klanja im :sc d�enaza namaz i ukopavaju sc. S njih sc skida samo ono 
�to nije prilično da bude kefin (odjeća umrlog) kao što je pancir, oružje i čizme. Ako 
određeni dio odjeće u kojoj je šehid poginuo nedostaje te na taj način bude otkriven 
njegov avret (dio tijela koji mora hiti pokriven) u tom slučaju se taj dio prekriva sa 
platnom. (vidi šire u Hanefijski fikh, Ahdulhamid Mahmud Tuhmaz, Izdavač Haris 
Grabus, Sarajevo 2002, str.430-431 ;  ili u Fikhul-ibadat, Muhamed Seid Serdarević, 
85-86) (op.prev. )  
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HAD IS 
Ko iznevjeri borca na Allahovom putu u njegovoj 
porodici 

En-Nesai navodi ovaj hadis u svome Sunenu, u poglavlju Ko izne­
vjeri porodicu borca na Allahovom putu. 

_, � ..t1 � -..t1 j_,.:_; j( ,�i .y- ,o-4_;. J. .:>L...:L .y- � ' A�� 
ill;. '�l ) ·��i .:.,_;S J.�Lill :fi .:r.�ki, '"L.:J �?-» :Ju -r-L 
� ;J� .:_.. 'l;j :�r ;. �� 'ii» -:�9!' �Y- -J .Y �w ili! .; ,... ... .. .. .; ... 

, � ; , ,, .. . ..  «Y� w , « !� 
[ 1 89] Prenosi se od Sulejmana b .  Burejda, koji prenosi 
od svog oca da je Allahov Poslanik, s.a.v.s. , rekao: Žene 
mudžahida su onima koji su ostali kod svojih kuća 
zabranjene kao što su im zabranjene majke njihove. 
Kada se neko bude brinuo o porodici šehida i u tome ga 
iznevjerio, bit će mu rečeno na Sudnjem danu: Ovaj te 
iznevjerio u tvojoj porodici, pa uzmi od njegovih dobrih 
djela što hoćeš! - Što vi mislite?! 

Komentar hadisa 

Izjava: Ko iznevjeri borca na Allahovom putu u njegovoj por·odici pred­
stavlja pojal'lnjcnje kazne koju je odredio Allah Uzvišeni na Ahiretu, 
zbog čega je Allahov Poslanik, s .a.v.s. , u uvodu rekao: Žene mudžahida 
su zabmnjen onima koji su ostali kod svojih kuća, kao što su im zabra­
njene njihove majke! On je tako uspostavio obavezu čuvanja žena mud­
žahida, njihove čestitosti i �prečavanje fizičkog kontakta s njima, i to 
toliko kao da vodi računa o sebi. To je naročito istakao, upoređujući ih s 
majkama, jer je zabrana žena mudžahida onima koji �;u ostali kod svoj ih 
kuća ravna sveto�:;ti njihovih majki. Stoga, ko iznevjeri porodicu mudža­
hida on je počinio veliki grijeh, te će mu na Sudnjem danu Allah otkriti 
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tu njegovu sramotu i prepustit će da mu presudi mudžahid, kome će 
On reći: Ovaj te je iznevjerio u tvojoj porodici. Stoga, uzmi od njegovih 
dobrih djela što hoćeš. Nakon toga citiranja, Allahov Poslanik, s.a.v.s. ,  
upitao je ashabe: Što vi mislite ? To predstavlja uvećavanje gnusnosti 
toga djela, zbog preziranja takve izdaje mudžahida i zbog veličine kazne 
za nju i to je kao da je rekao: Šta vi mislite da će uraditi mudžahid, 
kada bude htio zadovoljiti svoju srdžbu prema onome ko ga je prevario? 
Hoće li njemu ostati dobrih djela? Zatim: Šta vi mislite o tom čovjeku, 
koji će tada biti ponižen onim što ga je snašlo, a, uz sve to, bit će mu 
oduzeta i njegova dobra djela, sve dok ne bude u potpunosti nj ih lišen, 
te će biti bačen u vatru, kao odmazda za počinjeni grijeh? Allahu se 
utječemo od takve izdaje i molimo Ga da nam prikrije sramote naše i 
na dunjaluku i na Ahiretu. Amin! 
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BORBA NA ALLAHOVOM PUTU 

HAD IS 
Doći će čovjek vodeći za ruku drugoga i reći : 
"Gospodaru moj , ovaj me je ubio!" 

Navodi ovaj hadis En-Nesai u svome Sunenu, u poglavlju Svetost 
krvi. 

-.# .11 .j-P- �\ .y -� .11 ..?J -;,� J. .11 .y- .y � '  .. . � 
'« ·.s"ij l.iA ,y) 4» :J.;4 ,�)1 � l.b:-1 Y.;l :J.,» :Jt; -rL ) 

"' " , ... } J ... 
, .. }(l , J , .. , , . .. : , J } .. , J , '  .. .. , , .. ', } } , 

lf.i\f» :J� ,« .�!ll oJ-ll �J# �<eJ� ,«Y� �» : J .111 J� 
"J .. ,; , 

,.. l } } .. ... .. .. , , � J J , , } , 
: J  .lli J� ,« .� lolA lJ!» :J� �}l � 1-L.:.T �� :� ) ,« .J 

.. J • .. ,"'� J } , ... J ���� ; 
... 

, , J J .. 
... 

J 
.. ' .. , , 

, « .�J".>Ul � l+i!» :J� ,« .�J".>Ul oj-ll �J�» :J� ,«Y4o..L:.i �» , , "' "' ' , , 

(( .JY. :� .... .... 

( 1 90) Prenosi se od 'Abdullaha b. Mes'uda, r.a. , da je 
Vjerovjesnik, s.a.v.s. , rekao: Doći će čovjek vodeći za ruku 
drugoga i reći: - Gospodaru moj , ovaj me je ubio! Allah 
Uzvišeni će pitati onoga drugog: Zašto si ga ubio? On će 
odgovoriti: Ubio sam ga kako bih učinio da vlast samo 
Tebi pripadne! Allah će reći: Pa, zaista, ona Meni pripada! 
A doći će drugi čovjek vodeći za ruku drugoga i reći: 
Gospodaru moj , ovaj me je ubio! Allah Uzvišeni će pitati 
ubicu: Zašto si ga ubio? On će odgovoriti: Zbog toga da bi 
vlast pripala čovjeku. Allah će reći: Zaista, ona ne pripada 
čovjeku! Taj ubica će odgovarati za svoj grijeh. 

Komentar hadisa 

Smisao ovog hadisa je u tome da su radnje borca na Allaovom putu, 
koji se trudi da Allahova riječ bude gornja i da uzdigne Allahovu vje­
ru, hvale vrijedne, zbog toga što �tvar postavlja na pravo mjesto. On 
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je ubio kako bi branio Allahovu čast i dostojanstvo, a ona ne pripada 
nikome drugom do Allahu. Time nije odstupio od pravog puta, niti je 
prešao granicu pravednosti. S druge strane, ubistvo motivirano namje­
rom da vlast pripadne vladaru ili nekom od poglavara, neosnovano je, 
čime je ubica skrenuo i odstupio s pravog puta, namjeravajući da vlast 
pripadne onome ko je nije dostojan, jer ona pripada samo Allahu Uzvi­
šenom. Zbog toga će ga Allah žestoko kazniti za počinejni grijeh, dok će 
ubijenom podići deredže. 
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HAD IS 
Zadivljen je naš Gospodar čovjekom koji se borio 
na Allahovom putu 

Navodi ovaj hadis Ebu Davud u svome Sunenu, u poglavlju Čovjek 
koji je prodao svoju dušu, 2. džuz, str. 312. 

,J..P -.t1 J_,.....J Ju :Ju --.:.s- .t1 ..sPJ -:>.Y'-'--' J. .t1 � .y- � '  C\ ' �  
... .. .. .. "' ,  ". ... •. .. .lo .. 

.. 
.. 

}, • .. �  .. .. .. .:. 
.ys. L. tw 'rf'u �� j:.,..:- J l}' Y..J .:r \.;.;J �» :-rL J � o.��l .. .. 

... 
.. 

' 
.. .. 

.. - .. 
} ) �J �J �.>4 J! �.,��>> :.6:S:>W jw .t1 j_,.Q ,;.,:; J<).i _;;. e: J - (( .�;-;..,.;r � ,!.>� � 1�� � � ·�.>� � 

[ 1 91] Prenosi se od 'Abdullaha b. Mes'uda, r.a. , da je 
Allahov Poslanik, s.a.v.s. , rekao: Zadivljen je na.š Gospodara 
čovjekom koji se borio na Allahovom putu, bio nadvladan, 
te, nakon što je shvatio šta mu je obaveza, vratio He dok 
mu se nije prolila krv. Tada je Allah Uzvišeni rekao Svojim 
melekima: Pogledajte Moga roba, vratio se, radujući se 
onome što ga čeka kod Mene i strahujući od onoga što ga 
čeka kod Mene, sve dok nije potekla njegova krv. 

Komentar hadisa 

Osnov divljenja je u prekrasnom djelu, koje nije uobičajno i koje u 
sebi uključuje i zadovoljstvo i radost zbog njega. Vezivanje divljenja za 
Allaha Uzvišenog je nemoguće, jer se divljenje javlja samo kod onoga 
na koga ljepota ostavlja utisak, pa je neophodno da njegov smisao bude 
u Allahovom zadovoljstvu ovim djelom i da se pod tim misli na davanje 
velike nagrade za ovo djelo. Zatim, čovjeku koji se bori na putu Allaha 
Uzvišenog i bude nadvladan, pa se povuče pred neprijateljem, kako ne 
bi poginuo, pa se nakon toga vrati, prepuštajući svoj život Allahu Uzvi­
šenom, želeći Njegovo zadovoljstvo i pobjedu svojoj vjeri, a zatim se 
bori i bude ubijen, neće Allah poništiti njegovo djelo. Naprotiv, On će 
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biti zadovoljan njime i učinit će ga šehidom. A za šehide Uzvišeni Allah 
kaže: Allah je od vjernika kupio živote njihove i imetke njihove u zamje­
nu za Džennet koji će im dati (sura Et-Tevbe, 1 1 1 )  Stoga, ovaj čovjek 
je želio steći nagradu kod Allaha, u isto vrijeme strahujući od prijetnje 
i kazne koju je Allah izrekao onima koji pobjegnu iz bitke: Onaj ko im 
tada leda okrene - osim onog koji se povuče s namjerom da se ponovo 
bori ili drugoj četi pristupi - vratit će se natovaren Allahovm srdžbom; 
prebivalište njegovo bit će Džehennem, a užasno je on boravište. (sura 
El-Enfal, 16) Zato se čovjek vratio, založio svoj život i borio se sve dok 
nije bio ubijen. Neka je Allah zadovoljan njim i neka mu podari ono što 
želi! A Allah najbolje zna! 
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HAD IS 
Zadivljen je naš Gospodar ljudima koji će u 
okovima ulaziti u Džennet 

Navodi ovaj hadis Ebu Davud u svom Sunenu, u poglavlju Zaro­
bljenika se veže, 2. džuz, str. 349. 

[ 1 92) Prenosi se od Ebu Hurejre, r.a. , koji kaže: - Čuo 
sam Allahovog Poslanika, s.a.v.s . ,  kako govori: Zadivljen je 
naš Gospodar narodom čij i  će pripadnici u okovima ulaziti 
u Džennet . 

Komentar hadisa 

Već ranije je :opomenuto da je divljenje neophodno shvatiti kao Allahovo 
zadovoljstvo i davanje ogromne nagrade. Možda se pod ovim narodom 
misli na ratne zarobljenike, koje su zarobili mudžahidi u ratu i koji idu u 
okovima, a koje je Allah Uzvišeni poslije toga uputio u islam, pa su ušli 
u Džennet . Stoga je razlog njihovog ulaska u Džennet njihovo kretanje 
u okovima nakon kojeg su postali vjernici. Da nisu bili zarobljeni, bili bi 
ubijeni i umrli kao nevjernici. A Allah Uzvišeni najbolje zna! 
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Poglavlje XIX 

Povećanj e nagrade za 

dj ela koj a uradi ummet 

Muhammeda, s . a.v .s .  

HA DIS 
Poređenje jevreja, kršćana i muslimana 

Navodi ovaj hadis El-Buhari u Knjizi o najmu, poglavlje Najam 
do ·ikindije, 3. džuz, str. 90. 

-J L:.:. .:.r. .11 � .y- ..!.lJ L.. .;� :Ju \.)"':!_,i J. i J. ._,ks-�! G� � '  � '!" � 
Ji -� .11 ..sPJ -....,...�1 J. rs- J. -11 � .:/" -rs- J. .11 � Jy 
�j��� ) :�1 ) � ti!» )Li-rL _, � �� '* -.1� JrJ 

.::..w '«�J.,I);i �- )�' � J! J � :;» : Jli; ,'j� �l 
"' ..... J " .. .. • .",, ... ... .. .. ... ... r;, .. J :_". 0� J.iJI �i { J.ifi; J.lfij JS. ..s.}WI � { ,J.ifi; JS. .:.�1 
���� _, ��l .:..�.�:.r,;b� �!fi; J;-�� y}�;',.il'�l o� 
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[ 1 93] Pričao nam je Isma'il b. Ebi Uvejs, koji je rekao da 
mu je pričao Malik, koji prenosi od 'Abdullaha b. Dinara 
(rođaka 'Abdullaha b. Omera) , a ovaj od 'Abdullaha b. 
Omera b. el-Hattaba, r.a. , da je Allahov Poslanik, s.a.v.s. , 
rekao: Zaista je primjer vas, i jevreja, i kršćana kao primjer 
čovjeka koji unajmi radnika pa kaže: Ko će od vas raditi za 
mene pola dana za jedan kirat? Jevreji  su radili za jedan 
kirat . Nakon njih su radili kršćani za jedan kirat, a zatim 
ćete doći vi i raditi od ikindije do zalaska sunca za dva 
kirata. Tada će se rasrditi jevreji i kršćani, govoreći: Mi 
smo više radili a manje dobili! Allah će ih tada pitati: Jeste 
li vi oštećeni u nekom od svojih prava? Oni će odgovoriti: 
Nismo. On će kazati :  To je Moja blagodat; dajem je onome 
kome J a hoću! 

* * *  

Navodi ga El-Buhari 7.L poglavlju Najam od ikindije do noći, 
3. džuz, str. 90, dok se njegov komentar nalazi u 4 .  džuzu na 
str. 133. 
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[ 1 94) Pričali su nam Muhammed b. El-'Alai i Ehu Usame, 
koji prenosi od Burejda, a on od Ehu Burdeta, koji prenosi 
od Ehu Musaa el-Eš'arija, r.a. , da je Vjerovjesnik, s.a.v.s. , 
rekao: Primjer muslimana, jevreja i kršćana je kao primjer 
čovjeka koji unajmi ljude da mu urade određeni posao za 
jedan dan do noći za utvrđenu naknadu. Oni su radili do 
podne, kada su rekli: Ne treba nam nagrada koju si odredio, 
a ono što smo uradili je beskorisno. On im je odgovorio: 
Ne radite to, upotpunite ono što je ostalo od vašeg posla i 
uzmite za to potpunu nagradu. No, oni su odbili i ostavili. 
Zatim je on unajmio poslije njih druge i rekao: Upotpunite 
ono što je ostalo od ovog vašeg dana. Odredio sam vam 
njihovu nagradu. Oni radili, sve dok nije nastupilo vrijeme 
ikindije, kada su rekli: Dajemo ti ono što smo beskorisno 
uradili i eto ti nagrada koju si nam odredio za taj posao! 
On je odgovorio: Upotpunite ono što je ostalo od vašeg 
posla! Zaista je lahko ono što je preo::>talo od dana! Potom 
je unajmio druge ljude da mu rade do kraja dana. Oni su 
radili ostatak dana, sve dok sunce nije zašlo, kada su dobili 
naknadu za obje ove grupe. To je primjer njih i primjer 
onih koji su prihvatili ovo Svjetlo . . 

Komentar hadisa od El-Kastalanija 

Prvi hadis je naveo imam El-Buhari, također, u Knjizi o namazu, u 
poglavlju Ko obavi ikindiju prije zalaska sunca, kao i u Knjizi o najmu, 

u poglavlju Najam do pola dana. Naveo ga je i u Knjizi tevhida, u 

poglavlju Riječi Allaha Uzvišenog: Donesite vi Tcvrat, pa ga č-ita.fdc! 
i u poglavlju Riječi Allaha Uzvišenog: Reci: O Gospodaru nai§, Ti si 
Vladar nad vladar'ima i Ti daješ vlast onome kome hoćeš. Najveći dio 
ovih predaja sadrži dodatak: Zatim su on·i od·ustali od posla, ne zavr·šiv.ši 
ga, i jevrej i  i kršćani. Poslije toga se u njima navode njegove riječi: 

Zatim će vama biti donesen {ili dat) Kur· 'an, pa ćete mditi po njemu sve 
do zalaska sunca i bit će vam data dva kirata. Ovaj hadis ima mnogo 
predaja, a one sadrže pojašnjenje stanja i jevreja i kršćana, koj i su svi 

radili po svojim knjigama i umrli tako, prije nego što je nj ihova knj iga 
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bila derogirana. Tako su jevreji radili po svojoj knjizi Tevratu, prije 
nego što je poslat ' Isa, a.s . .  Isto tako su radili i kršćani po lndžilu i umrli 
su prije nego je poslat naš vjerovjesnik Muhammed, s .a.v.s. Svakom od 
njih je data njegova nagrada za djelo koje je radio po svojoj knjizi -
jedan kirat, a onom ko je vjerovao u Muharnrneda, s.a.v.s. , nakon što je 
poslat, njegova nagrada je dva kiJ·ata. Rekao je Uzvišeni: Oni će dobiti 
dvostruku nagradu zato što trpe (sura El-Kasas, 54) poslije Svojih riječi: 
Oni kojima smo dali Knjigu prije Kur 'ana, vjer·uju ·u njega (sura El­
Kasas, 52). 

Spomenuo je jednom Allahov Poslanik, s.a.v .s . ,  trojicu, čija će 
nagrada biti udvostručena . .Jedan od njih je čovjek od sljedbenika knjige, 
koji je vjerovao u svog poslanika, zatim u mene . Stoga je ovo pojašnjenje 
prvog hadisa i on se odnosi na one koji su umrli prije nego je njihova 
Knjiga bila poništena. 

Drugi hadis opisuje stanje sljedbenika knjige, koji su živjeli u vrijeme 
kada je nj ihova knjiga poništena vjerozakonorn vjerovjesnika, koji je do­
šao s drugom knjigom, pa su ga porekli, kao i knjigu koju je donio. To 
je primjer jevreja koji su živjeli u vrijeme našeg prvaka ' Isaa, a.s. , koji 
im je dostavio Indžil, kako je Allah rekao u Kur'anu: i da vam dopustim 
ono .što vam je bilo zabranjeno (sura Ali Imran, 50) .  Oni su porekli 
'Isaa, a.s. , i smatrali lažnim Indžil, te su time indirektno poručili svome 
Gospodaru: Nemamo mi nikakve potrebe za nagradom koju si nam 
uslovio! Isto tako, svi jevreji i kršćani, koji su živjeli u vrijeme slanja 
našeg vjerovjesnika Muhamrneda, s .a.v.s . ,  a koji su porekli da je on po­
slanik i da je Kur'an, dostavljen od Gospodara, Allahova objava, kao da 
su rekli: Ono što smo radili džaba Ti i nije nam potrebna naknada koju 
si nam uslovio. Također, prenio je ovaj drugi hadis El-Buhari, Allah rnu 
se smilovao, koji uka�mje na nevjerovanje kitabija u Poslanika, s.a.v .s . ,  
koji je poslan s Vjerozakonom koji derogira vjcrozakon prije njega i u 
poglavlju Knjiga o narnazu i u poglavlju Ko izostavi klanjanje ikindije. 
El-Kastalani je, nakon navođenja ovog hadisa, rekao: - To je primjer 
muslimana koj i su prihvatili Allahovu uputu i ono sa čim je došao Nje­
gov poslanik, s .a.v.s . ,  i primjer jevreja i kršćana, koji su napustili ono 
što im je Allah naredio. Zatim je naveo o had isu Ibn 'Amra: Zaista 
je on 1majmio jevreje od jutra do podne, a kršćane od podne do ·ikindije 
tc je pojasnio oprečnost ova dva hadisa. Njih treba razumjeti tako da 
sc kod prvog misli na osobu koja ne upotpuni svoj iman prilikom smrti 
prije nego što je objelodanjena druga vjera. Drugi hadis se odnosi na 
osobu koja je živjela u vrijeme islama, a nije povjerovala u njega. U 
pogledu vanjskog značenja ova dva hadisa postoje dvije tvrdnje. Neki 
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ističu da hadis Ibn 'Amra predstavlja navođenje primjera za narod ko­
jem će biti uvažena isprika zbog njegovih riječi: Pa nisu mogli, a hadis 
Ebu Musaa kao navođenje primjera za onoga ko je propustio iman bez 
isprike, na što ukazuju njegove riječi: Nije nam potrebnaa Tvoja nagra­
da. A Allah najbolje zna! 
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Poglavlje XX 

Opis Vj erovj esnika, s . a .v.s . , u 

Tevratu 

HAD IS 
Opis Vjerovjesnika, s .a.v.s . , u Tevratu 

El-Buhari, Allah mu se smilovao, navodi ovaj hadis u Knjizi tefsi­
ra, poglavlje Sura El-Feth, riječi Allaha Uzvišenog: Mi smo te po­
slali kao svjedoka i kao donosioca radosnih vijesti i kao poslanika 
koji opominje (sura El-Ahzab, 45) 6. džuz, str. 136. 

� ,y- J� J. s.lks. ,y- J� J. ,y- � �� J. .r-rJI � G...l>- � ' � o� 
�� 4» : .J�\ J )1 i;)� l \_l; .j! -� 1»1 �J -v"'WI J. )_rS- J. 1»1 
u1 �� � 4» -: •G) ' J j ti , « .�.lJ J � � :; J ,:u.� �8;.;1 u1 �� 
���:: -. ,J_,:..) J �� i.;! ���� J '�� J ��:; J ��� ��ji 
"' .. . " ... " " .. ... ., ... .. .. ., :i�: • li r!� 'J J qjl,_:,�� y� 'J J �� 'J J � J...;! �JS"�I 

... J. ... , , .. ,; ;��� ii.J, "-i �  J;- .t1 ; �.�! j J ,« .6� :.! J � �  J ,l�: . ,� 
(( .LJ; �_;J J':i:. Gi�T J ���� � e.:��� , « !� 1 ;! 4}� �» :9;; 0� 
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[ 1 95) Pričao nam je 'Abdulaziz b. Ehi Seleme, koji prenosi 
od Ibn Hilala, on od 'Ata'a b. Jesara, a on od 'Abdullaha b. 
'Amra b.  'Asa, r.a. : Zaista se ovaj ajet spominje u Kur'anu: 
O Vjerovjesniče, Mi smo te poslali kao svjedoka i kao 
donosioca radosnih vijesti i kao poslanika koji opominje! 
Rekao je On u Tevratu: O Vjerovjesniče, uistinu smo te 
Mi poslali kao svjedoka, i donositelja radosne vijesti, i 
opominjača, i kao zaštitnika neukih. Ti si Moj rob i Moj 
si poslanik, nazvao sam te mutevekkilom koji nije surov i 
okrutan, niti galamdžija koji viče po trgovima i koji neće zlo 
zlim uzvratiti, nego dolazi tražeći da se čini dobročinstvo 
i koji oprašta. I neće mu Allah uzeti dušu sve dok ga ne 
bude slijedio narod zalutali, kako bi taj narod rekao: Nema 
božanstva osim Allaha! i njima otvorio oči slijepcu, uši 
nijemom i srce okorjelo! 

* * *  

Naveo ga je El-Buhari, takoder, u Prvoj knjizi o kupoprodaji: 

-._,.,WI .:r-1 _,� J. ..1!1 ..y. ..:.."il» :Jt; ;� J. "\.ks. Jl •� � '  � '\� 
lo lo , ... .. • .. . . 1 • 

-rL ) � ,.))\ �- ,.))\ J_,....; � .:f' J? » :.J ..:.li -� ,.))\ ..?J 

�» : 0�1 J � � oG)I � �_,.;.�-�� ..t� ,j;!» : J li , oG�' J 
, .���

-;_T Jl ;«-. . . .  �� j  G-�:� j ��� !lGLjl u! �� J 
[ 1 96) S lancem prenosilaca do 'Ata'a b. Jesara se prenosi 
da je rekao: - Susreo sam 'Abdullaha b. 'Amra b. 'Asa, 
r.a. , i zatražio od njega: Obavijesti me o opisu Allahovog 
Poslanika, s.a.v.s. , u Tevratu!  On je odgovorio: Svakako! 
Tako mi Allaha, doista je on opisan u Tevratu s nekoliko 
osobina kojima je opisan i u Kur'anu: Mi smo te poslali kao 
svjedoka i kao donosioca radosnih vijesti i kao poslanika 
koji opominje! (do kraja hadisa) . 
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OPIS VJEROVJESNIKA, S.A .  V.S, U TEVRATU 
-----------------------------

Komentar hadisa od El-Kastalanija, 4 .džuz, 
str .  51-52 

U riječima upitao sam ga misli se na 'Abdullaha b. 'Amra b. 'Asa. 
Molba obavijesti me o opisu Allahovog Poslanika, s .a. v. s . ,  u Tevratu 
upućena je zbog toga što je ovaj ashab već čitao Tevrat i bilo mu je 
poznato ono što se u njemu nalazi. Odgovorio je 'Abdullah: Svakako 
(�1- ) ,  što je riječ za potvrdan odgovor, slično kao i _........ (da) . Takav 
odgovor predstavlja potvrdu onoga koji je pitan i obavijest onome ko 
pita i obećanje slušaocu. Rečeno je da ta riječ predstavlja odliku pređi­
kata.- to su naveli Ez-Zamahšeri i Ibn Malik, dok je El-Maliki uslovio 
predikat potvrdom, a traženje bez nijekanja. Navodi se u El-Karnusu: 
Njime se obrazuje odgovor, kao kod upotrebe riječce � (da) , s tim što 
je njegova upotreba ispravnija, kada se želi naročito istaći potvrda, dok 
je upotreba priloga "da" ispravnija kada se želi istaći odgovor na upit. 
Ovo je rakao El-Ahfeš, kao što stoji u djelu El-Mugni. Rekao je Et-Tibi: 
"U hadisu dolazi odgovor na traženje, a kao rezultat njegovog govora: 
- Ti si čitao Tevrat . .  Jesi li našao u njemu nešto čime je opisan Allahov 
Poslanik, s.a.v.s.? Stoga mc obavijesti! - On je odgovorio: - Svakako! 
Tako mi Allaha, on je opisan u Tevratu s nekoliko osobina kojima je 
opisan i u Kur 'anu. - On je svoj govor potvrdio zakletvom na Allaha, 
imenskom rečenicom u kojoj je uporijebio česticu za pojačanje spojenu 
sa subjektom i lamom (J) za pojačanje uz predikat. Uistinu srno te Mi 
poslali kao svjedoka u korist pripadnika tvog ummeta, vjernika zbog nji­
hove iskrenosti, a protiv nevjernika zbog njihovog poricanja i donosioca 
mdosne vijesti vjernicima o Džennetu i kao opomenitelja nevjernicima 
vatrom i kao zaštitnika, tj . kao utvrdu neukih tj . Arapima, jer većina 
njih nisu znali ni čitati ni pisati Ti si Moj rob i Moj si Poslanik. Nazvao 
sam te mutevekkilom, tj . onim koji se oslanja na Allaha Uzvišenog, zato 
što si zadovoljan s malo opskrbe i što sc pouzdavaš u Allaha Uzvišenog 
i u Njegovu potporu, i što si strpljiv u iščekivanju olakšanja, i što si 
se okitio prefinjenim ahlakom, i što čvrsto vjeruješ u obećanje Allaha 
Uzvišenog. Zbog toga što se oslanja na Allaha On ga je prozvao mute­
vekkilom, koji nije surov, tj . nije on zle i pokvarene naravi i okrutan tj . 
nije osornog srca. Ovo je slično riječima Allaha Uzvišenog: Samo A lla­
hovom miloš(3u ti si blag prema njima; a da si osoran i grub, razbjegli 
bi se iz tvoje blizine (sura Ali Imran, 159) . To je u odnosu na vjernike. 
A kada su u pitanju nevjernici i munafici, Allah mu naređuje da prema 
nj ima bude žestok, Svojim riječima: O Vjerovjesniće, bori se protiv ne-
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vjernika i licemjera i budi prema njima strog! Prebivalište njihovo bit će 
Džehennem, a grozno je on boravište! (sura Et-Tevbe, 73) 

U riječima koji nije surov . . .  misli se na lišenost govora povezanog s 
ogovaranjem. U nastavku izjave niti galamdžija riječ ..,..� je s tešdidom 
(..:..) na ha'u (t) · To je riječ .,.Lo...:., koju su, kao takvu, utvrdili El-Fera 
i drugi. Riječ .,.Lo...:. ima rašireniju upotrebu, a predstavlja osobu koja 
podiže svoj glas na ljude zbog svoje pokvarene naravi. On je onaj koji 
se neće nadvikivati s njima po trgovima, nego će blago postupati i biti 
ljubazan prema njima, bez galame. Hadis u sebi sadrži prijekor prema 
onima koj i se nalaze na trgovima, a koji su se okitili pokuđenim svoj­
stvima, kakva su vika i galama, te koji pretjerano hvale ono što prodaju 
i lažno se zaklinju. Zbog toga je rekao Muhammed, s.a.v.s. : Najgora 
mjesta su trgovi i pijace!, jer kod osoba koje tamo često borave prevla­
davaju ova pokuđena svojstva. I koji neće zlo zlim uzvratiti! jeste kao 
govor Uzvišenog: Na zlo dobrim uzvrati! (sura El-Mu'minun, 96) . Dio 
izjave nego dolazi tražeći da se čini dobročinstvo i koji oprašta predstav­
lja nešto što ne narušava zabrane Allaha Uzvišenog. I neće mu A llah 
uzeti dušu znači da ga neće Allah usmrtiti sve dok ne popmvi zabludjeli 
narod (narod Ibrahima, a.s. ) .  Taj narod je bio zalutao u vrijeme između 
dva vjerovjesnika. To njihovo stanje se povećavalo i pogoršavalo, sve 
dok nisu zalutali i skrenuli s pravog puta. I to je trajalo sve dok se nije 
pojavio Poslanik, s.a.v.s . , koji im je postao predvodnik, prekidajući do­
tadašnju praksu mnogoboštva kod Arapa i utemeljujući tevhid, kako bi 
oni kazali :  Nema božanstva osim Allaha! kako bi on s njima tj . riječima 
tevhida otvorio oči slijepcu. To znači da će Allah, posredstvom Posla­
nika, s .a.v.s . ,  popraviti narod zalutali, kako bi rekli: Nema božanstva 
osim Allaha! On će posredstvom ovih riječi otvoriti slijepcu oči prema 
istini, uši nijemom i srce okorjelo! Od riječi L._. (nijem), množina je �L._. 
(nijemi) ,  što je osobina čula sluha. A riječ � (okorjelo) ,  ima množinu 
�1- okorjeli, što je osobina srca. Riječ �1- (stavljen u omot) znači 
da svaka stvar može biti u omotu. Tako se kaže da je sablja u omotu, 
kada je u koricama. Spomenuo je tu riječ El-Buhari te rekao: ,,Luk je u 
koricama �u..u.-,  kada se nalazi u omotu, kao što je tobolac is! . .  Isto tako, 
čovjek je ��- kada nije obrezan." Rekao je Ebu 'Abdullah El-Buhari: 
"To je govor Ehu 'Ubejdeta u djelu El-Medžaz. " 

Rekao je EI-Kastalani, Uzvišeni Allah mu se smilovao: - Ne postoji 
proturječje između hadisa i riječi Allaha Uzvišenog: Niti možeš slijepe 
od zablude njihove odvratiti; (sura En-Nem!, 8 1 . ) ,  jer se od Poslanika, 
s.a.v.s. ,  niječe samostalnost u tome. Stoga je on razlog uputi, a što čvrsto 
dokazuje časni Kur'an: Ti, zaista, upućuješ na pravi put (sura Eš-Šura, 
52) U kratkim crtama! A Allah najbolje zna! 
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Poglavlje XXI 

Nagrada za strplj ivost u 

nevolj i 

HAD IS 
Nagrada za strplj ivost zbog gubitka očiju  

El-Bukari navodi ovaj hadis u Knjizi o medicini, u poglavlju Zna­
čaj onog kome je oduzet vid, 7. džuz, str. 1 16 . 

.:/ , ��� ..:�-1 .;.b- :Ju �� G ..b- , ....;.....y. ..:�- .il1 � G ..b- � ' o.  v� 
-.ill Jr; � :Ju -o.:.s. .il1 .ft'; -..!..lJL.. J. ._,..;( .:/ ,�1 J,.. Jr-s-

• ..... .. • "' " J • 
... ... : ... .. ... ... ...

... 
J, � ,l. �-··-�� 4.>� �� 1.)!» : Ju Jw 4lll 01» : J� -� J ....,Js. 4lll � 

... � .. , J . } } · � .. .. .. ", : · �  -4,r. ' (( .��.ll � �J&- .rM 

[ 1 97] Pričali su nam 'Abdullah b. Jusuf, pričao nam je 
El-Lejs koji  je rekao: Pričao mi je Ibn el-Had koji prenosi 
od 'Amra, štićenika El-Muttalibovog, a on od Enesa b. 
Malika, r.a. , da je Allahov Poslanik, s.a.v.s . ,  kazao: Zaista 
je Allah Uzvišeni rekao: Kada stavim na kušnju Svoga roba 
s njegove dvije voljene, pa se on strpi, Ja mu u naknadu za 
njih dvije dam Dženet (misli se na dva oka) . 
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Komentar hadisa od El-Kastalanija, 8 .džuz, 
str. 386 

Abdullah b. Jusuf je Ebu Muhammed ed-Dimiški et-Tuncjsi el-Kela'i el­
Hafiz pričao nam je Lejs b. Se' ad Imam; pričao mi je Ibn el-H adi Jezid 
b. 'Abdullah b. Usame el-Lejsi od 'Amra štićenika El-Muttalibovog b. 
'Abdullah b. Hantab od Enesa b. Malika, r. a. , da je rekao: - Čuo sam 
Allahovog Poslanika, s .a .v.s. , da kaže da je, zaista, Allah, dž.š. , rekao: 
- Kada sam stavio na ku.�nju Svoga mba vjernika sa njegove dvije volje­
ne . . .  Riječ � je u dvojini, što znači: dva njegova oka, jer su čovjeku 
najdraža. Čovjeka obuzme velika tuga kada ih izgubi, što irna za poslje­
dicu gubitak vida, pa nije u stanju da vidi ljepote i da im sc raduje, ili 
da vidi zlo pa da ga izbjegne. Čovjek se strpi zbog toga što je svjestan 
šta je Allah obećao kao nagradu strplj ivima. Et-Tirmizi je dodao r-aču­
najući na nagradu. Ja mu u naknadu za njih dva dajem Džennet, što je 
najveličanstvenija naknada, jer naslada s vidom se prekida smrću dok je 
naslađivanje u Džennetu vječno i bez prestanka. U hadisu Ebu Urname­
ta, kojeg navodi El-Buhari u Knjizi o odgoju, stoji :  Kada sam Ja oduzeo 
tvoja dva oka, ti si se strpio kod prvog udarca, r-ačunajući na nagmdu, 
rekao je u El-Fetltu. Dodao je da je korisni sabur onaj koji se ispolj i pri­
likom prvog udarca sudbine. Međutim, da je on pokazao nezadovoljstvo 
u prvom momentu,  a onda se razočaran pomirio sa sudbinom, tada ne 
bi pokazao ono što sc traži od njega. A Allah najbolje zna! 

U sahih hadisu stoji :  Neće muslimana zadesiti bolest, ni patnja, ni 
žalost, čak i trn koji ga ogrebe, a da mu Allah time neće potrati ndto od 
njegovih grijeha. Nagrada za tegobu zavisi od iskazane strpljivosti, od 
zadovoljstva Allahovim određenjem i od prepuštanja Allahovoj odluci, 
kao i od odsustva žalosti zbog belaja. A u pogledu onoga koj i nedaću 
ne prihvati sa zadovoljstvom i ne bude predan određenju,  taj nema ni 
koristi ni nagrade. Naprotiv, njegova žalost je grijeh zbog kojeg će biti 
kažnjen. lspravano vjerovanje je: da vjeruješ u Allaha, u Njegove mele­
ke, u Njegove knjige, u Njegove poslanike, u Sudnji dan, i da sve, bilo 
dobro ili loše, slatko ili gorko, biva Njegovim određenjem. Gospodaru 
naš, podari nam potpun iman i budi blag prema nama u Svom određe­
nju i Svojoj odluci i otkloni od nas zlu sudbinu, ono što je vidljivo i ono 
što je skriveno! Amin! 
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Naveo ga je Et-Tirmizi u svome Sahihu, u poglavlju Nagrada za 
gubitak vida, 2. džuz, str. 64, a njegov tekst je sljedeći: 

[ 1 98) Prenosi se od Enesa b. Malika, r.a. , da je Allahov 
Poslanik, s.a.v.s. , rekao: Zaista Allah Uzvišeni kaže: Kada 
sam uzeo Svome robu oba oka na dunjaluku, nije mu ostala 
nijedna druga nagrada osim Dženneta. 

Rekao je Ebu 'Isa et-Tirmizi, Allah mu se smilovao: H adis 
je hasen-garib. Garib je zbog toga što se u lancu nekih njegovih 
varijanti nalazi samo jedan prenosilac, iako je veliki broj takvih 
situacija. Neobičnost koja se odnosi na lanac prenosilaca hadisa ne 
čini sam hadis slabim, jer ona može biti od strane vjerodostojnog 
ili pouzdanog prenosioca. 

* * *  

N a vodi ga Et- Tirmizi, prenoseći od E bu Hurejre, r-. a. , koji je 
vezan za Vjerovjesnika, s. a. v .s . 

[ 1 99] Rekao je on da govori Allah Uzvišeni: Kome sam 
oduzeo oba oka, a on se strpio, računajući na nagradu, 
jedina naknada kojom sam zadovoljan za to je Džennet . 

Rekao je Et-Tirmizi, Allah Uzvišeni mu se smilovao: Hadis je 
hasen-sahih. 

* * *  

361 



HAD/SI KUDSIJ 

HAD IS 
N agrada za gubitak djeteta 

Navodi ga El-Buhari, Allah mu se smilovao, u Knjizi o samilosti, 
u poglavlju Djelo kojim se traži Allahova bliskost, 8. džuz, str. 
90. 

[200) Pričao nam je Ja'kub b. 'Abdurrahman, koji prenosi 
od 'Amra (Ibn Ebi 'Amr, štićenik El-Muttalibov), on od 
Se'ida el-Makburija, a ovaj od Ebu Hurejre, r.a. , da je 
Allahov Poslanik, s.a.v.s . ,  rekao: Govori Allah Uzvišeni: 
Nema druge nagrade kod Mene za Moga roba vjernika, 
kada mu usmrtim dijete, a on za to očekuje nagradu od 
Mene, osim Dženneta. 

Naveo je El-Kastalani, Uzvišeni Allah mu se smilovao: "Ovaj 
hadis navodi samo El-Buhari", što znači da ga nije naveo Muslim 
u svom Sahihu. 

Komentar h adis a od El-Kastalanij a, 9 .  d ž uz, 
str.243 

Pričao nam je Ja 'kub b. 'Abdurrahman el-Farisi el-Medeni, žitelj Alek­
sandrije, koji prenosi od 'Amra b . Ebi 'Amr, štićenik El-Muttalibov. 

U izjavi: Nema Moj rob nagmde (koristi) kada mu usmr-tim dijete, 
riječ � znači: voljeni dječačić, kao što je vlastito dijete ili brat, kao i 
svako onaj koga čovjek voli. Od stanovnika dunjaluka znači ako se radi 
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o nekome ko živi na dunjaluku, a on računa na nagmdu za to, tj . strpio 
se, nadajući se nagradi od Allaha Uzvišenog, osim Dženneta; njima se 
ističe zamjena za riječ ��� (nagrada) , tj . nema on druge nagrade osim 
Dženneta, kao nagrade od Allaha Uzvišenog zbog toga što je bio strpljiv 
prilikom gubitka svog djeteta i što za to očekuje nagradu od Allaha. A 

Allah najbolje zan! 
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Naveo je ovaj hadis En-Nesai u svome Sunenu, u poglavlju 
Onaj kome umre troje djece. 

[201] Prenosi se od Ehu Hurejre, r.a. , da je Vjerovjesnik, 
s.a.v.s. ,  kazao: Nema dvoje muslimana kojima umre troje 
djece koja nisu postala punoljetna a da ih neće Allah uvesti, 
iz razloga Svoje milosti prema njima (djeci) , u Džennet. 
Potom je dodao: Njima će biti rečeno: Uđite u Džennet! ,  
a oni će odgovoriti: Kada naši roditelj i uđu! Tada će biti 
rečeno: Uđite u Džennet zajedno, sa svojim roditeljima! 

* * *  

Naveo je Ibn Madždže u svome Sunenu dva hadisa u poglavlju 
Šta slijedi onome ko se strpi u nedaćama. Jedan od njih se odnosi 
općenito na sve nedaće, a drugi govori o nagradi za nedaću, za 
gubitak nedonoščeta. Ta nedaća je preča da bude nagrađena. Tako 
je on naveo u 1 .  džuzu, na str. 249: 

:Ju -rL J "-# .il1 � -�� .y -..:s- .il1 �_) -�\...! u. l .y �,. . ,. �  
� ,JJ�I ��l � ,: : ' ;;.1 J �� �! ,��� J.i>> :;j� �l J).;» 
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[202] Prenosi se od Ehu Umameta, r.a. , da je Vjerovjesnik, 
s.a.v.s . ,  rekao: Govori Allah Slavni: Potomče Ademov, ako 
se strpiš i računaš na nagradu, prilikom prvog udarca, 
jedino što ti želim od nagrade je Džennet ! 
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U El-Zevaidu stoji da je lanac prenosilaca od Ebu Umameta 
vjerodostojan, a da su prenosioci pouzdani. 

* * *  

On ga je naveo u poglavlju Šta slijedi onome ko izgubi 
nedonošče: 

:rL J � .&1 J- .&1 J."...) Ju» :Ju -� .&1 ,.?J -� .y- � y • ,.� 
��» :jt4 ,)Gl �Y.1 j;�l l�! � (j.>� J �0..; ,!.>!) �r) .ki:J1 .)!» 

t)� ,« !�1 &j-it �;L� <J:L:oi' �W., !.Sl) ��� l;a:,, 
(( .6.1 �� J;. ��� 

[203) Prenosi se od Alije, r.a. , daje Allahov Poslanik, s.a.v.s. , 
rekao: Zaista će se nedonošče zalagati kod Gospodara (tj .  
biti nezadovoljno i prepirati se) kada On bude uveo njegove 
roditelje u vatru. Tada će biti rečeno: - Nedonošče koje se 
srdiš (tj .  rasrdilo i prepireš) na Gospodara, uvedi u Dženet 
svoje roditelje! Ono će vući njih dvoje svojom pupčanicom, 
sve dok ih oboje ne uvede u Džennet. 

U sintagmi svojom pupčanicom riječ a�jesdvije fethe: to je ono 
što odsijeca babica. Isto to značenje ima i riječ ��- (pupčanica) , 
dok riječi "�' označava ono što ostane nakon odsijecanja pupčane 
vrpce, odnosno pupak. 

* * *  
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HADISI KUDSIJ 

H ADIS 
N agrada za onoga ko izgubi dijete 

Navodi ovaj hadis Et-Tirmizi, Allah mu se smilovao, u Poglavlju 
o dženazama, 1 .  džuz, str. 190. 

� .ill � -.ill JrJ .:>f -� .ill �J -c.S_,....:.�I <.f"'Y ,_>,i .:/  �y  • t �  
•«�!.>� :Jj ,;� i·d» :�� �l Jli ,�1 :D) .;t_: ��!» : Jti -rL ) 

, " ,.. .. ..  J ; ". ,  .. , ,  . ... J J ,  .. .. ,. ",  : J� •<< .�» :.:>�� ,((�0.)1.;; ors �)) : J� , (( .�)) : .:>�� 
,_,.:;1>> :� 1 j_,.Q , « .���- -" '��)) :0�).;; •«��.>4 jli ���)) 

<d�l ć.;! �_,.!..:, J ·�' J � !.>� 
[204) Prenosi se od Ebu Musaa el-Eš'arija, r.a. , da je 
Allahov Poslanik, s .a.v.s. , rekao: Kada umre dijete roba, 
Allah upita Svoje meleke: Uzeli ste život djetetu Moga 
roba? Oni će odgovoriti: Da. On će upitati: Uzeli ste 
plod srca njegovog? Oni će odgovoriti : Da. On će ponovo 
upitati: Što je rekao Moj rob? Oni će odgovoriti: Hvalio 
Te i govorio: ,,Svi smo mi Allahovi i Allahu se vraćamo!"61 

61 Islamski je običaj da se osobi koju je pogodila neka nesreća (smrt bližnjeg, bo­
lest, nimaština itd. )  kažemo: "Innc-Allahe me'as-sabirin" - "Allah je uz strpljive!", 
čime ga podstičemo da se strpi jer je svaka nedaća koja podgodi vjernika za njega 
iskup za njegove grijehe, dok je nevjerniku ona kazna još na dunjaluku. Onaj kojeg 
je zadesila neka nesreća trebao bi reći: ,)nna lillahi ve inna ilejhi radži'un" -"Svi smo 
mi Allahovi i svi se Allahu vraćamo!" - što impliciraju riječi Allaha Uzvišenog u 
suri El-Bekare koje glase: ,,Mi ćemo vas dovoditi u iskušenje malo sa strahom i gla­
dovanjem, i time što ćete gubiti imanja i živote i ljetine. A ti obraduj strpljive, one 
koji, kada ih kakva nevolja zadesi, samo kažu: "Mi smo Allahovi i mi ćemo se Njemu 
vratiti!" Njih čeka oprost ođ Gospodara njihova i milost; oni su na Pravome putu! 
(sura EI-Bekare, 155-157)". Upravo ovakvo postupanje ima za cilj Allahov oprost 
i Njegovu milost, kao i što je to znak da je osoba na Pravom putu, što je opet cilj 
vjernikova života na dunjaluku. A i sam tekst gore navedenog hadisi kudsija upu­
ćuje na to. Za razliku od ovog islamskog običaja kod nas, nažalost, još uvijek, zbog 
neznanja, stida ili trenda, preovladava običaj da se osobi koju zadesi neka nesreća 
izražava saučešće riječima: ,,Primi rnoje saučešće!", ili se, što je još gore od toga, ni-
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Tada će Allah reći: Podignite kuću Mome robu u Džennetu 
i nazovite je kuća zahvale! 

Rekao je Ebu 'Isa et- Tirmizi, Allah mu se smilovao: "H adis 
je hasen-garib. " To je hadis kojeg �L pojedinim verzijama prenosi 
samo jedan prenosilac a to ne čini sam hadis slabim, jer je taj 
prenosilac pouzdan. Zbog toga ga je Et- Tirmizi odredio kao hadis 
has en. 

Komentar hadisa 

Govor Uzvišenog: U zeli ste du.šu djetetu moga m ba? U zeli ste plod njego­
vog srca? govor je upitnog oblika, čiji cilj nije da sc njime pita, nego da 
se istakne ono što slijedi: potvrda nagrade i njeno pokazivanje časnim 
melekirna. To je zato što su meleki, u vezi sa stvaranjem Adema, a. s . ,  
prvo rekli: Zar će Ti namjesnik biti onaj koji će na njoj nered činiti i 
kr-v pm#jevati? (sura El-Bekare, 30) 

Sintagma kuća zahvale je genitivna veza, kojom se, najprije, izraža­
va uzrok, tj . kuću u Džennetu uzrokuje zahvala, iskazana kod gubitka 
djeteta u riječima: Mi smo A llahovi ·i mi ćemo se Njemu vratiti! (sura 
El-Bekare, 1 56) .  Drugo, to je genitivna veza kojom se formira pojam 
uz upotrebu imenice: � (kuća) , a ona se zove zahvala. Treće, njome 
sc ističe počast, kao što je: Ju � (Bejtullah/ Allahova kuća) naziv za 

časnu Kabu. Od Allaha oprosta tražimo i molimo Ga da Mu se ponizno 
obraćamo i da budemo zadovoljni Njegovim određenjem. Amin! 

šta ne kaže, a Poslanik, s.a.v.s. ,  na.� uči plemenitoj ćudi ,  a jedna od tih plemenitost.i 
jeste i gore navlxleno pona.�anje. (po. pre v . )  
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HADISI KUDSIJ 

HAD IS 
Odličnost bolesnika koji zahvaljuje svome 
Gospodaru 

Navodi ovaj hadis imam Malik u Muvetta 'u, u poglavlju O odlič­
nosti bolesnika, 2. džuz, 206. 

� �� jw �l � 4J1 Jo/ l�j» : Ju-)_, .:;. �� .Y �y • o� 
� i) ) �� :U: ;_,;L;;. l�! ; �� • «�o�l� j_,i! ��� 1� 1» :JW 

" ... ; ".. ... "' ... 
0 .. }J � ... o .. , ' J .. ... .. 

J • ... .. ..  l){ �y !)� :P �9» : J.,.Y -�i _;... ' -_y.. -' ? -�1 Jl �� 
� � �; J � � �� �  4i .J�i �� ;�)�. ul �1) ,G l �;i 

., .. J , (( -�� � ji)! �i J �; 

[205) Prenosi se od 'Ata'a b. Jesara da je rekao: Kada se 
razboli rob, Allah Uzvišeni mu pošalje dva meleka, kojima 
kaže: Poslušajte što govori onima koji ga posjećuju! Ako 
bude zahvaljivao i veličao Allaha, meleki će se podići s tim 
Allahu, dž.š. (a On najbolje zna) , pa će On reći: Moj rob 
ima pravo tražiti od Mene, ako ga usmrtim, da ga uvedem 
u Džennet, a ako ga izliječim, da mu dam tkivo bolje od 
njegovog tkiva i krv bolju od njegove krvi i da ga očistim 
od ružnih djela. 

Komentar 

Prije samoga komentiranja ćemo reći da se u ovom hadisu ne navode svi 
prenosioci do Allahovog Poslanika. Stoga se uzima kao vjerovatno da je 
to hadis mevkuf6·� koj i se pripisuje 'Atau b. Jesaru, koji nije ashab, pa 
je moguće da je to njegov govor. Međutim , sadržaj ovog hadisa ne može 

62 Mevkuf hadis je vijest koja se pripisuje nekom od Poslanikovih, s.a. v.s., drugova, 
a.�haba. (op.prcv. ) 
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biti plod nečijeg 1:1tava, jer se veže za govor Allaha Uzvišenog, što govor­
nik ne može znati ako nije čuo. Poznato je da, kada ashab govori nešto 
o čemu je mogao saznati isključivo preko Poslanika, s .a.v.s . , ili Objave, 
da se tc riječi pripisuju Poslaniku, 1:1.a.v.s. Izuzetak od toga pravila je 
kada se zna da je nešto pročitao u nekoj od objavljenih knjiga. Zbog 
toga, moguće je da je 'Ata b. J esar čuo ovaj hadis od ashaba, pa ga je 
povezao s Poslanikom, s .a.v.s. , a moguće je i da je vezan za njega i tada 
je s prekinutim lancem prcnosilaca (maktu'6·Y) . 

Bez obzira na to, o odličnosti bolesnika i bolesti , kao iskupa, po­
stoji veliki broj hadisa u dva sahiha, kao i u drugim zbirkama. Tako, 
kod El-Buharije stoji :  Pr·enosi se od h. 'A 'i.5e, r. a. , žene Vjerovjesnika, 
s. a.v.s. , da je cit·imla A llahovog Poslanika, s. a. v.s. : - Ne postoji teškoća 
koja pogodi muslimana, a da mu Allah neće zbog nje oprostiti grijehe, 
čak i za tm koji ga ogrebe. - Prenosi se od 'Abdullaha b. Mcs'uda, r .a. ,  
da je rekao: Posjetio sam Allahovog Poslanika, s. a. v. s . ,  kada je bio 
bolestan i jako izmoren. Rekao sam mu: A llahov Poslaniče, ti si zaista 
jako izmoren! Vjerovatno ćeš imati i duplu nagradu! On rni je odgovo­
r·io: - Svakako! Nema muslimana kojeg zadesi nedaća, a da ga A llah 
ne(:e očistiti njegovih grijeha kao što se drveće oslobađa lišća. - A Allah 
najbolje zna! 

63 Maktu' hadis je vije�t koja se pripisuje nekom od ljudi iz generacije koja je 
dočekala a.�habe Allahovog Poslanika, s .a.v.s. ,  i od njih slušala hadi� (tabi 'in) . (op. 
prev. )  
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HAD IS 
Vrućica je Moja vatra koju dajem vjerniku na 
dunjaluku 

Ibn Madždže navodi ovaj hadis u svome Sunenu, u Poglavlju o 
vnLćici, 2. džuz, str. 182. 

j -r-L � .o.#  .11 � -�l .:/ -� .11 u-P.J -;;A.r"' �� .:/ � Y • '\� 
:.t, 0� <r.::.;l» :.11 .J;.� jlli ,� �i�) :r t;; y,r � ) �; ;� 
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[206) Prenosi se od Ebu Hurejre, r.a. , da je Vjerovjesnik, 
s.a.v.s . ,  s njime u društvu, obišao bolesnika, koji je bio jako 
izmučen temperaturom. Allahov Poslanik mu je rekao: 
Raduj se! Zaista Allah Uzvišeni kaže: Ona je Moja vatra 
kojom pritisnem Svog roba na dunjaluku, kako bi mu bila 
zamjena za onu na Ahiretu. 

* * *  
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HAD IS 
Uči i uspinj i  se 

Ibn Madždže navodi ovaj hadis u svome Sunenu, u poglavlju Bla­
godati Kur· 'ana, 2. džuz, str. 21 7. 

� ..t1 � - ..t1 J.".....) Ju :Ju -� ..t1 �.J - o.r-/' l)i .y- �,. . v� 
} . . .. " ) ) � ) !}j 4 << 1�1 J {)1» :8:.1 �; 1;) 0�1 �L;J J\.i;» :-rL J .. .. , .. .. 

«� <) :;.,.:-1 !).; j; ��; ._;1 � 
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[20?] Prenosi se od Ebu Se'ida el-Hudrija, r.a. , da je rekao 
Allahov Poslanik, s.a.v.s. : Bit će rečeno onome ko se družio 
s Kur'anom kada bude ulazio u Džermet: Uči i napreduj ! 
On će tada učiti i napredovati za svaki ajet po jedan stepen 
sve dok ne prouči posljednje što zna napamet. 

* * *  
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HAD/SI KUDSIJ 

H ADIS 
Zaista će čovjekove deredže u Džennetu biti 
podignute zbog traženja oprosta za njega od 
njegovog djeteta 

Ibn Madždže navodi ovaj hadis u svome Sunenu, u poglavlju 
Dobročinstvo djece, 2. džuz, str. 203. 

-r-L ) � �� .j-P -�\ d' -� �� �J -;;J..? J.! d' �'( · A� 
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(208] Prenosi se od Ebu Hurejre, r.a. , da je Vjerovjesnik, 
s.a.v.s . ,  rekao: Kintar iznosi dvanaest hiljada oka, a svaka 
oka je bolja od onog što se nalazi između nebesa i zemlje. 
Dalje je rekao Allahov Poslanik, s.a.v.s . :  Zaista će čovjekove 
deredže u Džennet u biti podignute, pa će on upitati: Odakle 
je ovo? Tada će mu biti kazano: Od traženja oprosta tvoga 
djeteta za tebe. 
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Index pojmova 

ABDEST: malo vjersko čišćenje, obavezno prije klanjanja 
namaza i/ili učenja K ur 'ana; vudu. 

ADEM, A.S . :  prvi čovjek na zemlj i  i prvi Allahov poslanik. 

AHIRET: vječni svijet; čovjekovo prebivalište poslije ovoze­
maljske smrti a nakon proživljenja. 

AHLAK: lijepo ponašanje utemeljeno na principima islama; 
islamska etika; nauka o islamskom ponašanju.  

AHMED IBN HANBEL: poznati alim, šerijatski pravnik i 
prenosilac Poslanikove tradicije na čijem je učenju nastala i po 
kome je nazvana posebna pravna skola u islamu - hanbelijski 
mezheb. 

AlŠA, R.A . :  supruga Allahovog poslanika Muhammeda, a.s. ; 
majka pravovjernih. 

AJET: znak; rečenica, stavak u Kur'anu. 

akaid: islamsko vjerovanje koje počiva na principima vjero­
vanja u Boga, meleke, objavljene Knjige, Allahove poslanike, 
Sudnji dan i odredbu Allahovu u odnosu na sve što se desilo, 
što se dešava i što će se desiti; nauka o islamskom vjerovanju .  

AKIKA: klanje kurbana u povodu rođenja djeteta 7,  14 .  ili 
2 1 .  dan nakon rođenja, ili bilo koji drugi dan poslije toga; sve­
čano nadijevanje imena djetetu.  
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AKREBA:  rodbina, krvni srodnik. 

AKŠAM: trenutak zalaska sunca, suton; vidi: akšam-namaz. 

AKŠAM-NAMAZ (AR. SALATU-L-MAGRIB) :  večer­
nji namaz koji se klanja neposredno nakon zalaska sunca. 

ALEJHIS-SELAM (ALEJHI-S-SELAM ) :  "mir (Allahov) 
neka je s nj im"; izgovara se ili piše nakon izgovorenog ili napi­
sanog imena bilo kojeg Allahovog poslanika; skr. a.s. 

ALEJKUMUS-SELAM (ALEJKUMU-S-SELAM) :  "i 
vama mir (Allahov)"; odgovor na islamski pozdrav. 

ALI IBN EBU-TALIB: amidžić poslanika Muhammeda, 
a.s . ,  i, iako još dječak, jedan od prvih koji su povjerovali u 
njegovo poslanstvo; četvrti halifa. 

alim: vjerski učenjak (množina: ulema) . 

ALLAH: Božije ime objavljeno u Kur'anu. 

ALLAH MUBAREK (OLSUN) ! :  "Allah te blagoslovio!"; 
izraz kojim muslimani jedni drugima čestitaju ::;retne događa­
je. 

ALLAH RAZIOLA! (ALLAH RAZI OLSUN ! ) :  "Allah 
bio zadovoljan tobom!"; odgovor na bilo koju čestitku bez ob­
zira na povod. 

ALLAHIMANET: "Bogu na amanet"; jedan od načina islam­
skog pozdravljanja na rastanku. 

AMANET: povjerenje; povjerena stvar; emanet. 

AMIN: Uslišaj , Bože! 

AMIN A: vidi: Emina. 

AMINATI: podignutih ruku s dlanovima okrenutim prema 
gore, prateći učenje dove poluglasno izgovarati "amin". 

AREFAT: visoravan istočno od Meke na putu za Taif na ko­
joj su hadžije, kao jedan od glavnih obreda hadža, obavezni 
proboraviti određeno vrijeme 9 .  zul-hidžeta. 
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ARŠ: Božije prijestolje. 

A.S. : vidi: alejhis-selam. 

- -- -----------

ASHAB: savremenik i lični poznavalac Allahovog poslanika 
Muhammeda, a.s. 

AŠERE: ulomak iz Kur'ana proučen glasno (obično napamet) 
na javnom mjestu. 

AŠIK: zaljubljenik u Boga. 

AŠK: ljubav prema Bogu. 

ASURA {AR. JEWMU-L-'ASURA ) :  deseti dan mjese­
ca muharema; dan dobrovoljnog posta; dan pogibije Huseina, 
Poslanikovog unuka, u mjestu Kerbeli; naziv posebnog jela, 
kompota, sačinjenog od više različitih prehrambenih artikala, 
koji  se spravlja i služi na Dan asure. 

AZRAIL: melek smrti; melek čiji je zadatak da u određenom 
času odvoj i dušu od tijela čovjeka. 

BAJRAK: zastava; bajrak Islamske zajednice zelene je boje s 
bijelim polumjesecom i bijelom petokrakom zvijezdom u sredini 
otvorenog dijela polumjeseca okrenutog suprotno od koplja. 

BALIG : punoljetna osoba; osoba koja je spolno zrela. 

Bajram: muslimanski blagdan; vidi : Ramazanski bajram, 
Kurban-bajram. 

BAJRAM (ŠERIF) MUBAREK (OLSUN) ! :  "blagoslov­
ljen ti Bajram!"; izraz kojim muslimani jedni drugima cestitaju 
Bajram; odgovor na ovu čestitku je: Allah raziola! 

BEDEL: formalno-pravni zamjenik u izvršavanju islamske 
obaveze hadža; osoba koja obavlja hadž po opunomoćenju i u 
imc neke druge osobe koja iz zdravstvenih razloga nije u mo­
gućnosti sama obaviti hadž. 

BEDR: brdo i izvor jugozapadno od Medine gdje su sedamnae­
sti dan mjeseca ramazana 624. god. , ili druge godine po Hidžri , 
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muslimani s poslanikom Muhammedom, a.s . ,  na čelu izvojevali 
historijsku pobjedu nad mekanskim idolopoklonicima. 

BEJTULLAH: "Allahov hram"; vidi: Kaba. 

BEJTUL-MAL (BEJTU-L-MAL) :  državna blagajna u 
vrijeme Muhammeda, a.s . ,  i kasnije za vrijeme brojnih halifa 
i sultana. 

BIDAT: novotarija u vjeri, odstupanje od vjerodostojne islam­
ske tradicije;  hereza. 

BISMILLA: arapska sintagma Bismillahi-r-Rahrnani-r-Ra­
him, koja se obično prevodi: "Sa imenom Allaha, Svemilosnog, 
Milostivog"; izricaj kojim musliman i muslimanka počinj u  sva­
ki dobar posao. 

ALLAHOV POSLANIK (AR. RESULULLAH; PERZ. 
PEJGAMBER) : čovjek kojeg je  Allah odabrao da preko nje­
ga pošalje  Poruku nekom narodu ili čovječanstvu u cjelini; u 
svakodnevnoj upotrebi kod muslimana Allahov Poslanik ozna­
čava poslanika Muhamrneda, a.s .  

ČALMA: komad platna ili šal omotan oko kape; turban; sa­
ruk; simbolizira vjersko znanje. 

ĆURS: mjesto u džamiji malo podignuto od poda i naslonjeno 
na zid, obično s lijeve strane mihraba, s kojeg se, sjedeći, govori 
vazu-nasihat, govornica. 

DAN POBJEDE NA BEDRU: muslimanski mubarek dan; 
obilježava se kao jedan od značajnij ih datuma u muslimanskoj 
historij i ;  vidi: Bedr. 

DAVA (AR. DA'WA ) :  vidi: davet . 

DAVET: poziv u islam, propagiranje vjere; u širem smislu: 
socijalno staranje i misionarske aktivnosti .  

DAVUD, A.S . :  Allahov poslanik i dostavljač Božije objave 
Zebura ljudima; David. 
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DEDŽAL: pojava (po nekima biće) koja ce navijestiti Sudnji 
dan. 

DERS: naučno predavanje, govor; lekcija. 

DERT: bol, briga, patnja; unutarnja duševna bol za nečim. 

DERVIŠ: sufija, mistik; skroman i pobožan čovjek koji žudi 
za spoznajom Istine; osoba koja je pristupila jednom od der­
viških redova radi duhovnog uzdizanja. 

DIN: vjera koja podrazumijeva obavezu, uputu, pokoravanje 
i nagrađivanje. 

DOVA: molitva; molba upućena Bogu. 

DUNJA: vidi: dunjaluk, dunjalučki : ovosvjetski. 

DUNJALUK: svijet ,  ovaj svijet. 

DUŠMAN(IN ) :  neprijatelj vjere i vjernika. 

DŽAHIL: neznalica, neobaviješten; neupućen u propise vje­
re. 

DŽAHILIJET: stanje vjerske neobaviještenosti i neznanja; 
historijski označava vrijeme prije islama; vrijeme neznaboš­
tva. 

DŽAIZ: dopušten, dopušteno. 

DŽAMIJA: osnovna vjerska i odgojno-obrazovna instituci­
ja muslimana; centralni objekt s munarom gdje se muslimam 
okupljaju radi obavljanja zajedničkog namaza, pouke u vjeri i 
drugih Bogu dragih djelatnosti. 

DŽEHENNEM: mjesto na budućem svijetu u kome će greš­
nici izdržavati kazne sukladno težini grijeha koje su činili ili 
prouzrokovali na ovom svijetu. 

DŽELALUDDIN RUMI (MEVLANA) (1207-1273) :  
najveći mistički pjesnik na  perzijskom jeziku koji j e  utemeljio 
mevlevijski derviški red. 
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DŽEMAT: skupina; osnovna organizaciona jedinica Islamske 
zajednice koju u pravilu sačinjava skupina od najmanje 100 

muslimanskih domaćinstava međusobno povezanih u izvršava­
nju zajedničkih islamskih dužnosti ;  skupina vjernika u zajed­
ničkom namazu u džamiji ili na nekom drugom mjestu. 

DŽENAZA: obred ukopavanja muslimana ili muslimanke; 
vidi : dženaza-namaz. 

DŽENAZA-NAMAZ (AR. SALATU-L-DŽENAZEH) :  
namaz koj i  klanjaju muškarci povodom posljednjeg ispraća­
ja umrlog muslimana ili muslimanke neposredno pred njihovo 
spuštanje u mezar. 

DŽENNET: mjesto na budućem svijetu u kome ce iskreni 
vjernici i oni koji su činili dobra djela uživati plodove isprav­
nosti svoga življenja i dobročinstva na ovom svijetu. 

DŽIBRIL: melek dostavljač Božije objave poslanicima; Ga­
brijel; prvak među melekima. 

DŽIHAD: težnja, napor, borba; duhovni ,  intelektualni ili fi­
zički napor u promicanju dobra, borbi protiv zla i odbrani pra­
va svakog čovjeka da slobodno i neometano prakticira islam; 
kolokvijalno: borba na Božijem putu. 

DŽIN: nevidljivo biće stvoreno od pare il i  plamena koje po­
sjeduje inteligenciju  i slobodnu volju i koje ima sposobnost 
pojavljivanja u različitim oblicima i obavljanja teških poslova 
(množina: džini) . 

DŽUBA (DŽUBE) : dugi ogrtač, obično crne ili plave boje; 
dio svečane odjeće imama. 

DŽUMADEL-UHRA (DZUMADE-L-UHRA) : šesti 
mjesec hidžretskog kalendara. 

DŽUMADEL-ULA (DŽUMADE-L-ULA) :  peti mJesec 
hidžretskog kalendara. 
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DŽUMA-NAMAZ (AR. SALATU-L-DŽUMU'AH) :  
obavezni zajednički sedmični namaz koji se klanja u džamiji 
petkom u podne. 

DŽUNUB: nečist ; osoba nečista za obavljanje vjerskih duž­
nosti. 

DŽUZ: jedan od trideset po broju stranica jednakih dijelova 
Mushafa; općenito: dio cjeline. 

EBU-BEKR ES-SIDDIK: jedan od prvih sljedbenika Alla­
hovog poslanika Muhammeda, a.s. , i njegov nerazdvojni prati­
lac, pomagač i prijatelj ; prvi halifa. 

EBU-HANIFA: istaknuti islamski pravnik i teolog iz VIII st. 
na čijem je učenju nastala i po kome je nazvana najraširenija 
pravna škola u islamu: hanefijski mezheb. 

EDEB: odgoj . 

EDŽEL : (od Boga određen) smrtni čas; sudbina; usud. 

EHLI-SUNNET: pripadnici, sljedbenici sunneta; većinska 
grupacija muslimana u svijetu. 

EMANET: vidi: amanet 

EMINA: majka Allahovog poslanika Muhammeda, a.s. 

EMER (AR. EMR) : Božija odredba. 

EMIR: vladar. 

EMIRUL-MUMININ (EMIRU-L-MU'MININ) :  vladar 
pravovjernih; vidi: Ebu-Bekr es-Siddik. 

ESMAUL-HUSNA (AR. EL-ESMAUL-HUSNA ) :  Li­
jepa Allahova imena; zajedničko ime za 99 Allahovh imena 
(svojstava) od kojih su većina spomenuta u Kur'anu. 

EVLIJ A:  Allahov prijatelj ; dobri čovjek; osoba počašćena 
nadahnućem i odabrana među običnim vjernicima po svojoj 
duhovnoj snazi. 
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EZAN: poziv ljudskim glasom vjernicima na zajednički na­
maz. 

FAKIH: pravni ekspert; stručnjak za islamsko pravo. 

FARZ: islamski propis čije je izvršenje obavezno za svakog 
punoljetnog muslimana i muslimanku; obavezni ibadet . 

FASIK: grešnik; kršitelj Allahovh propisa. 

FATIHA (AR. EL-FATIHA) : otvaranje; prvo poglavlje 
Kur'ana koje se sastoji od sedam ajeta. 

FESAD: smutnja; djelo koje kvari abdest . 

FETVA: zvanično pravno mišljenje ili odluka uleme o pita­
njima islamskog zakona; odluka o nekom šerijatsko-pravnom 
pitanju.  

FIKH: na vjeri utemeljena pravna znanost koja obuhvata 
obredne i vjerske dužnosti, porodično, nasljedno, građansko, 
krivično i ustavno pravo, kao i propise o vođenju rata (ratno 
pravo) .  

FURKAN: "Ra...'>tavljač istine od neistine"; jedan od kur'anskih 
na7.:iva 7.:a Kur'an i Tevrat. 

GUSUL: veliko čišćenje; strogo obavezno kupanje nakon sek­
sualnog odnosa ( ili izlučivanja spolnog sjemena) , nakon poro­
đaja i završetka mjesečnog pranja kod žene; obavezno kupanje 
umrlih osoba prije klanjanja dženaza-namaza. 

HADES: stanje nečistoće; tvari i radnje koje čovjeka čine ne­
čistim za izvršavanje vjerskih dužnosti .  

HADIS: ono što je Allahov poslanik Muhammed, a.s . ,  izrekao 
kao i ono što su o njemu i njegovim postupcima rekli njegovi 
ashabi; Hadis - drugi izvor šerijatskog prava; naučna disciplina 
u sklopu islamskih nauka. 

HADISI-KUDSI: izrazom Poslanikov, a.s. , a smislom i zna­
čenjem Allahov govor. 
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HADŽ (HADŽDŽ ) :  godišnje pohođenje Meke uz obavljanje 
propisanih obreda koje je obaveza svakom muslimanu i musli­
manki ,  ako su u mogućnosti , bar jednom u životu; obavlja se u 
mjesecu zulhidžetu;  peti stup islama. 

HADŽERUL-ESVED (HADŽERU-L-ESVED) :  "Crni 
kamen"; poveći kamen jajolikog oblika, crne boje (za koji se 
vjeruje da je meteor·skog porijekla) koji je prilikom renoviranja 
Kabc sam Muhammed, a.s. , (tada još nije bio Poslanik) uzidao 
u ugao Kabc lijevo od njenih vrata. 

HADŽIJA: počasni naziv za svakog muslimana i muslimanku 
koji su pohodili Meku i obavili obrede hadža. 

HADŽIJSKI BAJRAM: vidi: Kurban-bajram. 

HAJZ:  mjesečnica; mjesečno pranje kod punoljetnih 7,enskih 
osoba; menstruacija. 

HALAL: po islamskim propisima, od Boga dopuštene stvari i 
postupci; suprotno je tome haram. 

HALIFA: nasljednik, namjesnik; nasljednik Allahovog posla­
nika Muhammeda, a. s . ,  u svim poslovima izuzev poslaničke 
misije; vladar svih muslimana koji u sebi objedinjuje duhovno 
i svjetovno vođstvo i autoritet . 

HANBELIJSKI MEZHEB: pravna škola ili pravac u isla­
mu nastao na pravnoj misli Ahmeda ibn Hanbela. 

HANEFIJSKI MEZHEB: pravna skola ili pravac u islamu 
nastao na pravnoj misli Ebu-Hanife. 

HARAM: po islamskim propisima, od Boga zabranjene stvari 
i postupci ; suprotno je tome halal. 

HAREM: džamijsko dvorište; nekada dio kuće rezerviran 
samo za žensku čeljad; vidi : Haremi-šerif. 

HAREMI-ŠERIF: dvorište Kabe. 

HARF: slovo; pisani znak arapskog pisma. 
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HARUN, A.S. :  Allahov poslanik, brat Musaa, a.s. 

HATIDŽA: prva supruga Allahovog poslanika Muhammeda, 
a. s .  

HAZRETI: cijenjeni(a) , poštovani(a), blaženi(a) ; često :se 
stavlja ispred imena Allahovh poslanika, članova njihovih ča­
snih porodica i prve četverice halifa. 

HEDIJ A: dar, poklon. 

HIDAJET: upućenost na Pravi put . 

HIDŽAB : pristojna, islamom propisana kao obavezna ženska 
odjeća koja podrazumijeva pokrivanje cijelog tijela izuz.ev lica, 
šaka i stopala. 

HIDŽRA: Poslanikovo, a.s. , preseljenje iz Meke u Međinu 
622. g. ;  označava početak mu:slimanskog kalendara; obilježava 
se kao jedan od značajnijih datuma u povijesti islama. 

HIDŽRETSKA NOVA GODINA: vidi: muslimanska nova 
godina. 

HIKAJA: kratka poučna priča; anegdota; hićaja. 

HIKMET: mudrost; znanje o skrivenom. 

HUDA: uputa. 

HURIJA: :stanovnica Dženneta; dženet:ska djevica. 

HUTBA: javni govor ovlaštene osobe u džamiji na džuma­
namazu i bajram-namazima. 

IBADET: svaki vanjski i unutarnji ,  javni i tajni, obavezni i 
neobavezni, formalni i neformalni oblik pobožnosti .  

IBRAHIM, A.S. :  poslanik Allahov; Abraham. 

ibret:čuđenje; pouka. 

IDRIZ:  ime jednog Allahovog poslanika. 

IDŽMA: konsenzus islamskih pravnika o nekom pravnom pi-
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tanju koje nije eksplicitno riješeno ni Kur'anom ni sunnetom; 
treći izvor islamskog prava. 

IDŽTIHAD: lična težnja i napor stručno osposobljenog poje­
dinca, muslimana ili muslimanke, da dođe do rješenja otvore­
nih pravnih pitanja. 

IFTITAHI-TEKBIR: "početni tekbir"; tekbir kojim se poči­
nje ili stupa u namaz. 

IHRAM: posebna nešivena dvodijelna odjeća koju obavezno 
nose muškarci u vrijeme izvršavanja dužnosti hadža i umre, ni­
jet ili odluka da sc pristupi obavljanju obreda hadža ili umre. 

IKAMET: poziv ih najava (u formalnom smislu vrlo sličan 
czanu) početka klanjanja svakog farz-nam

_
aza; kao i ezan uobi­

čajeno je da ga glasno prouči mujezin. 

IKINDIJA-NAMAZ (AR. SALATU-L- 'ASR) : poslije­
podnevni namaz. 

ILHAM: inspiracija. 

ILM: znanje. 

IMAM: duhovni vođa, predvodnik u vjeri ; duhovni i politički 
vođa kod šiija. 

IMAN: uvjerenje u postojanje Boga; vjerovanje.  

INDŽIL: Božija knjiga objavljena preko Allahovog poslanika 
Isaa, a.s. 

INSAN: čovjek, osoba. 

INŠALLAH: "ako Bog da". 

ISA, A.S. :  sin Merjemin; Allahov poslanik kome je Uzvišeni 
Bog objavio Indžil; Isus. 

ISLAM: potpuna pokornost Bogu; svjetonazor koji obuhvata 
sve oblasti ljudskog života objavlj ivan u Allahovm knjigama 
Zeburu, Tevratu, Indžilu, a konačno uobličen u Kur'anu; Bo­
žija vjera. 

- - - -------------------
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ISRA: noćno putovanje Muhammeda, a.s. , iz Meke u Jerusa­
lem; vidi: Lej letul-miradž. 

ISTIBRA: propis o čišćenju poslije obavljanja male nužde. 

ISTIGFAR: traženje oprosta od Boga. 

ISTIHADA: neredovno curenje kod punoljetnih ženskih oso­
ba; bijelo pranje ili bijeli cvijet. 

ISTINDŽA: propis o čišćenju poslije obavljanja velike nuž­
de. 

ITIKAF: osamljivanje jedne osobe, a u ime cijelog džema­
ta, po uzoru na poslanika Muhammeda, a. s . ,  posljednjih deset 
dana mjeseca ramazana radi intenzivnog ibadeta. Ovo osamlji­
vanje vrsi se u džamiji ili posebnoj prostoriji izgrađenoj u kru­
gu džamije ili neposredno uz nju.  

IZUN: dopuštenje. 

JACIJA-NAMAZ {AI. SALATU-L- 'ISA ) :  večernji  na­
maz koj i se klanja kada zavlada potpuni mrak. 

JEVMUL-AREFA {JEWMU-L-'AREFA ) :  "Dan Arefa­
ta"; deveti dan mjeseca zul-hidžeta, kada hadžije borave na 
visoravni Arefat, vidi : Arefat . 

"DAN JEVMUL-ASURA (JEWMU-L-'ASURA ) :  asu­
re"; vidi: asura. 

KABA: neprikosnoveni centar islama; smještena je u Časno­
me hramu u Meki ; prvi vjerski objekt koji je sagradio jos Ibra­
him, a.s . ;  mjesto prema kome se okreću muslimani u namazu; 
vidi: kibla. 

KABUR: vidi: mezar. 

KADER {AR. EL-KADR) : Allahov emer, odredba; sudbi­
na; konačna odluka. 

KAD lJ A: sudija šerijatskog suda. 
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KAFIR: nevjernik; onaj koji prikriva Istinu nakon što je do 
nje došao; koji niječe Boga; ćafir. 

KEFARET: obavezna nadoknada u vidu materijalnog dava­
nja siromašnima za određene greške ili propuste načinjene, na­
primjer, u toku ramazanskog posta. 

KELIMEI-ŠEHADET: (Ešhedu en la ilahe illal-lah ve ešhe­
du enne Muhammeden abduhu ve rcsuluhu - Svjedočim da 
nema Boga osim Allaha, i svjedočim da je Muhammed, a.s . ,  
Allahov rob i Allahov poslamk) ; kredo islamskog vjerovanja; 
izjava kojom se, u formalnom smislu, ako je izgovorena svjesno 
i dobrovoljno, postaje musliman; prvi stup islama. 

KEVSER: mnogo dobro, od Boga čovjeku dato; naziv 108.  
poglavlja Kur'ana; Poslanikovo, a.s . ,  vrelo u Dzennetu. 

KIBLA: smjer kamo se upravljaju muslimani u namazu; vidi : 
Kaba. 

KIJAM: stajanje; obavezni dio namaza koji sc obavlja stoje­
ći . 

kijamet : smak svijeta; dramatičan prestanak postojanja ovog, 
prolaznog svijeta i početak drugog, vječnog svijeta; Kijametski 
dan, Sudnji  dan. 

KIJAMET SKI DAN: Sudnji dan; vidi: kijamet .  

KIJAS : analogija; četvrti izvor islamskog prava. 

KIRAET: učenje (melodično čitanje) Kur'ana; obavezni dio 
svakog namaza; naučna disciplina koja se bavi pravilima i na­
činima učenja (melodičnog čitanja) Kur'ana. 

KISMET: sudbina. 

KITAB: knjiga; Božija objava ljudima u obliku knjige; vidi: 
Kur'an,  Indžil, Tevrat, Zebur, 

KLANJANJE: obavljanje namaza. 

387 



KUBA (KUBE) : kupola; najčešći oblik centralnog dijela 
krovne konstrukcije džamije. 

KUDRET: svemoć; jedno od Allahovh svojstava. 

KUFR: nevjerovanje; prikrivanje istine o Bogu; nijekanje Bo­
žije opstojnosti .  

KUR'AN: posljednja Božija objava u obliku knjige dostavlje­
na cijelom čovječanstvu preko posljednjeg Allahovog poslanika 
Muhatnmeda, a.s. 

KURBAN: žrtva koja se, u vidu bravčeta, govečeta ili deve, 
prinosi jednog od prva tri dana 

Kurban-bajrama, ili prilikom zavjeta, ili nadivanja imena dje­
tetu idr. 

KURBAN-BAJRAM (AR. LDU-L- 'ADHA ) :  dan žrtve; 
uz Ramazanski bajram najvažnij i muslimanski blagdan koji 
muslimani proslavljaju 1 0 . ,  l l . ,  12 .  i 13 .  zul-hidžeta po idžret­
skom kalendaru; označava završetak hadža; Hadžijski bajram. 

LEJLEI-BERAT (AR. LEJLETU-L-BERAT) : "Noć 
sudbinskih odredbi i oprosta grijeha"; petnaesta noć mjeseca 
šabana; mubarek noć .  

LEJLEI-KADR (AR. LEJLETU-L-KADR) : "Noć odlu­
ke"; dvadeset sedma noć mjeseca ramazana u kojoj je, vjeruje 
se, devete godine prije Hidžre počelo objavljivanje Kur'ana; 
mubarek noć.  

LEJLEI-MIRADŽ (AR. LEJLETU-L-MI'RADŽ) :  "Noć 
Uspeća"; dvadeset sedma noć mjeseca redžeba u kojoj je po­
slanik Muhammed, a.s. , voljom Božijom, prešao iz Meke u Je­
rusalem (Isra) , a iz Jcrusalcma u blizinu Božiju (Miradž) i 
natrag; mubarek noć. 

LEJLEI-REGAIB (AR. LEJLETU-R-REGAIB): ''Noć želja''; 
noć uoči prvog petka u �jffieeu redžebu u kojoj vjernici upućuju dove 
Uzvi<ienom Allahu i mole za ispunjenje svojih že�ja; mubarek noć. 
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LEVHI-MAHFUZ :  Ploča pomno čuvana, je tijelo koje se 
nalazi iznad sedmog neba u kojem je napisano sve što će biti 
do Sudnjeg dana. 

LEVHA: kraći kur'anski tekst napisan kaligrafskim pismom 
na nekom materijalu ili podlozi za pisanje; koristi se za ukraša­
vanje unutrašnjih zidova džamija ili privatnih stanova i kuća; 
vrhunski izraz u islamskoj umjetnosti .  

MAHREM: muški srodnik s kojim žena ne može stupiti u 
brak zbog trajne,  neotklonjive smetnje; muški pratilac žene 
koja obavlja hadž. 

MALIK IBN ENES: poznati pravnik i alim iz VIII st . na 
čijem je učenju na..o:;tala i po kome je nazvana posebna pravna 
škola u islamu: malikijski mezheb. 

MALIKIJSKI MEZHEB: pravna škola ili pravac u islamu 
nastao na pravnoj misli Malika ibn Enesa. 

MED IN A: grad u današnjoj Saudijskoj Arabij i u kojem je 
Muhammed, a.s . ,  našao utočište nakon progona iz Meke, grad 
u kojem je umro i ukopan Muhammcd, a.s. ; grad u kojem se 
nalazi Poslanikova džamija; "Grad Allahovog Poslanika". 

MEJ IT (MERHUM) :  umrla osoba. 

MEKA: grad u današnjoj Saudijskoj Arabij i u kojem je rođen 
Muhammed, a.s. , u kojem je počela objava Kur'ana, u kojem 
se nalazi Kaba, i u kojem se svake godine muslimani iz svih 
krajeva svijeta okupljaju da bi obavili hadž. 

MEKRUH: ono što je ružno i pokuđeno činiti. 

MELEK: nevidljivo duhovno biće, stvoreno od svjetlosti, ap­
solutno potčinjene i pokorno Bogu; ne posjeduje slobodnu vo­
lju. 

MENDUB: ono što je lijepo i pohvalno činiti .  

MERHAMET: milost, samilost ,  blagost, sažalj ivost; briga 
za druge. 
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MERJEMA: majka Allahovog poslanika Isaa, a.s . ;  Marija. 

MESDŽID: mjesto na kojem se čini scdžda; prostorija za 
obavljanje namaza koja ne mora biti u sklopu džamije; dzamija 
bez munare. 

MESELA (MES'ELA ) :  pitanje,  tema, problem; naučna te­
orija, stav. 

MEZAR: kabur; mjesto u krugu mezarja, označeno nišanom 
ili bez njega, na kome je ukopana umrla osoba. 

MEZARLUK (MEZARJE) : mezaristan, mezarluk, greblje; 
ograđeni prostor gdje se ukopavaju umrli . 

MEZHEB: pravac; pravna škola u islamu. 

MIHRAB: udubljenje ili niša s unutrašnje strane u sredini 
prednjeg zida džamije u kojem stoji imam dok predvodi dže­
mat u zajedničkom obavljanju namaza. 

MINBER(A) : postolje od najmanje tri stepenice u desnom 
prednjem uglu džamije s kojeg se hatib obraća prisutnima pet­
kom na džumi i na bajram-namazima. 

MIRADŽ: Uspeće; vidi: Lej lei-Miradž. 

MIZAN-TEREZIJA: apsolutno tačna i nepogrešiva božan­
ska vaga; način, metod, instrument kojim će biti ocijenjena i 
izmjerena ljudska djela na Sudnjem danu. 

MU ALIM (MU ALL IM) : učitelj koji poučava islamu. 

MUBAREK: blagoslovljen; odabran. 

MUBAREK DAN: blagoslovljeni dan; odabram dan; blag­
dan. 

MUBAREK NOĆ: blagoslovljena noć; odabrana noć. 

MUDŽAHID: osoba koja ulaze duhovni ,  intelektualni ili fi­
zički napor u promicanju dobra, borbi protiv zla i odbrani pra­
va svakog čovjeka da slobodno i neometano prakticira islam; 
kolokvijalno: borac na Božijem putu. 
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MUDŽIZA: čudo; moć činjenja nadnaravnih djela kojom su 
bili obdareni neki Allahov poslanici. 

MUDŽTEHID: stručno osposobljena osoba, musliman ili mu­
slimanka, koja ulaže lični napor da dođe do rješenja otvorenih 
pravnih pitanja; islamski učenjak najvišeg ranga i autoriteta. 

mufsid: smutljivac. 

MUHAMMED, A.S. :  posljednj i  Allahov poslanik preko ko­
jeg je Uzvišeni Bog čovječanstvu objavio Kur'an. 

MUHAREM (MUHARREM) :  prvi mjesec hidžretskog 
kalendara. 

MUJEZIN: osoba koja učeći (melodično izgovarajući) ezan 
poziva vjernike na zajedničko klanjanje namaza. 

MUMIN (AR. MU'MIN ) : vjernik; suprotno od kafir. 

MUNAFIK: licemjer; dvoličnjak u vjeri; osoba koja se pre­
tvara da vjeruje, a ustvari je nevjernik. 

MURID: osoba koja bespogovorno služi tarikatu i svome šej­
hu; pripadnik tankata sa zakletvom koji je jos u fazi učenja. 

MURTED: otpadnik od vjere; osoba koja je izabrala nevjero­
vanje nakon što je bila vjernik; izdajnik; kolokvijalno: mmtat . 

MUSA, A.S. :  Allahov poslanik preko kojeg je Uzvišeni Bog 
objavio Tevrat, Mojsije. 

MUSALA (AR. MUSALLA) :  javno mjesto na otvorenom 
prostoru, u naselju ili pored njega, na kome se klanjaju zajed­
nički namazi (posebno oni kojima prisustvuje veći broj vjerni­
ka 

kao što su džume i bajram-namazi) . 

MUSHAF: svi kur'anski tekstovi sakupljeni u jednu zbirku, a 
koji su u rano doba islama bili ispisani na različitim materija­
lima, odvojeni jedni od drugih. 
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MUSLIMAN: osoba pokorna Bogu, koja izvršava Božije na­
redbe i kloni se Njegovih zabrana; kolokvijalno: sljedbenik isla­
ma. 

MUSLIMANSKA NOVA GODINA (HIDŽRETSKA 
NOVA GODINA) : l .  muharem; prvi dan prvog mjeseca 
hidžretske godine; dan kada muslimam obilježavaju Muham­
medovo, a.s . ,  preseljenje iz Meke u Medinu. 

MUSTEHAB: ono što je Muhammed, a.s. , preporučio da se 
čini; određene radnje koje ukrašavaju namaz ali i bez kojih će 
namaz biti potpuno ispravan. 

MUŠRIK: mnogobožac; idolopoklonik. 

MUZDELIFA: mjesto na putu između Arefata i Mine, na­
domak Meke, u kojem su se hadžije, u sklopu obaveza hadža, 
dužne zaustaviti .  

NAFILA: neobavezni , dobrovoljni ibadet, svaki obavljeni na­
maz ili post koji ne spada u strogu obavezu (farz) ,  a nije u 
nivou sunneta. 

NAMASKO VRIJEME (NAMASKI VAKAT):  vre­
menski period u toku dana u kojem se treba klanjati pojedini 
namaz. Dan (24 sata) je podijeljen na pet takvih vremenskih 
perioda. 

NAMAZ (AR. SALAT ) :  islamski oblik čovjekovog nepo­
srednog obraćanja svome Stvoritelju; drugi stup islama. 

NEDŽASET: nečist, nečistoća; tvari koje čovjekovo tijelo, 
odjeću i prostor oko njega čine nečistim za obavljanje vjerskih 
dužnosti .  

NEFS:  u širem smislu: duša; u užem smislu: ego. 

NIFAS: postporođajni poremećaj i (nekontrolirano krvarenje) 
kod žene koj i  mogu trajati i do četrdeset dana; za vrijeme ni­
fasa žena nije dužna klanjati ,  ne može učiti Kur'an gledajući, i 
ne može seksualno općiti .  
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NIJET (NIJJET) : namjera, odluka o izvršenju ili namjeni; 
izricaj koji je uvjet za izvršavanje mnogih islamskih vjerskih 
obreda kao što su namaz, post , zekat i dr. 

NIKAR: šerijatsko vjenčanje.  

NIŠAN: kameno ili drveno obilježje na mezaru. 

OMER IBN RATTAB: ashab, saradnik i prijatelj Allaho­
vog poslanika Muhammeda, a.s . ;  drugi halifa. 

OSMAN IBN AFFAN: a..<;hab, zet , saradnik i prijatelj Alla­
hovog poslanika M uhammeda, a.s . ;  treći halifa. 

PEJGAMBER: vidi: Allahov poslanik. 

PERDA: zastor. 

PIR: šejh;  starješina; duhovni vođa i osnivač jednog derviškog 
reda. 

PODNE-NAMAZ (AR. SALATU-Z-ZURR) : podnevni 
namaz koji se klanja u sredini dana. 

PRESELITI N A ARIRET: umrijeti. 

RADIALLARU ANRU (ANRA) : "Bog bio zadovoljan 
njime (njome)"; izgovara se ili piše nakon izgovorenog ili na­
pisanog imena nekog od poznatih ashaba ili članova porodice 
Allahovog Poslanika, a.s . ;  skr. r .a. 

RARMET: milost (Božija) . 

RESUL: poslanik. 

RARMETLI: koji je u milosti Božijoj ; dodatak ispred imena 
osobe koja je umrla. 

RARMETLIJA: osoba koja je umrla. 

RAMAZAN (AR. RAMADAN) : mjesec islamskog posta; 
deveti mjesec hidžretskog kalendara. 
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RAMAZANSKI BAJRAM (AR. 'IDU - L - FITR): uz Kur­
ban-bajram najvažniji muslimanski blagdan koji se proolavlja 1 . ,  2. i 3. 
ševala po hiclžretskom kalendaru; označava kraj ramazanskog posta. 

RAMAZANSKI POST: post u mjesecu ramazanu; obave­
zni post, treći stup islama. 

REBIUL-AHIR: četvrti mjesec hidžretskog kalendara. 

REBIUL-EVEL: treći mjesec hidžretskog kalendara. 

REDŽEB : ::�edmi mjesec hidžretskog kalendara. 

RESULULLAH: Allahov Poslanik s.a.v.s . .  

RUH: duh, duša. 

RUKU :  pregibanje; dio namaza koji se obavlja u stojećem 
položaju s kičmom povijenom naprijed za, otprilike, devedeset 
stepeni i dlanovima oslonjenim na koljena. 

SABAH-NAMAZ (AR. SALATU-L-FEDŽR) : jutarnji 
namaz koji se klanja prije izlaska sunca. 

SABUR: strpljenje; ljudska osobina koju potencira sam 
Kur'an u brojnim ajetima. 

SADAKA: neobavezna ali pohvalna i preporučljiva materijal­
na pomoć siromašnima. 

SAF: red; red vjernika koji su stali da zajednički obave na­
maz. 

SELAM: mir; skraćena verzija islamskog pozdrava; vidi ; sela­
mun alejkum! 

SAFER (SAFFER) : drugi mjesec hidžretskog kalendara. 

SAHIBI-UZUR: osoba koja ima neki trajni ili privremeni 
zdravstveni problem koji kvari abdest . Takva će osoba, sve 
dok traje spomenuti problem, za svaki namaz uzimati novi 
abdest. 

SAIM: postač; osoba koja posti u momentu kada se o njoj govori .  
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SAVM (ar. sawm) :  islamski post . 

SEBEB: povod. 

SEBEBI-NUZUL: ovosvjetski povod objavljivanju pojedinih 
kur'anskih ajeta ili poglavlja. 

SEDŽDA: padanje ničice, spuštanje čela i nosa na tlo pred 
uzvišenošću i veličinom Božijom; obavezni dio namaza. 

SEHUR: predsabahski obrok koji uzimaju postači u mjesecu 
ramazanu ili prilikom dobrovoljnog posta, prije zore, tj . prije 
zapaštanja; sehur nije stroga obaveza, a post će i bez njega biti 
ispravan. 

SELAMUN ALEJKUM ! (AR. ES-SELAMU 'ALE­
JKUM! ) :  "mir (Allahov) vama!" (produženi oblik selama: 
es-selamu 'alejkum ve rah-metullahi ve berekatuhu: Neka je 
sa vama mir (Allahov) ,  i milost Božija i blagodat Njegova) ; 
islamski pozdrav. 

SEVAP (SEVAB) :  Bogu drag čin; dobročinstva za koja je  
Bog direktno ili indirektno obećao nagradu; nagrada za dobro­
činstvo. 

SUDNJI DAN: Kijametski dan; 

SUFARA: početnica za kur'ansko (arapsko) pismo. 

SUFIJ A: onaj čije je srce čisto od spletki i smutnje; pripadnik 
tesavufskog učenja; vidi: derviš. 

SUNIJE (SUNNIJE) :  oni koji se u tumačenju i praktici­
ranju islama, pored Kur'ana, oslanjaju i na sunnet Allahovog 
Poslanika; glavnina svjetske muslimanske populacije. 

SUNNET: praksa Allahovog poslanika Muhammeda, a.s. , 
koja podrazumijeva ono što je Poslanik radio, govorio ili pre­
šutno odobrio; ibadet koji je Poslanik,  a. s . , neizostavno či­
nio (sunneti-muekkede) ,  i onaj koji je povremeno izostavljao 
( sunneti-gajrimuekke-de) . 

SURA: poglavlje Kur'ana. 
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ŠABAN (ŠA'BAN ) :  osmi mjesec hidžretskog kalendara. 

ŠAFIJA, EĐU-ABDULLAH MUHAMMED: istaknuti 
islamski pravnik i alim iz VIII i IX st. na čijem je učenju 
nastala i po kome je nazvana pravna škola u islamu: šafijski 
mezheb. 

ŠAFIJSKI MEZHEB: pravna škola ili pravac u islamu na­
stao na pravnoj misli Ehu-Abdullaha Muhammeda Šafije. 

ŠAHID : svjedok. 

ŠEHADET: svjedočenje; vidi: kclimei-šehadet . 

ŠEHID: osoba koja je u neposrednoj borbi za islamske vrijed­
nosti i prava čovjeka, svjesno i u ime Boga, žrtvovala svoj ži­
vot;  osoba koja se zbog hmzetnosti svoga djela na ovom svijetu 
pridružuje Allahovm poslanicima u Dženm:tu. 

ŠEJH: vjerski znalac; starac; starješina; vjerski učitelj koji 
se bavi obrazovanjem i poučavanjem propisima i tesavufskom 
učenju u tekiji ili na nekom drugom mjestu; osoba koja vodi 
zikr, prima i uvodi u tarikat, starješina jednog derviškog reda; 
vidi: pir. 

ŠEJTAN: nevidljivo duhovno biće koje pokušava navesti čo­
vjeka na grijeh i učiniti ga neposlušnim Bogu. 

ŠERIJAT: islamski zakon. 

ŠEVAL (ŠEVVAL) :  deseti mjesec hidžretskog kalendara. 

ŠilJE: sljedbenici posebnog mezheba u islamskom pravu i za­
govornici ideje da je Alija, r.a. , trebao biti prvi halifa poslije 
smrti Allahovog poslanika Muhammeda, a.s. 

ŠIRK: pokornost i obožavanje bilo koga ili bilo čega osim 
Boga; politeizam. 

ŠURA: dogovor, dogovaranje; islamska institucija donošenja 
bitnih odluka i rješavanja važnih problema. 
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TABUT: ravna drvena nosiljka na kojoj se umrli musliman 
ili muslimanka nosi do mezara i, u slučaju žena, spušta u sam 
me zar. 

TARIKAT: idejno-praktična metodologija tesavufa. 

TEDŽVID: pravila učenja Kur'ana. 

TEFSIR: tumačenje; egzegeza Kur'ana; naučna disciplina koja 

se bavi proučavanjem vrsta i metoda tumačenja Kur'ana. 

TEJEMUM: simbolično islamsko čišćenje zemljom ili pred­
metom od zemlje koje u nedostatku čiste vode zamjenjuje gu­
sul i abdest . 

TEKBIR: (Allahu ekber! - Allah je najveci ! ) ;  uzvisivanje ili 
veličanje Boga; rečenica sa kojom se počinje svaki namaz i me­
đusobno odvajaju njegovi sastavni dijelovi; 

TEKIJA: osnovna institucija tarikata za njegovanje i širenje 
prosvjete, nauke i kulture protkane pobožnošću; duhovno od­

gajaliste, bogomolja, a po potrebi i konačište. 

TERAVIH-NAMAZ, TERAVIJA (AR. SALATU-T­
TERAVIH ) :  noćni namaz koji se klanja samo u noćima mje­
seca ramazana iza jacija-namaza; teravija. 

TESAVUF (TESAVVUF, SIFIZAM) :  razvijanje spozna­
je i jačanje uvjerenja da postoji Stvoritelj i da to svjedoči i 
potvrđuje sva priroda; gledanje na vjeru i život kroz ljubav 
prema Bogu. 

TESLIM: predanost Bogu; poslušnost šejhu u tarikatu.  

tevhid: jednoća Božija; kolokvijalno: dobrovoljni vjerski obred 
u kojem se veliča ime Božije i naglašava Njegova jednoća. 

TEVRAT: Božija knjiga objavljena preko Allahovog poslani­
ka Musaa, a.s. 

KIRAET: učenje Kur'ana: melodično čitanje ili izgovaranje 
Kur'ana po posebno utvrđenim pravilima. 
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UHUD: brdo nedaleko od Meke u podnožju kojeg je, u bici 
s idolopoklonicima, život izgubio ami d ža M uhammedov, a.::; . ,  
hazreti Hamza zajedno sa još nekolicinom poznatih ashaba. 

ULEMA: vidi: alim. 

UMMET: svjetska zajednica muslimana. 

USULI-FIKH: izvori fikha; nauka koja se bavi izučavanjem 
izvora fikha i metoda kojima se iz njih izvode fikhski propisi. 

VADŽIB: islamski propis koji ima drugostepenu obaveznost 
za svakog punoljetnog muslimana i muslimanku; one islamske 
obaveze koje,  iako ne spadaju u stroge obaveze (farz) ,  Muham­
med, a.s. , nije izostavljao. 

VAHDANIJET: Božija jednoća; vidi: tevhid. 

VAHJ: otkrovenje; Božija objava; objavljivanje Božije riječi 
poslanicima vjerovjesnicima. 

VAKAT: vrijeme; namaski vakat . 

VASIJET: oporuka. 

VAZ :  govor. 

VITR-NAMAZ: obavezan (vadžib) noćni namaz od tri reka­
ta koji  se klanja poslije jacija namaza. 

ZEBUR: Božija knjiga objavljena preko Allahovog poslanika 
Davuda, a.s. , Psalmi. 

ZEKAT: obavezno godišnje izdvajanje određenog postotka 
određenih vrsta imovine, u Kur'anom određene svrhe; četvrti 
stup islama. 

398 







Sadržaj 

Putokazi srcu VII 

Hadisi kudsij XI 

Napomene prevodioca xv 

Predgovor l 
Način izbora i rasporeda hadisa 2 
Komentiranje hadisa 2 
Obrazac redanja hadisa 3 
Napomene vezane za hadisi kudsije 7 
Smisao razlikovanja Kur 'ana od hadisi kudsija 10 
Još o mzlikama izmedu Kur 'ana i hadisi kudsija l l  

Fragmenti iz dijela Kavaidut-tadis Džemaluddina 
el-Kasimija ed-Dimeškija 1 7  

Značenje pojma hadisi kudsij 17  

Kratke biografije autora hadiskih zbirki i z  kojih su 
preuzeti hadisi kudsije u ovom djelu 2 1  

Imam Malik, Allah mu se smilovao 2 1  
Imam El-Bukari, Allah mu s e  smilovao 23 
Imam Muslim, Allah mu se smilovao 24 
Imam Ebu Davud, A llah mu se smilovao 25 
Imam Et- Tirmizi, Allah mu se smilovao 26 

401 



Imam Ebu 'Abdurrahman en-Nesai, A llah mu 
se smilovao 26 
Imam Ibn Madždže, el-Kazvini, autor 
Sunnena, Allah mu se smilovao 27 

POGLAVLJE I 
Vrijednost spominjanja Allaha i 
izjavljivanja tevhida 29 

HADIS: O značaju zikra iz El-Buharijevog Sahiha 30 

HADIS: O značaju zikra iz Muslimovog Sahiha 32 

HADIS : O značaju zikra iz Et-Tirmizijevog Sahiha 34 
Komentar hadisa od El-Kastalanija 37 

HADIS: Kada kaže rob: "Nema boga osim Allaha", 
Allah odgovori: "Istinu je kazao Moj rob." 38 

HADIS: O odličnosti onih koji zahvaljuju 40 
Komentar dvaju hadisa 4 1  

HADIS: Učestalost govora Vjerovjesnika, s.a.v.s . :  
"Uzvišen neka j e  Allah, Njemu pripada zahvala, 
Allaha molim da mi oprosti i Njemu se kajem" 42 

Druga Muslimova predaja 43 

HADIS: Ko umre a posvjedoči da nema boga 
osim Allaha 44 

HADIS: Budite svjedoci da sam Ja već oprostio 
Svome robu ono što se nalazi između dva kraja lista 46 

HADIS: Korist spominjanja Allaha i osjećanja 
strahopoštovanja prema �jemu 47 

402 



HADIS: Srce koje se u potpunosti posvetilo 
robovanju Allahu i oslanjanju na Njega 48 

HADIS: O Allahovim riječima: "Pogledajte ovog 
Mog roba: proučio je ezan i klanja namaz iz 
strahopoštovanja prema Meni" 49 

HADIS: Stvorio sam sve Svoje robove pravovjernim 50 

En-Nevevijev komentar hadisa iz 
Muslimovog Sahiha 53 

POGLAVLJE II 
Ispravno vjerovanje 57 

HADIS: Čovjek/potomak Ademov proklinje vrijeme 57 
Komentar had isa 59 

HADIS: Slagao je na Mene potomak Ademov, a nije 
imao prava na to 60 

El-Kastalanijev komentar hadisa 62 

HADIS: Osvanuo je neko od Mojih robova kao 
vjernik i nevjernik 64 

Komentar hadisa od El-Kastalanija 67 

HADIS: Ima li većeg nasilnika od onog ko nastoji 
stvoriti nešto kao što sam Ja stvorio 70 

Komentar hadisa od El-Kastalanija, 
1 O. džuz, str. 4 77 70 
Komentar drugog hadisa od El-Kastalanija, 
8. džuz, str. 537 73 

HADIS: Zaista će pripadnici tvog ummeta neprestano 
pitati: "Šta je ovo? Šta je ono?", sve dok ne kažu: 
"Ovo je Allah . . . " 83 

403 



En-Nevevijev komentar u Muslimovom Sahihu, 
poglavlje Pojašnjenje iskušenja u vjerovanju 85 

HADIS : Ko se to zaklinje na Mene da Ja neću 
oprostit čovjeku? 87 

Komentar hadisa iz En-Nevevijevog komentara 
Muslimovog Sahiha 87 
Komentar Ebu Davudovog hadisa 91 

POGLAVLJE III 
Plemenitost Allaha Uzvišenog u 
udvostručavanju nagrade za dobra djela 96 

HADIS: Ko namjerava učiniti dobro ili loše djelo 96 
Komentar hadisa Ko namjerava 
učiniti dobro djelo 101 
El-Kastalanijev komentar, 9. džuz, 
str. 280 i dalje 104 

POGLAVLJE IV 
Lijep stav o Allahu Uzvišenom 

Komentar· hadisa od El-Kastalanija, 
džuz 1 0. ,  str. 381 
Komentar imama En-Nevevija iz 
Muslimovog Sahiha 

POGLAVLJE V 

109 

1 10 

1 12 

Šta je Allah pripremio za Svoje iskrene robove 1 19 

HADIS: Ja sam pripremio Svojim iskrenim 
robovima ono što oči nisu vidjele 1 19 

Komentar hadisa 123 

404 



POGLAVLJE VI 
Allahovo dozivanje robova da Mu se obrate 
i da Ga mole 127 

HADIS : Spušta se naš Gospodar na dunjalučko nebo 127 
Komentar hadisa od En-Nevevija iz Muslimove 
zbirke, 4. džuz, 26. str. , El-Kastalanijeva glosa 1 28 

Komentar hadisa 130 

HADIS: O potomče Ademov, da si Me dozivao i 
molio Me, zaista bih ti Ja oprostio 134 

Komentar· had isa 134 

HADIS : Šta se zbiva u petnaestoj noći ša'bana 136 
Komentar ha disa 136 

POGLAVLJE VII 
Ljubav Uzvišenog Allaha prema robu i njen 
utjecaj na ljudsku ljubav 139 

HADIS: Kada Allah zavoli roba dozove Džibrila 139 
En-Nevevijev komentar- hadisa iz 
Muslimove zbirke 141  

POGLAVLJE VIII 
Kazna za neprijatelje Allahovih miljenika 
i najbolji način približavanja 
Allahu Uzvišenom 14  7 

HADIS : Ko ispolj i  neprijateljstvo prema Mom 
miljeniku Ja mu objavljujem rat 147 

Komentar hadisa od El-Kastalanija, 9. džuz, 
str. 289 Iz poglavlja i skrušenosti 148 

405 



POGLAVLJE IX 
Osjećanje strahopoštovanja prema Allahu i 
strah od Njega su uzroci oprosta grijeha 155 

HADIS : Čovjek koji je naredio svojoj porodici 
da ga spale poslije njegove smrti 1 55 

Skraćeni komentar hadisa od El-Kastalanija 157 
Komentar hadisa od El-Kastalanija, 10. džuz, 
439. str·. i dalje 1 63 
En-Nevevijev komentar hadisa iz Muslimovog 
Sahiha, El-Kastalanijeva glosa, 
10. džuz, 182. str·. 165 

POGLAVLJE X 
Stvaranje Adema 

HADIS: Stvaranje Adema, a.s. 
Komentar hadisa od El-Kastalanija, 
5. džuz, 321 .  str. 
Komentar Et- Tirmizijevih pr·edaja 
hadisa o Ademu, a.s.  

HADIS: O stvaranju Adema, a.s. 

POGLAVLJE XI 

1 73 

173 

1 76 

185 

189 

Stvaranje čovjeka u utrobi majke 193 

HADIS: Zaista se stvaranje svakog od vas odvija 
u utrobi njegove majke 193 

Komentar ha disa o stvaranju čovjeka u 
utrobi njegove majke 201 

POGLAVLJE XII 
Gospodarev govor o rodbinskoj vezi 207 

·--- --- --- --- -- -- -- --

406 



HADIS: Govor o rodbinskoj vezi 
El-Kastalanijev komentar hadisa, 
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POGLAVLJE XIV 
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Komentar had isa Došao mi je moj Gospodar· 
u najljepšem obličju 27 4 
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HADIS: Oporučivanje trećine 291 
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Komentar Muslimovih predaja od En-Nevevija, 
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Komentar hadisa 310 
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325 
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Opis Vjerovjesnika, s.a.v.s. , u Tevratu 

HADIS: Opis Vjerovjesnika, s .a.v.s. , u Tevratu 
Komentar hadisa od El-Kastalanija, 
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HAD IS: N agrada za strpljivost zbog gubitka očiju 359 
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